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Greetings

DR. GEZA HOMONNAY

Let all the members of Mafitt be greeted on the occasion of the
membership having elected me as their president at our last gen-
eral assembly. This is a great honour for me also from the point of
the list of the previous presidents, and I would like to seize the
opportunity to introduce myself and my plans.

First of all I would like to express my thanks to our previous presi-
dent, Gabor Visnyovszky, who acted as president for two full cy-
cles after replacing Professor Istvan Lang. We all know that he has
been a key figure in Mafitt ever since it has been founded; he has
been working with a lot of energy and spent a lot of time in the
organization and guidance of our association. Above the coming
into existence of our four-yearly big events, the Mafitt-salons and
world encounters, it is mainly due to his activity that Mafitt is a
reputed association both in Hungary and abroad. We have numer-
ous well reputed philatelist members, about half of whom live
abroad and who together are an excellent representation of the
front line of philatelists dealing with Hungarian philately.

Without the force of Mafitt to create a society the name of these
philatelists would only be known in a much smaller circle. Our
website contains the ,,Gallery”, acting like a Pantheon of Hungar-
ian philately, which commemorates the activity of all those phi-
latelists to whom we have so many to thank but who are regret-
fully not among us anymore. This is one of the principal goals of

Mafitt, laid down also in the statutes as well — our organization
filled in this role continuously and with good results. Gabor
Visnyovszky has always given tremendous help to me personally
in obtaining knowledge about stamps and philately. I am grateful
and indebted to him also for this and can only wish him a lot of
success in his post-Mafitt-presidency career.

About myself: I am 52 years old, originally an electrical engineer
and have been leading my informatics company GAMAX Ltd. for
more than twenty years now. I was an ardent shopper of unused
Hungarian stamps in my teenage years, then — after a longer hiatus,
like at many other collectors — renewed my activity some 15 years
ago, and soon focused at the 1867 issue, which grew to a good
exhibition collection. In the last years I began to collect worldwide
postal history as well.

This publication, Philatelica, old but still new, is a continuation of
the previous high-level periodical produced by the scientific work-
ing society of Mafitt, only published for a year after the establish-
ment of Mafitt and dormant ever since. The new publication
maintains both the original conception and the well-accepted for-
mat. We plan to produce two issues per year, but hopefully this
number can increase. This depends mainly on the activity of our
membership in contributing actively to the contents.



During the existence of Mafitt the members have always and con-
tinuously demanded this professional publication, but — mostly
because of financial reasons — the presidium has been unable to
publish it. This has happened despite the strong need for a publica-
tion that could help our philatelists to make their results, especially
longer articles, appear in a high-level environment worth the ele-
vated level of the research of these philatelists.

The new Philatelica will appear not only in print but also on our
website, which will make it possible for our interested members to
follow already the conforming process of the new issues (and
comment the articles before their appearance in print). Its digital
format and CD attachment will also enable huge-sized materials.

The periodical will not only act as a high-level philatelist newspa-
per containing articles and lectures, but also as the newsletter of
Mafitt towards the members, with news concerning the organiza-
tion and other interesting news concerning the Hungarian philat-
ely. Partly for the sake of our non-Hungarian members, but mainly
to achieve an international recognition for the results of Hungarian
philately we will produce the newspaper in two languages, Hun-
garian and English. As main contributors to the contents of our
publication we count on the membership of Mafitt, but good con-
tents will be accepted from non-members as well. Another topic
where the members can help us is the translation — here the only
criteria are high level and professionalism.

One of the basic rules of Mafitt is that new members should deliver
an inaugural lecture, possibly within a year. This process practically
ground to a halt a few years ago, most members admitted in the last
few years have not delivered such a lecture yet. We would like to
rectify the situation and publish these lectures or their shorter ver-
sions in our publication. We would also like to make it possible to
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access the contents of previous inaugural lectures, as these could not
be made accessible due to the lack of a publication.

We would like to refresh our website more frequently and publish
even more useful contents on it. Among others we put up all avail-
able assembly notes, plus we develop continuously the portrait
gallery. We have some remaining material to be sold from our
previous events; these can be viewed under the ,,Supply” menu
item of the website. Even for outsiders the website can be interest-
ing by giving an authentic picture about the events organized by
Mafitt during the past two decades plus about the literature results
of our members.

One regular program of Mafitt is the bi-yearly Austro-Hungarian
Postal History Symposium, which was due this August. As the
previous presidium could not prepare the event thoroughly enough,
the new presidium negotiated a new date for the event with our
Austrian friends, so it will be held on the weekend of 15 April
2012, probably at the original, for our goals nearly perfect venue,
Pannonhalma.

One of my cherished dreams is to make the data and knowledge
about Hungarian stamps worldwide available. As a good source
we can think of the Monograph of Hungarian Stamps, being a su-
perbly written, valuable work. Regretfully it has three big flaws:
first, it is in Hungarian, second, it is nearly 60 years old, meaning
it contains obsolete parts and third, because of the size limitations
it does not contain enough pictures and in good enough quality.

Therefore I would like to start a leading project of Mafitt named
,Internet Monograph”, which essentially would mean the prepara-
tion of a modernized version of the Monograph both in Hungarian
and English only for the Internet, with a significantly expanded



picture material and the new philatelic discoveries of the past 60
years. This is a huge and highly responsible task, for which we
will need all our knowledge. I would like to ask our members in-
terested in this task to present themselves at our secretary or my-
self, as I would like to start the project by the end of the year.

Neither this biggest project, nor the other planned philatelic ones are
possible without the active participation of our members. Therefore
all the projects can be found on our website, where the would-be —
participants can view the actual state and tasks of the projects.

Finally, I cannot pass by the forgery of the pre-stamp covers with-
out a word — and related to this our connection to MABEOSZ.
During the last few years regretfully a kind of demarcation line
sprung into existence between Mafitt and MABEOSZ, the two
main organizations of Hungarian philately. All this despite most of
our members being members of MABEOSZ as well and our belief
is that it is right for persons having positions or tasks in both or-
ganizations

In the middle of the last decade Mafitt decided to examine the ori-
gins and spreading of these forgeries and to name the responsible
persons. Members of the presidium, but most of our entire presi-
dent have done extensive research, and as a result quite a few facts
have been revealed, and also the role of certain persons in the for-
geries and in the spreading of the material internationally. All
these have been summarized in a newsletter of Mafitt to its mem-
bers on 5 April 2006, which, together with other documents of this
case can still today be found on our website.

No clear-cut, convincing proofs about the intentional spreading of
these forgeries have been obtained though. Therefore my opinion
is that there’s no merit in dealing with this dead case anymore.

And there’s also no merit in staying in a state of war with
MABEOSZ. This is why the presidium of both organizations is-
sued a Declaration in June declaring that they deem this fairly old
case as closed. My strong personal belief is that this was the right
thing to do, mostly because all of us have a certain finite amount
of energy which can be used for philately and this finite energy
should be used for forward-going matters.

As there is an ongoing dispute about this matter outside of our
organization, but some of our members are taking part in these, for
us it was important to declare because of these members that from
our point of view the case is closed and anybody disputing the
matter outside of our organization is his or her personal business,
not that of Mafitt: I myself would not like to continue any debate
with strongly influenced, biased persons, who often make accusa-
tions not respecting sometimes even human dignity. And even
more so as most of these persons, among them the leading figure,
using militant party lingo are not our members.

I am confident that just because Mafitt issued some statements
about the forgeries, we should not allow that it should be the forum
of the disputes continued in sometimes repulsively rude tone by
some persons regarding the operation of MABEOSZ. With espe-
cial regard to the fact that some participants of this dispute trans-
gress the basic behavioural norms and try to publicly enforce the
removal and expulsion of certain persons, being proud of the fact
that they do not accept the greeting and handshake of these per-
sons. This is not the standard of Mafitt-members.

Our statutes declare the clear aim of the factual and scientific ap-
proach to the topics of Hungarian philately and the discussion of
the disputed matters in a tone worthy of our knowledge — and it is
indispensable that this stays so. Regarding the forgeries of the pre-
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stamp covers it has been our obligation to collect and publish the
revealable facts — and we still have scientific tasks before us in
connection with the more as 500 letters collected by the Gervay
Foundation — but we do not have either cause or grounds to act as
back-seat driver in the name of the adversely affected parties. And
it’s really none of our business to clarify the different opinions in
another organization about the corollaries of the case. A scientific
approach consists of the examination and analysis of facts and
events; it does not consist of qualification of persons or judgment
of their behaviour.

As part of our membership did not agree with this opinion, an ex-
traordinary general assembly has been held just this November
according to their wish with the sole aim of clarifying this matter.
It has been a long and interesting debate, reaching the conclusion
that the plurality of MAFITT membership agrees with the joint
MAFITT-MABEOSZ declaration and thereby with the strategic
line adopted by the Presidium regarding this matter. (Actually it
was interesting to see, that the two main problems of the members
who called together this assembly, the notifying of the interna-
tional philatelic community about this forgery and the research-
ability of the bought-up forged letters are both done deals.) This
has been a reassuring vote for me so we can continue with our
planned program.

To ensure the tranquillity of the creative atmosphere of Mafitt I
would like to ensure everybody that this has been the last time I
have dealt with this wayward theme and also in the name of the
current presidium I would deem it as closed. I would like to resur-
rect the working mood of our members who may have been made
unsure by these happenings and I hope they will once again rejoice
upon participating in our community.
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It should not be our main aim to collect the data about forgeries
produced in a small country town some 25-60 years ago, to find
out who sold these to whom and who bought it back and when.
Rather we should concentrate on our publication, on the overdue
inaugural lectures, on the development of the Monograph and on
the organization of philatelic events.

Let us look forward, not backward!

As a fruit of the renewed cooperation with MABEOSZ, and to-
gether with the Stamp Museum we will try to find a solution for the
long-standing problem of the non-existence of institutional expert
examination of philatelic items. A solution could be the organization
of the current official experts into an association or chamber.

In the spirit of these thoughts I wish for everybody a successful
philatelic work and nice new items into the collection!

Photos about the general assembly of Mafitt in April with the new Presidency



1922-1928. First International Air Routes
and Airmail Postage Stamps Used

DR. GYORGY LOVEI

Compagnie Franco-Roumaine de Navigation Aérienne (CFRNA)'
was founded on 23 April 1920 in order to establish air connection
between Paris and Warsaw on the one hand, and Paris and
Bucharest on the other, via Prague. On 6 October 1920, Prague-
Strasbourg-Paris-London route was launched; the intention was to
extend it to Warsaw that same year. This extension was finally
completed ‘only’ on 14 April 1921. On 14 August 1922, the route
from Prague to Vienna was launched.

That same year routes to Bucharest and Istanbul were launched: on
22 September 1922 the first aircraft to Bucharest took off, while on
29 October 1922*-to Istanbul. According to Romanian historical
sources, aircrafts reached Bucharest via Budapest; nonetheless,
Check and Hungarian sources remain silent on this issue. Until
1925, these planes did not (were not allowed to) carry mail to Buda-
pest even if they stopped there. At the beginning, aircrafts flying
from Vienna to Bucharest with a stopover in Budapest went also to

! From 1/1/1925 Compagnie Internationale de Navigation Aérienne (CIDNA),
from 1933 Air France

2 There were 46 picces of Prague-Vienna letters, while two letters were posted
to Bucharest and two to Istanbul, which means that these flights were
experimental. The Romanian piece of data, on the other hand, mentioned 17
September. Katalog Trojan: Ceskoslovenska Letecka Posta 36,37)

Arad, because Yugoslavia did not let planes from Hungary enter its
territory (Latham, item 106). Latham erroneously identified Buda-
pest-Arad- Bucharest as a separate route.

In his work, Latham mentions the following dates (Magyar légi-
posta-Magyarorszagi repiildjaratok 1896-1978. (MABEOSZ 1979)
John D. Latham: Airmail and flights 1896-1976 published by the
Hungarian Philatleic Society in London, 1978) (Hereinafter:
Latham):

15 May 1922: Belgrade; 28 June: Budapest-Arad-Bucharest and
Budapest-Vienna; 21 September: Budapest-Belgrade-Bucharest;
15 October: Budapest-Bucharest-Istanbul; 7 November 1922: Bu-
dapest-Warsaw. These dates referred to flights; we do not know of
any letters to be transported by these aircrafts!

Talas listed the following dates:

04/05/1922:
pinkpostmark®

Budapest-Paris; from 28 June with rectangular

1922: Budapest-Wien. Letters bearing following dates are known:
12/8/1922, 4/10/1922, and 13/11/1922.

® Berecz mentioned 1 May, stating also that the arrival date was 5 May. The
question is when it took off, given the fact that the journey took one day.



Mail items transported by these flights survived until today.

For the sake of completeness, in the publication of Alfoldi and
Talas (Alfoldi-Talas: Ungarische Luftpost 1896-1930 I. Teil
[hereinafter: Téalas]) the data published by Latham were re-
published again, with indication that mail items were missing.

Correct dates are the following based on Hungarian Official Journal:
23/6/1922-15/11
21/7/1922—15/11
21/7/1922—

Strasbourg, Paris
Vienna

postcards, non-insured samples could also
be posted

22/8/1922-15/11 Prague-Warsaw, though only mail items

destined to Warsaw could be posted.

Berecz presented a “First flight” letter from 1 May 1922, to Paris
(its authenticity being rather dubious), which testified to the fact
that its sender was a ’prophet’: he covered the postage fee effective
from 23/06/1922 (30 Kor). Besides this one, occasionally other
letters with interesting postage have been turning up, with
numerous postage stamps on them, fixed address label, and
inscription Par Avion. The latter was provided for by certain
provisions coming into effect later. The letters bearing this
inscription were undoubtedly forged, since they do not bear
postmarks upon arrival, which was unusual and unjustified at that
time.

So far I have not come across any data on the flight bearing serial
number 99 in the work of Latham, which flew between Budapest
and Belgrade; 28/6/1922 Budapest-Arad-Bucharest correctly
should be Vienna-(Budapest-Arad)-Bucharest: the aircrafts did not
carry mail to Budapest or Arad! (Sipos Jozsefné: A
légipostaszolgalat torténetébdl 1900-1944 in Bélyegmuzeumi Ev-
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konyv, Kozdok, 1988) also mentioned the abovementioned route
in 1922. It was extended to Constantinople on 25 October).

A letter marked 15/d in the volume II of the Fischer Polish Stamp
Catalogue 2010 was addressed to G. Gyula (Grész Gyula) in Bu-
dapest. The date of acceptance to mail is not illegible, while the
arrival Vienna Flugpost postmark can be read: 26/8/1922. This
letter provides evidence to the fact that after 15/8/1922 aircrafts
were running on the route Warsaw-Prague-Vienna-Budapest,
occasionally, for technical reasons, mail was taken by air only to
Vienna, and then transported to Budapest on railway.

In Hungary, the postal regulation of 23/6/1922 announced the
launch of the route Budapest-Strasbourg-Paris. The regulation
provided for the mail carried by these aircrafts and destined abroad
to be postmarked at the post office No. 72 of Budapest. It had to be
done by an airmail rectangular routing/indication pink color
cancellation®. The vertical rectangular red postmark read: PAR
AVION LEGI POSTA. If the final destination was not accessible by
air, the name of the location where the air journey ended was to be
written on the line between the French and the Hungarian texts.
The French word jusqu’a (to.../destination name) stood there. It
meant that the mail item was taken to that destination by air, while
the rest of the journey was done on railway, or ship.” According to
Latham, this hand cancellation was first applied on 17/7/1922. It
was replaced by newer by-planes ones in May of 1924; there was a
short period when both cancellations were used.

Postmark Budapest-Wien was first stamped on 2/5/1924, on the
flight of MALERT that took place that day. Postmarks with earlier
date (28 April) have also survived; in spite of this, it was

* No air mail label was introduced in this time

3 Berecz, images 4-19 -4-34, the letter posted to Amsterdam was sent to Paris by
air, and then transported by rail. (Victor G. Berecz, Jr.: The Pioneer Period of
Hungarian Airmail, 1996.)



MALERT to open air traffic that year on 1 May 1924, and the by-
plane cachet® Budapest-Wien was used for the first time on the
MALERT opening flight. Other by-plane cachets cannot be
connected to specific flights, notwithstanding their dates.
(Postmarks used on Hungarian Philatelic Weeks were Budapest-
Esztergom, Budapest-Szeged, Budapest-Gydr, as well as those for
the reverse direction).

In the volume I of the Monograph (pp. 628-9), only half a page
was devoted to by-plane cachets. However, the Manual (Kézi-
kényv, Black book) deals with them in detail.” Berecz was the one
to present the period most painstakingly, while Talas processed the
topic in catalogue-like manner.

There are still many question marks as regards the use of these
postmarks; some dates still need to be established more accurately.

On top of what was said above, I have not come across any
postal provision which might have served basis for
introduction of these by-plaens cahcets. There is only one
comprehensive table devoted to this issue, in the book written by
Berecz. Although the study carried out by Istvan Talas and Laszlo
Alfoldi processed the letters in their possession on the basis of
their date and postmark color, there were no attempts to
reveal when these by-plane cachets had come into use. Berecz
indicated only years, while T4las included precise dates.?

Obviously, commemorative routing airmail postmarks applied in
the three successive Hungarian Philatelic Week (Budapest-Szeged,
Budapest-Esztergom, Budapest-Gyér, 1924-1926) can be easily
identified. On the other hand, there are no official data whatsoever
on the introduction or use of the new type of routing air mail

® Berecz uses this word
" Manual of Hungarian Postage Stamps, page 234.
8 Oral statement of Istvan Talas

cancellations. However, we may safely say that on 1 May 1924
they came to replace earlier Par Avion/Légiposta hand stamps.

Parallel use of the two types was not exceptional in 1924. Berecz
presented a letter from June of 1924 on which both types were
used together. There is another letter from 1927, in my possession,
which bears two different postmarks. We do not know of any
reason justifying this simultaneous appearance of these two kinds
of postmarks in 1927. (Berecz — pages 4-32, images 4-59)

konsiaap
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The table on pages 4-31 of Berecz’s book includes minor
inaccuracies; Talas’s list is inaccurate just as well. This was the
reason why I have supplemented the table with my own data and
with those obtained from juxtaposing the two abovementioned
sources. It does not mean that this new, integrated table below is
the most accurate one; it only represents an attempt to demonstrate
the difficulties of obtaining correct data.



City Color  Year of IntroductionRarity’

(Earliest Occurrence'®)
Wien B(lack) 1/5/1924 2!
Warsaw B 6/5/1924 412
Paris B 6/5/1924 2"
Ziirich B 12/5/1924 5 (red, according to
Talas)"
Belgrade B 4/6/1924 5 (red, according to
Talas)
Strasbourg B 4/9/1924 3
Munich B 14/10/1924 3
Bucharest B ?2/11/1924 6 (Talas: 26/9/1927)'°
Berlin B 19/9/1924 5 (Berecz: 1926)
Prague B 6/9/1926 4"7(Talas: 26/9/1927)
Cologne B 1926 6 (Talas: 26/9/1927)"

? Research and evaluation done by Berecz, evaluation carried out by Télas: the
cheapest value, according to the date, was 100 CHF; it was accredited one point.
The most expensive was 850 CHF; it was a letter with a red postmark from Paris
and Zurich from 1924. In this sense, the evaluation based on 1 to 10 points was
realistic. Trojan Catalogue listed the value of + 800 Kcs, which seems low.

9T quote data from the research done by Télas. When data are missing, I
indicate the data of Berecz: 1/5/1924 Vienna, 6/5/1924 Paris, Strasbourg,
Warsaw, and Belgrade.

" First flight of MALERT

"2 First flight of CFRNA

'3 First flight of CFRNA

' In this case the légipdsta/par avion hand stamp and the new one were used
simultaneously.

' This date was not very logical, since the flight Budapest—Paris always stopped
over in Strasbourg.

' Image 4-60 in the study of Berecz presented a front page without a postage
stamp or date, which means that Talas’s piece of data was erroneous.

'7 Actual introduction probably took place as early as the second half of 1926:
the letter is a part of Zoltan Koleszar’s collection.

8

Graz B 21/4/1927 RRR %

Istanbul B 26/9/1927 7 (Berecz:1926)"!
Danzig B 29/9/1927 - (Berecz does not
know of it)*

Dresden B 26/9/1927 3

Vienna (szept.27) B 27/9/1927 1%

Innsbruck B 27/9/1927 3

Breslau B 27/9/1927 2

Frankfurt am Main B 27/9/1927 2

Leipzig B 27/9/1927 2

Nurnberg B 27/9/1927 2

Ankara B 1927 RRR *

Vienna R(ed) 21/4/1925 3 (Berecz: 1927.)%

'8 Berecz presented a letter of the company Pewny A. (page 4-37, image 4-68),
and reported that it was posted in 1926. Latham does not know of Cologne
route.

' On Felzmann Auction no. 117 a letter with the postage of 2,42 filler (item
243) turned up, which was posted in Graz to Goeorg Sobietzky. The word
‘Wien’ was replaced by ‘Graz’ on the routing hand stamp. The letter, its starting
price being €1000, was not sold. It was a precious piece of the Green collection
(Green was the leader of the Austrian Airmail Group in the USA).

20 Talas knew of a letter destined to Graz, which was posted on 20 May 1924;
we do not know, if it was transported to Graz via Vienna or not, due to the lack
of'a hand stamp or flight.

2! The hand stamp was used as a routing one too: it was applied to letters posted
in Berlin and forwarded farther from Budapest.

22 According to Télas, regular use: 28/4/1928

2 It was not a separate type. Berecz was the one to point it out because he
considered its value to be base. In my opinion, it is rare because no one viewed
it worth to collect, since it did not represent a new type. More accurate wording
would be to say that Vienna and Paris hand stamps were the most frequent.

* Neither Berecz, nor Talas knew it, though Talas published the image of the
hand stamp. It included the word ‘Angora’.

5 Zoltan Koleszar’s collection includes by-plane cancellations from 1926-1928.
The earliest is Budapest-Wien 17/10/1926; there are also Budapest-Paris,



Berlin R 27/05/1927%

Dresden R 29/9/1927 g%

Paris R 4/9/1924 9 (Berecz: 1927.)
Prague R 19/8/1927 9

Munich R 15/11/1924 10 (Berecz:1926.)
Ziirich R 26/9/1927%%%°

The table does not include the only planed by-plane chachets: Bu-
dapest-Basel, Budapest-Budapest (!), Budapest-Krakow, Buda-
pest-Lvov, and Budapest-Lausanne.

The revised table above allows drawing following general
conclusions:

a)
Vienna B 1/5/1924
Warsaw B 6/5/1924
Ziirich B 12/5/1924
Paris B 06/05/1924
Belgrade B 04/06/1924
Strasbourg B 04/09/1924°°
Munich B 14/10/1924
Bucharest B ?/11/1924

Based on the dates above, 8 hand stamps were used in 1924.

Prague, Dresden, Ziirich, Munich, Berlin. As compared to Berecz’s list, even
Ziirich is a plus.

26 Felzmann Auction 128, item 57: starting price €100

27 Knowing the date, the evaluation seems exaggerated.

28 Neither Berecz, nor the Manual mentioned it.

2 Felzmann Auction 128, item 73

30 According to Berecz, 6/5/1924: Paris, Strasbourg, Warsaw, Belgrade

b/ In 1926, by-plane chachets for Cologne and Prague were
produced, since the direct route between Budapest and Prague
had opened on 26/04/1926, and the route to Munich had been
extended to Cologne (further two hand stamps).

¢/ Between 25 and 28 September 1927, because the flights of Luft-
Hansa AG had joined in, other biplane cachets were used; on 3-4
October it happened again, though this time the number of these
ba-plane cachets was much smaller. Cachets with location names
Krakow or Basel were not used at all; evidence proves that those
with Innsbruck and Danzig were applied later too.

Danzig F  29/9/1927 - (unknown by Be-
recz)31
Dresden F  26/9/1927 3
Innsbruck F 27/9/1927 3
Breslau F 27/9/1927 2
Frankfurt am Main F 27/9/1927 2
Leipzig F  27/9/1927 2
Nurnberg F  27/9/1927 2

d) As curiosity, I would like to mention that Télas classified letters
also on the basis of postage stamps, adding notes ‘lkarusz’ or
‘Turul’. The second group usually included smaller
denominations of the series of the year 1927, which featured the
official falcon with the Crown. However, the fact is not
mentioned that from 1 April 1927 (when the ‘Ikarusz’
postage stamps were withdrawn) until 31 August 1927,
letters could be posted only with regular postage stamps,
because ‘Turul’ airmail postage stamps were introduced
only on 1 September 1927.

e) Neither did Talas mention (nor was he interested in) combined
postage Korona-Peng6-Fillér —similarly to the indifference

3! According to Talas, regular use: 28/4/1928



reflected in the Hungarian Manual (Black Book). However,
combined postage was acceptable between 26 March 1926 and
31 March 1927°%. The value of the Ikarusz + pengo filler stamps
is not yet calculated.

f) Berecz reported that by-planes cachets were used in 1927, on
letters incoming from German: Mannheim/Budapest-Bucharest,
Bonn-Budapest-Sofia and Munich-Budapest-Constantinople
(Istanbul)®. In his view, CIDNA™ applied these by-plane
cancellation when it took over mail from Luft-Hansa in Buda-
pest, with the objective to forward it further.

g) Red by-planes cachets were not used before 1926 (therefore,
they had not been used in 1924); the reason why they were
introduced or used is unknown. Their use for urgent mail would
have been logical; however, neither legal regulations, nor
posted mail items provide evidence to this. Zoltan Koleszar’s
red by-plane cachet, which comes from 1926 is the earliest one,
is the only piece of evidence to substantiate the use of such
hand stamps in 1926. Therefore, the year 1927 stated by Berecz
is inaccurate. The year 1924 reported by Talas was definitely an
error, because then the earlier pink rectangular and the by-plane
chachets were coexisting.

h) All in all twenty hand stamps were used, plus the modified one
in Graz, which amounts to twenty-one hand stamps.

i) We should take into account that by-plane cachets were used
excessively on airmail printed forms on 26 and 27 September
1927. The names of the recipients reveal that this use was
driven by philatelic reasons. This explains why the value of

32 Berecz presented even two letters: pages 4-29, letters 4-53, 54.

33 Berecz, pages 4-38, images 4-78

** The new name of CFRNA from 1925 became CIDNA. The Hungarian
Official Journal referred to the latter as Paris-Constantinople Airline.
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these printed matters is much lower than that of regular letters.
This was also the reason why Berecz thought that the letters
postmarked by the by-plane cachet Budapest-Wien on 27
September 1927 were the cheapest, and should serve as
reference point. I should note that I have never come across any
letters posted to Vienna on that day; I have though seen
postmarks on letters posted to other, more interesting
destinations (for example, Prague was much more frequent).
Some believe that these were first day of issue postmarks; the
fact that the new filler-pengo airmail series was released on 1
September conflicts with this hypothesis.

Berecz mentioned, however, that it was then that the Post Office
introduced the by-plane cachet Innsbruck, Breslau, Frankfurt am
Main, Leipzig, and Nurnberg; these ones were then used for the first
time. His extra point, as well as the +20% of Téalas referred exactly
to this. Out of the newly introduced by-plane cachet, Talas had only
Danzig and Innsbruck on later ordinary letters. The later use is rare
simply because the flying season ended in the middle of November,
and did not start again before 1 April 1928. One month later the new
air mail label was introduced, so the old by-plane cachets were
already withdrawn.

j) The by-plane cachets were withdrawn not in 1927 but on 30/04/
1928, when the new blue airmail labels were introduced in
accordance with the provisions of the airmail conference held in
The Hague. Interestingly enough, catalogues report that the by-
plane cachets were used between 1924 and 1927. This piece of
data was automatically and uncritically accepted. Typically of
this approach, the Chech catalogue Trojan ,as on its page 189,
stated that these by-plane cachets were used between 1924 and
1927. Right below this piece of information, the photo of a letter
with Budapest-Praha routing postmark with the date 6 April 1928
took place!



k) Hungarian studies reported that 16 or 18 hand stamps were
actually used (Monograph of Hungarian Postage Stamps,
volume I, page 628; Manual of Hungarian Postage Stamps,
page 234), stating also that they were withdrawn in 1927. These
works also mentioned that hand stamps Budapest-Wien and Bu-
dapest-Dresden were used with red ink too. The Manual did not
mention the Angora postmark at all, while Talas presented the
image of the postmark. In the meantime, a letter with the
postmark including the word Angora turned up; it was sent
from Budapest to Ankara, the capital of Turkey.

1) Nevertheless, Hungarian publications did not take into account
the table quoted on page 139 of Talas’s book, who looked at
postmarks also as regards their color. According to his
categorization, red color was used for Belgrade, Berlin,
Constantinople, Dresden, Innsbruck, Kéln, Munich, Nurnberg,
Paris, Warsaw, Vienna, and Ziirich by-plane cachets™. Prague
was missing from the list. The list of the Manual was even more
insufficient.

It is interesting, that on a letter posted on 25 March 1929 read as
follows: Par avion jusqu’a (on the line, Marseille
was written); it meant that at first the letter went from Budapest to
Paris, and from there to Marseille by plane. We know for sure that
the combined transportation from Budapest to New York via Mar-
seille took ten days. Due to the inherent nature of postmarks, it is
impossible to determine whether it was applied by a Hungarian or
a French post, or by the airline company

3 Angora postmark was included in Auction Profila 70 as item 6679.
36 1t was interesting that Berecz deviated from this list, notwithstanding the fact
that he was familiar with Talas-Alf6ldi book.
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The postage fee was paid in a special way: pengd-denomination
airmail stamps were released only in 1930; due to this, the extra 2-
peng6 airmail fee was covered by 2 x 1 Pengd “narrow” Madonna
definitive stamps, while the basic fee for foreign destination (40f),
as well as the registration fee (50f) was covered by airmail stamps.

In 1950s, these by-planes cachets underwent an interesting change:
the text and the image of the aircraft were removed from them, and
they were used as special censorship hand cancellation for printed
matters destined abroad or incoming from foreign countries®’.

In 1973, to celebrate the 50" anniversary of the route Budapest-
Ziirich, the Hungarian Post Office had a new by plane-memorial
cachet with the date was produced (1973 Latham 858)

37 Gabor Visnyovszki published an article illustrated with postage stamp images
in Philatelica, integrated volume 90/2 and 91/1, page 51-52.
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Letters decorated with by-plane cachets are mentioned in
catalogues issued in all countries; we do not know of any instance
of routing cancellations being used at similarly high level in any
other coun‘[ry.38

In the appendix to this article, I try to summarize the departure
times of international flights, which might help collectors to better
understand this field.

Appendix
Launch of International Routes First flights
First Day Airline Route
Year 1918
1918. 07. 01. Military Budapest-Vienna-Krakow-Lvov-Kiev
1918.07.23. This route ceased to exist!

3% In Czechoslovakia, Post Office Praha 1 occasionally used the red hand stamp
Letadlem z Prahy do/Par avion de Prague jusq’a ............... or 2-line bilingual
hand stamp in 1927.
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Year 1922
28.06.1922.

01.07.1922.
28.07.1922.
22.08.1922.

15.11.1922.

Year 1923

30.06.1923.
15.07.1923.
16.07.1923.

16.06.1924.

MALERT +
21.09.1924.

07.10.1924.
20.04.1925.

01.07.1925
16.04.1926.

Hand stamp CFRNA Par Avion/Légipésta used on

Budapest-Vienna-Strasbourg-Paris™ first
flight
Budapest-Vienna (regulation)
Postcards may  be sent!
(Regulation)
Budapest-Vienna-Prague-Warsaw
(regulation)
Airmail Flights Suspended
MALERT Budapest-Vienna-Munich-Ziirich

Aero-Expressz  Budapest-Vienna
Olag-Aero Expressz
Budapest-Vienna-
Ziirich-Geneva
Budapest-Geneva — Munich,
connection to:
AERO-EXPRESS Munich -Frankfurt-Berlin
AERO EXPRESS Budapest- Munich -Danzig

Munich -

Zeppelin Budapest-Paris -New York airship

CIDNA Budapest-Vienna-Innsbruck-
Ziirich-Basel

CIDNA Budapest-Vienna-Prague

CIDNA Beograd-Budapest-Prague

39 Aircrafts carried mail only to France (Strasbourg, Paris); from there it could
be transported on land. To Vienna, mail was not carried on this route



Sheet Reconstruction
of the Hungarian 1 Krajczar Documentary Revenue Stamp

KAROLY SZUCS

Despite almost two years’ worth of research, I was reluctant to
start writing this article because 1 was still agonizing over un-
solved problems. Since this topic is practically inexhaustible, by
delaying it in order to come up with the ‘final’ solution, I would
deprive those who collect Hungarian documentary revenue stamps
an opportunity to link up with my results and to conduct addi-
tional research.

In order to put the open questions to rest, I would still need to
examine many more stamps from their extended period of produc-
tion in addition to the approximately 1500 examples on which I
based this article. This is especially true of the 1869-72 and 1876-
79 time periods from which, unfortunately, I was able to examine
only a miniscule number of stamps.

My wish, which is not without foundation, is that this will present
a significant opportunity for lovers of ‘fiscal philately.” The
popularity of revenue stamps amongst collectors has been grow-
ing contrary to that of postage stamps. Still, writings about post-
age stamps are accepted as a given. For this collecting specialty,
such articles are sorely lacking.

It is easy for postage stamp collectors to tap into the publications
prepared by many generations of philatelic researchers.

In the case of Hungarian philately, these publications include the
seven-volume Magyar bélyegek monografiaja (1965-1981), the 20-
year run of the Philatelica (1971-1991), and the Magyar bélyegek
kézikonyve that is popularly referred to as the ‘Black Book.’

It is fitting that with the re-emergence of the Philatelica, we take a
short detour to make a historical connection with the past, evalu-
ate the present, and look forward to the future.

The aforementioned list of publications is the crowning scientific
achievement of a group of distinguished MABEOSZ members. As
the membership in MABEOSZ ebbed, the publication efforts of
this group decreased noticeable by the late 1980s. Some of their
work was merged with the FIP exhibition organization division.

The Philatelica became a casualty of diminished financial resources
by 1991. About this time, the Mafitt was organized to fill the void
left in the area of organized research.

Unfortunately, the size of this group was two orders of magnitude
smaller; and for two decades, it still could not resume the publica-
tion of Philatelica.

Luckily, we are living in changing times. Technical problems no
longer impede us, and we can now proceed on the research path set
by our predecessors.
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The early issues of the Philatelica were filled with the publication
of the sheet-reconstruction work of the 19th century envelope
design krajczar issued conducted by Ferenc Orban, Dr. Tivadar
Petrovics, and Léaszl6 Pakozdi. It is fitting that, after a long hia-
tus, the restarted periodical should contain an article paralleling
the research of the krajczar stamps with the revenue issues.

Personally, I would like to see additional articles on traditional
philatelic subjects such as postal history and topical collecting in
future issues. In this way, we should be able to restore the publi-
cation to its former illustrious level. Please keep in perspective as
you read this first issue that support from every one of our mem-
bers is necessary in order to accomplish this. Please consider how
everyone can contribute to this effort in such ways authoring arti-
cles, lectoring research, and translating into foreign languages.

When I first read the Orban-Petrovics articles on how to approach
the sheet reconstruction research in the MABEOSZ organization’s
periodical called the Filatéliai Szemle in the 1970s, I was only in
my 20s. Their approach from the short description was easy to
comprehend and the results totally amazed me. The application of
their methods proved to be more challenging. Still, the ordinary
means available to those philatelists at the time allowed them to
discover the specific sports that located each stamp in the sheet
amidst the myriad of common printing flaws. Although I’ve been
babying my collection of classical Hungarian revenue stamps for
a long time, I dared not to think about how to apply these same
techniques to it.

The world has changed a lot and, luckily, I finally matured up to
this task. Between the years 2002 and 2007, I participated in the
publication of a work on fiscal stamp issues. This gave me fa-
miliarity with a lot of background information. My career in in-
formation technology also evolved and it supported my efforts so
that one no longer has to be a genius in philately in order to dis-
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cover, to associate, and to validate small imperfections on stamps.
During the 3rd Mafitt World Conference in 2004, complete sheets
of previously unknown classical Hungarian revenue stamps be-
came available for viewing. These gave me a solid basis for con-
ducting research. Eventually, my collection grew and with the
help of many unselfish fellow collectors I was able to have
enough material to start the project of sheet reconstruction. Also,
in November 2009, I was able to gain access to and scan the sam-
ple sheets printed on cardboard stock housed in the library of the
Ministry of Finance. One of these sheets was a sheet of 1kr stamp
shown in the illustration (600dpi scan) that is included in the data-
filled disk (download from the website of Mafitt).

Still, my work still does not measure up to the results*’ achieved
by the great Orban-Petrovics-Pékozdi trio, who worked up the
positioning of the envelope-design krajczar stamps, either in the
quantity of positions identified or the level of difficulty that they
faced. In my case, the results also do not apply to the 2x100 sub-
ject printing plates*'. In the case of the 1kr stamp, the fine qual-
ity of engraving on the master die meant that regular re-engraving
repairs were not required as was the case of the shallow engraved
plated used for the envelope design postage stamps.

The pioneering nature of this writing is indisputable. This is the
first attempt of its kind to discuss the identifying characteristics in
the sheet of one value from the documentary revenue stamp series
of the classical period. I would like to ask that my fellow collec-
tors exercise restraint in criticizing this work. Rather, I would
prefer constructive criticism given that the individual nature of
this work had no previous research on which to rely.

0 See references 4, 5, and 6.

*! Az The first plate used to print the documentary revenue stamps contained
100 subjects.



Figure 1. Sample sheet printed on cardboard stock
from the album prepared for the 1878 Paris World Exposition

I started to piece together the sheet reconstruction about two years
ago using scanned sample sheets and accumulated stamps. Sim-
ply by happenstance, the 1kr value presented an excellent oppor-
tunity in solving the major problems. I showed my preliminary
results at the MABEOSZ “Sandor Visnya’ Traditional Collecting

Section in early 2010. I repeated the showings in September 2010
at the IBK meeting held in Dabas and again at the HUNFILA
2011 stamp exhibition at Balatonfiired. My last exhibit included
all of the discovered positional characteristics on the recon-
structed 1kr sheet. This article represents the current status of my
research as of July 2011.

I would like to acknowledge and express thanks to those who
supported my work: manager of the Hungarian State Print and
Mafitt member Dr. Erzsébet Novotny; Ministry of Finance librar-
ian Mrs. Jozsef Foldi; collector Ralph Ebner, who lives in Sol-
ingen, Germany; and collector Gyula Moys, who lives in Vac. My
greatest thanks for the excellent translation of this complicated
article into English belongs to Csaba Kéhalmi from Indianapolis.

Introducing the 1 krajczar stamp

The 1kr stamp is the most com-
monly encountered denomination
from the 28-stamp series issued
in 1868. (The 29th value was
added to the series in 1870.)
These stamps were produced us-
ing two printing techniques simi-
lar to the technology used to pro-
duce the Austrian documentary
revenue stamps. The central part
with its dominant appearance and
richly detailed design features
was printed using recessed en-
graving in black color. The un-
derprinting on the rest of the
stamps utilized typography.

Figure 2. A mint copy
of an 1868 1kr stamp printed in Vienna.s
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The margins of the engraved design cover a small part of typogra-
phed printing that incorporates the veins of leaf used as a security
feature.

The master plate for the first printing was prepared in early 1868
in Vienna because the Hungarian printers did not have the techni-
cal facilities necessary for stamp production. In 1889, with the
need to print ever-increasing quantities of stamps, the transition to
comb-perforating occurred and necessitated the construction of a
second master plate. The work was done in Budapest. This sec-
ond plate was used probably from 1889 to 1891. The indentifying
marks listed here apply only to the stamps produced between
1868 and 1889 using the first master plate.

The initial printing of stamps issued on 20 June 1868 was so great
that re-printings from Vienna* in 1869 and 1870 were ordered
only for the most commonly used denominations. Printing in
Hungary started on 1 October 1870 using equipment and plates
transferred from Vienna. The production was supervised by tech-
nicians trained in Vienna. Certain circumstances® point to the
fact that the first domestically produced stamp was the 1 krajczar
value. During the 20-year life of these master plates, many pro-

2 The steel engraving dies for the stamps, prepared by the master engravers of
the Staats- und Hofdruckerei of Vienna, were based on designs by J. Bayer, a
Hungarian-descent artist also employed at the printing plant in Vienna.See
PMB, p. 59 and Koczynski, p. 338. The engraver for the 1kr design was H.
Biiltemeier, whose name is usually misspelled ‘Biillemeir’ in Hungarian
literature. See Koczynski, p. 341..

* The 1kr stamps printed on thin parchment paper in Hungary starting in 1870
exist with four different underprinting. Initially, probably because of
unfamiliarity with the use of the printing plates, two types of plates were used
for the underprinting. These were not suitably matched with the size of the
stamp and were intended for use on the smaller sized advertising revenue
stamps. Soon thereafter, the use of these plates was discontinued..
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duction changes occurred* resulting in the possible existence, at
least mathematically, of 200 different varieties.

This large number of philatelic varieties of the 1kr stamp makes it
possible to ascertain the progression of sheet position identifiers
that resulted from the regular, annual production of printing
plates*”. The one limiting factor in completing this study is the need
for two to three times the quantity of 1500 1kr stamps that were
available to date.

Description of the stamp design

Surprisingly, a detailed write-up of the designs from the first
documentary revenue series has been lacking from philatelic lit-
erature. Since the discussion of the positional characteristics can-
not be conducted without an accurate description of the stamp
designs, this omission needs to be corrected.

Although trial prints exist', we do not know if there has even
been one found for the 1kr value. Consequently, I can discuss the

* Paper types and watermarks as well as perforation measurements changed
frequently. After 1880, the color of the underprint changed from green to
brown. The positioning of the watermarks creates additional differences.

* The book, Pénziigyi bélyegek Magyarorszagon és a Habsburg Birodalomban
(PBM, reference 3), appeared in 2007. In the handbook, my estimated quantity
for the production of the green and brown stamps printed using plate no. 1 is 30
million. Ferenc Rend, in his writing contained in the Monografia, stated that a
contemporary recess-engraved plate could produce about 10,000 impressions of
100 stamps. This amounted to a quantity of one million stamps. In the 21
years between 1868-1889, therefore, 30 printing plates were needed to have
been produced.

4 At the 1992 Mafitt Salon, I discovered the trial printings that were originally
in the well-known collection dr. Istvan Floderer. The trial prints of the 1 and 5
forint stamps were shown on the cover of the Okmanybélyeg circular in 1998.
Soon thereafter, both of these along with the original designs of the Military
Border Districts newspaper tax stamps migrated abroad.



design based only on a relatively early clear impression made in
1868.

Figure 3. 1kr stamp design.

The dominant feature of the designs is the value indicator ‘1 kr’
located in front of shading lines that get progressively thinner
going from top to bottom. The curved text ‘EGY KRAJCZAR’ is
located above the numeral and is different than the location of
such text of the other denominations of the series. The dual par-
tial circle continues downwards symmetrically. The space be-
tween the panel for the numeral and the double circle is filled with
decorative elements resembling the roofline of a house.

The Hungarian national crest occupies the space below the nu-
meral. The crest is incorporated into a modified rectangular
shield with chopped corners and is topped by the partially hidden
royal mace and the Holy Crown with the cross on top leaning to
the right*”.

The left side®™ of the crest is divided into eight stripes, four of
which are shaded with vertical lines. The dominant visible feature
of the right side is a double-barred cross resting on a small crown
atop three hills. The background is shaded with vertical lines.

Ribbon-like design elements surround the shield and connect it,
design-wise, to the numeral panel and the surrounding double
circle. Shading lines fill the lower portion of the ribbons. On
stamps printed from somewhat worn plates, these lines tend to
fade.

The four corners of the stamp design are filled with stylized vines
resembling Arabian-style decorative elements.

In order to conduct a computer-aided analysis of the stamp design,
I first created a 1200 dpi scan of the central image along the outer
margin of double lines. This allowed the visualization of the ap-
proximate 1% change due to paper shrinkage. The horizontal
dimension of every scanned picture was shorter than the vertical
dimension. The original picture design was probably perfectly
square, although the dimensions of the subject shown in Figure 4
are 20.9 x 21.2mm; and it is not square because the upper right
corner shifts downwards and the lower left, inwards. In order to

*" The proper representation of the Holy Crown evolved only after the
Compromise of 1867.

8 According to the rules of heraldry, this would be the right side of the crest.
In philatelic writings, however, the convention used describes the stamp design
is from the perspective of the spectator.
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be able to compare each image accurately, I had to reformat them
to be the same exact size. This operation resulted in reversing the
changes due to the paper shrinkage.

The image in Figure 5 served as the 1000 x 1000 pixel standard
image, sized as an exact 21mm square. Even though the differ-
ences are not visible in the printed medium, viewing the two im-
ages on a computer screen from the CD attachment will reveal the
distortion from the original picture.
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Figure 4. Original scanned picture,
964 x 1006 pixels.

1000 x 1000 pixels.

Events leading up to the sheet reconstruction of
the documentary revenue stamps

Collectors of the documentary revenue stamps held the belief for
a long time that, because of the precise copper-plate engraving
printing technology utilized in producing these stamps, identifi-
able sheet position characteristics do not exist. In the first edition
of the OKMANYBELYEG (1991/1. pp. 8-16), Endre Szép wrote
that the ‘three bars’ error of the 12kr stamp was discovered only
in the 1930s, more than 60 years after these stamps were issued.
This error was caused by repairs done during the assembly of the
master plate.
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Half a century after the initial discovery, in his article Endre Szép
proved that the repairs were made during the image duplication
process on a 50-subject portion of the plate. Thus, the error oc-
curred in two positions 2 and 52, the full sheet of 100. In his arti-
cle, using the multiples from his collection, he also pointed out the
positional characteristics that could be found in positions 1 and
51. Following this first announcement up until today, we still had
only four sheets positions identified for the 29-stamp series out of
a possible 2300 sheet positions!

In the next two decades, this periodical published the single col-
umn characteristics for three different denominations. These were
for the 2kr value discovered by Endre Szép in 1991 and for the
30kr (in 2006) and the lkr (in 2010) based on my discoveries.
After seeing my sheet reconstruction exhibit in 2011, several col-
lectors commented that they were aware of the characteristics
found on the 5th and the 10th columns of the 1kr value, although
they never considered promulgating their discovery.

In reality, the possibility of being able to start the sheet recon-
struction existed back in the 1990s. The small number of collec-
tors familiar with this area may have been a drawback and the
main reason why it was not done. Even now, I am not aware of
anyone who has attempted an approach similar to mine.

Bottlenecks in the sheet reconstruction of the 1kr
documentary revenue stamp and how they were
overcome

One of the prerequisites for starting the research for a sheet recon-
struction project, in addition to having perhaps several thousand
stamps on hand, is the availability of large multiples. While this
is not absolutely necessary, it definitely helps to get the project off
the ground floor. A full sheet of stamps would also serve as a
good way of double checking the results.



For quite some time, the lack of large multiples of the documen-
tary revenue stamps seemed like an insurmountable obstacle for
me. Multiples of revenue stamps are much more scarce that those
of postage stamps. As we know from experience, revenue stamps,
even when several copies of the same value were required for
payment, were attached individually.

Signs point to the fact that documentary revenue stamp sheets
were not kept intact by the users, who tended to separate them
into strips. It was more convenient this way than to store with full
sheets, the size of which was twice that of the postage stamps.
Most likely, such strips were held together with paper clips, and
the necessary stamps were removed one at a time.

I have concrete evidence of the existence of such unused strips of
the 2kr, the 1kr, and the 2kr stamps. I am using one such strip of
the 1kr stamps as a part of my sheet reconstruction.

Naturally, the unused strips are curiosities and are hard to find.
We cannot bank on the availability of enough examples to support
the sheet reconstruction. The vast majority if the classical reve-
nue stamps are singles. Their existence in pairs is rare; larger
multiples are even harder to find.

Still, it is a help to us that documentary revenue stamps came in
more varieties that their contemporary postage stamps. The basic
material for the sheet reconstruction can be acquired from bundles
of 100 usually available on the philatelic market. From these
bundles, even though the availability is not as great as is the case
with postage stamps, we can find useable copies originating from
the same sheet. This helps to support the reassembly of larger
multiples.

Figure 6 shows an example of
how two stamps can be matched
as a pair using the partial cancel-
lation, the complimentary perfo-
rations, the correct positioning
of the watermark, and the color
match of the underprint as
guides.

Figure 6. Pair of stamps shown under a
magnifier matched from a bundle mixture.

Figure 7. 1873 issue KRAJCZAR watermarked stamps originating from the same sheet with 34
positions identified.
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In September 2009 1 came across the first opportunity to assemble a
larger multiple suitable for comparison with the sample sheet.

Figure 8. 1881 issue ‘kr’ watermarked stamps from the same sheet. The 66-stamp multiple is
illuminated from the back to show the watermarks.
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Statistics of the analyzed samples

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 12

10 19 15 15 11 18 16 13 16 14

12 20 22 20 11 13 12 14 12 10

10 16 10 13 13 7 16 7 10 10

8 11 17 20 11 13 10 7 10 11

10 7 10 13 11 8 9 9 14 10

15 12 14 12 14 16 9 13 10 8

4 12 16 9 18 16 10 13 16 19

7 16 18 14 13 13 13 11 10 11

13 12 14 18 9 14 9 7 6 12

4 7 15 16 15 12 12 14 15 6

OK: 93 132 151 150 126 130 116 108 119 111 1251
1868 48 15 33 15 17 1 18 23 170
1873 8 13 16 5 1 4 11 3 61
brown 23 4 3 2 7 14 13 6 8 80

Sum 172 160 188 169 148 155 134 133 146 142 1562
Table 1.
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The columns of the table correspond to the columns of a sheet of
stamps; the rows, to the rows in the sheet. The fields marked with
a white background indicate the identification of at least 12 ex-
amples satisfying the average distribution requirement (a statisti-
cal term). The orange-shaded fields show positions that presented
a problem with identification because the quantity of samples was
below the average distribution. The row labeled OK shows the
total quantity of stamps that have been identified by location in
each column. The next three rows below show the quantity of the
samples by columns, but not necessarily identifiable by position,
from three different time periods (this number involves 20% of
the total). The last row shows the total quantities. The meaning
of the rightmost numbers shown in red is 1) of the 1562 stamps,
1252 were identifiable by position, 2) 170 pieces from the first
printing in 1868 (32% of the total quantity) and 61 pieces (15%)
of the green underprint 1873 watermarked issue as well as 80



pieces (13%) of the 1880 issue with brown underprint were identi-
fiable only by column

The statistical analysis shows that the chances of identifying
stamps by sheet position from the initial printing are poor. The
explanation for this lies in the fact that the positional characteris-
tics did not originate from the master plate but were the results of
the fabrication of the printing plates.

Statistics also show that the most problematic areas of the sheet
reconstruction are in positions 61 and 91 (indicated in red) from
the first column. Certain other positions from which I could not
find a singular characteristic even from printing plates made late
in the period, may become more readily identifiable with the aid
of reconstructed multiples. These positions are in the second col-
umn and throughout the right half of the sheet (positions high-
lighted in orange). Nevertheless, in addition to the sample sheet,
we have at least four examples for each position.

Column types

The engraved Francis Joseph postage stamp issues of 1871 are
closest in timeframe to the 1868 documentary revenue stamps.
Gyula Madarasz based his study of the 1871 engraved issue on
earlier research and provided us with an exact description of the
assembly of the master plate. This process was based on methods
learned from the Viennese State Printing Office, the same organi-
zation that constructed the master plates for the revenue stamps
three years earlier. It is not surprising that the characteristics of
the master plate for the 1kr revenue stamp closely resemble those
of the plates for the engraved postage stamps.

The original engraving in the case of the postage stamps was a
steel die that did not incorporate a numeral of value. This master
engraving was then duplicated using a Galvan plastic process.

The six different numerals of value were then engraved into these
creating the new primary dies for each denomination. The new
dies were probably used to make trial prints for the sake of quality
control. Then new dies were quite possibly re-engraved to correct
problems revealed by the trial prints before they were used to cre-
ate the 100-subject master plate”’. In the case of the documentary
revenue stamps, there was no need to add the numeral of value to
the original die because it was part of the design. The subsequent
steps in making the plate were the same as with the postage
stamps.

The dot Ilocated in the white space
surrounding the main design is a characteristic
of Galvan plastic duplication (and proves that
the first copy was not created by transferring
the design from a steel die to a copper plate).
This spot is visible on all stamps despite the
many variations of printing quality.

> .

Figure 10. ‘Engraving mark’
found on the 1kr stamp

From its characteristic, it is obvious that it was not a part of the
original engraving. Still indirectly it originated from it during the
duplication. Consequently, because of its origin, it can be treated
as a pseudo-engraving mark.

The sequence of assembly for the first horizontal strip of 10 is
east to decipher because it contains flaws that appeared during the
fabrication process revealing how it was put together. The col-
umn-types resulting from the flaws that occurred in the strip of 10
are repeated in the rows underneath and provide an excellent start-
ing point for the sheet reconstruction. The type characteristics are
marked with capital letters in the columns that are labeled with
Roman numerals.

9 Lasd: [2] Mon.-I11. 355-357.0.
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Figure 9. Column identifiers of the lkr stamp

Description of the column identifiers

A  (Columns I-VI): The fifth, mostly broken line, counting from
the top of the 1 to the left of the slant ends
in a faintly decipherable dot.

B  (Columns II-VIL.): a) break in the second R of the word
KRAJCZAR b) dot on the outer arc (not always visible)

C (Columnslll-VIIL.)  a)small line to the left of and between the
5th and 6th double lines counting from
the bottom (also found on columns V, X)
b) dot to the left of the 4th double line
counting from the bottom
c) dot between the letters k and r of ‘kr’
next to the ‘r’

22

d (ColumnlV.): all other column identifiers are missing (this col-
umns shows only the paired and sheet position
characteristics)

E (ColumnsV-X.) a) shading lines in the outer left arc are missing
(column V)
b) thick dot at the end of the ribbon to the left of
the shield
¢) shading lines show repairs along the outer left
arc (column X)
F  (ColumnVL) a)dotin the middle of the double arc on the left
side
b) dot to the right of the first R in KRAJICZAR
G (ColumniIX.) dotabove the K in KRAJCZAR

By observing the repeating column types, we can draw
conclusions about the duplicating process. The characteristics
found on the leftmost five stamps in the strip of ten are repeated
without exception on the right half of the sheet along with the
addition of the marks for type F and G. This means that the strip
of five for the right side was created by duplicating the five
images from the left side. It is highly unlike that the process
occurred the opposite way to this. The three characteristics of the
F and G types, including the very strong Fa mark, would have,
most likely, disappeared during duplication. During the galvanic
method of copying, some minor marks occasionally disappear; but
the disappearance of several observable marks that are quite far
from each other and are prominent is highly implausible. So, we
can turn our attention to the assembly of the primary five images
on the left side. Figure 11 shows the central portion of the first
five columns from the sample sheet and a reconstructed set of four
rows. The marks are plainly visible when the image is opened
from the CD and the figure is viewed on the computer screen. In
print format, these marks are seldom visible to the naked eye, so



I’m showing the enlarged type characteristics between the two
strips of stamps.

o

Figure 11.

For postage stamps, a primary die, suitable for printing single
images, was created by thickening the back with lead used for
making printing type. This was then copied four times and
soldered together with the primary die, creating the first strip of
five. This is not exactly what happened in the case of the lkr
revenue stamp, otherwise the Ca double column mark could not
have shown up in two places. Only the type V stamp image could
have been copied from the type III while keeping the Ca mark but
not the Cb. Thus, the new ‘E’ type marks came into existence. In
an opposite scenario, we can hypothesize that the ‘E’ flaw was
repaired on the duplicate copy but not on the original and it was
not discovered during the secondary duplication, a situation that is
unlikely. This mark is very prominent. It can be seen easily with
the naked eye. On top of that, it occurs frequently since it can be
found on every five stamps. Some collectors were clued in on it
even before it was mentioned in the literature.

The question could arise that if the disappearance of the
significant identifying characteristics can be excluded for all
practical purposes, why wasn’t the very strong Cc mark from
column III transferred to column V? It is possible that this
obvious flaw was discovered during the duplication on the
positive image™ and it was smoothed out. The ‘E’ mark then
originated during the second step of the copying process and there
was no opportunity to correct it after it was discovered. Even if
had been discovered, it was so widespread that there was no time
left to attempt repairs.

By going backwards in the search for the solution of the sequence
of duplication, we can determined from the column III image that
it was the original die because its marks would have been
transferred to the other stamp images. If we are looking for the
stamp image with the fewest flaws, then we have to choose
column IV. The designator ‘d’ (lower case letter in parentheses)
indicates that this column has no identifiable common
characteristics. It can also be surmised that this column’s type is
characterized by the lack of all other column characteristics.
Theoretically, column [ could also come into consideration
because the type ‘A’ mark is such a miniscule dot that it could
easily disappear when duplicated. The fact that during the
duplication of the strip of 5 this dot did not disappear negates this
possibility. On the contrary, this mark along with the type ‘F’
column characteristics can be found together in column VI. Of
the two possibilities, the more likely one is that primary die was
soldered into place for column IV.

%% The duplication consisted of two steps because in the first step, a positive
‘patrica’ image was created that could not be soldered to the recessed ‘matrica’
negative image. The ‘matricas’ were used to create working dies that were
used to make the trial prints essential to maintaining image quality.
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Column I, in showing very few deviations form column IV,
obviously originated from it. In other words, two copies were
made from the primary die, and these were placed into columns I
and III. Following the first duplication, the intent was to preserve
the integrity of the primary die. Therefore, the first generation
copies were duplicated in order to fill the remaining positions in
the strip of five. As a result, columns III and V share the common
Ca mark. Most likely, the serious’’ damage to the letter ‘R’
occurred during the duplication of the column I image. In
conclusion, I am illustrating the most probable sequence of
duplicating used to create the strip of ten.

m

v
1

=

eI
A

. Flgure 12 The most like order of assemble for the first row of 10.

In Figure 12, the re-engraving repair of the last image appears in
the 10th column. This repair differentiates this column from the
column type ‘E’ found in the fifth position. Since the repairs were
performed not on the strip of ten but on the interim plate of 50>,
their description will be discussed later as part of the review of the
characteristics of the plate of 50.

>! Note that despite the gravity of the break, the continuous wear on the plates
makes it harder to identify. Even in questionable cases, the joining of the lines
in the letter R makes it appear that ‘something is not in order.” In such
instances, identifying the Bb characteristic helps to determine the accurate
column type.

>2 The similarities in the first two rows of 10 led me to believe that they were
the results of re-engraving repairs. A closer scrutiny negated this.
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Paired indentifying characteristics

The paired identifying characteristics were created during the
duplication the 50-subject plate. They are repeated five stamps
apart on the upper and lower half-sheets and occur on two stamps
in a full sheet. An interesting attribute of the plate, as shown in
Figure 13, is that very few such characteristic appear in the last
TOW.
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Figure 13. Display of the paired characteristics from the lower half of the sheet.

A second significant attribute is the fact that up until now, no
group characteristics, i.e., characteristics that can be found
multiple times in a column, have been found. This indicates that
every strip of ten was an independent copy made from the a
common master. This common master strip could be the bottom
row because the other rows contain strong, obvious characteristics
that would have been transferred for sure during duplication. For
example, note the paired characteristics found in positions 01-51,
13-63, 23-73, 36-86. Contrary to this, in most places, the bottom
row does not contain any paired characteristics. If the original
master strip became an actual part of the plate, then this has to be
the precursor strip since the four tiny, pin prickle size paired



characteristics that are least visible on this row, would have

disappeared during the duplication.

I’m continuing with the discussion of the
characteristics of the re-engraving repairs
from column X that were not on the plate
during the duplicating process. The
format of these repairs indicates that the
shading lines in the white field
surrounding the left side of the stamp
image were considered too faint after the
trial printings were examined. Therefore,
the lines were re-engraved on the five
images along the right side of the plate.

The repairs did not succeed in achieving
uniform depth of the engraving lines.
Later printings reveal the differences
which indicate that the re-engraving
repairs had to have been done not on the
strip of ten” but on the half plate of 50.

Fels ivfél / upper half shest

Als6 fufél | lowar haif sheat

Figure 14a

As we can see, the re-engraving repairs on the two halves of the
sheet represent paired characteristics. This makes possible the
separation of the stamps with the type ‘E’ mark into positions
from columns V and X. On stamps from column V, this field is
empty. The shading lines may show up uniformly but faintly on
early printings and disappear entirely on later printings.

33 For a long period of time, using a block of 20 as a reference, I assumed that
the re-engraving repairs of the first, the second, and the third rows were the
results of the plate assembly. A more accurate comparison revealed that the re-

engraved lines were created separately..

These differences can be studied from Figure 14b.  This
illustration shows a partially reconstructed block of 36 from an
early printing. The stamps on the left side of the block are from
column V. while the ones on the left are from column X.

Figure 14b. An early printing showing positions 45-90 in the sheet.

The construction technique used for the plate of the half sheet
explains the peculiarity of the Cc mark from column III. In the
top row it appears very faintly; and, depending on the printing
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pressure, it disappears entirely. Under these circumstances, the
sheet position can be identifies from the other two column
characteristics as well as from the positional paired
characteristics. A unintentional, shortened period of galvanization
may have contributed to the weaker transfer of the characteristics
during duplication.

It is likely that the prime die was used in position 4 of the last row
in the half plate of 50. But, is it possible that positions 44 and 94
from each half of the plate contain an earlier die? This question
was answered because of a pure coincidence. In Figure 15, I can
show three vertical strips from the 1868 issue that are unused
originals and are not reconstructed.

On two of these strips, the paired characteristic mark in position 24-
74 exists; on the third, it is missing from position 74.These strips

pozicio: 04 14 24 34 44 54

1868f

1868¢g

that are identified by letters on the larger sheet view can be
examined in detail from the file on the CD. The red circles in
Figure 15 indicate the location of the ‘Z’ shaped die break on the
stamps. It resembles ‘Zorro’s fencing mark. The question marks
point to the positions in which the mark is missing. The other
paired characteristics from positions 24-74 are also circled and
confirm that these originated from the same position on the half
plate of 50.

The puzzling question to be answered regarding this is how the
paired characteristic could have disappeared from one half of the
sheet? Especially permanently! On stamps produced in Hungary
after 1870, the mark shows up only in position 24. This is
confirmed by the stamps from the 1878 and 1880 printings shown
in the figure.

74 84 94

1868i

1878m

1881a

Figure 16. The ‘Zorro’ mark from position 24.
It is also found on position 74 in earlier printings.

Various multiples showing sheet positions 4 through 74 with the two differing versions of the incidence of the ‘z’ characteristic.
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It is obvious from the first two full strips and the third, partial one,
that the printing of stamps in Vienna was accomplished using two
different plates in order to facilitate the production. The process of
making these plates was as follows. More than one copy was
made from the first half plate of 50 subjects. At first, the ‘Zorro’
mark did not appear on the plate. It probably originated when the
second copy was made. The second was soldered together with
the first to produce the 100-subject master plate. This was not
intended to be used to print stamps. Normally, the work schedule
would have allowed enough time to produce a 100-subject positive
plate (‘patrica’) which could then be used later to make working
plates using galvanic duplication. In the interest of hurrying up the
production, the 50-subject positive plate was used to make two
copies, each of which included the ‘Zorro’ mark. These were then
assembled for the purpose of starting production.

The upper two strips of stamps originated from the first plate used
for printing, and this plate was not a duplicate of the master plate
but an interim plate produced from the 50-subject positive (‘patri-
ca’) plate. The missing ‘Zorro’ mark for the other plates points to
the fact that the lower half plate represents the earlier situation. This
leads us to revisit the writings about the assembly of the strips of
five and of ten. Given what we know, this situation points to the fact
that original master die was incorporated in position 94 of the
master plate™,

Unfortunately, the sheet reconstructions labeled ‘f” and ‘g’ do not
include the last row where this stamp would be present. Still, the

%1 reached this conclusion a year and a half after summarizing my writings for
this article. In my earlier presentations, I assumed that sheet position 54 was an
original mark from the master die. I marked this off as an unsolved problem
and used it only as a working hypothesis.

stamp from position 44 should be very similar because its source
was the same on the 50-subject plate. The stamps from these
positions, therefore, would approximate the original image most
closely.

On sheets produced later, naturally from 100-subject master plates,
we find this stamp significantly re-engraved. In the course of
assembling the master plate, the images in positions 94 and 95
were altered by deepening the curved lines behind the letters ‘kr’.
Most likely, the area was found to be too light when inspecting the
first trial sheet printed. It would have been better to leave it be.
The subsequent results indicate that as the plate was used, the
original lines became faint and indecipherable. The improvements
lost their intent and the lines became more prominent as can be
observed on the two middle stamps shown in Figure 17.

Strip of 4 stamps from the sample sheet.
Engraving repairs can be found on the middle two stamps from positions 93-94.
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The first column of the master plate also contains two repairs. The
slanted cross atop the crown in positions 21 and 71 became
damaged during the duplication. The area was repaired on the
master plate. Of the two places, the repair of the cross in position
21 was more successful; although, on clearer printing, the base of
the cross is noticeable shorter and deviated from that of the other
stamps.

In position 71, the cross was coarsely re-engraved, its base became
shorter and ‘slipped down’ into the round part of the crown.
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Figure 18. original state of the cross at position 01. and engraving repairs on positions 21. and 71.

Sheet position identifiers

The subsequent figures collectively illustrate the characteristics
found in the individual columns. The numbers along the top of the
figures show the paired positions; the numbers along the bottom
show the individual positions. Inasmuch as the upper, paired
characteristics were created during the assembly of the master
plate, these can be found on every single stamp from the indicated
position and are missing only from stamps printed under unusual
circumstance resulting in impaired print quality.
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The individual position characteristics are the result of the
duplication of the printing plates. If these occur on the transfer
plate from which the printing plate is reproduced, then the
characteristics can be found; however, it is possible that they
disappear after a period of time. Such characteristics that turn up
later are referred to as sheet position group characteristics that
appear only a particular group of printing plates.

In the current state of my research, I have differentiated, using a
‘+” sign, between the group characteristics that are identifiable by
position and the characteristics that I found on the stamps issued in
1868, assuming that these originated from the master plate. In
order to finalize this work, one would need more than the 12
copies that have been located by sheet position. Additional group
characteristics need to be identified, given that the total number of
printing plates was around 30.
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Lessons learned

I started the work by spreading a large quantity (80 to 100) to
stamps on my worktable and then sorting first by column types,
then by individual columns. Most of the characteristics are visible
under minimal magnification, provided that the ambient lighting is
good. The use of a 10x magnifier is required to observe the more
minute characteristics. A 200x digital microscopic magnifier can
be of enormous help, especially since it can be used to register an
image right away.

It is practical to start the sorting with columns E and C because
their characteristics are visible to the naked eye. By eliminating
these from the pile, column B can be sorted out with the aid of a
magnifier. As the pile of stamps diminishes, it becomes an easier
task to progress to finding columns F and A. The stamps that have
not been identified may present a large group, but there is no need
to worry. In the end, about 10 to 20% of the stamps remain
unidentifiable independent of the period of production. Types B,
C, and E occur in two different columns. These can by sorted by
column using the individual sheet position characteristics. After
this, using the figures that collectively show the characteristics for
each column, examples can be identified by sheet position.

It is highly possible that during this sorting we can concretely
identify stamps by their identical cancellations to have originated
from the same sheet and thus making possible the restoration of
small or large multiples.

In order to promote the continuation of the research work and
make it less of a burden to other collectors, there is attaching a
digital disk that contains accurate scans of multiples and stamps
identified by sheet position along with their characteristics as a
hard copy reference.
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The life of Andor Bér /1909-2010/

JENG SzABO

Andor Bér was born on the 18th of October 1909 in Basaharc. He
finished his studies at the Institute of Economics and Accounting.
His interest towards art history has led him, among others, to the
deeper studies of stamps and the Italian language. It hasn’t been
by chance therefore that he turned towards industrial form design.
Rising gradually in the hierarchy he reached pension as the
director of the Industrial Form Design Institute. Even his office
has been connected to stamps, as the stamp designer Laszlo Dudas
has also been among his colleagues.



He pursued his hobby from 1938 on in the Hungaria Stamp
Collector Circuit. After the war and the liquidation of civil societies
he became member of the stamp collector circuit of the II. district of
Budapest, of which he first became secretary, then, in the sixties,
President. He retained this position for a very long period, he
became president emeritus only in the last few years of his life.

He was chosen as member of the board of MABEOSZ in 1962.
He has been an active participant of the Scientific Panel, later as
secretary and finally as president. At the foundation of the
MABEOSZ sections the Panel has been transformed into the
Postal History Section, of which he became the President. He has
been a founding member of the Hungarian Scientific Philatelic
Association (MAFITT) in 1989, in which he acted as cashier and
board member for several years. In 1995 he became an Honorary
Member of MABEOSZ.

Apart from Hungarian associations the now internationally known
collector, exhibitor and specialist also became member of
dignified international philatelic societies: he has been a member
of the Royal Philatelic Society, the Hungarian Philatelic Society of
Great Britain and the Arbeitsgemeinschaft Ungarn. He
represented Hungary in the Postal History Section of the FIP for a
long period.

His collection of high intellectual and financial value has won
national and international awards. His first result has been the
bronze medal of the 1956 Tel-Aviv Exhibiton, which has been
followed by FIP Gold Medals, among them at the Stockholmia in
1986, the Finlandia in 1988, the Philexfrance in 1989, the Stamp
World in 1990 and the Eurofilex in 1992.

The 18th of October has been an illustrious
day both in the life of Andor Ber and the
Stamp Museum: he donated his most valued
treasures, the Papal States prestamp and
postal history collection plus the Hungarian
pre-stamp covers collection to the Museum.
His generosity is recognized by his picture »
placed on the Wall of Donators. e

The Mihaly Gervay Award and the Award for Post, both received
on this occasion, has been the crowning of the numerous
recognitions of his substantial life path. He himself has founded a
challenge award together with MAFITT, which is assigned each
year since 2001.

For the reason of his authority and numerous articles he has been
invited to the editorial board of the Filatéliai Szemle. The journal
had a number of his articles appear, and he has also been an author
of Philatelica. The Chechoslowakian Filatelié published his article
about the postal history of Slowakia and he held several lectures in
Slowakia as well. His work about the history of the Hungarian
Post from the beginning to 1850 appeared in the Il Nuovo Corriere
Filatelico. He is a co-author of the Stamplexicon and the
Handbook on the Pre-stamp frankings and cancellations of the
Hungarian Post. He wrote a book about the postal history of Buda-
pest as well.

Andor Ber, during his long life, let it be his relation to the material
world or to the human societies, gave a lot both to his
contemporaries and succeeding generations. His life and work
should serve as an example for all of us!
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Repertory for writings of Andor Bér
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ANDRAS DABOCZY

Bélyeg el6tti levelek FSz 1971/2 17.

A bélyegel6tti levelek postajelzései és viteldijrendszere Philatelica
1971/2 1.
Tudomanyos munkak6zosség FSz 1973/2 21.

Magyar gy(ijt6k nemzetkozi kidllitdsokon FSz 1974/1 5.
Koleralevelek FSz 1975/7 10.

Bélyegnapi kiallitas FSz 1976/7 28.

Erdemes volt? FSz 1976/11 15.

A Bélyegmuzeumban FSz 1977/9 33.

Szorgalomlevél FSz 1978/4 14.

Bélyegel6tti levelek kezelési jelzései FSz 1978/7 12.
Postatorténeti gylijtemények (kutatas) FSz 1978/11 13.

Vitassuk meg: Lehet 10 keret? FSz 1979/4 3.

A budai kisposta FSz 1979/5 7.

Kulon-kalon igazgatandd (vita) FSz 1979/10 8.

Postakezelési jelzések kialakulasa M.orsz-on(kutatas) FSz 1981/4 15.
Budapest roévid postatorténete 1867-ig FSz 1984/4 13.

A magyar kocsiposta kezdete FSz 1984/11 16.

Postatorténeti kidllitas FSz 1985/7 9.

Modern bélyegek gy(ijtése hagyomanyos médon FSz 1986/12 21.
A magyar posta bélyegel6tti bérmentesitéseinek és bélyegzGinek
kézikdnyve (Bér-Makkai-Surdnyi) Téka 1986

Dolgozzuk fel Magyarorszag legujabbkori postatorténetét FSz 1987/5 9.

Kidllitani! Kiallitani! FSz 1987/9 5.
Egy megsz(int allam FSz 1987/12 21.
Bélyeglexikon (Bér-Fogarasi-Gazda-Suranyi) Gondolat 1988
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A hagyomanyos és postatorténeti gyljtési mdd FSz 1989/3 14.
Postakezelési jelzések kialakuldsa M.orsz-on (kutatas) FSz 1989/11 17.
A bélyegel6tti levelek gy(jtése FSz 1989/12 13.

A gylijtés propaganddja FSz 1991/4 14.

A bélyegel6tti levelekrél FSz 1992/6 15.

Merre tart a filatélia? FSz 1992/12 18.

Kiutkeresés ? Bv-FSz 1993/10 7.

Filatelista kirdndulds Bécsbe Bv-FSz 1994/8 10.

Postatorténeti Szakosztaly Bv-FSz 1995/4 14.

A harmadik inflacio gy(ijtése Bv-FSz 1996/6 9.

A bélyegel6tti levelek gy(ijtése Bv-FSz 1996/9 17.

A postatorténeti és a hagyomanyos gy(ijtési mod Bv-FSz 1996/12 16.
Egy kis torténelem Bv-FSz 1997/11 8.

Postatorténeti kiallitas [felhivas] Bv-FSz 1997/12 16.

Budapest rovid postatorténete a kezdetektél a XIX. szazad kozepéig
Bv-FSz 1998/10 20.

Budapest rovid postatorténete a kezdetektél a XIX. szazad kozepéig
Bv-FSz 1998/11 25.

Kiallitasi tanulsagok Bv-FSz 1998/12 11.

Mi lesz veled Filatélia? Bv-FSz 2000/3 6.

Gondolatok az tinnepi kozgy(ilés apropdjan Bv-FSz 2002/8 8.

Bélyeg el6tti levelek gy(ijtése Bv-FSz 2003/1 6.

Kolera levelek Bv-FSz 2003/2 11.

Obuda, Buda és Pest postatdrténete 1850-ig Bv-FSz 2003/8 10.
Il.Rakdczi Ferenc postai (1.) Bv-FSz 2006/11 15.

Il.Rakdczi Ferenc postdi (2.) Bv-FSz 2006/12 8.

A magyarorszagi hirvivés és a postaszolgalat kialakuldsa (I.) Bv-FSz 2007/3 16.
A magyarorszagi hirvivés és a postaszolgalat kialakulasa (11.) Bv-FSz 2007/4 23.
A magyarorszagi hirvivés és a postaszolgalat kialakuldsa (lIl.) Bv-FSz 2007/5 22.

Abbreviations: FSz = Filatéliai Szemle, Bv-FSz = Bélyegvilag- Filatéliai Szemle
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HISTORY OF THE EMERGENCY TARIFF
IN AND AROUND BUDAPEST 2ND MARCH - 1ST MAY 1945

DR. FERENC NAGY, VIENNA

A hopelessly over franked cover (to which a newspaper has been
stuck in addition) has drawn my attention at a 2004 auction in
Budapest. Thus it did not surprise me that I have been able to
acquire the cover at the starting fee of 6,000 Forints, as all normal
philatelists treated the item with dislike. But I read the contents of
the newspaper, which showed why the letter has been posted on
2 March 1945.

Figure 1. The March 2 cover

You can imagine my surprise, when I read:
wPostal service is going to start in Budapest and surroundings”
The Budapest Postal Headquarters announces the possibility of

posting simple and registered covers
and correspondence cards from 2 March on

in Budapest, plus to the territories of Great-Budapest outside the
customs border. These items can be posted at the following post
offices either personally or via the postal boxes placed outside these
offices.” They are: Budapest 4, 5, 7, 8, 9, 10, 62, 72, 82. Then:

wPostal rates

The rate for local correspondence cards is 30 filler, to places out-
side the customs border but belonging to Great-Budapest 40 filler.
The rate for local covers up to 20 grams is 40 filler, up to 250
grams 80 filler, up to 500 grams 1 Pengo.

For locally posted covers outside the customs border the rates
have been: up to 20 grams 60 filler, up to 250 grams 1 Pengo 20
filler and up to 500 grams 1 Pengo 60 filler.

Local registration fee has been 1 Pengo, and registration fee to
places belonging to Great-Budapest but outside the customs bor-
der has been 1 Pengo 40 fillers.,,”



As you can see, the well-known 1944 rates have been drastically
raised. Why? Was there inflation? Not at all. The capital city has
been in ruins and without any infrastructure such monetary as-
sumptions have been impossible. A totally different fact forced the
postal Headquarters to raise the rates. Without a "higher authority”,
midst of a lot of troubles, they had to do something with the prob-
lem, that the salary of the personnel could not be produced with
the low postal rates. But with the new rates and the expected post-
age due incomes the balance looked much better.

By posting this cover on the very first day of the renewed postal
service at the post office No. 62, our unknown compatriot produced
an important document using the cut-out from the newspaper
Nepszava of the same day. Some letters from the spring of 1945
caused insurmountable problems to Laszlo Pakozdi, working in
the sixties on the applying V. volume of the Monograph of Hun-
garian Stamps, thus handling a huge amount of inflation letters.
These spring covers and correspondence cards, although seem-
ingly correctly franked according to the 1944 fees, have been
penalized with postage due. He wrote pencil notes on these covers,
e.g.: ,,120 filler postage due, i(nstead of) 60 filler”. He did not find
any explanation.

The restarting of postal services has been a heroic deed. I dug up
this number of Nepszava in a library — it shows the restarting life
of a bombed down city. The first page brings the war news.
,Fights begun at the outskirts of Cologne. 50,000 dead in Berlin.
Monchengladbach to be evacuated.” Then, inside the newspaper:
»The smallest free spaces in Budapest have to be cultivated. Elisa-
beth Laskay is looking for her parents. Cinema Corvin brings the
first American film after 5 years with Greta Garbo. Roaming on
the roof ledge of the Opera House.” No tram service operated in
Budapest in March 1945. Anybody with something to arrange had
to walk, mostly among the ruins. Bicycling was not recommended,
the first Russian soldier would have confiscated the bicycle.
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The Postal Headquarters Palace at the Szell Kalman square has
been in ruins. This why the above order is missing in the Collec-
tion of Postal Orders. People were happy to get home without any
serious wounds. This explains the Warrant shown on Figure 2.

These days the custom of the invading Russians has been to capture
the younger males trafficking on the streets with the password
“malinki rabot” and deported them to the Soviet Union, as “war
captives”, thereby also enhancing the fame of Generals Mali-
nowski and Tolbuchin. The survivors of this war captivity could
first see their families somewhere around 1955-56. My father has
been captured, too, but he was able to sneak under a house gate
and wait until the procession vanishes. I know his adventure from
him.

This bilingual Warrant has been issued on 27 January 1945 at the
Post Office No. 72. In Buda there has been fights still on this day,
but Pest has been “liberated” on January 15. As can be seen, the
removal of the ruins of the post and other maintenance activities
has already been under way 12 days later.

The validity of the Warrant has been lengthened by handwriting on
5 March, saving its owner from the fatal “malinki rabot”.

The Germans have been ousted from Buda on 13 February, and
only 17 days later the postal service has been restarted.



To be able to somehow sort the existing /rare/ letter material
according to the different rates I suggest the usage of the
following categories.

1. Letters and cards posted in the countryside before
2 March to Pest, delivered after 2 March.

2. Local covers and correspondence cards posted in
Pest on or after 2 March.

3. Long-distance covers and correspondence cards
posted in Pest.

4. Letters and cards posted in the countryside on or
after 2 March to Pest

5. Letters and cards from the countryside to the coun-
tryside. / e.g. Alag-Vac/

6. The Postage-due provisional of Rakosszentmihaly
1945-46.

GROUP ONE

Let us examine a letter belonging to the first group. The letter has
been posted at Galgamacsa (10 kms North to Aszod) on 23 Febru-
ary and shows a beautiful provisional postmark. The cover has
been franked with 30 filler Saint Margaret stamp and has been
addressed to Budapest. Delivery date is not shown but must be
after 2 March. According to the 1944 rate the 30 filler rate has
been correct, but on the date of delivery it has not been correct in
Budapest any more. No postage due has been applied though, as
the new rate has not been valid in Pest on the date of posting!
Seemingly these letters or cards have been delivered with the old
rate.

Figure 2. Warrant of a postal clerk of the Post Office No. 72.
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Figure 3. Cover from Galgamacsa to Budapest

GROUP TWO

Let us examine a local correspondence card from the second
group! This has been thrown into the mailbox before Post Office
No. 62 on 26 March, the sender thinking that the 18 filler franking
is enough. Not so. 12 fillers missing from the new rate postage
due of 2*12=24 filler has been applied. As a matter of fact the
card has been written on 27 December but could be posted only in
March. The sender did not know about the new rates.
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Figure 4. Correspondence card from Budapest 62, on 26 March

The next figure is also worth a look. This card has also been
posted in Pest on 30 March, but has been written in Paks a week
earlier and sent to Pest by somebody travelling to Budapest. This
person franked the card correctly according to the new Budapest-
rate with a 30 filler Kossuth-stamp and threw it into the mailbox.
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Figure 5. Picture postcard from Paks, Budapest 9, 23/30 March



A local registered cover can be seen on the next figure. It should
have been franked with 70 filler according to the old rate (20 filler
local rate + 50 filler registration fee). But the new Budapest rate
required the double of this sum, 1 Pengo 40 filler (40 filler local
rate plus 1 Pengo local registration fee), paid by the pair of 70
filler Lorantffy stamps. The cover has been sent back to the
sender, as the recipient (a merchant on the Nagyvasartelep market)
“did not function™!

Figure 6. Local registered cover on 7 March at Budapest 62,
franked with 1 Pengo 40 filler

The sender of another local cover wasn’t so fortunate. The cover
with a nice company headline bears the franking of the old 1944
rate, 20 filler, thereby the cover has been penalized by twice the
missing 20 filler (the new rate was 40 filler).

As we can see, the calculation of the Post was right, the postage
due income has been significant. Never have I seen so many post-
age due covers from the later period of the inflation, as from these
2 months.

Figure 7. Local cover from Budapest 72. on April 4.
20 filler franking, 40 filler postage due



GROUP THREE
Long-distance covers posted in Budapest.

Doctor Nandor Bilkei Gorzo owned an alimentation factory at these
times, thus many people asked for his help because of the famine.
But the lot of correspondence caused lot of costs for him. Let us
examine such a card on the next figure.

The correspondence card has been posted at the Budapest 114 post
office on March 29. By the end of March more and more post
offices began to operate, among them the number 114. The card is
seemingly correctly franked with the new rate of 30 filler, but,
alas, Rakospalota being outside the customs border, a rate of 40
filler was required, hence the postage due of two times the missing
10 filler.

Figure 8. Correspondence card on March 29 to Rakospalota with
the cancellation of Budapest 114

I received the next, spectacular item from Gabor Visnyovszki.

It is a card to Budafok, which, interestingly has been accepted by
the post for delivery already on 7 March. Though the text says: the
sender tried to get to Budafok, but ,,it was still not possible”. The
correct franking on the card is 40 filler + registration fee 1 Pengo
40 filler = 1 Pengo 80 filler!

Figure 9. Registered card on 7 March from Budapest 4.

I would like to mention here that at that time Budapest had only
14 districts, Zuglo being the fourteenth. Great-Budapest has been
formed only in 1950 by the attachment of the outer districts.



GROUP FOUR

Letters and cards posted from the countryside to Budapest. Great
rarities.

The first such letter is yet again a Bilkei Gorzo item, written in
Zebegeny (a resort in the curve of the Danube) and taken by
somebody somehow to Ujpest, where it was simply thrown into
the mailbox. As the letters from outside the customs border required
60 fillers, the postage due has been the double of this sum.

On the upper left side we can see the notes of Pakozdi: ,,45.111.9.
Tl (0,30 P. ) T 60 fill.*“ As I have mentioned, he did not know
about the special Budapest rate this is why he did not understand
the 2*60 filler postage due. The functioning of the Ujpest post
office already on 9 March is sort of a surprise!
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Figure 10. Letter without stamps to Rakospalota on March 9,
with 1 Pengo 20 filler postage due
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The next card has been posted in Gyomro and exceptionally it
shows the correct franking of 40 filler.

At that time mailing has mostly been done on correspondence,
sometimes picture cards. People usually stored these at home,
while letter sheet and cover was rather an exception at private
homes.

It is interesting, that postal service already started in Gyomro by
the end of March. The reason can be that the war damages on the
countryside have been much lower, than in Budapest, therefore the
restarting of the post was rather an organisational issue than more
serious issues. The successful new rates were slowly spreading to
the East of the capital city.
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The below card posted at Szeged contains the 18 filler old rate —
still valid at Szeged, — so in Pesterzsebet the double of the missing
22 filler, 44 filler had to be paid as postage due, which has been
invalidated with the long canceller of the post office No 1. of the
village. Text up to the left: ,,Post is already comlng in”

rmaem tudom van-e mér hir fe181-

lu? A v&aé.rhlyi ek hazs mentek-e
mar? Kldri is irhttna most m

jon a posta.- Antai 1 léinyok
haza jottek mér duﬂé.r 1, csak
Jéskéék vannak még oda.- lar-
giték itthon vamnak szinténe.
Ha megkapod lapomet majd le-
velet fogok irni.-
Yok szeretddtel csdkolunk
az egésy csaldddal egylitc-

hii testvéred b
W itw,

K)drinak is most irok, Uket|
‘is csékolom sokszor.-

Feladé: B, I, Sgzeged, —
Szilléri sugérut 29 s zfm_
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P6ltemberg utea 71 sz.
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Figure 12. Correspondence card from Szeged 1 on 18 Apr11

I can also show a letter from Nyiregyhaza as a valuable rarity, sent
on April 24 to Budapest, franked with the II. issue of the local
Nyiregyhaza stamps according to the correct new Budapest rate.
The Nyiregyhaza 1M postmark is known from true covers. A lilac
censor mark: text in Cyrillic characters plus the text: ,,Checked”.

The stamps are not perforated on the upper and on the right side.
The stamps of this issue came into circulation in April 1945.

The already raised local Nyiregyhaza rate was 40 fillers, there-
fore the 60 fillers clearly shows the usage and knowledge of the
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Budapest local rate. But I have seen other Nyiregyhaza letters to
Budapest franked only with 40 filler and still delivered to the re-

cipient.

Figure 13. Cover with the stamps
of the local Nyiregyhaza issue on April 24 to Budapest.

GROUP FIVE
Post around Pest, addressed to these localities.

As I have mentioned, postal service has been quickly revived in
the post offices of the villages around Pest. The earliest letter I
know is from 15 March from Alag (a village famous of it’s turf),
franked with the new rate of 60 filler sent to Vac.



The pre-1945 postmaster probably fled with the Germans and took
the canceller with him, as the letter is cancelled with a provisional
postmark, beside which there is the mark of a red star probably cut
out from a cloth. This can be the product of the 120% comrades of
the Alag municipality, it can be found on other Alag covers as
well. The letters were produced by a toy hand printer set.

Similar red stars can be found on the stamps of the 1944 local
Zenta issue.

Figure 14. Letter from Alag, with 60 filler to Vac, from 15 March

The next figure shows another item from Alag, a picture post card
showing the village sent to Lengyeltoti, in county Somogy on 10
April, franked according to the Budapest rate with 40 filler.

No village with the name of Alag can be found nowadays, it is
part of Dunakeszi now.
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Figure 15. Picture post card from Alag, with 40 filler
to Lengyeltoti, from 10 April
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GOODIES

This picture postcard from a military lager, surviving without de-
letions is worth our attention, too. It has been posted in Kistelek,
where the canceller has also vanished, as the card shows the ,,P U
LEVELSZEKRENYBOL* (From the mailbox after delivery) text,
but replaces the normal date-location canceller. How do we know
this? From the manuscript text ,,18 f kp. bermentve, Rozsa* (18
filler cash paid, Name of the Postmaster). This means the card has
been mailed in the office. The refugee postmaster took with him
not only the canceller, but the stamps as well.

The card has been mailed on April 20 to Budapest, but no postage
due has been prescribed. Why? Because the total mail of the Red
Cross and other official organisations had been free of charge. I
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have found several such cards with either under franking or no
franking — none of them contains a postage due stamp.

Figure 16. Military lager card from Kistelek on 20 April,
to the Red Cross, franked with 18 filler.

The text of the card is written by a worrying wife, asking the Red
Cross about the fate of his low-ranked husband: ,,Please let me
know about the whereabouts of my husband...”. It is worth stop-
ping for a moment and think about the worry and fear behind
these lines. The Red Cross noted on the back: ,,Search card
45.4.30.”
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The next letter was written in Budapest on 12 April 1945, and was
franked according to the valid rate of 60 filler. Alas it has only
been posted for some reason on 4 May, when the new first infla-
tion rate has already been introduced, which would require a
franking of 1 Pengo. The Post still accepted the franking. Robert
Morgan’s book states that officially there has been no patience
period at the first inflation rate. Still the clerks accepted the letters
franked correctly according to the previous rate for a short period.
An extraordinary cover: Budapest rate, first infla-rate, patience
period!

The contents show that the sender has been rather right-minded,
shown also by the franking: Arpad, Patrona Hungariae, Sacred
Crown...



Figure 17. 60 filler franking
from Budapest to Zirc on 4 May.

THE POSTAGE-DUE
PROVISIONAL OF RAKOSSZENTMIHALY

Last but not least I show something interesting for postage due
collectors. The post office of Rakosszentmihaly did not have any
postage due stamps on stock, so they produced them by putting a
20 mm large circle with ,,Porto” inscription on normal stamps.
They used this practice for a fairly long period, as I have seen
such solutions from the billion period, nearly a year later, as well

The next figure shows a picture post card franked with 30 filler
according to the Budapest rate, but Rakosszentmihaly lying out-
side the customs border 40 filler would have been required. The
postage due of 20 filler has been paid by a 20 filler Sacred Crown
stamp with the single circle ,,Porto” overprint.
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Figure 18. Picture post card from Budapest 9, from 24 March.

Here is a letter from Recsk, from 19 March, franked seemingly
correctly according to the old 1944 rate of 30 filler. But the new
Budapest rate was 60 filler, this is the reason of the 2x30 filler
postage due paid with the Sacred Crown stamps with ,,Porto”
overprint.

Figure 19. Letter from Recsk,
with 2*30 filler postage due provisionally.
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And finally a last day usage of the Budapest rate, from 2 pm:

Figure 20.

Local registered cover, the correct
rate of 1 Pengo 40 filler paid with a
spectacular Kossuth-Kinizsi franking.
On the front we can see the posting
date of 30 April on the canceller of
Post Office No. 5, on the back the
arrival cancellation of the Post Office
No. 112 can be seen from two days
later, 2 May.
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SUMMARY

67 years had to pass to find out the rationale behind a number of
seemingly mysterious frankings and postage dues from March-
April 1945. Let me stress, that the reason of the Budapest rate has
not been the inflation, but the need for a higher income to pay the
clerks’ salaries, therefore the 1-27 numbering of the infla periods
remains correct.

The new rates have been announced — in the absence of other media
— in the March 2 issue of the newspaper Nepszava, no other trace
of it can be found.

Let us raise our hats before the heroic work of the postal clerks,
who made the impossible possible in the ruined city. I am glad to
be able to give an authentic summary to the interested as a then 11
year old eye-witness of those days.

This being the first Hungarian appearance of this study, I am ex-
pecting several remarks and notes to it. I ask the help of my fellow
collectors in this.

Literature:

Robert. B. Morgan: Hungary’s Hyperinflation 1945-46, Collec-
tors Club, Chicago 2003.

Laszlo Pakozdi: Monograph of Hungarian Stamps, volume V.,
Budapest 1967.

The articles of Dr. Gabor Bernath in Belyegvilag.

Translation by Geza Homonnay



AIR MAIL DURING THE HYPERINFLATION 1946.

ROBERT B. MORGAN, LOS ANGELES

This is the updated version of the article that appeared in the
book The Hungarian Hyperinflation 1945-1946, by Robert B.
Morgan, Edited by John M. Hotchner, Published in 2003, by The
Collectors Club of Chicago. U.S.A.

All Air Mail traffic in Hungary (both domestic and over-
seas) ceased in early 1944, and the resumption of Air Mail service
to foreign countries has a very interesting history worth telling.

Following the cessation of military activities, the major U.S.
airlines wanted to make Budapest their stopover hub for their respec-
tive routes originating from the Unites States, England and Germany
towards their destinations to the Middle-East and Australia.

The puppet Hungarian Government was eager to issue per-
mits, even secured approval from the Soviets, but at the last minute
the Soviet High Command in Hungary cancelled the deal.' The U.S.
airlines considered the negotiations a failure and eventually set up
their hub in Vienna. Thanks to the Soviets, there was no civilian air
traffic going into or out of Hungary. Even after the military activi-
ties ceased, the Postal Department was not allowed to arrange Air
Mail with other countries for one full year until May 1, 1946.

The directive establishing the resumption of Air Mail ap-
peared in the P.R.T. April 23, 1946, issue number 24, regulation

! ‘Between Russia and the West: Hungary and the Illusions of Peacemaking
1945-46’ by Stephen D. Kertesz, 1986.

216.493/4. 1t set down a very strictly regulated and controlled sys-
tem, including the fact that in Hungary only one Post Office, Buda-
pest No.72 (at the Eastern Railroad Terminal) was allowed to ac-
cept Air Mail for transmittal.

The fee had to be paid in cash and always at the daily ex-
change rate of the Gold Franc. The Gold Franc was to be converted
to the Pengd currency at the official daily exchange rate posted by
the Hungarian National Bank. (See Table 4)

To the named European countries (see Table 2) the weight
rate was per 10 grams; to the named countries beyond Europe, the
weight rate was per 5 grams, and the accepted weight limit for each
letter to all countries was 20 grams. Only letter-mail was allowed.
In addition, the above directive states “... only a restricted quantity
of consignments will be accepted each day. If that number is
reached, the post office will stop accepting that day and will resume
accepting Air Mail the next day...””.

Although the P.R.T. regulations did not mention it, from
other unsubstantiated sources the daily allowed number ‘200’ has
came up. If this 200° was for units/day, or for grams /day, we do

2« Légikiildeményeket egyeldre kizarolag a Budapest 72 sz. Postahivatalnal
adhatok fel. Nevezett hivatalnal is csak korlatolt mennyiségben lehet ilyen kiil-
deményeket feladni. Ha a napkdzben feladott killdemények az arra a napra enge-
délyezett mennyiséget elérik, a hivatal a felvételt azon a napon besziinteti és csak
masnap folytatja...”
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not know. We do know for a fact that up to this date of writing
(February 2012) the most recorded Air Mail letters posted on one
day as well as the highest number of grams/day mailed was on May
17™ (15" rate period) with three covers of 32 grams total. Based on
the small number of covers recorded and the extremely high cost
for mailing such letters the author’s guess is that the accepted limit
fluctuated daily based on total grams allowed. We are still search-
ing for a definitive answer.

The U.P.U. Convention required payment for Air Mail let-
ters to be settled in (Swiss) Gold Francs. The prescribed Air Mail
surcharges in Gold Francs had to be paid in addition to the fees of a
foreign letter’s regular rate. On May 1, 1946, the exchange rate was
1 Gold Franc = 50 milli6 Pengd. (See Tables 3 and 5)

As we already mentioned, the regulation called for the send-
er to pay the rate ‘in Peng6s’ (P), calculated at any given day’s ex-
change rate of the Gold Franc. On July 12, 1946, the Postal De-
partment changed the official money to Adopengé (AP), however
(in typical confusion of the times) the daily announced conversion
numbers still showed Peng6 to Gold Franc. It was not until July 20"
that the announced number showed Adopengé to Gold Franc.
Therefore Between July 12™ and 20™ the postal clerks had to per-
form another calculation to translate the Gold Franc rate to Pengd
and then to Adopengé (see Table 4 and 5) (see Figure 9). To per-
form such calculation was not a small feat! In order to be able to
decipher an Air Mail cover, one has to be aware of all these calcula-
tions. (See Tables 1, 3, 4 and 5).

The scarcity of these Air Mail covers is demonstrated when
after 66 years only 59 are recorded. (See Table 1) A survey listing
newly discovered covers is an ongoing project since 1995, when the
late Dr. Paul Szilagyi and the writer of this article conducted an in-
ternational survey among collectors of the Hyperinflation.
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All recorded Air Mail covers (except one, see Figure 2)
were processed with ‘Paid in Cash’ markings. All, except one bore
the ‘LEGIPOSTA/PAR AVION’ air mail etiquette. The red rectan-
gular ‘TAXE PERCUE’ (postage paid) marking sometimes miss-
ing. On all ‘Paid in Cash’ covers a black ‘Légiposta’ and a red
“Készpénzzel Fizetve’ (paid in cash) circular daystamp appears.
The weight of the letter, the Gold Franc and the postage paid is in-
dicated in manuscript together with the postal clerk’s signature.

Most of these tattered, unattractive, stamps-less covers
probably were not saved by the recipients but thrown away. Also it
is worth noting that most Air Mail covers are made from fragile,
thin material in an effort to minimize postage charges. These Air
Mail covers are eagerly sought and competed for not only by Hun-
gary’s collectors of the Hyperinflation but by Hungary’s collectors
of Postal History and collectors specializing in Air Mail as well.
But one thing is for sure, Air Mail covers from the Hyperinflation’s
last three months are true ‘gems’.

Routing. Since there was no direct air connection with the
West, it is a challenge for the collectors to figure out the routings of
Air Malil letters between the point of origin and the destination. It is
still debated which airlines were used and from what foreign cities
Hungarian Air Mail was forwarded between May 1, 1946, and June
16, 1946. Until 1997, no definitive proof turned up’ as we have
found no covers that would bear any marking in order to track their
routing. At that point one such cover was discovered by this writer
that shed light on this important subject. See Figure 1.

It is important that our readers’ report any such Air Mail co-
vers that are not yet recorded and be included in the listing: through
MAFITT please contact the author or the Mafitt via email.

3 Victor J. Berecz, Jr., The Pioneer Period of Hungarian Air Mail, 1996.
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U. S¢ Aa

Figure 1.

Discovery Copy.
First Day of Pan Am's Prague-New York Flight

via Vienna, Brussels, London, Limerick (Shannon) Ireland, and Gander, Newfoundland

Budapest, June 14. 1946. Before re-establishment of direct
airmail links with North America, airmail routes only now being
ascertained. This letter was carried overland from Budapest to Pra-
gue. Received Prague-New York cachet (type F18L) on June 17,
1946. Flown to NY by Pan Am Airlines. New York datestamp (on
reverse) 1:30PM, June 18, 1946. By regulation the allowed maxi-
mum weight was up to 20gr.

The cover is addressed to New York
and had a circular First Fli§ht marking
(June 17, 1946) of Pan Am’s" flight from
Prague to New York. Finally, this document
clarified the mystery that these letters had
been transferred from Budapest by a surface
method (rail or car) to Prague, and then
flown by Pan Am to the final destinations.

Figure 1b.

Speculation still persists® for what route and which airline(s)
(BOAC, QUANTAS, KLM?) carried Hungarian Air Mail from
Prague, or Vienna to Sweden, (Figure 2) or Australia/New Zealand.
(Figure 3) on the next page.

Foreign Letter ......ccccvvveviiinnninnnennns 16,000 Milpengo

Air Mail Surcharge rate: 1 Gold Franc per 5 g
20 gr/ 5 =4 Gold Franc

2,000,000 Milpengé
2,016,000 Milpeng6

On this day the rate for one Gold Franc was 500,000
Mil(li6) pengds. The rate in Pengds 2,016,000,000,000 (USA: 2
Trillion 16 Billion).

* Pan American Airlines
> Frank Bowden, The News of Hungarian Philately, 1996.
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Figure 2.

Budapest, June 9, 1946. 9 sram Air Mail letter to Sweden.

Air Mail surcharge rate to Sweden each 10 gr = 0,10 Gold Franc.
The Peng6/Gold Franc conversion rate on June 8-9, 1946. was
100,000,000,000 Peng6 = 1 Gold Franc.

Foreign letter rate to 20 gr .................. 1,600 Milpengé
Air Mail surcharge 0,1 Gold Franc ..... 10,000 Milpengd
Paid rate ............. 11,600 Milpeng6

(11,600,000,000 Pengd)
16

LEGIPOSTA

PAR AVION

~* M, Steven Vida,
& a/o. Co.op. Dairy Co. Litd,
Benil ton.
" New-%Zealand.
i
Figure 3.

Air Mail to New Zealand Budapest, May 20, 1946.
Carried by overland from Budapest to Prague, and from there
flown to New Zealand probably by KLM.

Air Mail surcharge rate to New Zealand was the highest amount
all countries: 2 Gold Franc / 5gr.

The Peng6/Gold Franc conversion rate on May 19-20-21 was
1,000,000,000 Peng6 = 1 Gold Franc.

Foreign letter 4 gr ........covcvurccennenenes 160,000,000 Pengé
Air Mail surcharge 2 Gold Francs ...  2,000,000.000 Pengé
Paid rate ........ 2,160,000,000 Peng6

(USA: 2 Billion 160 Million Pengd)



The earliest known Air Mail date.

f

Figure 4.
Air Mail Budapest, May 2, 1946, to Los Altos, USA

Air Mail surcharge per 5gr = 1 Gold Franc (GF)
Conversion rate for 1 Gold Franc on May 2, 1946 was
50 milpeng6 (50,000,000 Pengd)

Foreign letter ........cccvveviiuieenninnnns 8 Milp.
Air Mail Surcharge for 5% gr = 2GF

On May, 1946 .................. 100 Milp.

Paid rate .................. 108 Milp.

(108,000,000 Pengé)

Milp = million Peng6
GF = Swiss Gold Franc

Last day of Hyperinflation.

Iy
JENNEY ISTVAN

Italszakizlete

_ UJPEST, DEAK-UTCA 17 i N

Telafon : 49-51-61 : V ™
LEGIPOSTA SNE ety
pAR AVION \ .:.K.'ﬁ._’_’ﬁ:c

,%.ZWM W jﬁ?xx;/p wl )
2148 Loollows sTuel
J%/?.‘f /‘é;;} yjm?
U. A4

Figure 5.

Air Mail Budapest, July 31, 1946, to New Jersey, USA

Air Mail surcharge to USA: 1 Gold Franc per 5gr
1 Gold Franc on July 31, 1946: 800,000,000 Adépengd (AP)
1 Adépengd = 200x10" Pengd

Letter to Foreign destination ....... 1,600,000 AP
Air Mail Surcharge on July 31,

3 Gold Franc for 14gr......... 2.400.000,000 AP

Paid rate ............... 2,401,600,000 AP

(4,803,200,000,000,000,000,000,000,000,000 Pengd)

AP = Addpeng6 = Tax Pengd
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{ LEGIPOSTA

PAR AVION

Figure 6.
Budapest, July 24. 1946, First Day (of 27" period) Cover

5 F = Marking probably by delivering mailman, as: 5" floor.

Letter to foreign destination 20gr .......... 1,600,000 AP
Air Mail surcharge to USA per Sgr
1 Gold Franc on July 24, 1946 ... 150,000,000 AP

Paid rate ...............
On this day the conversion rate (Pengé/Adépengd) was 120x10'

The paid Ado6 Pengd (Tax Pengd) amount translated into Pengo:
18,192,000,000,000,000,000,000,000,000 Pengd or USA: 18,192
Octillion Penggo.

18

151,600,000 AP —)

|

To

M" WiLLY SZIiTTNER

ro_d_;asnjirrzel'

8‘” S Vel'rnon’t » RVE--

: LOS-ANGELES. S
LEG,,”:??,“ (CALIFORNIA)
u. s- Ho

Figure 7.
Air Mail Budapest, July 26, 1946, to Los Angeles, USA

Air Mail letters were accepted only at the Budapest 72 P.O.
Handwritten 3gr (weight); and “1,-“ for 1 Gold Franc.

Letter to foreign destination 20gr ... 1,600,000 AP
Air Mail surcharge to USA per 5gr
1 Gold Franc on July 26, 1946 ...

Paid rate ...............

450,000.000 AP
541,600,000 AP

Note difference
two days later

On this day the conversion rate (Pengé/Adépengd) was 700x10'



Mr.
E.¢. Hochstedn Ing.
¢/o Jensen & Nichelson Ltd.,

] Budapest 72
i O Sl il 08
1 8p. ?2; 625 ; Stratferd Lendenr E.1l5
e I
NP / : Cexpenter Load

(@) LA

LEGIPOSTA
PAR AVION

Figure 8.
Air Mail Budapest, June 19, 1946, to London, England.

Air Mail rate schedule to England called for each 10gr weight
the surcharge of 0.10 Gold Franc (10 Gold Centimes)

1 Gold Franc equaled 5 million Milpeng6 = 5 billié Pengd)

Foreign letter .........cccocvvrvinnnen. 80,000 Milpengé
Registered 160,000 Milpengé

Surcharge for double-weight
Air Mail 0.20 Gold Franc 1,000,000 Milpengd
Paid rate ............ 1,240,000 Milpengé

(1,240,000,000,000 Pengo)

Figure 9.
Air Mail Budapest, July 15, 1946, to USA

1 Gold Franc on July 15, 1946 equaled 8,890,000 AP) 6

Foreign letter up to 20 gr ............ 80,000 AP

Air Mail surcharge to USA per S5gr

Weight 10gr = 2 Gold Franc ........ 17,780,000 AP
Paid rate ............. 17,860,000 AP

(241,110,000,000,000,000,000,000 Pengé)

® On July 15, 1946 1 Gold Franc equaled 120,000 trillié Pengd and 1 Adopengé
was 135x10" Pengd. To calculate how many Adépengd was needed the postal
clerk had to divide 120,000 trillio into 13,500 billio, then he was required 'round

up’ the 8,888,888 to 8,890,000 Adopengo.
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Table 1. The list of Air Mail covers recorded* 59, (updated February 2012) in chronological order (see Legend on Page 25)

rate period 1946 weight  destination country rate paid
14 May 2 5% grams  Los Altos, CA USA 108,000,000 Pengd
14 May 2 12 Y grams San Francisco USA 158,000,000 Pengd
14 May 4 3l grams  Cleveland USA 78,000,000 Peng6
14 May 6 5grams  New York USA 108,000,000 Pengd
14 May 7 5% grams  East Orange, NJ USA 208,000,000 Pengd
14 May 8 7 grams  Philadelphia USA 308,000,000 Pengé
15 May 10 9 % grams  Patterson USA 340,000,000 Pengd
15 May 11 4 grams  New York USA 290,000,000 Pengd
15 May 11 5grams  Jackson Heights USA 290,000,000 Pengé
15 May 11 8 grams  New York USA 540,000,000 Pengd
15 May 12 5% grams  New York USA 540,000,000 Pengé
15 May 16 12 grams ~ Los Angeles USA 540,000,000 Pengé
15 May 17 7 grams  New York USA 500,000,000 Pengé
15 May 17 10 grams  Stockholm Sweden 90,000,000 Pengo (90 milp)
15 May 17 15 grams**  Jersey City USA 1,620,000,000 Pengd
15 May 18 6 grams Bronx USA 1,640,000,000 Peng6
16 May 20 4 grams  Hamilton New Zealand 2,160,000,000 Peng6
16 May 20 3% grams  Arlington USA 1,160,000,000 Pengd
16 May 21 8 grams New York USA 2,160,000,000 Pengd
16 May 21 6 grams  Los Altos USA 2,160,000,000 Pengd
16 May 22 5grams  Hollywood USA 2,160,000,000 Pengé
16 May 25 4%, grams Sydney, NSW Australia 6,160,000,000 Pengd
17 May 27 S grams  New York USA 6,480,000,000 Pengd
17 May 27 4 grams New York USA 6,480,000,000 Peng6
17 May 29 4 grams  Los Angeles USA 10,480,000,000 Pengd
17 May 30 3V, grams New York USA 10,480,000,000 Peng6
18 June 1 S grams New York USA 13,600,000,000 Peng6
18 June 1 4 grams ** Newark USA 16,800,000,000 Peng6
18 June 3 10 grams  Harefield England 4,100,000,000 Peng6
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rate period 1946 weight  destination country rate paid
18 June 9 9 grams ## Stockholm Sweden 11,600,000,000 Pengd
19 June 11 10% grams New York USA 616,000,000,000 Pengé
19 June 14 16 grams New York USA 2,016,000,000,000 Pengd
19 June 16 6% grams  London England 166,000,000,000 Pengd
20 June 17 19 grams London England 380,000,000,000 Pengé
20 June 19 7 grams # Stockholm Sweden 580,000,000,000 Pengd
20 June 19 4, grams New York USA 5,080,000,000,000 Pengé
20 June 19 12 grams ** London England 1,240,000,000,000 Pengé
20 June 22 8 grams New York USA 20,080,000,000,000 Pengd
21 June 24 4 grams New York USA 21,600,000,000,000 Pengé =21.6 billio
21 June 24 6 grams New York USA 41,600,000,000,000 Pengd
21 June 26 3 grams New York USA 81,600,000,000,000 Pengd =81.6
21 June 27 4%, grams Hammond USA 201,600,000,000,000 Pengd =201.6
21 June 29 7 grams London England 100,480,000,000,000 Pengd
23 July 6 5 grams Melbourne, Vic. Australia 20,008,000,000,000,000,000 Pengd =20 trillié
24 July 11 4 grams ***  New York USA 2,001,200,000,000,000,000,000 Pengé = 2001 trillio +
24 July 11 4 grams  Vineland USA 2,000,400,000,000,000,000,000 Pengd = 2000 trillio+
25 July 14 Sgrams  New York USA 9,320,000 Adoépengd
25 July 14 3 grams  Sydney, NSW Australia 13,940,000 Adépengd
25 July 15 10 grams  Ventnor City USA 17,860,000 Adopengd
25 July 16 Sgrams  New York USA 12,580,000 Adopengd
25 July 17 8 grams  London England 2,090,000 Adoépengd
26 July 18 7.5 grams  Kosta Sweden 2,100,000 Adopengd
26 July 18 4 grams New York USA 17,100,000 Adopengd
26 July 20 5grams  Newark USA 30,400,000 Adoépengd
26 July 20 5 grams Sydney,NSW Australia 45,400,000 Adopengd
27 July 24 Sgrams  New York USA 151,600,000 Adopengd
27 July 25 5 grams  Sydney,NSW Australia 226,600,000 Adopeng6
27 July 26 3 grams  Los Angeles USA 451,600,000 Adopengd
27 July 31 14 grams  Rahway, NJ USA 2,401,600,000 Adopengd
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Table 2. Resumption of Air Mail with European and Overseas
countries and corresponding rates

1.50 Gold Franc
each 5 grams 2.00

Australia, (New South Wales only) each 5 grams

Australia, all other points

British India each 5 grams 1.50 * “
Unites States of America each 5 grams 1.00 *
North Borneo, (Brunei and Sarawak) each 5 grams 1.00 “ “
Canada each 5 grams 1.00 * “

New Zealand each 5 grams 2.00

France each 10 grams 0.10 * “
Ireland each 10grams 0.10 * “
Great Britain each 10grams 0.10 * “
Sweden each 10 grams 0.10 “
USSR each10grams 0.10 “ *

Table 3. Peng6 to Gold Franc conversion rate during the end of the
Hyperinflation May 1 to July 31,1946. The official exchange rates
were posted on the following dates for 1 Gold Franc equals’:

April 28,1946 ......coeeiieeiieeeeee 50,000,000 (50 milli6 Pengd)

May 3, oo 70,000,000

May 3, ... ..100,000,000 (100 milli6 Pengd)

MaY 8, .ot 150,000,000

May L1, o 250,000,000

May 15, ..500,000,000 (500 millié or Milpengd)

May 18, ..800,000,000

May 19, ...1,000,000,000 ( 1 thousand Milpeng6)
May 22, ...2,000,000,000 ( 2 thousand Milpeng6)
May 25, ...4,000,000,000 ( 4 thousand Milpengd)
May 26, ...6,000,000,000 ( 6 thousand Milpengd)

.10,000,000,000 (10 thousand Milpengd)
.12,000,000,000 (12 thousand Milpengd)
JUNE 2, v 25,000,000,000 (25 thousand Milpengd)

June 6. 40,000,000,000
JUne 7, .o 60,000,000,000
.. 100,000,000,000
........................................ 200,000,000,000
........................................ 500,000,000,000
.. 1,500,000,000,000
..................................... 5,000,000,000,000
................................... 10,000,000,000,000
... 20,000,000,000,000
................................... 30,000,000,000,000
................................... 80,000,000,000,000
..200,000,000,000,000
.............................. 1,500,000,000,000,000
............................ 10,000,000,000,000,000
... 30,000,000,000,000,000
............................ 200,000,000,000,000,000
......................... 1,000,000,000,000,000,000
..... 2,000,000,000,000,000,000
... 10,000,000,000,000,000,000
... 30,000,000,000,000,000,000
. . 100,000,000,000,000,000,000

................... 300,000,000,000,000,000,000
July 11,) ceee 2,000,000,000,000,000,000,000

July 12, .10,000,000,000,000,000,000,000
July 13, .30,000,000,000,000,000,000,000
July 15, ..120,000,000,000,000,000,000,000
July 16, ..500,000,000,000,000,000,000,000

July 17, 2,500,000,000,000,000,000,000,000
July 18, 6,000,000,000,000,000,000,000,000
July 19, 60,000,000,000,000,000,000,000,000
July 20, oo 30,000,000
July 22 .40,000,000
July 23 .... 70,000,000
July 24, ..150,000,000
July 26, ..450,000,000
JULY 278 oo 1,200,000,000

(40 thousand Milpengd)

(60 thousand Milpengd6)

(100 thousand Milpengd6)

(200 thousand Milpengd)

(500 thousand Milpengd)

(1 million 500 thousand Milpengd)
(5 million Milpeng6=>5 billio)
(10 million Milpeng6=10 billid)
(20 million Milpeng6=20 billio)
(30 million Milpeng6=30 billio)
(80 billi6 Pengd)

(200 billié Pengd)

(1thousand 500 billié Pengd)
(10 thousand-billi6 Pengd)

(30 thousand-billi6 Pengd)

(200 thousand-billié Peng6)

(1 millié-billié = 1 trillié Pengd)
(2 trilli6 Pengo)

(10 trilli6 Pengd)

(30 trilli6 Peng6)

(100 trillié Pengd)

(300 trillio Peng6)

(2,000 trilli6 Pengo)

(10,000 trillié Pengd)

(30,000 trilli6 Pengd)

(120,000 trilli6 Peng6)

(500,000 trillio Pengd)

(2 quadrillié 500 thousand trilli6 P)
(6 quadrillio Peng6)

(60 quadrillio Peng6)

(30 milli6 Adopeng6 (AP) = Tax P)
(40 milli6 AP)

(70 milli6 AP)

(150 milli6 AP)

(450 milli6 AP)

(1 milliard 200 millio AP)

7 Compiled by Istvan Glatz, News of Hungarian Philately, July-September, 1990.
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Table 4. Gold Franc to Pengé Conversion Table.

October 12, 1945
October 26,
November 1,
November 11,
November 18,
November 24,
November 28,
December 5,
December 11,
December 12,
December 15,
December 23,
January 3, 1946
January 4,
January 6,
January 11,
January 17,
January 20,
January 24,
January 27,
February 2,
February 6,
February 9,
February 13,
February 16,
February 17,
February 19,

February 20,

700 Pengd
2,700
3,300
7,000
9,000

14,000
18,000
24,000
30,000
40,000
50,000
36,000
50,000
60,000
80,000
85,000
90,000
100,000
110,000
125,000
135,000
170,000
190,000
200,000
230,000
260,000
300,000
400,000

February 23,
February 24,
March 8,
March 12,
March 13,
March 17,
March 20,
March 22,
March 23,
March 27,
March 29,
March 30,
April 3,
April 7,
April 9,
April 10,
April 14,
April 17,
April 19,
April 24,
April 25,
April 28,
May 3,
May 5,
May 8,
May 11,
May 15,
May 18,

500,000
600,000
1,200,000
1,300,000
1,500,000
1,600,000
1,800,000
2,000,000
2,200,000
2,800,000
3,300,000
3,600,000
5,000,000
6,000,000
7,000,000
9,000,000
12,000,000
15,000,000
20,000,000
25,000,000
35,000,000
50,000,000
70,000,000
100,000,000
150,000,000
250,000,000
500,000,000
800,000,000

(1 millié 200 thousand)

(2 millié 200 thousand Pengd)

(9 millié Pengd)

(50 milli6 Peng6)

(100 milli6 Peng6)

(500 milli6 or Milpengé)
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May 19,
May 22,
May 25,
May 26,
May 28,
May 31,
June 2,

June 6,

June 7,

June 8,

June 11,
June 14,
June 16,
June 19,
June 22,
June 23,
June 25,
June 26,
June 27,
June 28,
June 29,
July 2,

July 3,

1,000,000,000
2,000,000,000
4,000,000,000
6,000,000,000
10,000,000,000
12,000,000,000
25,000,000,000
40,000,000,000
60,000,000,000
100,000,000,000
200,000,000,000
500,000,000,000
1,500,000,000,000
5,000,000,000,000
10,000,000,000,000
20,000,000,000,000
30,000,000,000,000
80,000,000,000,000
200,000,000,000,000
1,500,000,000,000,000
10,000,000,000,000,000
30,000,000,000,000,000
200,000,000,000,000,000

(1 thousand Milpeng6 = | milliard)
(2 thousand Milpengd6)

(4 thousand Milpengd)

( 6 thousand Milpengd)

(10 thousand Milpengd)

(12 thousand Milpengd)

(25 thousand Milpengd)

(40 thousand Milpengd)

(60 thousand Milpengd)

(100 thousand Milpeng6)

(200 thousand Milpeng6)

(500 thousand Milpeng6)

(1 million 500 thousand Milpeng6)
(5 million Milpengé=5 billié)
(10 million Milpengé=10 billio)
(20 million Milpengé=20 billio)
(30 million Milpeng6=30 billio)
(80 billi6 Pengd)

(200 billié Pengd)

(1thousand 500 billié Peng6)
(10 thousand billi6 Pengd)

(30 thousand billi6 Pengd)

(200 thousand billié Peng6)

July 4,
July S,
July 6,
July 7,
July 9,
July 10,
July 11,)
July 12,
July 13,
July 15,
July 16,
July 17,
July 18,
July 19,
July 20,
July 22
July 23
July 24,
July 26,
July 27,

1,000,000,000,000,000,000
2,000,000,000,000,000,000
10,000,000,000,000,000,000
30,000,000,000,000,000,000
100,000,000,000,000,000,000
300,000,000,000,000,000,000
2,000,000,000,000,000,000,000
10,000,000,000,000,000,000,000
30,000,000,000,000,000,000,000
120,000,000,000,000,000,000,000
500,000,000,000,000,000,000,000
2,500,000,000,000,000,000,000,000
6,000,000,000,000,000,000,000,000
60,000,000,000,000,000,000,000,000
30,000,000

40,000,000

70,000,000

150,000,000

450,000,000
1,200,000,000

August 1, 1 Gold Franc = 4 Forints

(1 millié billié = 1 trilli6 P)
(2 trilli6 Pengd)

(10 trilli6 Peng6)

(30 trillio Pengd)

(100 trillié Pengd)

(300 trillié Peng6)

(2,000 trillio Peng6)
(10,000 trilli6 Peng6)
(30,000 trillié Peng6)
(120,000 trilli6 Peng6)
(500,000 trilli6 Peng6)

(2 quadrillié 500 thousand
trillié Pengo)

(6 quadrillié Peng6)

(60 quadrillié Peng6)

(30 millio6 Adépengé (AP)
= Tax Peng6)

(40 milli6 AP)

(70 milli6 AP)

(150 milli6 AP)

(450 milli6 AP)

(1 milliard 200 milli6 AP)
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Table 5. Pengé to Adopengé Index (July 20-28,
1946) during the end of the Hyperinflation:

Table 6. Hungarian and U.S. Terminology for Large Numbers

July 21
July 22
July 23
July 24
July 25
July 26
July 27
July 28

July 20, 1946 250 x 10"

700 x 10'°
200 x 10"
500 x 10"
120x 10"
300x 10"
700 x 10"
200 x 10"
200x 10"

Legend to the Table 1.

*

#H# Rate paid with stamps.

Units Hungary USA Exponent
1,000,000 milli6 million 1x10°
1,000,000,000 milliard  billion 1x10°
1,000,000,000,000 billié trillion 1x 10"
1,000,000,000,000,000 billisrd  quadrillion 1 x 10*°
1,000,000,000,000,000,000 trillio quintillion 1x 10"
1,000,000,000,000,000,000,000 - sextillion 1 x 10*
1,000,000,000,000,000,000,000,000 quadrilli6  septillion 1 x 10**
1,000,000,000,000,000,000,000,000,000 - octillion 1 x 107
1,000,000,000,000,000,000,000,000,000,000 quintillio nonillion 1 x 10*°

A few (3) covers we did not see, but responsible reporting occurred and included here.
ok Registered

**%  Registered, Returned to Sender.

# Front only.
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USE OF POSTAGE DUE STAMPS FOR AIR MAIL,
OR AN UNSUCCESSFUL EXPERIMENT

DR. GYORGY LOVEI, BUDAPEST

One barrier of the development of air postal service was not only
the high air mail fee, but an obligatory express fee had to be paid.
The cost of was Korona 10.000 — or later 80 filler.

The payment of the express fee was obligatory from 22.06.1922 to
17.06.1926. The express-fee was equal to the air mail fee, for
example in 1922 the basic fee was Korona 6, express fee Korona
12, air mail fee Korona 12, so the total rate was 5 times higher
then the basic fee. It is clear that the air mail letters were delivered
quicker from the airport to the local post office, normally by car
on arrival day. Even so we can constant that the total fee of an air
letter was only one third in the case of the incoming air mail letter.
(For example in the case of an air mail letter from Czechoslovakia
was 3 Kcs =36 filler, while the air mail fee to Prague was Korona
25.000 2 Peng6, in 1925-26, later 52 filler.)

The Hungarian Royal Post introduced a new ,,service” in August,
1930: the air mail letters arriving from abroad were delivered on
the same day to a Budapest addressee for an extra express 80
filler, by the addressee. The Postai Ertesito, the official Journal of
the postal service did not published the introduction, as it was
written in the Filateliai Kurir, philatelic journal by an unknown
author (maybe Janos Orvos, chief redactor) in his short article
under the title ,,A false postal experiment” in January, 1931. The
author writes:
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The postal service delivered incoming air mail letters experimen-
tally within some hours in Budapest with an additional 80 filler
express fee payable with duty stamps. Some addressees, not being
happy but paid the ,,fine” packed in red mantle, while the major-
ity of them refused the payment, saying that it must be paid not by
the addressee, but the ,,mad” sender who had chosen a so stupid
form to send greetings from Paris, or Stockholm. The unfortunate
postcard or letter was redelivered on the third or fourth day un-
fortunate postcard and handed over to the addressee with the an-
nulated 80 filler duty stamp, so late as the postcard would have
been sent not by air plane, but by ,,bugaci vicinalis ”(local train,
or horse coach). As the Post received lot of complains it turned
out that the special service was introduced as a ,,bona fidae” at-
tempt, but after getting lot of complaints arrived the post finished
this voluntary method of delivery. The Post had to accept that the
experiment failed, as who pays instead of 10 ore Swedish air mail
fee (Stockholm-Budapest) 80 filler express fee from Budapest to
Budapest”.

Fortunately the posterior philatelists consider these letters else-
where as interesting documents of a special experiment. I show
two exemplars from my collection to illustrate this experiment.

On the first photo I show a Czechoslovakian postcard. The postal
rate was 2.20 Kcs (1,20 Kcs basic, 1,00 Kes air mail fee), 4,50



stamps was fixed on it and was sent on 24.08.1930 at 12 a.m. from
Post Office Brno 2 to Budapest.
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Photo 1

The funny sender mocked the post: ,,This postcard will arrive later
then me —Best regards.” It’s sure the post accepted the challenge:
The post fixed 2x 40 filler postage due stamp on the reverse side
(MBK 109) and on the same day delivered the postcard to the
addressee. It is only an assumption as their is no arrival date on
the postcard. The Budapesti Kozponti Tavirohivatal (Budapest
Central Telegraphic) cancellation with the letter J was used at the
airport as arrival cancellation on air mail letters and postcards.

I show on the second photo a letter sent 10 days later from USA to
Budapest, to the addressee is United State Liner. The letter arrived
7 days from USA to Paris, where it got a Paris Gare Par Avion
blue cancellation on 11.09.1930 6 am. 2 days later it arrived to
Budapest, Matyasfold airport on 13.11.1930 at 6 am, and was sent
further 4 pm to Budapest 72 Post Office, where it received ,,Légi-
postan érkezett” (,,Arrived by air mail) framed postal cancellation.

The office of the addressee was closed late evening so the 80 filler
(MBK 111) stamp was cancelled with x pen symbol. This letter
shows the hardness of the express delivery system too, which
functioned only during some weeks long, as the post based on the
protests (maybe by philatelists) and hardness seized the
experimental express delivery.
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Undoubtedly these letters with Hungarian postage due stamps are
interesting items with postal historical interest, as they prove the
use of the highest value(s) of the postage due set. The Magyar
Belyegek Kezikonyve (The Hand Book of Hungarian Philately)
evaluates the double use of 40 filler postage due stamp, the use of
single 80 filler postage due stamp. According to its 465. page the
value in the first case is 250-450 points, while the use of the single
80 filler 80 points are high amounts. (1 point is around 0,25 US
Dollar) We can put the question, whether an additional points
have to add to the basic price of the air mail letters, as they can
have a nice value too. ’

It’s sure we have to add an additional remark to the evaluation of
postage due stamps documents: in the case of air mail letters
arrived from abroad a surplus is lawful.

? Similar letter can be seen in Gabor Visnyovszki collection on
www.exponet.com, and an English collector from Finnland
showed me a similar Finish letter at Efiro 08.



THE PROVISIONAL SOLUTION OF ENDRED
HANDSTAMP CANCELLER OF A NON-EXISTENT POST OFFICE

JOZSEF VENDEL, KAPOSVAR

In philately, the rarity always attracted the collectors. Special
stamps, unusual postal markings, always belonged to the most
precious properties of collectors. But what is considered special or
curiosity? There is something else precious for every collector, but
they all agree in one, that there exist only a few of them.

On a 1994 auction' , the enclosed ENDRED cancellation turned
up from the Ryan collection.

sy w" c.d.s. (dute and month in manuscript71). Superb strike
S.F. 1,000-1,500

593 Expren: SKr. red affixed to piece cancelled by complete “ennre
The only recorded example. Ryan 433, RR. Phatoin colour

Figure 1: ENDRED cancellation from Christie's auction

We do not know the buyer, but we do know that he probably does
not even suspect, how valuable an item he got. Since, we did not
known of the existence of this cancellation for a long time, for it
had not been mentioned in the Monograph'' nor the Zlatev cata-
logue or in any other philatelic publication. Gary Ryan had men-

10 Christie’s Ziirich, 15th of Juni, p-119
" Monograph of Hungarian Stamps VI. Bp. 1973, p.97

tioned it for the first time in his catalogue'? , since at that time he
had it in his collection.

ENDRED | somoGy
D: Tab M:B3

O 1M 3 I

Figure 2: ENDRED cancellation from Ryan catalogue

The text of the cancellation shown in the catalogue is in error and
missing one hyphen, just as the same error was carried over in all
the subsequent buyer's catalogues. This was especially surprising,
since the catalogue's Figure has been prepared from the only existing
cancellation. On this one, the hyphen on the second letter "E" is
clearly visible.

For I collect provincial documents of Somogy, I became aware early
on, of this special cancellation, and unknown postal office. Since my
plan has always been the full exploration of the post offices of
Somogy, it became my definite goal to resolve the mystery of En-
dred's post office.

'2 G.S. Ryan: Cancellations ... of Hungary 1867 I-IL., p.236
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Figure 3: ENDRED's only known cancellation

As a result of the follow up research, the reason became gradually
clear for why this cancellation and postal office remained out of
our sight for so long. It became apparent, that already on August
18, 1870 a posting was issued for the job of a postmaster of Bala-
ton-Endred"® for the monthly salary of 150 forint. On January 18,
1871, it was announced ' that this posting was given to Istvan

13 Postai Rendeletek Tara, 1870. number 13.
4 postai Rendeletek Tara, 1871. number 1.
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Lauschmann. Surprisingly though, the opening of the post office had
not been officially announced, as customary, (that was why, we
were not aware of its existence earlier) but based on the above facts,
very likely the opening must have been on 1 of February.

The fact that the postal office opening had not been announced
made it probable that this was only a temporary, short term solution.

As it was visible on the handstamp-canceller of the Post Office's
“ENDRED/SOMOGY M.” (Type Fa, 24.5mm diameter, letter
height 3mm), the day/month was missed, because of the date of 15/3
had been written by hand. From this, we could immediately draw
the conclusion that it was a temporary provisional handstamp.

This idea had been confirmed, when I searched the 1871 Officer's
List *° for the Endred post office and its post master. Surprisingly,
none of them was listed. However, I have found the name of Istvan
Lauschmann’s, who was already listed as the postmaster of the Kor-
oshegy post office 5 km away.

This has been a rather striking discovery that I did check right away.
Indeed, on 1871 July 25 an announcement was published, '® regard-
ing the opening of the Koroshegy post office, but without the usual
PRT protocol of tender process and post master assignment.

In the case of Endred there was a tender and post master assignment,
but there was no announcement of the post office opening pub-
lished. In the case of Koroshegy, it was exactly the opposite, there
were no tender and postmaster assignment, but there was no an-
nouncement but the post office opening was published, meaning that
the two were closely related and did not happen by chance.

!5 Mihok Sandor: MDCCCLXXI. évi Tiszti Névtarak 1.
16 postai Rendeletek Tara, 1871. number 13.



All these supported the view that Endred was only a temporary,
short term solution for the satisfaction of the local postal needs.
The final solution was the Koroshegy post office 5 km away. It is
conceivable; that by January the construction of the Koroshegy
post office had not been completed yet, therefore for 6 months they
operated the postal service out of Endred and that was why there
was no tender for it in Koroshegy, since it already had a new post-
master assigned. In any case, the overriding concern must have
been that it was more sensible and economical to set up a post of-
fice in Koroshegy, especially since for the pedestrian postal ser-
vice, the railway station 2 km away on Szantod, was closer. It had
provided a rapid rail transport since 1861. While from Endred, only
via Zamardi could the Szantod railway station be reached 10 km
away.

f.r" B »
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Figure 4: Endred — Zamardi — Szantod — Koroshegy

One more interesting fact and evidence that this was only a tempo-
rary, short term solution till the opening of the Koroshegy postal
office. As it was visible in Figure #5, at the opening of the
Koroshegy postal office on July 1, they used stamps issued in 1867.
It would have been inconceivable, that a new postal service, on
1 July 1871, received Austrian stamps, made in 1867 for opening
stock, when there were Hungarian stamps in use, made in 1871.
Also the grace period of the stamps made in1867 were ended in a
month. For all this, the explanation is simple, at opening of the
postal office on Endred, they started to use up their 1867 stamp
stock. Most likely, all of their permanent and rotating stocks had
been transferred from Endred to Koroshegy. Simply put, they
packed up the postal office, the stamps and the post master all to-
gether.

In a final summary, we concluded that The Endred postal office
opening has never been published by the PRT among its listings for
new postal offices. That was the reason why we have not been
aware of its existence, nor was it mentioned in earlier catalogues
either. It was only mentioned in the quoted postmaster appointment
that was in fact referring to the Koroshegy postal office, six months
later. This is confirmed by the fact that the same person was
appointed there as in Endred earlier.

For this reason we could not consider Endred's postal office and its
handstamp was not official, only a provisional solution of a situa-
tion, born out of necessity.

The canceller's length of use could also be determined with suffi-
cient precision; since the tender had been issued on August 18,
1870, and on January 18, 1871 Istvan Lauschmann's appointment
was announced. From this we could safely conclude that the postal
office had been opened on February 1.
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The opening of the Koroshegy postal office was announced on July
25, from this we could conclude that it started operating on July 1.
This is supported by the cancellation shown on the next picture that
was probably made on the opening day, therefore it is a first day
cancellation.

Figure 5: KOROSHEGY first day cancellation

This means that Endred's temporary postal office had only operated
Jfor 5 months.

From this cancellation, we have only known to exist the one shown
here. Even after 18 years, we have failed to locate another one, so
we might be talking about the rarest specimen of all the Hungarian
philately.

In 140 years only one specimen has showed up. Who would be the
lucky one to locate another one like this? Or perhaps there is an-
other one lurking in your collection? It is worth checking, since in
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1994 this specimen fetched a price of 805 SFR. Today a cancella-
tion like this would fetch at least 1000 €, and the value of a letter —
if such thing would still exist — might even fetch 3000 €.

Unfortunately, the probability of finding another one is very little,
since we know that a small community like Endred's postal traffic
around 1871, had been around 500 pieces monthly. This means
about 2500 pieces posted letters. If we figure a proportion of two
thousandth to survive, then theoretically there could exist five
maximum. Another four specimens, other than the one, we already
have. Based on this, there is still a small chance of one showing up.

Translated: Janos Szupperits, Unionville, Ontario



THE HUNGARIAN POSTAL SERVICE AND THE GERMAN
CENSORSHIP DURING THE SECOND WORLD WAR

JAN JAAP DE WEERD, VILLIERS-LES-NANCY

It is a great honour to stand here before you.1” I am grateful for your
invitation and your trust, and I hope I will not disappoint you. I
would like to apologise for my poor German, but I can assure you
that in Hungarian it would have been worse!

I would like to dedicate my talk specifically to Mr. Robert Morgan
in the United States. We have never met personally, but we have
corresponded for a long time, and he has supported me with much
advice. Maybe not on the topics I discuss here, but he was neverthe-
less one of my proposers for membership of Mafitt. Another pro-
poser was Marcel de Jong, a friend since time immemorial. I am also
delighted to see many other collector friends here.

Hungarian postal censorship during the Second World War is a very
wide-ranging topic so I have limited its scope and I will only deal
with the censorship run by the German inspection censor offices.
Many other countries also had their own censorship service. [ will
not discuss their interactions with Hungarian postal items.

During the Second World War the Hungarian Post to and from
abroad was monitored by the German censorship office (slide 2).
The post examined by the German censors has a great variety of

17 This article describes the author's inaugural lecture of Mafitt, at the eighth Mafitt International
Symposium of Postal History, Pannonhalma 13 April 2012. It was delivered in German. The numbers
in brackets in the text indicate slides. They can be found on our CD-ROM in the corresponding Power-
Point presentation.
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cachets and other markings. Their study gives us how these offices
worked.

Before the outbreak of war, the plan was to centralise censorship of
postal traffic between Germany and abroad in Berlin.

It very quickly became clear that Berlin could not deal with the large
volume of letters and it was decided to set up decentralized censorship
authorities. Each Censor Office dealt with the post of a specific geo-
graphical sector and was given its own identification letters. To keep
the location of these Censors Offices as secret as possible they used a
variety of different distinguishing marks on mail items. These letters
replaced the place of censorship on the cachets and the sealing strips.

The Foreign Postal Censorship Office (ABP) in Vienna was respon-
sible for Hungary. Given the many experiments and changes made
by this large Censor Office at the outset, it is clear that from Sep-
tember 1939 to early 1940 they were looking for the most efficient
way of handling the mail. A variety of approaches was rapidly
adopted one after another..

This preparation period was followed by a long period during which
the methodology remained relatively stable. Only minor changes
were made in the use of the various cachets and sealing strips. To-
wards the end of the war the responsibility of censorship was trans-
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ferred to another military organisation with the result that the han-
dling of the material was altered significantly.

The main features of these three periods for each category of censor-
ship tools have been revealed by looking at a large number of letters
and postcards. This has enabled me to ascertain beyond doubt the
normal route for shipments through the censorship process. On the
other hand, it has also shown which letters and postcards received
special treatment.

Karl-Heinz Riemer’s book, "The examination of foreign correspon-
dence during the Second World War by German authorities," (1979)
contains a list of all German censor markings on mail known at that
time. It has long been an essential handbook for the researcher of
this topic (slide 3).

In Germany, the Arge Zensur has been engaged for some years in
the task of updating Riemer’s directory (slides 4 and 5).

The members of Arge Zensur have discovered a series of markings
which Riemer did not know of. Research on a large quantity of mail
also allowed verification of the periods of usage of the special cen-
sorship marks and determination of their degree of rarity. In 2008,
the new catalogue, edited by Horst Landsmann, appeared.

The invasion of Poland took place on the 1st September 1939. The
declaration of war by Britain and France on Germany followed on 3
September 1939. The card on slide 6 illustrates the uncertainty of the
time: it was first marked Zuriick Postsperre but this satamping was
later crossed through. The card was probably still delivered?

SEALING STRIPS

As the Berlin office was only starting its operations in early Septem-
ber 1939 it had neither handstamps nor sealing strips. Until appro-
priate censor materials became available gummed tape of the Office
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of Monetary Control was used. Mail from the Vienna censor office
is also known which, as in the ABP Berlin, was sealed with closure
strips for foreign exchange control. See here a detail in slide 7.
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The OT stamp of the Vienna 1 Post Office was struck on the sealing
strip of this letter in October 1939. As the ABP Vienna only came
into operation on 1 December 1939 we cannot be sure whether such
letters were censored or were only checked for enclosed money.
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This office introduced sealing strips in December 1939, a sign of its
early organization. The first type of strip was labelled Gepriift with
alternate inscriptions Oberkommando der Wehrmacht in circles.
Initially letters were opened from the back with the long edge up-
permost, and had no other markings near the sealing strip (see detail
from slide 8).

Y
In January 1940 the direct word Gepriift had already been replaced
by the more neutral term (slide 9).

From March 1940 further variations were used and the identification

letter "g" appeared in the circles (slide 10).



It gradually became the practice to open letters at the side, probably
because the contents could be removed more easily (slide 11). On
this letter the strip is located on the upper side; because the text
Gedffnet is in the middle of the strip it is not legible on both sides of
the letter.

The text Gedffnet was alternately above and below the middle of the
strip (slide 12). From now on letters were usually open on the left
side and the gummed tape then placed half on the front side and half
on the back.

The text Gedffnet was alternately above and
below the middle of the strip (slide 12). From
now on letters were usually open on the left
side and the gummed tape then placed half
on the front side and half on the back.

The new materials for the censor offices were not available until the
end of the year and thus were in use only for a few months. The
short period of use, coupled with the fact that the postal traffic with
foreign countries was very limited at that time, explains why cachets
and strips with the new text are fairly difficult to find.

LETTER SEALING DEVICE

A new machine came into use in February 1942 which could at the
same time place its own narrow sealing strip on a previously side-
opened letter and apply a machine stamping device. The very lightly
applied cachet is often very badly struck either because of the em-
bossing of the strip or of an excess or shortage of ink. The devices
also wore out rapidly. For these reasons clear cachets are hard to
find (slide 14). Here the cachet is struck inverted; the eagles are
normally to the left.

A new cachet where the eagle has broad, triangular wings (slide 15).

A new version can be seen with Ag on slide 16. The two dots indi-
cate the beginning of tool wear. Later we can clearly make out the
imprint of a screw head.

The new stamp of the SS, made with the text Zensurstelle (slide 17).

CENSOR HANDSTAMPS

Initially these handstamps were only used on postcards while letters
were provided with sealing strips without any additional strike. Later
most of the "normal" post was marked by machine. From June 1940
hand stamps were used mainly on registered mail.
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The first handstamp appeared in January 1940.
During the first month it was in blue or, as
here, in purple, and after that in red. They re-
mained in use in slightly different versions
until the end of 1944 and all carried the inscrip-
tion Gepriift Oberkommando der Wehrmacht.

The handstamp used on sealing strips (slide 19). The SS version
with the cachet Zensurstelle (slide 20). There is also an even rarer
variant ‘ Priifstelle’.

MACHINE CENSUR STAMPS

ABP Vienna was the first to use a machine cachet. Until now it was
known from May 1940 but here one is shown dated 25th April.
There are four slightly wavy lines of various lengths. The top line is
often not evident giving the impression that the stamp has only three
lines (slide 21).

On letters, they served mainly for identification on the sealing strips
(slide 22).

There are numerous variations of the basic pattern "circles with ea-
gles" with the inscription of the Oberkommando der Wehrmacht,
Gepriift, connected by parallel lines. The number of lines varies
from two to four or six to seven. The distance between the circles
and/or the lines is different, but one wonders whether these small
differences justify a separate catalogue number. Here is a two-line
version with 14 mm spacing, not previously recorded (slide 23).

Specialities: on printed matter without a strip. The letter was sent
open and also delivered thus (slide 24).

On slide 25, this seven line strike was not complete so the card was
passed through the machine again, this time with a two-line cachet.
The machine cachets were also redesigned after the takeover of cen-
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sorship by the SS. The new inscription comes from Zensurstelle
Gepriift appears on two machine cachets, with seven or with two
lines (slides 26 and 27).
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Both types can be seen on this card. It went on 6th October 1944 by
air from Budapest to Neu-Oderberg, Germany. At that time the air-
mail connection with Budapest only worked sporadically, and the
fact that the franking was for airmail, or airmail stickers were at-
tached to the card, did not mean necessarily that the card was actu-
ally forwarded by air. The airmail cachet Légiposta of the Budapest
Post Office 4 is also not conclusive proof.

On its way the card passed through the censorship office in Vienna,
where the text was checked. Once a machine cachet with seven lines
was applied, the card went on to Germany. But the addressee, a
Hungarian cadet candidate, could not be identified so the card was



sent back. Again it went through the entire censorship process and
received a second decoration of censorship markings, including a
two line machine cancel. During one of the censorship processes the
chemistry department applied a chemical wash in diagonal lines over
the text. This wash was used to reveal any hidden messages written
in invisible ink.

"TRANSIT” HANDSTAMPS

As mentioned above, certain classes of mail were not opened in the
course of their handling by the censorship office. So that the postal
administration was aware that there was no barrier to delivery of
these items, they were marked with ’transit’ handstamps specific to
the organization. Consular post like this (slide 28) could be for-
warded immediately.

It was also not necessary to open correspondence with the Army
High Command (slide 29).

Other examples can be found on items of mail that were returned to
the sender having already been processed by the censors during their
outward journey. On the way back they were only marked with one
‘transit’ mark (slide 30). Here you can see notes at the back with an
explanation of why it was undeliverable "Adressat abgereist mit
Jid(ischem) Transport " (addressee gone away with Jewish trans-

port).

Three versions of the ’transit’ handstamps
are known with different sizes and types of
letters. Multiple copies of each version were
simultaneously in use. To identify the pieces
of mail handled by individual examiners,
engraved markings were placed at various
locations around the circle enclosing the Ag.
This "individualization" made it possible to

trace each decision to let a letter pass back to the examiner responsi-
ble (slide 31). On this card we can see that it was handled by two
different examiners. The two ’transit’ handstamps are notched at
different locations. Perhaps this is evidence of a system of scrutiny
where the examiners were being checked randomly by a supervisor.

Machine-applied ’transit’stamps was also used. The fact that this
card (slide 33) has no examiner marks, no numbering, and no
chemical testing is evidence that it had a simple passage through the
censor’s office.

GESTAPO

In the larger censor offices there was a department which examined
foreign newspapers and magazines. This department was part of the
secret state police (Gestapo). To identify each of these departments
each was assigned another number. The Vienna Department re-
ceived the number 2 (slide 34). On the hand-stamp the number is
barely legible.

A wrapper with roller cachet where the number 2 is easy to read
(slide 35). A second variant of the roller cachet on a printed matter
cover, not common (slide 36).

MARKS OF CENSORS

Slide 37: The Number 147911. From mid-1941 all incoming items
of mail received a six-digit receipt number on the envelope using a
numbering device. This was applied to the outside of the cover and
to each sheet. Pencilled numbers served to identify the individual
examiner. These are mostly found on the lower right corner and in-
side. The three-and four-digit small numbers in purple gave evi-
dence of the examination to the sender and the recipient.
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VARIANTS

As Riemer says in his preface to the ABP Vienna: "The first evi-
dence of a systematic monitoring of the post can be seen in the
100% opening of letters from December 1939". This letter on slide
38, without evidence of examination, would not have been properly
delivered.

Letter to Holland (slide 39), handled by ABP Cologne, the office
that normally handled post from The Netherlands. A letter from the
Netherlands handled by ABP Vienna (slide 40). If there was a high
inflow of mail, one censorship office could send unprocessed mail to
another office.

When Germany decided that postal communications with England
were no longer possible, the postal administrations in occupied
countries were asked to transfer all mail addressed to England to the
German authorities. In Paris some postal officials hid all such mail
and handed it over only after the war. Apart from the cachet ‘DE-
TAINED IN FRANCE DURING GERMAN OCCUPATION’ there
were no other postal marks on these letters. On 15 April 1945 these
items began to arrive in England (slide 41). An arrival stamp shows
that this letter was processed the following day.

Letter from Budapest to Budapest with German censorship (slide
42). Internal mail was not normally censored. One possibility is that
the envelope was sent abroad in another letter. It only has the sealing
strips. The normal three-digit numbering cachet and examiner marks
are missing.

To keep the geographical location of the censor office secret the city
names were not included in the cachets and each office was - as al-
ready mentioned above - identified with a letter. Cachets with city
names may in fact have been prepared when the war began but it
was decided not to use them. Two versions of cachets custom-made
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for ABP Vienna were used in
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some cases, perhaps when the
: normal cachets were not avail-
£ ! e i able or when there was a particu-
5 larly large volume of incoming
o mail (slide 43). One of these ca-

chets with the inscription Gepriift
Auslandsbriefpriifstelle Wien 1is
shown here. Its use is recorded
during July/August 1940..
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The letter "e" was assigned to ABP Frankfurt. However this strip
(slide 44) could not have come from there. This ABP never used the
version with text Gedffnet alternatively at the top and bottom. The
next slide 45 shows that it is a misprint. The letters "e" and "g" ap-
pear together on the same strip.
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Slide 46. A ’transit’ mark is applied as a temporary hand-stamping
because of a bad strike by the sealing device (slide 46). The charac-
teristic narrow strips of this machine are also found with larger ma-
chine or hand examiner cachets. These were often not applied on the
sealing strip but to the side of it.

Neutral brown gummed strips were sometimes used, here with a
temporary cachet (slide 47).

While other examiner cachets are almost exclusively in red, one
finds the ’transit’ marks are usually in blue or blue-black. Here it is
in green, a previously unknown colour for ’transit” marks (slide 48).
Slide 49 shows the strips from the sealing machine but with an un-
usual examiner cachet.



Slide 50 shows closing device cachet with the letter "c", used, as we
can see from the other marks, by ABP Vienna.

Letters containing legal material, patents, musical scores and other
special topics were sent to the central censorship in Berlin after
opening by the de-centralised censor office where the usual censor
markings were applied. There they were again run through the "cen-
sorship mill" and left with a second series of cachets and censorship-
adhesive strips (slide 51).

Slide 52: a registered letter from Germany requiring an acknowl-
edgment of receipt.

The return receipt was also censored, even though it was just a
postal form (slide 53).

N

Translated by: Karoly Szucs (Budapest) with kindly help of
Roger Morrell and Bill Hedley (England)

Companies could hand mail in direct to the censorship office for
either normal or rapid processing. This type of mail has the normal
inspection markings (slide 54) but can be identified as follows:

- There is no opening cut under the sealing strip, and

- the postage stamp is cancelled by the post office responsible for
the ABP (letter ‘f* for Hamburg), and

- the letter is addressed to a country for which the ABP was not
normally responsible (Hamburg oversaw post from and to Nor-
way and Denmark).

Slide 55: To end this presentation, here is an item that was censored
three times - in Hungary, Germany and USA.
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INTERNATIONAL SYMPOSIUM OF POSTAL HISTORY, 2012. PANNONHALMA

The regular biannual postal history meeting, held alternately in Aus-
tria and Hungary, after skipping one year, was held in Pannonhalma.
This time, participants and presenters arrived from six countries to
attend our meeting. So the earlier meetings, limited to two nations,
turned into an international symposium. The historical site offered
high quality services and many tourist sites for the participants.

|

Many pictures were made from the meeting and published in our
journal's CD enclosure.

Following our pleasant get together on Friday night, the next day the
2012 annual Ber Andor award was presented to dr. Ulrich
Ferchenbauer, in recognition of the publishing of his popular book
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the world over. In its 4th volume, he already referred to the first
stamp issue of 1867 as a Hungarian one, explaining this fact to the
international philatelic community. This was followed by many
philatelic lectures, lasting the whole day, assisted for the first time
by simultaneous German and Hungarian translations.

ke

In front of the photo are: Peter Csicsay, Andras Jakab, Josef Maj

The pictures of the adresses are found in our journal's CD enclosure.
One of these lectures we publish in an article, that will signify the
beginning of the regular publishing of the inaugural lectures. At least
their pictures would be archived and accessible from now on.

The program guide of the symposium contains a brief summary of the
lectures, that would be archived on the Mafitt web page, easily acces-
sible for anyone interested. (SzK. translated by Janos Szupperits)
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HUNGARIAN POSTAL MANAGEMENT IN DANUBIAN PRINCIPALITIES
TARIFFS OF LETTERS SENT TO ITALY

DR. GEZA HOMONNAY, BUDAPEST — NORBERT BLISTYAR, WURZBURG

The rates of some mail items from Levante are difficult to explain
even today. Some of such puzzling pieces come from the period
when Hungarian postal administration was in charge (May 1867 —
March 1869). Especially the letters destined to Italy belong to this
group. The vivid commercial contacts between Romanian and
Italian traders resulted in considerable correspondence; one or two
dozens of these letters have survived until the present. However,
the rates of these mail items raise a range of questions.

For the letters sent to Italy (with the exceptions of letters sent to
the Papal State), the rates of the Postal Agreement concluded with
Sardinia in 1853 for the period until 1 October 1867 applied (from
1860, they applied for the whole Italy). Article 18 of the Agree-
ment dealt with the correspondence going across or intermediated
by Austria; the Appendix listed the cities of Danubian Principali-
ties and the rates applying to them. In case of these cities, the Aus-
trian rate depended on the distance, while the rate of Sardinia was
20 Centesimo notwithstanding the distance. This amount was
equal to 8kr (the Kreuzer of 1858). The new Agreement, which
was concluded in 1867, provided for the uniform rate of 15kr for
the letters sent from Austria to Italy. In case of letters arriving
from Levante, naturally, additional postage fee of Levante was
added. Even though our readers might be familiar with the content
of these agreements, we believe listing these rates in this article
useful, because we are going to refer to them several times.

Around the time when the Hungarian postal administration took
over the six Romanian post offices, considerable tariff modifica-
tions took place. On 1 January 1866, the tariffs within Monarchy
were decreased; on 15 October 1866, Levante postage was de-
creased. On 1 October 1867, the new Austrian-Italian Postal
Agreement came into force, which decreased and simplified the
mail circulation between the two countries. However, unlike the
Agreements with France and Switzerland, the old Agreement of
Sardinia stipulated that the modifications concerning mail transit
should be transposed into this Agreement too (Article 22). Con-
sequently, the price decrease of Levante exerted influence on the
letter tariffs in Italy too. Dr. Ferchenbauer’s statement that alt-
hough on 1 January 1866 uniform tariffs were introduced in the
Monarchy, Italian letters continued to fall under the scope of a
system based on distance zones is rather confusing for a Levante
collector (1, p. 134). According to another very special argument
of Dr. Ferchenbauer, at the time of the Hungarian postal admin-
istration in charge, the so called ‘regular fee’ of 23 Soldi applied
to the letters sent to Italy (2, p. 624). (Quotation marks also come
from the book.)

The letters below, which come from the collection of Géza
Homonnay, clearly reveal the range of problems concerning the
letters sent to Italy:



Date Year Post. Rate. | Departure Destination To whom
1 |13 September |1867 |31 sld Galatz (R 2) Genova PD Anton Giulia Barrili
2 |8 April 1868 23 sld Galatz (R 3) Genova Danovaro Paggi
3 |23 April 1868  |2x23sld  |Galatz (O Wien) Genova PD Danovaro Paggi
4 |July 1868 |23 sld Galatz (® Wien) Genova PD Anton Giulia Barrili
5 |4 August 1868 |23 sld Galatz (R 4) Genova PD Fratelli Gatorno
6 |7 August 1868 20 sld Galatz (R 4) Genova PD Ludovigo Peirano
7 | September 1868 20 sld Galatz (© Wien) Genova PD Ludovigo Peirano
8 |7 November |1868  |20sld Bukarest (R 4) Palermo Sicily PD Ed. Deninger
9 |26 February 1869  |20sld Galatz (R 4) Genova PD Anton Giulia Barrili
10 | 29 March 1869 20 sld Plojestie (R 2) Cento Ferrara Province |PD Antonio Amadei
11 | 10 October 1867 18 sld ](Bcl)ﬂia;r.ej; (/)RSTS Genova PD Balta Pedemonte
12 | 25 September | 1868 18 sld Bukarest (R 4) Genova PD Pietro Romanengo
13 | 4 December 1868 18 sld Giurgevo (R 1) Messina Sicily PD Giovani Topali

Note: We have also indicated the type of the postage stamp next to the place of departure.




It may be clearly seen that in the period 1867-1869 (at least) four
tariff systems were used for Italian correspondence. In case of
the letter 1, there might be two possible explanations for the
postage rate of 31sld. According to the first one, 26sld constitut-
ed the Austrian-Italian rate pursuant to the Postal Agreement of
1853, while 5sld were the Levante postage rate, which was re-
duced to this amount in 1866. This assumption matches Dr.
Ferchenbauer’s statement on the reduced postage in Levante.
According to the second explanation, the amount of 23sld was
the ‘regular rate’ from Galatz, on top of which 8sld were charged
for the 2nd weight category in Italy. The second explanation
seems rather improbable, and does not correspond to the provi-
sions of the Italian Postal Agreement.
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Image 1. Letter from Galatz to Genova, September 1867, postage rate 31sld

We will see below that before August 1868 the rate of 23sld was
effective for the letters sent from Galatz. This amount, however,
cannot be concluded from the content of the effective postal

agreements. We believe that the Mayor of Galatz was arbitrarily
using the Lloyd rate of 15sld for the Austrian and Levante
stretches, to which he added the Italian rate of 8sld. This was
what Dr. Ferchenbauer called the ‘regular rate’. An example
from Galatz is presented here — to this letter, which otherwise
belonged to the 2nd weight category, this tariff was applied.
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Image 2: Unique letter from Galatz to Genova, April 1868,
postage rate 46sld

The rate of 18sld was used in Bucharest between October 1867
and September 1868; in Giurgevo it was used as long as Decem-
ber 1868. This rate was still defined on the basis of the provisions
of the Postal Agreement of 1853. The 3 elements of this postage
rate (Skr/sld Austrian rate + 5sld Levante of Danubian Principali-
ties + 8kr Italian rate) provide evidence to the fact that the Austri-
an price reduction of 1 January 1866 and the Levante price reduc-
tion of 15 October 1866 was taken into account. Dr. Nagy was the
first to draw attention to the postage of 18sld [3].



Later, the postage rate of the Italian letters from Galatz (August
1868), from Bucharest (November 1868), and finally from
Ploiesti grew to 20sld. This corresponds to the provisions of the
Postal Agreement of 1867, according to which the rate for the
Austrian/Italian stretch was 15kr/sld, while for the Levante
stretch 5sld. Géza Homonnay, the author of this article, was the
first to discover this rate.
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Image 3. Letter from Giurgevo to Messina, 4 December 1868,
postage rate 18sld

Thus we can see that in Danubian Principalities four rates were
applied for the letters sent to Italy over the period of the Hungar-
ian postal administration, which was shorter than 2 years. The
postmark PD, produced by an auxiliary hand stamp, was applied
to all of these letters to indicate that the postage had been cov-
ered completely — the recipient did not have to pay anything.
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Image 4. Letter from Ploiesti to Cento, 29 March 1869 (two days before
Hungarian Post Offices were closed), postage rate 20sld, one out of the
two known letters with red Ploiesti postmark

The rates of 31- and 20sld were in line with the postal agree-
ments effective at that time. The rate of 23sld, which was seem-
ingly used only in Galatz, and which was called ‘regular fee’ by
Dr. Ferchenbauer, was most probably based on individual inter-
pretation of agreements by local postmasters. The rate of 18sld
was based on the rate reduction of 1866, and partially contradicts
the findings of Dr. Ferchenbauer.

If we scrutinize the data included in the table more closely, we
may see that the rates of 23- and 18sld were used for a rather
long period, until much later than the time when the Austrian-
Italian Postal Agreement had become effective. The rate of 20sld
started to be used only one year after the new Postal Agreement
entered into force. The fact that the Hungarian postal regulations
reached the post offices of Danubian Principalities with long
delay may be an explanation to this. On top of this, employees of
the post offices there usually did not speak Hungarian. The re-
vulsion against the Hungarian language was in place even then —
this is why the German speaking postal employees, who had
been recruited in the previous period, remained in their positions.



Image 5. Letter from Bakeu (area of Danubian Principalities under
Austrian supremacy) to Venice, 1867 or 1868

It would have been useful for the study of different rates to look
into the correspondence maintained by those post offices of
Moldavia which remained under the supremacy of Austria.
However, since the commercial relations of the north of Molda-
via with Italy were much poorer than in case of the southern part
of the country, hardly any correspondence maintained by these
post offices has survived until the present.

However, there exists a fantastic letter charged 18sld, which is
part of a reputed Romania expert Fritz Heimbiichler’s collection.
This obviously unique letter was covered by 12 pieces of 3sld
postage stamps [4]. The only possible logical explanation to this
postage rate is the fact that it belonged to the 2nd weight catego-
ry. Unfortunately, the year is missing from the envelope. How-
ever, since Venice is situated in the closest zone as in the Sardin-
ia Agreement, the postage of 26+10sld was not possible accord-

ing to the Postal Agreement of 1853 — in Venice the applicable
Austrian-Italian rate was 16kr/sld (image 5).

The postal history of Levante is still full of mysteries. In this
article, we have made an attempt to contribute to the solution of
one of such mysteries. However, we still have to wait for the
final revelation. Hopefully, our fellow collectors will help us
with their expertise or further interesting letters.
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HUNGARIAN ROYAL ARMY POST OFFICE IN THE WORLD WAR 11
1938-1948

JANOS DAN, BUDAPEST

Dén Janos
A Magyar Kiralyi Tabori Posta
a II. vilaghdboruban
1938 — 1948.
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Slide 1. Book Cover

In this presentation' would like to present my book ‘HUNGARIAN
ROYAL ARMY POST OFFICE IN THE WORLD WAR II 1938-1948’.

It is already the title which suggests contradiction — while speak-
ing about the World War II, the period mentioned is much longer.

The World War II lasted from 1939 to 1945. However, had I
stuck strictly to this period of time, I would have had to omit
many topics related to the army post offices and the period.

One of these topics is the accession of Felvidék (Highlands)
(slide 3). Such important topics belong here as the correspond-
ence of militarily prisoners after the war (slide 2), the Army Post
Office of the Democratic Army (slide 4), the means of the Army
Post Office, the use of forms in the civil mail circulation (slide
5), the correspondence of different aid organizations and civil
refugees (slide 6), as well as the correspondence of the prisoners
arrested because of the war (slide 7).

Over the past 70 years, almost nobody has been looking into the
army Post Office of the period of the World War II, except for a
few short studies not even aiming at comprehensive analysis.

! This article is the edited version of the Author’s inaugural lecture done for
our periodical. It was given in the German language at the 8" International Sym-
posium on the Postal History of Mafitt, on 13 April 2012 in Pannonhalma. The
slide numbers referred are those of the PPT presentation on the CD disk at-
tached; the images accompanying this articles were also selected from there



This book is the first comprehensive research into the Hungarian
Army Post Office. It has been written for more than 5 years, be-
fore which preparation of several decades had taken place.

Over the five years, I have been trying to research all sources
coming from the period of the war or later. These sources were
both Hungarian and international (slide 8). There were many
areas on which there were no sources whatsoever; I was the first
to find and process them.

Unfortunately, Archives could not provide any significant help
for writing this book. Valuable material came from the Post Of-
fice Museum, Postage Stamp Museum, and the Museum of Mili-
tarily History.

There were two reputed Hungarian philatelists who helped the
creation of this book: Andor Hodobay and Gabor Voloncs (slide
9). There were also other collectors who helped my research by
providing access to their collections. I am so grateful to all of
them!

Before I start the detailed description of the book, I have to say
some words about the at- - .

tached DVD (slide 10). Pro-
ducing full-color version of
the book would have put too
much financial load on both
readers and the author. This
was the reason why I decided
to publish this book in black
and white, while providing the
readers with the possibility to
see the mail items dealt with
in the book in full colors.
Whenever the copyright regulations make it possible, the reader
will find the colored image on the enclosed DVD. The images on

/A Magyar Kiralyi Tibori Posta
& u IL. vilighdborithan
1938 - 1948

the DVD are high resolution and very good quality (slide 11).
The DVD follows the structure of the book. The inscriptions
under the images in the book are there below the images on the
DVD. Due to this, the DVD may be used on its own or together
with the book.

Dokumentumok knyvtar

Slide 12. Folders of the DVD contammg images

Since it is easy to enlarge the images, even tiny details may be
studied very well (slide 13).

The book contains 512 pages — naturally, the time available will
not be sufficient to present the entire content. I have decided to
pick a couple of interesting and special parts from the book, and
present them in detail. This way I will be able to give you a taste
of the book, and you may feel like reading it. Of course, this does
not mean that only the parts presented are interesting or special,
though in their case I feel personal involvement.

In the course of my presentation, you will see many images and
mail items which have not been included in the book. The reason
is partly the fact that I managed to acquire them after the book
had been published, and partly because it was only after the book
had been published that many fellow collectors sent me images
of the precious pieces in their possession.



I divided my book into four well separable sections.

Chapters 1 to 9: Means and Organizational Structure of the
Army Post Office.

In these chapters, I presented the organizational structure of the
Army Post Office (slide 14), the mail items handled and forward-
ed by the Army Post Office (slide 15), the censorship performed
by the Army Post Office (slide 16), the Army Post Office codes
(slide 17), and the Army Post Office hand stamps (slide 18).

Chapters 10 to 12: Actual Functioning of the Army Post Of-
fice in the War

In these chapters, I presented the Army Post Offices of the re-
peatedly accessed parts of the country (slide 19), the Polish
deportees (slide 20), the Carpathian group (slide 21), the Hun-
garian occupation group (slide 22), the second Hungarian ar-
my (slide 23), and the Army Post Office in the area of military
operations in Hungary (slide 24). The correspondence of
forced laborers are also presented here (slide 25), as well as
the correspondence of Hungarian volunteer soldiers main-
tained by the German Army Post Office.
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Slide 26. Letters of Hungarian volunteers
forwarded by the German Army Post Office

Chapters 13 to 15: Army Post Office Relations after the War.

In these chapters, the complete correspondence of militarily
prisoners (slide 27), the correspondence of aid organizations
(slide 28), the Army Post Office operating in democratic army
(slide 29), as well as the postal forms of the Army Post Office
produced for the war period but used also later for civil pur-
poses (slide 30) will be presented.

Chapters 16 to 17: Catalogue of Hand Stamps and the List of
Numbers of Soviet Militarily Prisoners’ Camps.

This part of the book embraces the postmark catalogue, which
includes 639 date postmarks produced by the Army Post Of-
fice. It also contains a table of numbers and geographic loca-
tions of 500 Soviet militarily prisoners’ camps.

: LEVELIZOLAP

Slide 31. Part of a slide: postmarks of the Army Post Office



Mail Items of Army Post Office

In July 1942, the Army Post Office postcards started to be trans-
ported by air, since the period of transportation by other means
had increased considerably. However, only a part of postcards
was transported this way. On the postcards, there were no signs
whatsoever referring to the kind of shipment. The decision as to
which postcards should be transported by air was taken on the
basis of how much free room was left on airplanes.
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Slide 32. Postcard burnt due to air accident

Army Post Office Postcards with Reply Coupons

This situation was remedied by a regulation issued on 17 No-
vember 1942. It was then that airmail postcards with reply cou-
pons were introduced (slide 33). This measure was required be-

cause on the one hand the amount of mail shipped by planes had
to be reduced, while on the other, there was high demand for
regular and quick contacts with family members at home.

This measure was designed to lift the military spirit of the soldiers.
Airmail postcards could not be purchased. Among those who were
in the area of militarily operations, one postcard for a person was
distributed by the military command. These postcards had to be sent
in a way that the addresses had to be written on the reply coupons
too, to prevent sending these postcards to anyone else by recipients.

The postcards were of light grayish blue color; the layout was
similar to the postcards with reply coupons used for civilian pur-
poses. They contained two parts: a part for the messages written
by the soldiers and a part reserved for the response. They were
folded along the perforation line in the middle. These postcards
came into use in November 1942, and were used all over the peri-
od while military operations were taking place in foreign lands.

Combined Postcards

According to the rules, it was allowed to send any kind of post-
cards which did not infringe confidentiality. This gave opportunity
to the soldiers to find out all kinds of interesting and various post-
cards (slide 34).

Among great rarities,
there are postcards cut
out from the wing of the
Russian plane ‘Rata’
(Polikarpov I-15 and I-
16). This was the fighter
jet of the Russians in the
first period of the war. It
was made of wood, on
which waxed textile was

Slide 35. 1-15, Rata



then outspread. Altogether 7000 pieces of these planes were pro-
duced. They had already been used in the Spanish Civil War,
where they were named ‘Rata’ (rat). This name was later used by
the Hungarian soldiers too.

There are several kinds of these ‘home-made’ cards, depending on
which part of the plane they had been cut out, or on the kind of the
paint used for the plane. Thus, the color of one of the postcard
sides was different. Most of the planes were painted with two col-
ors. If a postcard came from the part of the wing close to the
stomach of the plane, it was silver; if it came from the upper part
of the wing, it was dark green.

Slide 36. Postcard of silver coated airplane wing

Slide 37. Postcard of green coated airplane wing
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White (winter disguise paint) and khaki postcards also may exist.
Occasionally, there may be parts of the flag seen. The other side
of the postcards, where the address was usually written, was usu-
ally brownish, rough textile (slides 38, 39).

Slide 39. Postcard with rough brownish rear side



The postcards of this kind were those which were produced from
the aluminum coating of the planes.

Slide 41. Rear side of the postcard

: Postmarks of Army Post Office in World War II and their
Slide 40. Front side of an Army Post Office postcard produced from the airplane Categorization 1939-1945
wing cover .
Two authentic hand stamps were found.
The first one is in the possession of the Post Office Museum; the
They were cut out from the repair plate or from the plates of fall- letter sign of this hand stamp is ‘io’.
en planes. Most probably, these aluminum postcards were all

actually sent. The second hand stamp was shown to me by a private collector;

the letter sign of this hand stamp is ‘zs’.

11



Rubber Hand Stamps for Army Post Office Produced in
Szombathely in 1944-1945

By the end of 1944, militarily post office was established also in
the hinterland, since by then the area of militarily operations and
the hinterland had practically merged. At that time, there was no
possibility to produce steel hand stamps, for which rubber hand
stamps were manufactured (slide 42). Unfortunately, no data on
that production are available today, not even in Savaria Museum
or the Archives of Szombathely. The life cycle of these rubber
hand stamps was not long, since the ink, which originally had
been produced for steel hand stamps, deteriorated rubber (slide
43). It was impossible to acquire the special ink for rubber hand
stamps in the war situation. Hand stamp pads would also have
had to be exchanged periodically. Today mail items postmarked
by such militarily post office rubber hand stamps are extremely
rare.

These rubber hand stamps were one-circle ones (slide 44). The
inscription read, ‘Tabori Postahivatal’ (Army Post Office). In the
middle, there was the coat of arms with the Crown. In the bottom
part, there were the two letters. They were separated from the
text and from each other by Maltese crosses.

The Monograph presented this hand stamp, though only the one
with the letter combination ‘nr’.

Known letter combinations are ‘nh’, ‘nr’, and ‘rs’.
b b

Rubber Hand Stamps with Arrow Cross for Army Post Office
1944-1945

Apart from a short sentence, nothing has been published about
these hand stamps in philatelic literature. This short sentence
appeared in 1946. Consequently, in the past 56 years nobody has
been dealing with these hand stamps (slide 45).

12

I managed to find the regulation.

In the circular of 19 December 1944, it was provided that round
hand stamps should be modified until 1 February 1945. As a re-
sult of this modification, the coat of arms of Hungary had to take
place on the Hungarist logo featuring the letter H and an Arrow
Cross. The inscription of these round stamps did not change,
only the coat of arms in the middle.

The company of Karoly Altlechner, which was a contractual
supplier to the Army (Budapest IV, 11 Régi Posta St.) undertook
this assignment for 1 peng6 40 fillers a piece.

The production of the hand stamps commenced not only because
of the regulation, but also because many militarily hand stamps
were lost, and because there were many new militarily post of-
fices. Unfortunately, we do not know the number of pieces pro-
duced.

I have not seen mail items on which these postmark were can-
celled, due to which I cannot confirm that these hand stamps
were actually used. However, I still believe that most probably
these hand stamps were used.

Two pieces of such hand stamps (with letter combinations ‘tt’
and ‘vm’) can be found in the Post Office Museum. Y et another
postcard with an impression but not sent is part of my own col-
lection (letter combination ‘vk’).

Army Post Office of Polish Internment Camps 1939-1944

The topic of this chapter is the correspondence of the soldiers and
civilians fleeing from the German occupation of Poland to Hunga-
ry, where they were made to live in internment camps.



Slide 46. Letter to Red Cross from
Polish campaign headquarters, 13/3/1940

This topic has already been studied and processed in excellent
way by Istvan Gazda, in his book. However, his book did not
embrace the closely related types of correspondence. Though the
latter include items which were not sent by the Polish soldiers
staying here, they were still sent from internment camps, due to
which they are related to the Army Post Office.

Such correspondence went on between the headquarters of the
camps and other official authorities. The line and round hand
stamps of the camps were used here too. These mail items also con-
vey much information, just as the mail items sent by Polish soldiers.

Other kind of correspondence went on between the staff of the
camps and their relatives. Although these mail items were not
official, and were not postmarked by different kinds of hand
stamps, they still contain a lot of information on the given army
camp because they were not censored.

Slide 47. Postcard written by a guard soldier of Polish camp in Pilisvorosvar

Slide 48. Postcard written by a guard lieutenant of Polish camp in Eger

We may draw conclusions on the life in the camp and its life
time on the basis of these mail items.
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Temporary Army Post Office Hand Stamps

The postcards below are not included into my book, since I could
see them only after it was published — my fellow collector Peter
Gyorgy Laborcz show them to me.

dapest, 1940, =

e AR R

Slide 49.: Enlarged image of rubber hand stamp ‘ Alkalmi tabori postahivatal 254’

(Temporary Army Post Office hand stamp 254)

The 2" Hungarian Army was mobilized at the beginning of Feb-
ruary 1942. The deployment of corps started on 11 April; the 1*
corps was the corps no. III. The corps no. IV was deployed to
Gomel on 24 June, from where they marched on foot to Don.

The two army postcards I am going to show you were sent by a
soldier and a corporal from the corps IV (slide 50). The dates of
sending were 3 June 1942 and 28 May 1942.
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At that time, the corps IV was sitting on a train running to Go-
mel, with longer or shorter breaks. Consequently, the postcards
were written, sent, and forwarded during the jour-
ney.Unfortunately, we do not exactly know why this hand stamp
was used.
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Slide 51. Postmark produced by temporary rubber hand stamp on an Army Post
Office postcard, which was sent and delivered

I can only make assumptions, which are the following:

- The Army Post Office date hand stamp no. 2 had not yet been
produced (this version is the most probable);

- The hand stamp had already been produced but was on anoth-
er train running to Don (there was an Army post office on
that train); the hand stamp was used there. However, an Army
post office was required on this train too — only a temporary
post office was set up on it, using this temporary hand stamp
only for this journey;



- During the journey, only temporary post offices operated on
trains, since the whole military postal equipment packed and
in stock cars.

Correspondence of Forced Laborers 1939-1945

In this chapter, I have described the correspondence of persons on
labor service. Postal features of each year have been discussed in
detail (slide 52).

I managed to find the regulation which had introduced yellow
postcards with reply coupons from 8 June 1944 explicitly for the
Jewish crew in the areas involved in militarily operations (slide
53). By this, the purpose of issuing, the exact time, and the fact
that it was an officially issued Army postcard with reply coupons
were clarified. Before this, these data had not been described by
anybody (slide 54).

Based on the regulation, we may safely say that these postcards
were officially issued, in spite of the fact that they were printed by
the printing house Attila (slide 55).

These postcards actually limited the correspondence of the Jewish
crew in the area of militarily operations, since from the adoption of
this regulation they could send home only two postcards a month,
getting responses only on the coupons attached to these postcards.

Correspondence of Prisoners

This chapter is probably the longest one in the book. In it, I have
presented the correspondence of prisoners during the war and after
it. When dealing with the correspondence after the war, I have
presented also the correspondence of the prisoners imprisoned by
western countries and the Soviet Union. When dealing with the
correspondence of the prisoners imprisoned in the Soviet Union, I
have shown postcards produced both in Hungary and the Soviet

Union, as well as the Hungarian postcards returning home; I com-
piled a catalogue of all these postcards (slide 56).

I would like to present a few rare and interesting postcards sent by
prisoners.

s

. —~BECIIATHO
)\ Franc de port

w.  TIOUTOBASYI KAPTOUKA SSEIHOTIAEHHOLO

Carte posiaie du prisonnier de guerie. .
iy

Koy (Destinataire)

Kyoa (Adresse) Ik

Oripasurens (Expéditeur)

— g
DOMULAUS I UMS_BOCHHONACHHOZO | ¢
Nom du prisonnier de guerre

Tloumossiti adpec B0eHHONALHHOZ0
Adresse du prisonnier de guerre

Slide 57. Postcard sent from the prisoners’ camp in Orank on 25/8/1943

Here we see a Red Cross postcard sent from the prison camp in
Orank (Gorkij-Ivanovo) on 25.08.1943. This postcard is a very
special one, because practically no life signs could be sent from
the Soviet imprisonment. It was postmarked by a military check
hand stamp from Moscow (15/M). In Hungary, it was checked by
PEKIR, which can be seen from the round postmark with the coat
of arms and the censorship number (252).
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Slide 58. Postcard sent from Tiszaluc to the prisoners’ camp in Saratov on
28/9/1947

This postcard was sent on 28/9/1947 from Tiszaluc to Saratov
(Volga). It was sent to a wrong sub-camp, due to which it was de-
livered to several sub-camps before reaching the final destination.
This is obvious because of the several postmarks produced at dif-
ferent sub-camps. We may see that the postcard turned up at the
sub-camps /1, /3, /10, /11, /9, /8, /20, as well as the hospital. (There
is an inscription ‘Nicht Lazarett’ under the address, which means,
‘not in the hospital’.) In certain postmarks of sub-camps, we can
see the word ‘net’, which means ’no’. This postmark is a real rari-
ty, since very few postcards sent to camps returned to Hungary.

This is an early regular postcard (without reply coupon) sent on
15/8/1945 from the camp Javas to Mikepércs (slide 59). It is the
rarest kind of postcards, since such postcards were distributed for
correspondence to prisoners only in three camps: Javas, Susdal,
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and a third one, which is unfortunately still unknown to me.
There is a postmark produced by the censorship hand stamp of
Moscow no. 5. I also presented the rear side of the postcard,
where a short message can be found (slide 60). In the right bot-
tom corner there is a printing house sign ‘Zak. 715’

Notification Letters of Capitan Jézsef Dezs6

I have mentioned these interesting mail items at the end of the
chapter dealing with the militarily prisoners’ correspondence.

Hadifogoly iigyben.

Dezsé Jézsef szézades
Hé6dmez8vésérhely

’ o B
e Telefon 292, vagy 59 ‘)_(_ dudz o w 9.

e Trdeinyomda

Slide 61. Postcard sent by Capitan Dezsé on 27/9/1946 in Hédmezdévasarhely

In August 1946, Jozsef Dezs6 managed to successfully arrive
from the officers’ imprisonment camp in Umany, near Moscow. In
his pocket, he had 2300 addresses of the prisoners staying behind
in the imprisonment camp. His plan was to notify the relatives of
his former fellow prisoners on their whereabouts, using the ad-
dress list in his possession. He had 2300 postcards produced in the
printing house Erdei, with pre-printed text on their rear side. He
was the publisher himself. After having these postcards produced,



he arranged with the Red Cross office of Hodmezdvasarhely that
they forward these postcards (ready, with addresses, filled) free of
charge. The Red Cross supported the idea, and marked all post-
cards with a postmark testifying that these mail items were exempt
of postage; the hand stamp was the red color local Red Cross one
(Hodmezbvasarhely).

Hoéd isdrhely, 1946, évi ber hs.

4!

Jgen Giszlelt Asszonyom — Uram!

A j6 Isten kiillinés kegyelme folytin mintegy négy héttel ezelétt fitrakeltem
az orosz (Uzmdnyi, Moszkua, postafick 95) tiszti fogoiytaborbal Slkemlt el-
hoznom mintegy 2300 b Fed i részére szer b lvizletiiket.
Amidén ezt éré 1 a d Ondk ittal kozlom, hogy bajtdrsam

%&mmm

az adott koriilményekhez képest jol érzi magdt, jelenleg jé egészségben hagy-
tain @ fogolytdborban. Minden gondolata, minden vdgya az, hogy minél elébb
vissontldthassa szeretteit.

Abban a reményben, hogy bajidrsam mieldbb hazaheriil, zdrom soraim s vagyok

Dezsi Jimset szds.

U. i.: Amennyiben idékizben velem egyiitt hazatért bajtdrsaim hirt adtak a -
Sfenti fngalycaborban 1év6 hozzdtartozdjarél és a lubor eleteral ugy Jjelen so-
rok azon hireket megerdsitik, vagy az d

Slide 62. Rear side of the postcard with pre-printed text

This way these postcards could be sent free of charge. They were
accepted into the mail stream at the post office no. 1 of
Hoédmezévasarhely, where they were postmarked by a date hand
stamp. Unfortunately, I do not know if all postcards were sent at
once or in larger portions. These postcards are very rare, since
only 2300 pieces were produced; the largest part was destroyed in
the past decade.

At the end of my presentation, I would like to tell you the website
of my book: www.taboriposta.hu.

www.taboriposta.hu

English

Deutsch

Faeial Rendesés - Szailits Kapesaiat

KONYV ISMERTETO - ELOSZO
Tabori posta 1943 évi Husvéti képes tabori postai levelezolap
MINTA QLOALAK BT CATETA

ioy készinT Kiegészités a kunyv 2/1. “Hivawulos kiadast képu tibori postai
levelezBlapok™ cimil fejezeréhes.
A most bemutatisra keritls lappal szeretnék minden kedves Olvasomnak
aldott, hékcskﬂli“étl iinnepeket

VELEMENYEK A KONYVROL
HOL KAPHATO

Kutats:
Hirex (8) (1)

Kisgészitds a ksnyvnaz (13 6))

A Kinyvral hovebhen a
képre Kattintval

£ -raaaslen -«...Nq_;.i’ S8

Kicgésritések  kinyvhiiz!
Folytatds »»  pivebben a képre kattintval

Slide 63. Website

The primary task of this site is to present and promote the book.
However, the news and details of presentations and lectures relat-
ed to the book can also be found there (slide 64).

This site also provides me with the possibility to present newest re-
search and such interesting things which have turned up and will turn
up after publishing the book, therefore supplementing it (slide 65).
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FURTHER DETAILS RELATED TO THE EMERGENCY TARIFF
USED IN THE VICINITY OF BUDAPEST

LAJOS HORVATH,VERESEGYHAZ

In the first volume of Philatelica of 2012, Dr. Ferenc Nagy, who
lives in Vienna, wrote an exciting article, which dispelled some
confusion. At the end of this pioneering piece of writing, he re-
quested his fellow collectors to supplement and help his research.

Since I have had a mail item fitting into his area of research for
quite a long period, I would like to attempt to describe it.

1. Necessary Chronological Help

For better understanding, would like to ©
chronological sequence:

7 Dec 1944  According to an unclear date hand stamp, Dr. Ist-
van Géczy, the chief notary of Veresegyhdz, sent a letter to
Vac to the Royal District Court from the post office of Ve-
resegyhaz. He did not indicate the sender on the envelope!

8 Dec 1944  Before the midday the latest, the chief notary fled
18

from Veresegyhaz; so did the postmaster Ern6 Bélint. In the
evening, the Germans cut the railway rails, ceasing postal
railway transportation. Vac was occupied by the Soviet army.

9 Dec 1944  The Soviets reached Erd6varos/Erddkertes and its
railway station.

10 Dec 1944 The Soviets intruded the area of Veresegyhaz
called Ciganyvég.

11 Dec 1944 In the course of street fights, the Soviets occupied
the area of Veresegyhaz called Topart, where the post office
was (in Kinizsi Street).

19 Dec 1944 The letter of the chief notary of Veresegyhaz Dr.
Istvan Géczy was opened in Budapest at the Postal
Directorate to identify the sender.

26 Dec 1944 The Soviet Army ring closed around Budapest.

2. Analysis of Chief Notary’s Letter

On 7 December 1944, the roar of the front line was already well
heard from the direction of Hatvan. We do not know what Dr.
Istvan Géczy’s important issue was which made him send a letter
to the land register authority of the Royal District Court in Véc.
Besides, the Soviet Army entered Vac on the next day, passing
Veresegyhdaz to the north of it.

In any case, the mail item reached Vac before the Soviets, and
was even taken to Pest from there. At the Postal Directorate in
Pest, it was opened to identify the sender. The name of Dr. Istvan



Géczy was then written in red ink on the rear side of the enve-
lope. Then the latter was closed again with the tape reading, ‘On
the cover of this mail items the name of the sender was not indi-
cated. Due to this, the Hungarian Royal Postal Directorate, acting
by means of a committee, opened, and then closed it’. By that
time, the Soviets were already in the outer districts of Pest. To
the front side of the envelope, the regular rectangular black
postmark was applied. It says, ‘MAIL SERVICE SUSPENDED.
BACK TO SENDER.’!

Nevertheless, the Soviet Army was just then conducting a large
scale military operation between Pest and Veresegyhaz. This
operation hindered mail circulation also between Pest and Vac.
The letter was still to reach such a zone where the 5-pointed star
was a dominant symbol, since at some point a home-made
5-pointed star was applied to the front side of the envelope!

AW i As regards the red star, Dr. Ferenc Nagy
" assumes that it was the newly born communists
of the prefecture of Alag. In our opinion, it is a
B _ wrong assumption. It is hard to imagine that it
s g was them who could apply a red star to the mail
' items sent by the chief notary of Veresegyhaz.
The common feature of the two mail items was the fact that both
were sent to the District Court of Vac. The one from Veresegyhaz
was sent on 7 December 1944, while the one from Alag — on 15
March 1945. Was the period between the two dates the one when
the red star was being used?! According to Dr. Ferenc Nagy, the
type for the red star was cut out from cloth. It was some kind of
textile in any case, because its structure is well seen on the
envelope from Veresegyhaz. This feature is absolutely identical to
the red star of Dr. Ferenc Nagy seen on the image 14.
3. Tariff Issue
According to Dr. Ferenc Nagy, the emergency tariff was intro-
duced on 2 March 1945 in Budapest, and then in its surround-

ings. The 5th category of this tariff system refers to the mail
items ‘sent in the countryside and destined to the countryside’.
Veresegyhdz-Vac was an example which belongs to this catego-
ry. On 2 March 1945, the rate increased from 40 to 60 filler. But
the letter of the notary was covered by 60filler pass stage — three
20filler postage stamps featuring the Holy Crown. One of these
is covered by the sealing tape.

It seems therefore, on the basis of the letter of the chief notary of
Veresegyhdz, that the emergency rates were used in the sur-
roundings of Pest months before March 1945. For solving this
controversy satisfactorily, further documents have to turn up for
further analysis.

COMMENT

JANOS DAN, BUDAPEST

Mr. Horvath presented a very interesting envelope. Please let me
describe this envelope in my own interpretation.

Journey of Letter

On 7 December 1944, the chief notary put this envelope into mail
stream at Veresegyhdz, most probably not dropping it into a
mailbox but at a post office. The Veresegyhaz post office of the
Hungarian Royal Post Office forwarded the letter to Budapest by
mobile post on the same day. Let us stop here for a second.

Mr. Horvath wrote that, ‘The letter most probably arrived in Vac
before the Soviet occupation; from there it was shipped to Pest.’
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Had the post office of Veresegyhaz forwarded the mail items
directly to Vac, the delivering post office of Vac would have
delivered this mail item on the next day. It could have happened
that the letter had stayed at the post office of Vac because of the
Soviet occupation, which took place on the next day (8 Decem-
ber), to be delivered only after the fights were over. Occupying
troops occupied Vac from the south, due to which on 8 December
trains were already not running to Budapest. We can safely say
that at the front line, the mail items of civilians, moreover, Army
mail items could not be delivered, in none of the directions.
Consequently, the mail item could not have been taken from Vac
to Budapest on 8 December. But why would it be taken to Buda-
pest, if it was sent to Vac, and there were no obstacles to delivery?

Consequently, we can say that the letter did not show up in Vac; it
actually could not have done that. The letter arrived in Budapest
by mobile mail service. It was then put into a mail sack destined to
Vac. Before departure, the news arrived that the Red Army had
already occupied the railway leading to Vac, and later Vac itself.

The mail sack was taken off the train car of the mobile mail ser-
vice, staying for a couple of days to wait if the fortune smiled on
it and mobile mail might be launched.

This favorable change did not happen, due to which the envelope
was opened and the mail item postmarked, ‘POSTAFORGALOM
SZUNETEL. VISSZA A FELADONAK’ (MAIL SERVICE SUS-
PENDED. BACK TO SENDER). Then it was sent back to the
sender.

However, the chief notary did not indicate the sender. Nor did
the post officer who accepted the letter draw his attention to this
- indicating the sender was otherwise required by the censorship
provisions. We will talk about this later in more detail. This was
the reason why the letter was handed over to the Department
investigating addresses, which opened it on 19 December, identi-
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fied the sender, and indicated his name and address on the rear
side of the mail item. Then the envelope was officially closed
again, by a sealing tape.

In the meantime, Veresegyhdz also got occupied by the Soviet
Army (11 December), due to which the letter could not be returned
to the sender either. It was placed in a storehouse, where it
successfully survived the siege of Budapest. In March 1945, after
mail circulation restarted, the letter was taken out of the storehouse
and sent to Vac. It was then, in March 1945, that the letter
arrived in Vac for the first time. And it was then that the 5-
pointed star postmark was produced on its envelope. Most
probably, it was delivered then, though indications referring to this
cannot be found on the envelope.

Tariffs

The letter was paid for by 3 pieces of 20filler postage stamps
featuring the Holy Crown. Thus the postage was 60 fillers. Un-
fortunately, the content of the envelope has not survived. On the
basis of the postage however, I can safely say that it complied
with the effective tariffs.

If we look into the rates effective at the time this letter was sent,
we can see that for the letters weighing 20 to 250g 60 fillers were
payable. We may assume that the letter was heavier than 20 g,
for which 3 pieces of 20filler postage stamps were adhered to it.
The weight of an A4 sheet is 4-5 g, which means that if the send-
er put 3-4 paper sheets in the envelope, its weight definitely ex-
ceeded 20 g. Consequently, the postage paid was correct.

On the basis of the above mentioned, we may not talk about the
rate increase; instead, the postal officer charged correct postage
for this mail item. I may safely state, that this postage had noth-
ing to do with the emergency tariffs effective in Budapest!



Censorship Provisions

Regulation K.K.M.217.600/1944 from 12 September 1944 intro-
duced censorship for domestic mail circulation in Hungary. It
was required because of the Hungarian military operations. From
our point of view, two provisions in the Article 1 of the Regula-
tion are interesting:

- The sender must indicate his name and address on the mail
item;

- The maximum size of non-official letters is half a sheet.

As we can see on the envelope, the postal officer of the office
where the letter entered mail stream made an error when he ac-
cepted the envelopes without the address of the sender; besides
other circumstances, this was the main reason why the address
had to be investigated later.

According to the second provision, only official letters could
exceed half a sheet. The reason why this was required was the
intention to prevent censors reading long private letters. Since
the envelope in question was an official mail item, both because
of its sender and recipient, the content may have exceeded the
size of private letters. This also supports the argument that the
postage was correct.

Red Star

Let us finally talk about the mystery of the red star. As soon as
mail delivery was restored in the area of the country occupied by
the Red Army, censorship was set up. To verify that a mail item
had passed censorship, various hand stamps were used. In some
cities no censorship hand stamps were available at the time when
mail circulation commenced. We may say that at the beginning
emergency hand stamps had been used, before the final ones
were produced. The latter were then used until the end of this
censorship period. I do not know when exactly this period ended,

though it is certain that in January 1946 the letters were still
marked by these censorship hand stamps. After this period was
over, mail items continued to be censored, but this measure was
not indicated by hand stamps.

On the envelope demonstrated by Mr. Horvath, there is a 5-
pointed red star, its impression produced by the type cut out from
textile. It was the emergency censorship hand stamp of the city
of Vac. The postmark produced by this hand stamp can also be
seen on the mail item demonstrated by Mr. Nagy. On the basis of
this, we may say that in March 1945 this emergency censorship
hand stamp was definitely being used. The fact that the letter
presented by Mr. Horvéth arrived in Vac in March 1945 also
supports this assumption. Moreover, since the mail service re-
started in Budapest in March, this letter could not have been for-
warded to Vac earlier. Later another, a final hand stamp was
used to indicate that mail items passed censorship. It read,
‘Ellendrizve Vac 1’ (Checked Vac 1).

Based on the above mentioned, we should state that Mr. Horvath
found a very interesting and exciting document of the postal his-
tory, supplementing the mail item formerly presented by Mr.
Nagy. This is why I am saying that the period of the Hungarian
military operations is a very interesting, complex, and exciting
chapter of the Hungarian postal history, which is full of rarities,
but which has not yet been fully studied.

References:

Dr. Ferenc Nagy: A Budapesti, majd Pestkdrnyéki sziikségtarifa
torténete, 1945. marcius 2. - majus 1. Philatelica 2012/1.

Istvan Gazda: Postai cenziira Magyarorszagon — III. rész A 1.
vilaghaboru alatti cenzurak Philatelica 1990/1.

21



RELIEF FIRM MARKS AS PREDECESSORS OF FIRM PERFINS
ON THE ENVELOPES OF AUSTRO-HUNGARIAN MONARCHY

FRANK SEMMLER, BOCHUM

Highly appreciated ladies and gentlemen, dear attending members
of MAFITT. Before giving my inaugural speech, I would like to
introduce myself.

My name is Frank Semmler. I was born in 1945. I have known
Hungary for more than 40 years. I have been in contact with Hun-
garian philately since 1970. At first, I was enchanted by Hungarian
postage stamps, and later — by Hungarian perfins. I have been fas-
cinated of perfins until today.

I have been editor of the bulletin of the German philatelists’ Hun-
garian task force (ArGe Ungarn) for 24 years; I have been publish-
ing our bulletin in this capacity four times a year.

Quite a few years have passed since | became interested in relief
firm signs on Austrian and Hungarian mail items. I consider them
as the predecessors of perfins. This is why I have chosen this topic
for work my inaugural speech. 3 YOSTAGE [

1. General Overview of the History of Postage Stamps and
Other Postal Items

On 6 May 1840, in the United Kingdom, Sir Rowland Hill intro-
duced the first postage stamp; at the same time, envelopes named
after the painter William Mulready were introduced. These enve-
lopes were mail items — they fulfilled the function of both enve-
lopes and letter paper. However, they did not become as popular as
postage stamps.

ssmasnicns PosTided CVE PENNT. 1|

Image 3. Black Penny Image 4. Mulready envelope
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2. Introduction into Perforated Ownership Indication of Post-
age Stamps and Other Mail Items

Shortly after postage stamps had appeared in the United King-
dom, a certain Mr. Sloper (he himself was saying he was an engi-
neer) started to think how unlawful use of postage stamps could
be prevented. In 1858, he managed to take out a patent (Com-
ment: for 14 years) for a manually operated machine, with which
clearly visible letters and other signs could be perforated on paper.

After the first unsuccessful attempt, he finally got the permit to
use this equipment for postal purposes on 13 March 1868. The
permit was entitled, *Perforation of Postage Stamps in Great Brit-
ain’. After Sloper’s patent expired in 1872, many firms started to
produce this kind of equipment.

Image 5. Firm Marking by Sloper

The real reason for perforation of postage stamps was the fact that
at that time postage stamps were substitutes of money. In Austria,
for example, a grilled sausage could be bought for a 2-kreuzer
postage stamp, while a bottle of beer — for 3-kreuzer one. To ensure
constant stock of postage stamps, companies perforated them, for
which they had expensive perforation equipment produced. By this,
they prevented thefts. The primary function of perforation was pre-
venting using postage stamps as money.2

% Editor’s Note: It was not the private use which was in the focus but larger kinds
of fraud; especially postal refunds had to be prevented, which were very
tempting. See the source of the popular erroneous view on page 460 of the so-
called Black Book.

On the initiative of Dr Emanuel Herrmann, the first postcard in the
world was issued in 1869. However, there were possibilities to mis-
use them too. Perforation of postcards was allowed much later (later
than perforation of postage stamps).
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Doft-Berordmmgsblatt

fie Bad

Yermaltungsgebict des K Kk Handels-Miniferiums,

(Woclinfig aud gillig fiic die Nlilitdrgringe.)

AG 46.

- Jnball: Betcefient ble Einfibrung von Eetvefponbenjlarten im internen Terlebre.

Bagiet [m fosdele- SN g b 3 Eptember (580,

Beteeffend die Cinfiilhrung von Correfpondenshorten im internen
Vechehre,

§. Minift, 3. 18916-1832, — B, K. Minift. 3. 6665-26th. 10,

Jm Ginvernchmen mit bem tangl, ungarifden Sanveldminifterium wecken vom 1. October
L. 3. an von der Poftoermaltung Eorrefponder n nadj ven unten folgenven Muftern auds
gegeben, mitte(8 weldyer Purge ferijtlide Wittheilungen noch allen Orten der Sjterceichije-
ungorifchen Deonardyie ofne Unterjdhicd der Entfermung gegen cine gleidmasige Gebibr von
el (2) Meulreuger beforvert weeden fnnen.

Hinfichtlich ved Verfchleifes, der Aufertigung und Behandlung verfelben merden folgende
Beftimmungen feftgefept:

1. e geftampelten Gorrefponvenyfarten find bei allen Poftamtern und Briefmarfens
verfdyleifern um den Preid von yoei (2) Reutreuser pr. Stid ju besichen, und find offen
(ofne irgend weldhen Verfdluf) aufjugeben;

2. dicfelben find fo wic Briefe mit ciner deutlichen Adrefie su verfehen, roeldid den Vors
und Bunamen bed Empfangers, den Beftimmungzort, und menn fie nicht poste restante [auten,
audy die Wohnung des Empfanger? genau entnehmen laffen folf.

Ser Beftimmungaoct ift, fall mebrere Orte gleidhen Mamens beftehen, durdy Beifehung
bed Randed und Begictes, und wenn er nicht {el6ft Standort cined Poftamted ift, durd) Bei--
fegung deé Poftamte, in defien Nagon er gehdrt, naber ju begeichnen.

Die Avrefie ift auf ver Dorderfeite der Karte anjubringen.

3. Die Ridfeite der Karte ift fir vie {Griftlichen DMittheilungen bejtimmt,

Diefelben larmen, fowic die Aorclfe mit Tinte, Bleiflift, fachigem Stift uw. f mw
gefdyrieben fein, vod) ift fir bie Deutlidhleit und Tauehaftigheit der CSdyriftyiige Sorge ju
tragen.
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Image 6. 1st page of the regulation introducing postcards
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4. Die Karten tonnen vorldufig nur nad) Orten der Sfferreidhifdh-ungarijhen Monardyie
oeefendet werden, und find wie durd) Marfen franficte Bricfe aufjugeben.

Die Recommandation detfelben fann gegen die gerdbnlide Recommandationdgebiihr
ftattfinven, die Marfe fir die Recommandation ift auf der Ridfeite neben den Worten:
 Raum fiie {chriftliche Mittheilungen” aufzuflcben. ’

5. Fir bie Nadfendung ciner Corrcfpondenylarte an ecinen anbderen afd den auf der
Adeeffe Beaeichneten inldndifdhen Ort, oder fir bie Ridfendung an den Aufgabiort wird
eine weitere Gebiifr nidt cingehoben.

8. Fiir die Buftellung der Karten ift an Orten, an welden Feine drarifhen Bricf
trdger beffellt find, die Suftelungdgebifr von cinem (1) Meubreuzer au entridyten.

7. Die Poftanjtalt ibernimme feine Verantwortlichfeit fiir den Fubalt der Mittheilungen.

Die Poftamter find jedod) angemwiefen, in dhnlicger Weife, wie ed bezlglich der Bricfe
mit unftatthaften Beifdgen auf der Aoreffe mit dem Erlaffe vom 8. Mdry 1865, 3. 1771-401
(. Bl ex 1865, Seite 57), angeordnet rwurde, audy die Eorrefpondensfarten von der
Befdrderung, beyichungémeife Suftellung dann eugpufdlicen, wenn ihnen auffallen follte, dap
biemit Unanftandigfeiten, Ehrenbeleidigungen over fonft ftrafbare Sandlungen beabfidtigt
terden.

8. Der Umtaufdh) von Correfponbensfarfen, mwelde vor ifrer Aufgabe durd) Berfehen
oder ufall unbraudhbar geworden find, fann gegen Erlag bed Betrages von 1 Ner. in ders
felben Teife und unter denfelben Bebingungen ftattfinden, welde fir den Umtaufd) berdorbener
Briefeouvertd feftgefest find.

9. Die L. L. Poftdirectionen haben von der neuen Einridytung dad Publifum durd) die
Ranbegyeitungen und durd) sffentlichen Anfdblag bei den Poftimtern in Kenntnif au fefen,

10. Die L. L. Poftamter Haben von den vorftchenden Beftimmungen Kenntnif gu nehmen
und ifrerfeité nodh Folgended ju beobachten:

a) Seded Poftamt Hat, fowie jever Privat-Marlenverfdleifer, ftetd einen angemeffenen Bor»
rath von geftampelten Gorrefpondenyfarten bereit gu halten.

Diefelben werden von den DMarfendepots in Paden ju je fiinfyig Stid unter
Edyleife audgefolgt und find wie geftampelte Briefcouvertd u beichen und ju verredynen.

Mit bem Berfaufe der Correfpondenylarten an dad Publifum ijt erjt am 1. October
[. . qu Beginnen. ]

b) Die aufgegebenen Karfen find bei ber Kartirung, Weiterbefdrderung und Abgabe wie
purd) Marten franfirte Briefe gu Gehandeln.

Snabefondere ift hinfichilich der Obliterirung der auf dben Karten befindlichen Poft-
ftampel und Dtacfen nadh den allgemeinen Vorfdyriften vorzugehen.

MWenn an ein Poffomt mehrere Karten- jur Abfendung vorfommen, find diefelben
abgefondert won den Briefen rubrifentoeife jufammen u binden; recommanbdirte Corres
fpondengfarten find jebod) felbftoerftandlid) den recommandirten Briefen beigulegen.

Bei der Umbartirung find die Correfpondenglarten mit Leinem Stampelabdrude ju
verfehen; der Ubgabéftampel aber ift auf ber Borberfeite der Karten am Ranbe [ints
degeniiber bem Poftftampel anzubringen.

—ns JTF 46 son— 309

¢) Die Karten find von den Anfs und Adgabsdmtern nue bann gu beanftanden, toenn fie
aus det Infalte dje Abficht von Unanftdndigheiten, Ehrenbeleivigungen ober fonft firaf-
Baren Handlungen unyweifelhaft entnehmen,
Bei drarifden Poftdmtern hat fber den Umftand, ob eine Karte von ber Befdrderung,

begieGunggmeife Buftelung augyufdilichen ift, der Ambsleiter gu entfdjeiden.
Die juridaehaltencn Correfponbdenzfarten find al$ unanbringlie Briefe ju behandeln.

Mufer
1. ber Kartenblanquette, welde im diehfeitigen Poftgebiete und in der Militdr-
griinge audgegeben werden.
ﬂuzbn[:il:.

Poft-Stempel
goﬂgon@eaa‘& 2 Whr.

S

An

Ridfrite.

Baom filr schriftliche Mittheilungen.

Dis Postaastalt Ebsralmemt kalns Vorantwortlichkelt fir don Tobalt der Mitthallangen.
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Image 7. Further pages of the regulation introducing postcards

Image 8. Sample postcard in the regulation




2. Der Savtenblanguette, weldie im ungariffjen Poftgebicte andqeqeben werden.
) JHil Bewifpess Wardrud.

Waskeriille, Ridfeide :;
e I Tennm fitr ckrifilchio Niithollnmgen, E
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spendeng, X, 2 W, 3
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® erftbes. Werbeudh _
f Barbergite, BidTilte,
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Trott kxléarkesk smist holy.
Panlabilpng

| ll“"i‘a" 4, 2alis,
o e
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Tien, ben 22, September 1860,

K pestabsient & KEvten tarlsimttet sasn SITS.
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Image 9. Further samples in the regulation

In Hungary, perforation of postage stamps was permitted in the
Official Journal no. 6040 of 24 March 1877, while in Austria in the
Official Journal no. 23 of 13 April 1877:

‘Possibility to perforate postage stamps, 604.

In accordance with the Imperial Royal Austrian Ministry of Com-
merce, the permit is issued hereby to use the postage stamps of a
sender or other owner which were marked before use by letters or
other signs formed from tiny holes, in order to distinguish them, for
paying postage of mail items, subject to clear identification of the

authenticity of these postage stamps and the fact that they were not
formerly used.

Budapest, 24 March 1877’

Levéijegyek dttyskasrthatisa.

| Gestatiung des Durchidchons vea Briefmarken,

B8040, sx.

A en. kir. osrtrik kereskedelmi ministerinmmal
egrelérive megengedtetik. hogy levéljegyek , melyek

pek kithotetise vegett kis likakbél alakitott betik vagy
egréb szintén kis likakbil alskitott jelekkel vanmak
megielolve, levilpostai ktildemények bé ilisd

LT

haszoilat el5ty, a koldé vagy miés lolajdonos caégé- | vor jbrer Verwenduog zum Bebufe der Bezeicbaung

Im Eisvernehmen mit dem k. k. Ssterreichischen
delsmipisteriom wird g Briefmarken, welche

der Firma des Absenders oder des sonstigen Eigen-

. thomers mit kieinen eingelochied Baclstaben oder sos-

hampiltassapak : feltcpe. Bogy sz iy Jevéliegyek,

stigen eiogelochicn Zeichen verseheo sind. zor Frap-
kirgng von Hriefpostsendungen zu serwenden, voraus-

miot valodisk é+ még pem haszpiltak biztosan Felis- - gesetst, dmss solcbe Briefmarken als echt und
merhetdk.

! picht gebraucht sicher keontlich geblieben sind.
Bodapest, 1877. marczios 24.

noch

Postverordnungsblatt Nr. 23 vom 13. April 1877

Woft - Beroromingshlatt

fir bad

Wermaltungsqebiet bes f k. Handels-2Winifterinms,

N 23.

Redigirt im SanbelsRinifeci'n. freltag, ben 13, Wprit 1677,

onball; Wefiatlung bed Durdyldchesnd von Briefmaclen gur Vegeidnung ded Eigenlfumd, — Eeridlung elned Poft
amled ju Dber-Doilld. — Erxldiung eined Poflomied yu Hageldbor] und Auflafjung bed Poflamied Pernegg,
— Huflaffung ber Poftdmier Rirdberg bel Mattighofen und Pifdelsdorf bel Mattighofen. — Pofluerbinbungen
»olidhen Bien und Tonflontinopel,

Mnfangs Polibiftany-Regulivung in D¥hmen, — Toneurfe. — Berldjtigung.

Gefattiung des Durd)lidyerns von Bricfmavken jur Begeidmung
oes Eigentlhums,

£. Minift. 8. 9510.

Jm EinverneGmen mit bem Finigl. ungarifden Hanbdel@minifterium wirb geftattet,
Briefmarlen, welde vor ifrer BVerwendbung gum Behufe ber Vegeidnung ber Firma bed
2bfenberd ober bed fonftigen Eigenthilmerd nit lein eingelodjten Bud)ftaben ober fonjtigen
Beidjen verfehen find, jur Frantivung von Briefpoltfenbungen gu verwenben, voraudgefept,
bafy foldje Briefmorten ald edit und nod) nidit gebraudt, fidher Tenutlid) geblichen find.

TWien, ben 4. Wpril 1877,

Image 10. Regulations of 1877 allowing for perforation of postage stamps
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Marking postal stationaries and other money wares by perforation
was permitted, however, only in 1886, as below:

‘According to the Regulation no. 6040 published in PRT of 1877,
page 40, Royal post offices shall be notified that the permit to pro-
duce tiny holes on letter postage stamps in order to identify the
owner shall be extended on other mail items, subject to clear iden-
tification of the authenticity of these mail items and the fact that
they were not formerly used.

Budapest, 3 July 1886°

M 8T, 1886.

Jioft- und @elegraghen-Perarduungshlatt
Berwaltungagebiet ae: Ik‘: SHandelemimifleriums.

———

etttz tm b b b tatinten, Bian, b £ Ragul

Fuplly mnwmwwam- e Frimerigeiden raigoriSn b Begin.

GeRattung der Burdlodyung (Prrforirung) aller BGattuagen von
Yolbwrerthyridyen (einfdlieflidy der Begleitadrelen) jur Beyridy-
mung des Eigrathums,

£ T B 24171

O Etnvernebmen wit bem Mnigl unerifden Mimifieronn fir Wfestlide Neberten
unk Gsmmanitatien, fomit md bem L L §msmamifrion sk gricte, bof Bie axf
®eund ber bievdmtlidien Berurboung vom 4 Wpril 1877, B 9510 (P B, BL R, 23
ex 1877, &, 197), bithes war bei Birifmarten yaldfige Durdiadiong (Perfwrmang) ber
Pagierfibdyr yur Bearidrang ded Ergentbumd, von mua oo oo bl el anbeos Bottrmgen
oo Bofiorrthy e (rinlblicklih ba Beglritadrrfim) angereabet mevbe, [rdods mffen bir

., ceipestme Fingmjftrmpd ad eht omb bir Pofmentpeiden febh
aln nm L QIW fider bemmelich bleiben.

Woirn, ber €. Juii 1884

Image 10. Austrian regulation allowing for perforation of further mail items
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ui postal drtikcziik dtly | Sostetiong s S atber Gattungen ven
- i

23155,

Ax 1877 é&vi P. R T. 40. oldalin kBexé tett | Im Nachhasge xar Verordmang Nr. 6040 V.R.T.
GO40. = delet kapcain i k a kir. posta: | 1877. 5. 40.) werden dic kon. Postimter verstindigt
bivatalok, hogy mzom :‘lgﬂdalj', ndynélrn;n & levél | dass dbe- bisher pur bei Briefmarken pestatiete Darch.
jegreket a jd: dlat el ki !vkhrnn; zar Berelchoung ded ‘Eigentbmers voo
likakkul Jebet allitni, ezeotd] a t8bbi postai érték. | men an moch bei allen andefo Gartwngen ron Post-
exikkre is kiterjesztetik, de cuak oly feltétel meliet?, | werthzeichen ugnrudzl 'ud.. kano, jedoch mets-

hogy ar Atiyukasziont postsi értékjegyek validisdgn | sen die d ton | als echt nod
és az, bogy maguk ar érvdkcxikkok mép vem ham ﬁlwmhn-lhllhwdmiﬂ gobrsuchy,
ndltatiak, birtosan felismerbetd legyen. sicber erkenntlich bleiben.

Budapest. 1886. julius 3.

Image 11. Hungarian regulation allowing for perforation of further mail items

How did this perforation equipment look like? At the beginning,
such equipment was used which perforated postage stamps one by
one or folded.

et §innarm

4;..--

Image 12. Identical perfin in Austria and Hungary



The diameter of the round holes produced by hollow needles was
approximately 0.4-1 mm. The paper circles which were cut out fell
into the container below.

Image 13.Simple perforation machine

Multiple perforation machines contained identical patterns. In the
image below, a perforation machine with 5 units can be seen. There
were minor differences between perforation heads, especially if the
lack of holes was very visible due to broken needles. We also know
such a multiple perforation machine which had 10 perforation
heads, 5 pieces in both lines.

Cb ot AR ek

mhaiton = ia fi

Image 14. Multiple perforation machine

3. Period between Date of Postage Stamp Perforation Permit
and Date of Perforation Permit for Other Mail Items

As we saw, in 1877 postage stamp perforation was permitted both in
Austria and Hungary; the permit for other mail items, on the other
hand, was not issued before 1886. Nine years passed between the
two dates, which was the so-called ’unauthorized’ period. The ques-
tion is if there still were marks to indicate ownership.

T
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MAOTAR KIRALYL FOSTA

e

LEVELEZO-LA

f% F7s

Oy R 6hm o] e Aerghomra, e w ervbomiday dn 50 U144, KA 18 Albees hirelimisprk sgitndb,

)
Image 16. Perforation of the firm UNGAR IGNAC és FIA on Hungarian
envelope and postage stamp.
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In this situation, embossed firm marks, which were applied from
the rear side of the envelopes, could help. These marks mostly con-
tained the name of the firm and/or the commercial product; a spe-
cial machine to produce embossed images was used to this end.

E=n

Image 17. Manual embossing machine The EZIBOSS / Prov. Patent and
embossing machine of the firm Oakbank /Glebnlyon / Pertshire

4. Analysis of Embossed Firm Marks and Conclusions

The appearance of embossed firm marks on Hungarian and Aus-
trian envelopes was similar to this. Produced by special embossing
means, embossed marks were pressed from the rear side to appear
on the front one.

This method was used already before 1886. There were some firms
which continued to use their stock marked this way long after this
date.
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Image 18. Example of embossed indication of firm:
LADISLAUS BELUS / AGRAM (which is: Belus Laszl6 / Zagreb)

In Austria, there were attempts to mark letter postage stamps this
way too. We know of the two denominations of 1883 presented here
(3- and 5kr). In Hungary, this way of marking postage stamps was
not introduced.

Image 19. Embossed firm marks on stamps



The fact that shortly after postcards had been introduced, in 1870s,
embossed marks were applied on envelopes supports the argument
that envelopes with embossed marks were predecessors of perfo-
rated firm marks — see the early use from 1870 below, the firm
ANTON SCHREIBER.

The most important period though was that between 1877 (ap-
proval of perfins on postage stamps) and 1886 (permission to per-
forate envelopes); see the early use from the end of 1890, the firm
MARKUSZ FARBENBLUM/MUNKATS.

In rare cases, pre-cancellation was chosen instead of embossed
marks, as for example in case of the firm JOSEF KLEIN/PRAGA.

To the best of my knowledge, embossed marks were applied only
by small and medium-sized businesses. As far as my own research
goes, the ratio of embossed marks on postcards to that on envelopes
was 95% to 5%, which is 19 to 1. We should not forget that pre-
cancellation of envelopes was a very rare but still used method to
indicate the ownership. Both systems, the embossed marks and pre-
cancellation, were forerunners of perforated firm marks.

Both in Austria and Hungary the lawful nature of embossed marks
was not officially confirmed, though the authorities in charge obvi-
ously tolerated it. We may explain this toleration by the fact that
embossing did not modify envelopes to such extent as perforation,
which would have deteriorated the image of the Emperor. It is still
very strange that so far we have not come across such a Hungarian
or Austrian company which would have switched from embossing
to perforation for ownership indication. We may still safely con-
clude that embossed firm marks should be viewed as predecessors
of perfins.

Finally, I have a request: if anybody from the audience has any
kind of knowledge or evidence in relation with the transition period

between embossed marks to perforations, I would be very grateful if
I could get a copy of those.

I would like to thank all of you for your attention and assure you
that if you have any questions in relation to this topic, I will be
happy to help. But before, I would like to present, as an annex to
this presentation, the embossed documents found so far.

Annex:

Exhibition of Envelopes with Embossed Firm Markings®

3 For our periodical, we have selected only few of the images available. The
collection demonstrated at the end of the presentation is fully available on the CD
enclosed to Philatelica.
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Ungarische Postkarte der Firma :

Ungarische Correspondenzkarte der Firma :

EISEN SPECEREI ADOLF GANS
LOIS GRINDL GETREIDE PRODUCKT
FUNFKIRCHEN COMMISSIONSGESCHAFT

ST. WEISSENBURG

P rabas 2773
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- " ngw wretlo=="
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COREBSTUSUENL KARTE,

- . - . T— - Ungarische Briefganzsache der Firma :
Ungansche Correspondenzkarte der Firma : BLUM & BREUER
CARL F. HOGL PEST
AGENT
PEST



Ungarische Firmenkorrespondenz mit Blindpragung im
Verschlusssiegel der Firma :
FLEISCHER & MEGAY
KASCHAU
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In dem Feld des Absenders ist die Firmenblindpragung angebracht

ADOLF EISLER

BOSKOWITZ
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In seltenen Fallen kam es auch vor , dass Firmen
statt eines Blindpragestempels die Maglichkeit
der Vorausentwertung wahlten
wie z. B. die Firma :

JOSEF KLEIN
PRAG

Ungarische Correspondenzkarte der Firma :
MOLDOVAN KALMAN
NAGY — BANYAN

Ungarische Correspondenzkarte der Firma :
M. MIHAJLA
NADRAG



Explanation to the last image of the Annex:

The numbered postcard presented here with the embossed inscrip-

tion ‘A NEMZETI ALDOZATKESZSEG SZOBRA’ (National Sacri-

Ny ﬂ“?ﬁ) fice Statue). The postcard was issued by a company with identical

> 'W. szeead Maéé.c« ﬂ%lé name. Although it was private, the objectives were not commercial
zenllalr rocee zenld Fes i 5 /“‘!?7 but historical commemorative.

References:

Istvan Lente: A magyar perfinek katalogusa

Gerhard Sand: Az osztrak perfinek specialkatalogusa
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100TH ANNIVERSARY OF THE FIRST HUNGARIAN POSTCARD SHIPPED
ON AIRPLANE - IN MEMORY OF GUIDO PRODAM 1912-2012

DR. FERENC NAGY, BECS.

1912 was marked not only by sinking of Titanic. Media reported yet
another catastrophe, this time in the air, with less victims and damage.

Fiume Evening Paper wrote the following on 18 May 1912:

‘Thursday afternoon the great heavy aviator Guido Prodam made a
great journey from Fiume to Abbazia and Lovrana. However, when
he had to turn back due to stormy winds, his plane broke and fell
straight on into the sea.’

We might have finished the story at this point, if it did not start here.
Prodam survived the slump.

Prodam comes from an Italian family from Fiume. The town, which
was populated by Italians, Croatians, Hungarians, and those whose
mother tongue was German, started to develop dramatically after the
Compromise. Prodam, however, identified himself so strongly as
Hungarian that he moved to Hungary. At first, he did pharmaceutical
studies in Kolozsvar, later becoming even an owner of a pharmacy
in the countryside. In 1910, having realized that he did not like this
profession, she went to Rakosmezd.

At that time, in the second decade of the 20th century, Rakosmez6
near Budapest was where the Hungarian air transportation unfolded.
The most famous aircraft designers and builders worked there, such
as Erné Horvath, who had designed and built several monoplanes by
that time. It was his aircraft on which Prodam took off on 16 May.
These aircraft were named after their builders; the name of the

34

builder was followed by a serial number. Prodam’s aircraft was
‘Horvath III/c’ nicknamed ‘Fecske’ (swallow).

He was the first one to fly over the centre of Budapest in November
1911. The route was the following: Rakosmez8-Ujpest-Chain
Bridge-Castle Hill-Technical University-southern railway bridge-
Rékosmez6.

Image 1. Horvath I1I/c monoplane, the ‘swallow’. Original photo. Drawing of the
plane can be found on the bottom left postage stamp of the Aerofila I block
issued in 1967

Prodam passed aviator examination on 30 January 1912. The docu-
ment certifying this has survived.
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Image 2. Pilot certificate in 5 languages,with a photo

Image 4. Aeroplane with inscription “PRODAM MONOPLAN?”,
type Horvath III/c

Let us read on the Fiume Evening
Paper.4

s

‘The excellent aviator had mischance
again. There was such a strong wind
raging in the city that Prodam’s take-
off seemed impossible. Windy condi-
tions lasted until 3 p.m. The sky was
full of threatening clouds; shower
was expected. Dr. Erné Horvéath, the
engineer of the airplane, measured
that the speed of the wind was 11
m/sec. At 4 p.m., the wind all of sud-
den stopped. People were very happy
to hear that Prodam would attempt a
takeoff.

Grandstands were soon full. In the
VIP box, there was the secret coun-
cilor Count Wickenburg, the gover-
nor Dr. Franz Vio and his family, Podesta with his family, Maj. Gen.
Count Salis-Sevis, as well as rear-admiral Eugen Chmelarz.

Image 4. Prodam in the plane

At few minutes after 4:45, the airplane was set up at the end of the
oil port. After theengine test, moving images were shot. Prodam
took a package with himself in the air; its inscription read, ‘Flight
Fiume-Abazia-Lovrana-Cherzo. If you find this package, please
open it’

‘Flight Fiume-Abazia-Lovrana-Cherzo.

If you find this package, please open it’

In the package, there were Prodam’s postcards, which came out very
well.’

4 Quotations follow the spelling rules of the time.
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On the front side, the inscription reads, ‘Prodam Guido aviatikus
Quarnero folotti repiilése’ (Aviator Guido Prodam’s flying over
Quarnero’). Next to the inscription, there is the image of the Horvéth
IIT aeroplane while flying. Next to the image, there is an optimistic
smiling photo of Prodam. The note in pencil says, ‘Légi utamrol
bajtarsi iidvozlet. Abbazia, 1912 maj 16-an Prodam Guido® (Com-
radely greetings from my air journey. Abbazia, 16 May 1912, Guido
Prodam).

Emellett egy felsdszéle-darab 10 filléres portobélyeg is lathato, Bu-
dapest 1912 M... /olvashatatlan/ szoveggel lebélyegezve.

On the front side, there is a printed inscription ‘Levelezélap. Carto-
lina postale’ (postcard) and an inscription in pencil ‘Lufipost’, which
was twice underlined. On top of these, there was the following (al-
ready mentioned in the newspaper article): ‘Légiposta’ twice
crossed, then ‘Fiume-Abazia-Lovrana-Cherzo’. The recipient was
Magyar Aero Club (Hungarian Air Club); it was underlined twice;
‘Budapest Kigyo ter 1’.

As a postal marking, there was the postmark ‘ABBAZIA 17.v.12 VII’
of the Austrian Post Office, and a blue letter “T’, since there was no
postage stamp on the card. This was the reason why, in the absence
of Sfiller postage stamp, the recipient had to pay the fee of 10fillers.

Consequently, the package mentioned in the newspaper article was
thrown from the airplane by Prodam when he was over Abbazia,
before the accident.

But how many pieces were there in the package? Since they were
addressed to Aero Club, and since the way the address was indicated
was rather non-official, the style of the handwriting being calm and
balanced, I assume that there was 10 to 20 pieces altogether. Besides

* Quarnero is a geographical term referring to the Bay in Fiume including islands
of Veglia, Arbe, Cherso, Lussin and Pago, and which reaches as far as the city of
Crkvenica. Today it is called Kvarner.

36

this postcard, which was actually taken on board of the airplane, I
saw an unused postcard without a written text in the last century; I
assume there must be one or two pieces still hidden somewhere.

e .
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Image 5. Front side of the postcard taken on board
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Image 6. Adress-side of the postcard

In the next picture, we can see a historical photo taken only seconds
after the takeoff, still only a couple of meters over the ground, with
the ship in the oil port in the background. On the rear side of the
postcard, the inscription said, ‘Proddm Guido a Quarnero felett
Horvath 1ll. c. géppel’ (Guido Prodam over Quarnero on the air-
plane Horvath Ill.c.)

How does the article in the Fiume Evening Paper finish?

‘It flew, creating miraculously beautiful curve over the factories,
above the cheering crowd. We were soon able to see it near the
summit of Monta Maggiore. It was seen with the naked eye that
Prodam started gliding near the mountain summit, soon disappearing
from the view of spectators. Five minutes passed, but there were no
news about Prodam. Professor Horvath, lieutenant Fekete, and Pivny
got into the car to provide aid to the disappeared aviator. As the car
was rushing on the dusty road, the news about Prodam’s accident
arrived. He slumped into the sea near Lovarna.’

Image 7. Horvath I1I/c shortly after taking off.

The colour photo on the top was taken of the certified copy which
has remained; today it is in the lounge of a hotel in Budapest, in
Széchenyi Square.
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To the best of our knowledge, Prodam survived the accident, though
the airplane sank in the sea. Moreover, he continued to fly in spite of
his accident.

Image 8. Official postcard; printed text on the rear
‘Guido Prodam, the 1st aviator to cross Quarnero’

Over the World War I, which started soon, he was severely injured
in an air fight in the Italian theatre of war. Since he was looked after
in an Italian hospital, he was believed killed. However, in 1919 he
returned to Budapest as an invalid, where he lived until 1948. He
passed away when he was 66 years old.

In 1960, a street near Rakosmez6é was named after this great figure
of the golden age of the Hungarian aviation. This is the story which
this first Hungarian postcard taken on board of an airplane, which is
truly a gem of the Austrian-Hungarian aviation philately, tells us.

38

RELEASED!

Dr. Ferenc Nagy: Die Ungarische Post in der Donaufiirstentiimern,
The Hungarian Post in the Danube Principalities.

150-page coursetbook and picture-book with 111 color illustrations.
Based on the only existing special collection, in German and Eng-
lish. It is also clear for those, who doesn’t deal with this are.

Dr. Ferenc Nagy

The book can be ordered from Dénes Czirok
(8900 Zalaegerszeg, Pacsirta utca 9/1,
email: czirok.d@t-online.hu).

It costs €35 + postage..



Az 1971-ben inditott lap félévente jelenik meg, az 1991-ben kezdddott hiisz év sziinet utan
2011-t8] parhuzamosan magyar és angol nyelven is.

A lap digitalis lemezmelléklete a Mafitt honlapjarol toltheto le: www.mafitt. hu
The CD attachment is available on the website of Mafitt at www.mafitt.hu

XXIII. évfolyam

ISSN 03244806

Magyar Filatéliai Tudomdnyos Tdrsasdg
Hungarian Philately Scientific Society

H-1074 Budapest, Harsfa u. 47. www.mafitt. hu e-mail: info@mafitt.hu



Ara: 1.800 Ft



Dhilatelica




Philatelica 2013/1

Tartalom / Content:

Jan Heijs: Magyarorszag részvétele a postahaboriukban
Postal War: Hungary Also Was Involved
Kostyal Ferenc: A ,HAZATERES 1938 felirati bélyegpar

The Pair of Stamps with Inscription ‘HAZATERES 1938’

Dr. Nagy Ferenc: A zentai 1944-es helyi kiadas 6sszefoglalo torténete
Comprehensive History of the Local Issue of 1944 in Zenta

Mervyn Benford: Tabori posta a II. vilaghabortiban — els6 rész
Field Post in World War 2 — Part One

Dan Jénos: Kiegészités Mervyn Benford ur cikkéhez
Supplement to the Article of Mr. Mervyn Benford

Sebestyén T. Tamas — Sziics Karoly: A szinesszamu krajcarosok ivrekonstrukcioi
Plating of Coloured Number Krajcar Issues

Mafitt hirek / Mafitt News

A Mafitt koszonetét nyilvanitjuk a cikkek forditdinak / Acknowledgement of Mafitt for the participation in the translations:
dr. Lovei Gyorgy (Budapest), dr. Homonnay Géza és Guldcsy Eszter

Szerkeszt6 / Editor Sziics Karoly, Mafitt titkar / secretary of Mafitt
Tanacsadok / Consultants  Filep Laszlo, bélyegszakértd / philatelic expert
Dr. Lovei Gyorgy, a Gervay alapitvany elnoke / president of the Gervay Foundation

Dr. Somogyi Tamas, a Bélyegvilag tiszteleti szerkeszt6je / honorary editor of the Bélyegvilag

17.

26.

40.

32.

35.



POSTAL WAR: HUNGARY ALSO WAS INVOLVED

JAN HEIJS, AMSTERDAM

This postcard into Hungary
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Figures 1-2.

had been returned with an arrow “Non admis/Retour” by the Hun-
garian postal authorities in 1955 because of the stamp depicting
“Ten years of displaced persons 1945—1955” with a styled civilian
refugee family from the East-Bloc countries due to the World
War II. This offending stamp was refused by the Hungary, GDR,
CSSR and Poland.

And that is called Postal War.

Postal War is defined as measures taken, for political reasons, by
competent national authorities against postage stamps issued by
the postal authority of another postal area, as well as against
postmarks or other postal material, including postal rates, by the
same authority. Such measures may be:

1.The refusal of mail bearing such postage stamps or postmarks.
2.The refusal of other postal material.

3.The complete or partial removal or obliteration of either 1 or 2,.
4.The imposition of postage due payments despite the fact that the
mail items in question have been properly franked in accordance
of the rules of the country of origin.

5.The addition of political propaganda cachets.

In 1955 the Federal Republic of Germany issued a stamp de-
picting “Ten years of displaced persons 1945-1955” and in
1965 it did the same because of “20 years of dispelled people
1945—1965”. Mail bearing this stamp also has been returned but
sometimes the stamp was removed and the letter should have
been delivered when it had the correct adress, which was not
the case by this letter:
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Was there also a Hungarian stamp that has been refused?

Yes, on 20-6-1933 Hungary issued two airmail stamps which were
basically a protest against the lost territory of Slovakia because of
the Trianon Agreement. Slovakia became a part of the state
“Czechoslovakia” in 1919. The stamp pictures a plane with the
words “Justice for Hungary” in Italian and a man Hungarian cry-
ing for help in front of a double cross, symbol of Slovakia.. Letters
bearing these stamps were refused by the Czechoslovakian postal
authorities as of 1/7/1934. This letter has been retuned with a
sticker “nepripustné / non admis” “not admitted”.

In order to “punish” Czechoslovakia for this, the Hungarian postal
authorities returned mail with the 0,25 or 0,30 Kc stamps with the
Czechoslovakian armor, which part is the double cross in the coat of.
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Figures 4 - 5.




Other stamps of the same set, with exactly the same coat of arms,
have not been returned, based on the reciprocity of the diplomatic
rules.

During the cold war Czechoslovakia, Poland, GDR and the
Sowjet-Union were very active in returning mail bearing offensive
stamps or cancellations: more than 50 in the period 1945—-1986.
Hungary only returned six during the period 1934—1965.

Even the Austrian overprint stamp “Help Hungarian refugees”
never has been returned by Hungary, but Czechoslovakia did it.
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The “World Refugee Year ¢ in 1959—-1960 lead to many postal
wars. Hungary did not, but Poland, the Soviet Union and Romania
refused letters of 21 countries bearing these stamps.

In 1960 the Romanian postal authori-
ties blacked the British meter mark
“World Refugee Year” of this letter
from 22 april 1960.
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Figure 8.
The blackening was done in a very special way with a
Romanian text because of Postal War. The Romanian text
means: “Fighting for peace we guarantee the life, tranquility
and happiness of our children.” It was blackened for political
reasons. In 1959/60 about 70 countries issued postage stamps
commemorating the UNO “World Refugee Year”. But at that
time most of the refugees fleed the Eastern Block countries, so
many of these countries refused or blacked such stamps and/or
meter marks. So did Romania in a special way with a counter
text.

The result are measures against correctly franked mail during
290 worldwide Postal Wars from 1870 until 2008. Postal War is
known as Postkrieg in Germany because many German postage
stamps are involved but also 70 other countries are involved.



And indeed many German stamps are involved. The West-German
1985 stamp on this letter
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is commemorating “40 years of the integration of dislodged
German people” Many East-Block countries refused many
stamps during the Cold war including these because they have the
opinion that these dislodged German people went to the Allied
West Zones after World War II voluntarily. So Poland returned
this correct franked letter with a red cachet “Retour, circular BI
UPU cf. no. 153/1985” This number refers to the Polish protest by
the UPU against this postage stamp. Every postal administration
can protest against a stamp at the UPU and they are obliged to
inform all members about it by a circular, in this case number 153
in the year 1985. According to the UPU convention, the issue of
stamps should contribute to better understanding between nations,
their different cultures and to international friendship. (UPU
Convention Ottawa 1957, C14). But the UPU cannot declare
invalid a stamp issued of a member’s postal administration.
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Postal wars are still going on after the Cold War. On the 8th of
November 1995 the Palestinian Authority (PA) got the right to
issue their own postage stamps and Israel would deliver letters
with these stamps. Illegal was the use of other currency than
“Fils” and/or the name “Palestine”. So Arafat was teasing Israel
by using the correct name “Palestinian Authority” in very small
letters and by putting a stamp on this stamp of the 1948 “British
mandate” bearing the forbidden name “Palestine” in big letters
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Mail bearing such stamps was refused by the
Israelian postal authorities just as mail with
four other stamps. So the PA covered them
with white stickers and a cancellation
“Palestinian Authority, Postage Paid”.
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And after that these covers are delivered by Is__.__ Picture 11.



Arafat did forget one thing: On the British mandate stamp, in the
left lower corner, “Yeretz Israel” was written in the Hebrew
language, which means “Greater Israel” and this includes the PA
territories in Israel itself. So it was also propaganda against the
PA.

There even exists a “Catalogue of postal war 1870—2008 edited
by the author of this article* Worldwide about 70 countries were
involved in postal wars. A short overview:

1870  Alsace-Lorraine: France — Germany

1924 Mongolia — China

1933-46 Falkland Islands — Argentina

1934 Hungary — Czechoslovakia

1938-45 World War II: 11 Main numbers

1948/49 Berlin Postal War.

1948-86 Postal War items during Cold War

1948-86 Postal Wars between the two Germanys

1959/60 NATO (Italy, France) and 20 countries World Refugee
Year

1966 Spain — GDR/Czechoslovakia

1965/70 Rhodesia — Great Britain and others.

1974/84 Turkish Cyprus — Cyprus and others.

1988 China — Taiwan

1989/99 France — Algeria/Lebanon

1995 Palestine Authority — Israel

2000 Macedonia — Greece

Hungary refused two Metermarks. One of the USA in 1957
“Support your crusade for freedom” and one of Switzerland in
1964: “Hilft den Fliichtlingen in der Schweiz” (“do help the
refugees in Switzerland”. Copies of letters are known but only in
black and white. So no pictures in this article.

And the sixth postal war in which Hungary has been involved was
in 1958. When the USA issued the Lajos Kossuth postage stamp,

greatest national hero of Hungary, a special First day postmark
was used in which the old Hungarian Kossuth coat of arms was
used. Because this was not the coat of arms of Hungary in 1956
First day covers with this special postmark heve been refused.
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Figure 12.

And so the six Hungarian Postal Wars are all mentioned in this
article. A definition and an overview of other Postal Wars are
given such as the role of the UPU during Postal Wars.

Postal War is a philatelic item that is useful in many exhibition
collections. In a traditional collection of a country it can show
special effects. In a thematic or postal history collection it can
bring something extra too. The Postal War catalogue includes a
topical index.

Political propaganda on postage stamps is not only sometimes
offending but also leads to the refusal or surcharging of already
prepaid letters. The political propaganda is not done by the sender
or addressee. But they are the real victims of Postal War.1 “

! Catalogue of postal war 1870-2008%, bilingual German/English, 231 pages,
1100 pictures, edited by Jan Heijs in september 2011. Order at € 34,- plus €
7,20 postage: heijsmo@xs4all.nl , language: German, French or English.

The catalogue describes the scenarios in about 100 chapters with 290 main
numbers (postage stamps and postmarks) and about 800 sub-numbers (different
measures). Each chapter begins with a description of the relevant political and
postal environment.
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THE PAIR OF STAMPS WITH INSCRIPTION ‘HAZATERES 1938’

FERENC KOSTYAL, BUDAPEST

As a prelude to World War II in 1938, the European power nations
— looking through contemporary glasses — gave back to Hungary
the southern zone of ‘Felvidek” — today part of Slovakia — mainly
inhabited by Hungarian population. The region was annexed to
Czechoslovakia by the Trianon treaty in 1920.

Figure 1.

To commemorate the restoration of the territory ceded by Czecho-
slovakia, the Hungarian post issued a pair of stamps with 20 filler
and 70 filler face value, overprinted with the words ‘HAZATERES
1938°. The stamps used the design of the 1938 St. Stephen set, but
are printed with different colour than the original ones and are sup-
plemented with the inscription referring to the returning of the land.

The stamps reached the post offices approximately at the time the
annexing Hungarian army arrived to the Felvidék, 1st of December,
and remained valid till 30 June 1939.

Figure 2.

Proofs of ‘HAZATERES’ pair of stamps

When designing the proofs, Sandor Legrady used the 20 and 70 filler
designs of the 1938 St. Stephen set, keeping the original colours and
superposing different inscriptions referring to the territorial revision.



The four 20 filler stamps in the upper row have the inscription
‘Hungarians to Hungarians’:

‘MAGYAROK A MAGYAROKHOZ’
The first two 70 filler ones have ‘returning back’ and the year:
‘1938 VISSZATERES" ill. ‘VISSZATERES 1938’
The last two ones have the inscripton ,,liberation” and the year:
‘FELSZABADULAS 1938’ ill. ‘1938 FELSZABADULAS’

The proofs were made in October 1938, partly coinciding with the
approved ,,RETURNED 1938 postmarks. The final design was the
»~RETURNING HOME 1938” inscription for both values, but in dif-
ferent colours than the proofs. 2
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? The copies of the proofs are of courtesy of the Stamps Museum Hungary.

The errors during production

The stamps were printed in two and respectively three phases, and
were perforated with a comb-perforating machine. The inscriptions
and the basic stamps do not show a major dislocation, but the overall
aspect of the stamp is influenced by the central displacement relative
to the perforation. Both for the 20 fillér and the 70 fillér values,
major dislocation of the inscription is very rare. Minor dislocations
are shown for both values, futhermore for the 20 fillér value a dislo-
cation to the side is presented, resulting in a real ,,misprint” cate-

gory.
Examples for minor dislocations of the 20 fillér value:
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Figure 4a. Comparison of the disloca-
tion of the above fourth stamp with
normal ones

Figure 5. Painting mistakes of the
letter ‘Z’ and the number ‘1’
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Figure 7. A jump of the perforating machine caused a huge dislocation on the left
sheet side of this 70f stamp.

Shift of perforation on letters
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Figure 8. Internal express postcard. The perforation shift is
2 mm to the upper direction and 0,8 mm to the left.
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Figure 9. Registered letter to Switzerland.
The shift of perforation of the 70 f'stamp is 2,5 mm to the right
and on the 20 f stamp 2.8 mm in upper directon, 1,5 mm to the right.



The ,,Nagymanya” misprint history and publications

According to the census of 1910 Nagymanya is a village with 1304
inhabitants in Bars county, Verebely district. The nationality spread
was the following: 1206 Slovakians, 84 Hungarians, 12 Germans.

At the end of 1938, according to the first Vienna Decision, the vil-
lage was reattached to Hungary.
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Figure 10.

It was discovered in May 1939 that there were examples of the 70
fillér value of the “HAZATERES” set in use at Nagymanya without
the red "HAZATERES" overprint.

The stamps without the red overprint were promptly withdrawn by
the Hungarian Royal Post (38 pieces), and they ordered to control
the bill of deliveries in May as well. The withdrawn "erroneous"
stamps and the returned parcel bills were placed into the Stamp Mu-
seum archives. The stamp collectors and stamp traders made ex-
traordinary efforts to acquire the misprint. These more or less suc-
cessful efforts resulted in 5 pieces gifted to collectors. WW II caused
serious damage to Hungarian stamp collections, therefore it is pre-
sumable, that two third of the Nagymanya misprints in collections
were destroyed. Today, in the Hungarian Stamp Museum, beside
one separate stamp and a connected block of 24, a bill of delivery is
presented, franked with a stamp with no overprint.

During the socialist regime we know little about the story of these
stamps, and with the lack of market lot of them wandered into for-
eign hands. The remaining pieces were handled almost secretly due
to their high value. these rarities appeared in public auctions only in
the nineties.

The step by step development of the philatelic market helped the
society of Hungarian collectors to process and summarize all knowl-
edge about these legendary misprints.

This article presents — above the research results stated in the list of
studies — the most recent philatelic researches, with the pictures of
the known examples. The breakthrough in the researches was the
article of Jeno Szabo museologist, which appeared in the 2007 year-
book of the Telecommunication Museum Foundation [2008 Buda-
pest]. The sensation of the article has been the presentation of the up
to then unknown block of 24 of the Nagymanya misprint. According
to philatelic experts, the value of the block can easily be several mil-
lion USD.

An important event was the HUNFILA 2009 National Stamp Exhi-
bition, where the author presented the tableau of 5 Nagymanya er-
rors of print, among them a registered letter with Nagymanya mis-
print presented to the public for the first time. The jury honored this
exhibit with gold medal.

The “History of Hungarian stamps” (see in literature 4.) knew about
two examples on cover — both have been in the property of the au-
thor at that time.

Nagymanya errors of print in postal usage

Antecedents: the post office in Nagymanya was founded in 1881 in
Bars county, Verebely district and remained a Hungarian post office
till 1919, when the Chechoslovak legion army entered the territory.

The money order (Figure 11.) is from the end of this period:



Figure 11. Front and back page of the money order

The money was posted at Budapest to Kismanya, 4th of January
1919 and arrived to Nagymanya as the last post office on 6th of
January. The 40 filler franking was correct according to the rates.

It is interesting that the Hungarian Royal Post has not been organ-
ized according to counties, since Kismanya belonged to Nyitra
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county Ersekujvar district, but Nagymanya, at the other side of the
river Zsitva belonged to Bars county (8 km distance).

From 1920 till 2nd of November 1938 the Czechoslovak post was in
operation, and one day after the signing of the first Vienna Decision
signed in the Belvedere palace, the Hungarian Royal Post took ac-
tion at the post offices of 'Felvidek' to use the "VISSZATERT 1938"
postmarks. The Hungarian Royal Post — after having finished the
previously described production processes — ordered the market use
of the pair of stamps on the Ist of December 1938. The post offices
received the sheets by the end of November.

On the 5th of December the management of the post instructed the
newly acquired post offices not to order new 20 and 70 filler stamps
till the stock of "HAZATERES 1938" stamps lasts. The first ques-
tion raised here is, whether the post office of Nagymanya did receive
"HAZATERES 1938" pair of stamps in November or not? Is the
origin of misprints the lot delivered in April?

According to my researches, both of the de-
liveries might be the source of the 100 stamp
misprint sheet. To prove this you can find
here the 70 filler value of ‘HAZATERES
1938’ sealed at noon on the 5th of December
1938 at Nagymanya.

Earliest usage of the Nagymanya misprint

The first usage of the misprint is given by the earliest date of the
postmarks on the pieces known up to today. According to the re-
searches, the presented registered letter sent to Leva at 4 o’clock pm
on April 26, 1939, (arrived at 8 o’clock on April 27, 1939) is the
earliest date of the 17 known used copies of the misprint cancelled at
the Nagymanya post office.



the date of usage, 6th of May. The stamps hunted from different
places are now side by side, and they must have been torn off the
original sheet within a couple of hours!

Figure 12.

The second earliest example has been
cancelled at the Nagymanya post office
at 9 am 28th of April 1939, cancelled
with the location-date handstamp of the
post office.

' Figure 14. 9 am

Figure 13.
Usages of the Nagymanya misprint on covers

Chance is a great organizer, collectors sometimes even do not real-
ize, that the rare, hunted’ philatelic pieces are interconnected by
very interesting links. On this page I can show you a Nagymanya
stamp on a cutout from presumably a cover, another misprint used
with ,,Portraits” 16 fillér value on piece of cover and an interesting
entire forwarded registered letter. The link between these items is

Figure 15. 10 am. Figure 16. 4 pm.
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Usages of the Nagymanya misprint on parcel-post cards

According to the newest findings, it is very rare to see the Nagyma-
nya misprint on a bill of delivery. This one was used on 12th of May
on a bulky package, complemented with a Horthy 1 P stamp.
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17. Figure. ,,Nagymanya” on parcel-post card.

This stamp used on the 11th of May was probably cut out from a
registered letter. The print under the 70 fillér stamp is supposedly an
official headline. If put under light it is recognizable, that the sender
stuck over the headline of the Slovakian local administration with
the text: Krajina Slovenska, Obec Velka Mana, Okres Vrable.

Figure 18. An example of usage on letter showing how much
story is hidden behind a philatelic object
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The following misprint used on 3rd of May 1939 nicely comple-
ments, with its complete postmark, the collection of used errors of
print.

19. Figure.

Nagymanya errors of print in postal usage

The following table shows the currently known used errors of print
in chronological order. Blue text is for the author’s collection, green
is for the stamp museum collection, black is for other collections.



Date /destination

Type of original
postal matter

Actual state

Fig.21. 16h 26/4/1939 Léva

Long distance
registered letter.
3d weight cate-
gory: over40 g
to 250g.

Whole cover with sending
and arrival postmarks, with
“registered” label.

Rate: simple cover 36f, regis-
tered mail extra 50f.

The earliest usage of the
misprint

Parcel bill.

Section of parcel bill with
complete postmark.

It is rare that the misprint is
used with two complement-
ing “Portraits” stamps.

Fig.22. 9h 28/4/1939

Registered letter
or parcel bill.

Misprint from a postal matter
with half postmark.

Long distance
registered mail.

Misprint from a postal
matter with one stamp with
complete postmark.

Fig.23. 12h 1/5/1939

Long distance
registered letter.

Misprint on envelope cutout
with half postmark.

Long distance
registered mail.

Whole cover with sending
and arrival postmarks,
"registered" ticket.

The third digit of the regis-
tered ticket is in blind print.

-

Fig. 24. 15h 3/5/1939

Long distance
registered letter
or parcel bill.

Misprint on postal matter
with complete postmark.

Fig. 28. 10h 6/5/

Registered letter.
3d weight cate-
gory: over40 g
to 250g.

Section of envelope, 70f
misprint + 16f “Portraits”
stamp with complete post-
mark.




Date /destination

Type of original
postal matter

Actual presentation of the
misprint

Registered letter.

Envelope cutout, misprint
with complete postmark.

Registered letter
or parcel bill.

Misprint on postal matter
with 75% postmark.

Registered letter.
3d weight cate-
gory: over 40 g to
250g.

Part of envelope, 70f misprint
+ 16f “Portraits” stamp with
complete postmark.

/5/1939

Registered letter
or parcel bill.

Misprint on postal matter
with 60% postmark.

Registered letter

Part of official Slovakian
letter, the misprint placed on
embossed seal.

Registered letter
or parcel bill.

Misprint on postal matter
with 25% postmark.

Fig. 32. 12h 12/5/1939

Parcel bill.

Segment of parcel bill used
for payment with 70f misprint
+ Horthy 1P stamp.

Complete postmark.

Parcel Bill.

Complete registry sheet of a
parcel bill, with single can-
cellation of 70f misprint, with
sending and arrival post-
marks.

Parcel bill

Section of parcel bill with full
postmark. Probably single
stamp cancellation. Last
known day of the usage of the
70f misprint.
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Evaluation of the ,,Nagymanya” misprint in postal usage

All together 17 pieces of misprints were used in the post office of
“Nagymanya” between 26/4/1939 and 20/5/1939. The post office
was closed on 30th of April, 7th and 14th of May since it was Sun-
day. Actual opening days were 22.

The distribution of the originally posted postal matters were:

- 4 parcel bills
- 8 registered letters
- 5 registered letters or parcel bills, not identifiable

Concerning the fullness of the documents, we have the following
distribution:

- 2 complete registered letters
- 1 registry sheet of a parcel bill
- 1 cancellation segment of a parcel bill
- 7 sections of postal matters
- 6 stamps from postal matters
Split according to owners:
- Stamp Museum:
- 1 registry sheet of a parcel bill
- the authors’s collection:
- 2 complete registered letters
- 1 cancellation segment of a parcel bill
- 3 sections of postal matters
- 2 stamps from postal matters
- other collections:
- 3 sections of postal matters
- 5 stamps from postal matters
Below we present the already mentioned famous parcel bill with full
franking owned by the Stamp Museum Budapest:

Figure 38.
Summary of unused ,,Nagymanya”misprints

According to stamp auction catalogues of the last 25 years and the
archives of the Stamp Museum the unused pieces of "Nagymanya"
errors of print are the following:

Figure 39. Block of 24 pieces of the unused "Nagymanya" misprint.
Property of the Stamp Museum Budapest since 21/5/1938
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Figures 40-47.% The known unused single copies
The direction of the Hungarian Royal Post ordered to promptly
withdraw the stock of the misprint from market on 20th of May

3 The colour differences are caused by the different sources from which these
pictures have been copied. The last, 47. figure is of correct colour.
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1938. The postmaster acted accordingly, and the day after, on 21st
of May he sent the remaining 38 pieces to the Stamp Museum. Ac-
cording to our researches we only know the above presented 32
pieces. The misprints sold in auctions are identified by the perfora-
tion characteristics as well, therefore we found that some examples
have been auctioned several times. The date and auction data pre-
sented are the last ones for each stamp.

Summary

Based on the researches of the author we can state, that there are 49
pieces known out of the original sheet of 100. This article shows all
known copies, identified with picture. Out of these pieces the Stamp
Museum of Budapest possesses 26 (unused block of 24 + 1 single +
1 parcel bill). The number of known pieces in collectors' hand is 21,
7 unused and 16 used examples.

The author's collection consists of 8 used stamps as follows:

- 2 complete registered letters. (Never presented in auctions.
Estimated value is around a couple of hundred thousand USDs).

- 1 cancellation segment of a parcel bill;

- 3 sections of postal matters with full postmark;

- 2 used stamps.
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COMPREHENSIVE HISTORY OF THE LOCAL ISSUE OF 1944 IN ZENTA

DR. FERENC NAGY, VIENNA

The first mentioning of the locality of Zenta took place in 1216,
when it was mentioned as an important crossing point over the
river Tisa. In 1506, this locality attained the title of the Royal city
from the Ulaszlo II. The name of the city was included into history
books in 1697, when the troops Jené Savoyai defeated the Turkish
invaders. The name of this city is so meaningful that in Vienna a
street was named after it /Zentagasse, district 5/.

Feladd: . ;
M. kir. postahivatal Zenta.

Figure 1 Leter card addressed to Postal Directorate sent
from the post office of Zenta, 27.04.1941
As a result of the national disaster of Trianon, Zenta, along with the
whole Southern Region, was attached to the states of SHS, where it
stayed until 1941. In that year it came again under the protection of
the Holy Crown. (Even I remember triumphant singing and crying
the names of the towns ’Szabadka, Zombor, UjVidék’ as a child.)

I would like to present an outstanding postal document from those
days. The inscription on its rear side read, 4 megnyitds utdni elsd
lelekzetvétel alkalmaval tiszteletteljes tidvozletét kiildi Sdatori De-
zs6 postafeliigyel6, Zenta’ (Postal supervisor Dezsé Satori from
Zenta sends his respectful greetings upon his the first breathing
after having opened the mail item) (Figure 1).

The town stayed with Hungary until October 1944. During that
period, armored corps stationed in the barracks built at the times
of the Imperial and Royal Navy. Let us take a look at a document
from those times.

oy F

B

Figure 2. Registered letter from the armored barracks in Rétsag to those in
Zenta, 07.09.1941. At the rear side, relief printing “Pancélos tidvozlettel”
(Armored greetings) and Crown with wings
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Unfortunately, the new Hungarian period did not last long in the
newly attached Southern Region. In the course of the already rag-
ing World War, after three and a half years, the Soviet army broke
into the region from the north-east direction. Zenta was the first
town in Vojvodina to be occupied on 8 October 1944.

Then the Serbs, who were just waiting for the Russians, started an
unprecedented slaughter of the Hungarians in Vojvodina. The
House of Terror in Budapest opened a special exhibition to
document the massacre in 2011 / "Because you are Hungarian..." /.
In Zenta, there were 170 victims of the Serbian massacre. 98 from
them were identified by name. Altogether, 4000 people were
killed in the Southern Region, mostly men, because Serbs who
masterminded this diabolical plan wanted to prevent the growth of
the Hungarian population. When talking about that period, we
need to remember this.

So let us imagine 8 October 1944. Russia's rule was at place, and
the Serbian government, which had been waiting for this, started
to organize its measures. First of all, the loss of Zenta, its
conversion to Senta, and its access to "Democratic Foderatio
JUGOSLAVIJA" had to be recorded. Soviet officer Sazanov
wished to record all this by having the date of this event, the name
of the new governing country, and the five-pointed star (linoleum)
printed over the existing Hungarian postage stamps.

Géza Szucs wrote an excellent article on this issue entitled "A
Zentai provizorium" (The Zenta provisory) in Philatelic Szemle of
1970. Over the past 43 years, some additional discoveries have
been made, so I would like to narrate the story further, using a part
of his article.

The issue was produced in the printing house Unio in Zenta. At
that time, there were still minutes on the overprints stored in the
Postal Directorate in Belgrade, which contained the following data
on the stock from the post office and tobacco shops:
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Generals 1,2,4,5,,8,10,24 fillers and Church 24 fillers 1000 pieces

To be paid by recipient 2 fillers 1000 pieces
Generals 3 fillers and 30 fillers Madonnas 800 pieces
Church 1 filler 500 pieces

Generals 6, 12, 18, 20, 80 fillers and 1 P
Madonnas 20,24,50,70,80 fillers and St Margit 30 fillers 50 pieces
To be paid by recipient 3, 4, 6 fillers 50 pieces

Thus the number of copies of the first “small series” from 11
denominations was 1000 and 800 pieces. Postage stamps to be
paid by recipient were overprinted with new face values:

10 over 2 fillers
20 over 3 fillers
30 over 4 fillers
50 over 6 fillers

From each of the last three denominations, 50 pieces were
produced.

Out of the five sheets on stock from 1 filler postage stamps
featuring Church, only one sheet was overprinted. The upper 50
pieces were overprinted with the face value 5P (Cyrillic letter),
while the bottom 50 pieces — with the face value 2P.

The great Hungarian researchers to study this issue were Péter N¢é-
ma /Switzerland/ and Gabor Ratai /Sweden, later returned to Hun-
gary/. Unfortunately, both of them passed away too early, leaving
their valuable research unfinished ahead of time. In Serbia, it was
Prof. Jovan Velickovic and Jovan Reljin to deal in greater depth
with this issue. This edition is in high esteem in the south, because
it is considered the first Yugoslavian issue after the war. For the
“big series” of 28 pieces, more than €3000 is paid.

What should have happened with the overprinted rows? In the first
few days, there was no functioning postal service. The Council of
People's Liberation created commemorative cards, to which
postage stamps were adhered. These postage stamps were
postmarked by a red postmark CEHTA with the date 20.X.44. 11
on the top and a postmark SENTA at the bottom.
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Figure 3. First page of the commemorative card with 28 postage stamps Figure 4. The another page



There were 10 sets of the commemorative cards containing “the
long set” of 28 denominations. I have to note that this information
is not absolutely precise, since Géza Tarkany Sziics presented a
set of 27 pieces in his article, 24 filler postage stamp with the im-
age of a church missing from it. The process of compiling com-
memorative cards must have been very hectic.

Fifty commemorative cards were produced in 11 denominations.
These cards could not be acquired by the public, because they
were given as presents to high-profile militarily and political per-
sonalities.

All the more reason for me to be glad to be able to present a 28-
piece commemorative set here. The commemorative card reads
“Jugoszlav Foderacio” (Yugoslavian Federation).

Upon the proposal of The Council of People's Liberation, it was
decided that from 18 October 1944 the Hungarian postage stamps
had to be overprinted with the five-pointed red star, the date of the
Soviet troops marching in in black colour, and the inscription
"Jugoslavija", in order that these postage stamps continue to be
used in postal traffic. The Council of People's Liberation body
approved the decision of the Council. The stamps were post-
marked with pale red postmarks with the date of 20 October 1944.
Other postage stamps which were not included into commemora-
tive cards, their number limited, were handed out among militarily
headquarters chiefs.

But what happened with the "short sets"? A part of them was used
for the postage of such envelopes which could be used in postal
traffic. Most various combinations of the 11 denominations were
created to finally get 30 fillers, which was the rate of long-
distance letters then. However, there was no mail service at that
time. Consequently, these envelopes may have survived only un-
used, with the red postmark with the date “20. X. 44. 11”.
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On these envelopes, 10 filler postage stamp incorporating the fee
payable by the recipient was always integrated into the overall post-
age of 30 fillers, as if part of the postage covered by the sender
(probably, it was actually meant this way). The concept was that
these stamps would be used as soon as the mail service is launched.

The characteristic feature of the real hand stamps was that the two
digits of number ‘44’ were different. The origin of this date was
the following: the decision was issued on 18 October; the facilities
were produced within a day; the first day of the series was 20 Oc-
tober 1944. Later, this date was explained as “commemoration of
the liberation of Belgrade” which was of course only a communist
operetta, because it was impossible for the manufacturers of the
postage stamps to know in advance when the Russians would
march into Belgrade after the 2-week-long fights.

Let us have look at two of these blank envelopes, which are still
bearing first-day postmarks.

Figure 5. Unused envelope



The short sets which were not used were then distributed among
philatelists. It is difficult to decide if the Post Office windows
were open, and the cards were handed out there. The statements
are very controversial

Naturally, the temptation to use these envelopes fraudulently was
very high. Here is one of these envelopes addressed by machine
and sent to Belgrade; on the rare, there is a forged postmark upon
arrival with the date of 21 October. Today we know that the
Russians arrived in Belgrade only on 20 October, due to which a
postmark with the date of 21 October is nonsense.
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Figure 6. Subsequently used envelope destined to Belgrade, 30 filler
postage, 10 fillers out of it (but integrated into it) had to be paid by the recipient.
At this time, Belgrade was considered inland...

Not only were envelopes forged to seem wused but all
denominations of this series were forged too. There was especially
one big auction company in Budapest to always sell the forgeries
of the rows from Zenta, of course without warranty. Some of the
forgeries were so poor that it is well visible that its manufacturers
had not even seen the originals. We, however, should see one
piece magnified, to be able to study all printing characteristics.
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Figure 8. Rear side; partial
mirror impression of letters;
signs of warranty

Figure 7. Block of four pieces;
5 fillers; relief printing; well visible
characteristic features of letters

On the next figure, we can see a proof of a 50-stamp overprint
sheet.

According to Prof. Velickovic’s attestation, the sheets were over-
printed in such a way that they were always fed one row forward
under the cliché which had 10 horizontal positions. This and
especially the tiny dimensional differences of the star make it
possible to identify the positions of the postage stamps from 1 to
10, because they were always the same.
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Figure 9. Printing cliché of 50 pieces for overprinting postage stamps

It seems that only the postage stamps with old denominations
were printed in two steps.

The situation with 2 P/1 filler and 5 P /1 was different. The new
face value was printed over the red star as the third step; letter “P”
was Cyrillic. 50 pieces were produced of each postage stamp. In
case the stamps were produced in groups of 50 pieces, how could
this pair be produced? It could happen in the following well: the
upper 50 pieces were printed over 5P, while the bottom 50 pieces
— over 2P. Altogether, 100 pieces were produced. This pair,
which is considered an absolute rarity, comes from the middle of
the sheet, and is a continuous pair. Altogether there were 10 such
pairs. This piece comes from the collection of Ratai; there is a
check postmark on its rear side.

As in case of all overprinted postage stamps, we come across
printing differences here. They, however, do not produce the
impression of “mache”, if not for anything else then because of
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the small number of copies. This is why, for example, Prof.
Velickovic borrowed some pieces from my collection for his
article published in the German publication Siidost Philatelie,
because he did not have any of these.
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Figure 11. Possible printing deviations:
missing star, shifted overprint extending to
the margins and downward

Figure 10. 2 P and 5 P postage
stamps, continuous pair

For example, he borrowed a vertical pair of 24 fillers with the
image of Church II. In the upper piece of the pair, the red star is
missing; it must have fallen out upon subsequent printing.

The other postage stamp is the 20 filler one with the image of
Generals, which shifted to the left upon overprinting, due to which
both steps of overprinting left impressions on the margin.

On the 5P stamps, the printing slat of the denomination slid, and
interfered with the word “Jugoslavija” /third printing step/.

We also know of the spelling mistake: “Jugoslivija” instead of
“Jugoslavija”. It was corrected right away, due to which only a
few pieces with this error exist.



To the 10 filler postage stamp to be covered by the recipient, base
printing was applied later (!). This was a philatelic game, of which
there are no records in the documents.

Further rare deviations of overprinting /Coll. Marakovic/
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12a./ Block of 9 pieces, 4 fillers, largest combination known. Reversed
overprinting in the bottom row; spelling mistake (JUGOSLIVIJA) in the 2nd
stamp of the upper row. A very special combination.

b./ Gorgey, 50 pieces, 12-filler pair;
both overprints missing on the right
stamp

c./ Madonnas, 50 pieces,
30 fillers, red star missing

Now it is time to deal with Imre Werner, who later became Ing.
Mirko Verner. He was of Hungarian origin; his parents were
called Janos Werner and Josefa Nagy. He lived in Zenta. The first
signs of his philatelic interest appeared as early as 1934 — it was a
List block sent to him.
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13. abra. Liszt-blokk Werner Imrének kiildve Zentara.

He must have become a significant personality among local
collectors by 1944, because The Council of Liberation
commissioned him to do preparation work for the local issue.

By that time his name became Mirko Verner, with a simple "V,
because at that time Hungarians did not get good jobs unless they
assimilated into the Serb population. This was the lot of the ethnic
minority in the Southern Region.

Postage stamps were done; the overprinting was rather spectacular
in the eyes of the Serbs. The distribution took place without any
problems. This is why it is absolutely surprising that at the end of
1945, after a full year, Mirko Verner was sued at the regional
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court of Zenta. The original copy of the minutes has survived.
Mirko Verner was accused of the releasing the edition without the
permit of the Post Office, of the selling of the postage stamps etc.

In the decision of 25 December 1945, Mirko was acquitted of all
charges because he could prove that he had not sold the postage
stamps but handed them out and that the edition had been released
upon the decision of The Council of Liberation.

The antecedent of the events described above must have been the
decision of the Yugoslavian Postal Directorate in September 1945
declaring the whole issue illegal and ignoring the decision of The
Council of Liberation taken one year earlier. However, the latter
had had the right to issue the postage stamps, because at that time
there had not been other government bodies. Still, this was the
reason why the Post Office sued Mirko Verner, the ,,criminal”.

Later in 1947 in his articles in Subotica, and then in 1962 in Novi
Sad, he tried to restore the legitimacy of this issue. His efforts
were so successful that the issue was again included in the
Yugomarka catalogue as the ,,First Yugoslavian Postage Stamp
Issue after Liberation”. This is why it now costs over €3000.

Later, the stamps of the issue started to be forged, due to which
attestations became necessary, to ensure safety. It was only natural
that Ing. Mirko Verner was the best person to do this, since he was
the best expert. Later such experts joined in as Dejan Tubinovic
and Prof. Jovan Velickovic, whose opinions must be considered.

FURTHER HISTORY OF ISSUE

Since for some reasons the red hand stamp remained in private
property, a way for producing some oddities opened up. Thus, a
black postmark was produced too, with the date of 26 October.
The regulation issued by The Council of Liberation provided that
the red hand stamp was used only on 20 October; later the colour
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had to be black. However, we know of the black hand stamp only
beginning from 26 October, on some not used but later
postmarked letters.

Figure 14. Black hand stamp on a piece of a letter, 80 fillers

Philatelists’ interest in this issue turned very high after the war.
There were no sufficient quantities of postage stamps, first-day
red postmarks on envelopes, or commemorative cards, due to
which a new product was in demand. The producers in Zenta
found the new product — postcards. Although there were no
minutes produced on this, they started to overprint several
hundreds of the still available indented cards of 8 and 18 fillers, as
well as a lot of Military Post Office cards. The new denomination
was 20 fillers. The 8-filler stamps were brushed up with two
pieces of Kinizsi postage stamps. The stamps of 18 fillers were
overprinted with the value of 20 fillers. The number of copies was
of course not published. The minutes, which do not contain a
single word on all this, are deep in the archives of the Postal
Directorate of Belgrade.

Michel catalogue, which contains the evaluation of the 28 postage
stamps, eliminated postcards from its evaluation exactly for this
reason. Used pieces of course do not exist, but there still are ,,first-



day” pieces postmarked later, which did not cause problems due to
the fact that the red hand stamp remained in private property.

I would like to present an overprinted card of 18 fillers. All three
cards (8 fillers, 18 fillers, and Military Post Office) were overprin-
ted with the denomination of 20 fillers. All three letter cards exist
with first-day postmark too, which means that there are six
variations altogether, three postmarked and three non-postmarked.
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Figure 15. D.F. JUGOSZLAVIJA /Demokratikus Foderacio Jugoszlavia/, later
DOPISZNICA /Letter card/ 6-line grid to cover the word “LEVELEZOLAP”

The overprint is of a completely different type than that on
postage stamps, even the star is black.

The text of the Military Post Office postcards read, “The future
peace and blossom of Hungary will be determined on the
battlefields of the Soviet Russia” was not covered. Why should it
have been — these pieces officially did not exist!
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Figure 16. Military Post Office card with black overpriﬁt
and red “first-day” postmark (Copy)
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This was the end of the local issue of Zenta. As in case of all local
issues, we see quite a few uncertainties at the end in this case too.
All questions will remain unanswered. Does it matter?

I do not think so. Just as in case of a beautiful woman, we do not
need to know all her secrets. If we love her, we will leave some of
her secrets hidden. And do we love postage stamps?
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FIELD POST IN WORLD WAR 2 — PART ONE

MERVYN BENFORD, SHUTFORD/BANBURY

Just after he published his first book on this subject, my good friend
Suranyi Laszlo helped me understand my then small collection of
this material. I bought some of his duplicates. My strongest interest
in Hungarian postal history is post involving railways but though we
both knew the numbers he could not tell me the routes. He hoped his
second book would have such details but he died before he could
finish it.

To my surprise I later learned he had asked that his duplicate mate-
rial should be sent to me. I think he had some faith in my study
powers but my Hungarian language is limited. I have had very little
chance to take the story further. It is a real blessing that ‘ Philatelica’
now appears in English. An even greater help is the superb book on
this subject recently published by Dan Janos- “A Magyar Kiralyi
Tabori Posta a II. Vilaghaboriban 1938-1948” published 2011 by
Szerzo Sajat Kiadasa.

This book provides detailed, comprehensive information, well-
organised and well-presented. There are many and good illustrations
that help to tell the story. It has enabled me to look at the many hun-
dreds of field post cards I hold and make some sense of them. I have
done this because I believe my good friend, Laci, left the material to
me in trust for Hungarian philately.
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Dan Janos’ work allows us to begin understanding the different card
issues. I helped another good friend, Simady Béla, when he prepared
his postal stationery catalogue; to distinguish the individual issues is
the basis of a catalogue. What the field post cards tell us of the
postal system, censorship, troop movements and the pattern of the
conflict is another part of the story and later chapters deal with this
very thoroughly. To collect this material one needs to understand the
issues.

When I learned of the book I contacted Dan Janos on Mozgoposta
postmarks. He kindly sent me a reply through my good Hungarian
Philatelic Society of Great Britain friend, Grof Laszlo, for transla-
tion. What Suranyi believed was true. The relevant records had been
destroyed in the battle for Budapest. Nothing survived. The Post
Museum had told me this. The same news came from another good
friend, Angyal Erzsébet in the Stamp Museum, always a great help
to philatelic researchers and English-speaking! So we have only the
field post cards and their postmarks.

The catalogue gives the author’s estimate of the value of the differ-
ent field postcards issued but only in that respect. There is no at-
tempt to value particular field postmarks or censorship marks for
example. In time the market will tell us. In terms of the different
card issues my analysis does raise a few questions about the esti-



mates given by the author and I discuss these when I deal with them.
Much of what I say may already be in the catalogue so forgive such
repetition. I do not read Hungarian well and so cannot always know
if something I report is already there in the book.

In starting with 1938 Dan Janos deals with events from the
Visszatért period when returned territory saw troops moving across
restored borders to help establish the new arrangements. It is known
that there was little, if any, Field Post activity in the first restorations
from Czechoslovakia. The 1939 events in Ruthenia were probably
not much discussed in public and postal readiness would be limited.
The civil post for a long time depended on temporary cancellers.
The catalogue reports cards with no date imprint- reflecting the very
changing nature of the situation at the time.

The 1940 restorations from Romania were far greater, with many
troops involved. Postal preparations were possible but the scale of
the operation meant most post offices were given temporary cancel-
lers, either of steel or rubber, until their new permanent ones arrived.
Post offices were instructed to ensure the sending office name was
put on the item. This was sometimes by hand but also by locally
prepared rubber stamp. It was not always done, though!

1941 saw parts of southern Hungary re-claimed and that year Hun-
gary finally joined the war. Again it was a less publicised event and
postal preparations were again limited other than a rush of Visszatért
postmarks. Hungarian unit locations changed more often. My stamp-
collecting friend of 40 years, Moldovanyi Gyula, was in charge of
units that served in two locations in 1941 where in 1940 he had

stayed largely at one. The restored period was much shorter and any
used material, especially items with new Hungarian postmarks, is
more difficult to find than from 1938/1940.

I have a very few field post cards printed in 1939 and 1941 but they
are almost non-existent. Sufficient stocks with 1940 imprint were
available. As the following tables show, the great majority of cards
were produced in 1942, 1943 and 1944.

Nothing in this article corrects anything in the book. It perhaps adds
to the available information. I do suggest that as a result of my find-
ings some of the valuations may need adjusting. For example Card
F4, with 1941 imprint, is valued at the same 4 euros as 1940, 1942
and 1943. My evidence suggests it is many times scarcer but it may
be that Dan Janos has many more. My work just opens a discussion
that I hope will continue.

There is a particular challenge with estimating scarcity. Many of the
cards Surany Laszl6 had found were whole sets kept by families.
Many individuals treasured this regular news from their families-
both inward and outward. Often they came from the same dated
stock so that may affect the relative balance they represent. Soldiers
killed or taken prisoner may have had similar quantities kept close to
them and which may have disappeared.

In some cases they are from a single imprint year, especially 1942,
though spread over the weeks and months of that year. In many
cases they are used in later years than the imprint. I do NOT claim
that the balance of numbers I am reporting automatically reflects the
true balance of cards printed or used. I just happen to have a very
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large number of field post cards. The market will inevitably be dis-
torted by the events of war. The catalogue is a great help in under-
standing what survives.

The heavy loss of life at the Don River would mean a sudden reduc-
tion in the numbers of cards sent. Once Hungary had been invaded
by the Soviet armies postal management clearly became affected and
that will have seriously affected card production in 1945.

The more interesting family sets are those reflecting personal stories
through most of the war years. They often expose the pattern of unit
and personnel changes as well as Field Post Office movements.
Some of my sets include two-way correspondence and this surely
will be an interesting field of historical study for social and military
historians even though what could be said was of course limited. I
shall donate such documents to one of the national museums and
would welcome advice. Post or Army Museum? Perhaps I have
enough to give some to each.

I follow the pattern set by Dan Janos. In English FPO = Téabori
Posta Hivatal. TPO = Mozgoposta. In total I have almost 3800
cards.

1 H series:

Pink cards designed for use 70O military personnel. The address lines
indicate space to enter the Field Post Office concerned. However, 1
have noted many cases where such cards have been used_BY soldiers
to send to civilian addresses.
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Catal Sent Sent
atalogue Date of Imprint Card TO FROM
No. Cost . .
soldiers | soldiers
H 1 1938 1f 6 0
H2 1939 1f 3 1
H 3a 1940 1f 84 32
H 3b 1940 1 fillér 248 42
H 4 1941 1 fillér 8 1
H5 1942 Nincs jelm. 1 fillér 0 0
H6 1942 ‘Inkabb’ jelm. 1 fillér 24 5
H7 (6mint) | 1942 ‘Magyar jové... | 1 fillér 130 9
H 8a (1 mint) | 1943 azonos jelm. | 1 fillér 41 4
H 8b (1 mint) | 1943 azonos jelm 1 fillér 55 5
H 9a (5mint) | 1944 azonos jelm 1 fillér 17 3
H 9b (3 mint) | 1944 hianyzo ' 1 fillér 4 1
H 10 (2 mint) | 1944 ‘Hataraink...’ 1 fillér 4 1
Total cards of H type including mint: 728

Some cards seem rather scarce. Perhaps the author knows of many
others. His values do show H5 and H9b as relatively higher value
but perhaps not enough. H1, H2, H4 and H10 are very low in my set
of cards. The 1944 cards do have the central inscription at longer
and shorter lengths but my totals are too small to be certain: the ma-
jority have the shorter of the two lengths I have found.

Cards with imprint dates 1938 and 1939 (H1 and H2) are scarce-
probably because the Field Post service was not used in Czechoslo-
vakia, while undated cards were introduced in the more unexpected
events of 1939.




However, | have four cards with 1938 imprint used in April 1939. 1
have four 1939 cards used in spring 1940. It can be assumed these
were at the time of the military action in Ruthenia. The Romanian
restoration years were very well covered with cards and these were
probably still much available in 1941, explaining the difficulty
finding 1941 dated imprints. An April 2013 Darabanth auction had a
1939 dated card for sale.

2 “M Zarolt” Cards

These cards have no date imprint. The speed of military events at the
time meant considerable mobility for units and the field posts
serving them. The catalogue lists five types:

M1 Standard card price given as 1f. 8 pink
14 buff
M2 Likewise but price given as 1 fill 65
M3 Card title has no full stop 6
M4 Return to 1f. but “honi szinii a papirja” ? see below
M5 Additional slogan text at top left “Az akarat...” 0
Total cards of M type: 93

My first problem is that Dan Janos begins this section with the head-
ing about green cards. The green cards became almost the standard
official issue, though the colour can fade to a more grey shade.
However, my 1f. cards (M1) come in either pink, or a buff colour
similar to normal civilian stationery postcards. My M2 cards ( 1 fill.)
are also this buff colour. It is very clear from dates used that the M2
cards came before the M1 cards. The pink cards perhaps reflected
sudden need for new stocks.

This may be where the Hungarian text was difficult for me. Some-
times I may report things which the catalogue mentions but which I
did not see or understand. When this happens please forgive me.

M3 cards have sometimes a very faint mark where the full stop
should be. I have very few with absolutely no full stop showing. It is
possible it was just a lighter run on the printers? I have several of the
normal later cards where the date imprint looks smaller but is proba-
bly just too little ink on that pass through the machines.

The M4 type was difficult for me. I have two good modern diction-
aries and neither had the word ‘foni.” I have an American dictionary
which has ‘honi’ and its meaning seems to be about things ‘native’
or ‘home-made’. A good Hungarian philatelic friend had never
heard the word but asked a Hungarian visiting him who said that
‘honi szinii” would mean the normal civilian card colour. I see a
connection “ like the 'home’ or ‘normal’ card. But this is the colour
of most of M1 cards and all my M2 cards. So I am still not sure what
M4 has that is different. The card cost is also the same as M1. But
the catalogue text may tell the answer.

Dan Janos also shows these M3 cards with the ‘1f* cost and that is
also the same as the M1 cards. At present I find it difficult to know
how an M3 card is different from my ‘normal’’ card shade (buff)
M1. And then there is the problem of the pink M1 cards.

Valuations given are almost the same but my evidence shows M3, 4,

5 very difficult compared to M1 and 2, though my pink M1 are
another question.
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3 F series: Official Hungarian Printings: dated 1938-1944

F1 1938 22
F2 1939 0
F3 1940 507
(the great majority are a very strong green colour)
F4 1941 1
F5a 1942 94
F5b 1942 ‘Inkabb....’ 0
Féa 1942 ‘A Magyar......° 57
F6b type 2 32*see note below
F7 1942 ‘Magyarorszag....’ 810
F8a 1943 shorter length 356* see note below
F8b longer length 46*
F8c ‘Bud pest’ 18
F9 1944 shorter length 498*
Foc longer length 87*
F10 1944 vyear date missing 47

( 18 from one soldier! )

* T divide F6, F8 and F9 into two types. I have enough cards to note
clear differences that suggest different printings.

Fé6a and b

The Exclamation mark (!) at the end of the slogan ‘4 Magyar
Elet...!” is either directly above (type 1) or to the right of the colon

() below- type 2.
F8a, 8b, 9a and 9b

There are shorter and longer lengths for the central print and date
detail. The range is 1.5 to 2mm but there can be smaller differences
that may also reflect different printings.
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These differences may be in the text of the book. Because I know
little Hungarian, I may sometimes mention something that is already
known. Please forgive me!

Before leaving the F series I have also found examples of poor cut-
ting. I have one card dated 1942 with the cost at the top! I have a
few more where the guillotine went very close.

Card F5b with extra “Inkabb” text I have no copies of so I suggest
the value may be higher than the catalogue says, even at six times
the average value of the normal cards. I have no 1939 cards (F2) and
the catalogue recognises this scarcity but I have only one with date
1941 (F4) and suggest this is equally scarce. Dan Janos may know of
many more and have many more of course. I have only 46 of F 10
from more than 2000 F cards.

F 11 Pre-printed Message Cards

They gave no choice to senders. The information was fixed. The
catalogue illustrates these and rightly lifts their value. I have only
four: all are used but no sender has identified his nationality so I
presume all were used by Hungarian military personnel. I suggest
they are more difficult to find and the catalogue value can be raised
unless the editor knows of many more.

Total F cards: 2579

4 L series Airmail Reply-cards

Suranyi and I had discussed the cards issued, it seemed, for airmail
use. He said that these were very rare, and flown examples came
only with a particular diamond censorship mark. I was puzzled that
$0 many came up in auctions and were described as “airmail. ” Dan



Janos told me that this was not true. The cards were often used in the
same way as normal issues. Mail was of course bundled up for
transit and was often flown where this was possible. The challenge
remains for collectors to find individual pieces marked as we know
airmail items should be. Meanwhile auction houses and dealers
should not describe these cards as airmail in the hope they are
worth more. They are less easy to find than the normal field
postcards and this shows in the catalogue valuations.

L1 I have four complete Mint: also one front half mint and one
Reply half prepared for return to soldier but not used. I have two
cards still whole but only front half used. I have just three cards used
with diamond censorship marks. I wonder what told Suranyi to think
such cards were actually flown? Did he have some information to
that effect? I have eight other items, not field post cards, with
cachets of military units linked to aviation.

Outward (front) halves used: 63

Of these 29 have December 1942 or early January 1943 postmarks:
16 have April 1943 postmarks. Four were sent in March 1944. One
was used in 1946.

Reply-halves used: 12

One used FROM the soldier TO a civilian address! One used March
1944. One was used after the war.

One matches three front halves (same husband and wife), one of
which may be the same original card. At least it is the same width
and the two cards perforation closely fit. Dates seem correct

All my cards have the standard official imprint with date 1942. If 45
of my 60 were sent in December or April that may indicate what
Dan Janos told me about mail sometimes being collected up for dis-
patch by air as those dates coincide with Christmas/New Year and
Easter. Perhaps it also reflected the hard times many soldiers were
having up at the front on the banks of the River Don. That cards sent
by soldiers are many more than those they received may indicate
many lost in the destruction of the 2™. Army at the Don river after
Soviet forces crossed over.

Total half-cards 77 and 6 whole cards.

5 CS series Parcel Cards

I can add little to the catalogue: I have four examples. This confirms
the rarity of surviving examples suggested by the catalogue values.
It could be higher.

6 D series Reply-cards

The catalogue shows the rarity of these cards issued for war workers
units and printed by Attila rather than the State printing office. I
have three front halves and three reply halves. I also have a front
half and a reply half between the same husband and wife and they
seem like the one original card, though divided.

The catalogue values reflect the fact that I have just eight cards. D1
rates 100 euros and D2 at 200. They seem correct estimates for
scarce items. But I have only four parcel cards, and only four of F
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11, and even fewer of some of the normal cards so this may be a
case where the catalogue text has information suggesting more sur-
viving examples than in my numbers suggest.

I also have a reply card ( or the
separate halves) of a type not in the
catalogue (see Illustration 1. in the
right.)

Both are used by the same soldier ':éd;é:__ B ae——
to the same address, a month apart,
in April and May 1944. The cards
have no official Coat of Arms with
post-horn. They have the title only
‘TABORI LEVELEZOLAP’ and
‘TABORI VALASZLEVELEZO-

LAP’ (not ‘POSTAT’)

Illustration 1.

I suggest it is a private issue and not another D series card. However
it has the same kind of censorship box as the D cards. I discuss it
here because there were so few reply-cards and it seems better to
treat them together. But if it belongs to the private group it comes
after the P series and would probably need a new series number,
maybe S1/S2. I suspect they are just as hard to find. The D series
were on white card. These are on a card more blue than green.
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Private Issues:

These seem to be scarce. I have examples that for some companies
add to what the catalogue shows. The catalogue clearly shows varie-
ties when known. Sometimes I have no catalogue types, only my
variations. This suggests overall scarcity of surviving examples.
Card producers perhaps were in competition with the official postal
types and so ordered shorter printing runs. This could produce small
changes in card and text format.

A significant factor is the word used to show the military rank of the
sender. In some cases it is 7endfokozata.’ In other cases it is ‘csa-
patteste.” In the Hungaria cards it is ‘rangja.” A few use
‘foglalkozdsa.” On some cards there is only space for the sender’s
name. Sometimes the catalogue examples have one form and mine
are the other!

P1  Cards with production company identified:
Wiko: The catalogue has four issues:

i Company address just “Kassa.” No vertical dividing lines:
‘rendfokozata: 1 have 0 examples.

ii  Longer address: dividing lines: I have 6 cards

iii ~ Shorter address: dividing lines at very top and bottom: I have 0
examples but I have 2 cards with the dividing lines NOT at the
very top and bottom but as in other cards, close to the company
name and address.

iv  Longer address; dividing lines; with card price 1 fill. And ‘csa-
patteste.” [ have 7 cards.



I also have a card in green shade, where all my others are buff, with
exactly the same details but the space between the price details and
the field post number is smaller. This card was used in 1941 where
the other 7 are later, most 1943.

Diirer: The catalogue lists one example. It also has the standard pa-
triotic slogan: I have 0 examples.

HUNGARIA: 1 have 11 cards: as noted above they use ‘rangja.’

KARPATI Istvan: The catalogue lists two types:

i Only ‘neve’: company name small capital letters
ii  ‘neve’ and ‘rendfokozata’: company name in larger capital let-
ters: with slogan:

I have 0 examples of either i or ii

I have three other card types from this company. The first is the
same as i above but the card corners are clearly rounded, not square.
I have 3 such cards, all used by the same sender in 1944.

I have five cards as type ii above but with ‘csapatteste.” All sender’s
details are larger print. They do NOT have the patriotic slogan.
These also were within one family in early autumn 1942.

Then I have 12 cards, a different soldier but all to his wife, smaller
company name, smaller sender’s print but with ‘csapatteste’ AND a
Hungarian Coat of Arms. ...no posthorn as in some other private
types. This type also re-arranges the text at the left of the Field Post
Office postmark circle. It is still the same text in four lines but not

set the same as the catalogue and my other types. So I have none of
the catalogue types and the catalogue has none of mine.

Keresztény Nemzeti: The catalogue lists two types, both with small
illustrations on the reverse side. The first has the picture top right.
The second has the picture top left. I have 0 examples.

A felads

However, I have four cards,
also with a picture, stamp

S X - Képes levelezo-lap
nevs; Jovosog Sydrgmy Taborba noclomentes.

foglalkozisa

. hotiois Howacpier® -
size, but on the front of the i,
- Ao A-essiling
card with address and ,,,[ft',‘t Stnsdss oy
sender’s  details. These == i
r{mzuyl«}e,é/{»r';«:

cards use ‘foglalkozasa.’

Sl sup, Giolua elsh

The print is all in black but ==
the picture looks like it is

reduced from a postcard showing a building, with a bus outside and
a lot of people going from bus to building. There is an indication of
location but too difficult to read. The picture is off centre. To its

Illustration 2.

right is this 2-line text: ‘Képes levelezo-lap Taborba portomentes.’

These four cards are pink and were sent in autumn 1943. Three went
from Csorvas to a soldier in TPO 414, later 515 and the fourth to a
different soldier in TPO 380. This one was carried on TPO 125
Kaszaper-Békescsaba (Mozgoposta.) The cards were produced by
Thomay nyomda Oroshdza.

Negyesi Zoltdn: The catalogue lists two types: The first has small
print company details and ‘csapatteste.” 1 have five examples, two
on a very strong green card shade.
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The second has company details in larger print, uses ‘foglalkozdasa’
for sender and has both ‘rang’ and ‘csapattest’ in addressee’s space.
I have 0 exanples.

Gyorgy I. nyomda  As the catalogue: 1 have 4 examples. Two are
used by the soldier who received the card sent on the above-
mentioned TPO 125. One of his cards is addressed to his wife in
Kaszaper, the other, the next day (both in July 1943) to her at a Tot-
komlods address. Of the other two cards one was posted in a civilian
box in Kecskemét even though his location is indicated on the card.

Standhaft nyomda Miskolc: Cards have no circles for postmarks. I
have 0 examples.

Kovdcs és Szegedi nyomda:
spring 1943.

As catalogue: most late July 1942 to

I have 16 cards- six from one soldier.

Rabavidék: 1 have 1 card. This uses rectangles for postmarks and
the rectangle in the censorship box has P.H. which means ‘Pecsét
Helye’.

Zrinyi_Nyomda: As catalogue: these cards have rectangles for
postmarks, something which happens in some of the cards which are
listed as private but have no company production details.

I have 5 cards, all from the same soldier, FPO 19, monthly from
September 1942 (two in November.) The catalogue lists four more
company name cards but I have none of them.
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However, | have a card pro-
duced by a company not in

VAJDA- a
company in

the catalogue:
book-printing
Satoraljaujhely.

This card has no circles or
rectangles for postmarking.

[llustration 3.
The text usually to left of Field Post Office postmark circle is there
but the usual lay-out of the four lines is changed. The company de-
tails are along the right hand edge, not in the centre. The card has a
bold “ Ara 1 fillér” fee printed and the title is just “TABORI
LEVELEZOLAP” in very large letters. It was posted from OND P.U
to a soldier at Field Post Office 233.

Total P1 cards 81

Cards with no company named.
details happen again. They explain some of my discoveries. Length
and position of the central dividing line can differ. Designs have

Design differences in sender’s

circles or rectangles (or nothing) for postmarks. Card titles can have
sans-serif letters or letters with serifs. Both lower and upper case
exist. [ have a few cards that almost match catalogue examples but
also several that are completely different. Private companies may
have issued different cards but with small detail changes.

P2 These cards all have in the design either a Coat of Arms or a
post-horn and in some cases both. P2a and P2b have a single post-
horn but P2b has a longer dividing line.



P2c
for postmarks. “Felado’ and ‘neve’ move to just below the censor-

has an unusual Coat of Arms with a post-horn and rectangles

ship box and central to it.

P2d have a Coat of Arms more recognisably Hungarian, with a
very small post-horn and circles for postmarks. ‘Felado neve,’ as in
P2c, is below the censorship box and the postmark circle is at bot-
tom right (unusual) in the censorship box. I have a different version
with ‘Felado neve’ in the same place but further away from the cen-
sorship box. There is a third type which I describe below as it has
more changes.

P2e
line a date and another number. The postmark circle in the censor-
ship box is in the more usual bottom left position.

is very similar but uniquely has below the bottom address

P2f
circles or rectangles for postmarks.

has no post-horn and a more rectangular Crown. It has no

P2g  has just a large post-horn.

P2h  has only a crown but with laurel leaves a little like an older
stationery design.

P3 These cards all have some form of slogan added to the top of
the card, as in later official field post cards. These cards have no
Coats of Arms or post-horns and so differences are limited to other
features.

P3a to P3e are presented in the catalogue and the differences are
very clear. P3c is interesting as it has a circle for the Field Post Of-

fice mark but a square with rounded corners for any such mark in the
censor box to the left. P3d also has both types but the other way
round. P3b and P3e have no circles or rectangles for postmarks. P3b
also has no censorship box.

P4 Plain cards: Readers should follow the catalogue types as
listed. I give them extra identity P2a to P2i and just add details
where my cards differ, including some which are not in any of the
catalogue groups. P4e and f print the fee differently. P4h and P4i
differ only in colour though in my examples the blue card is larger.
P4g not only uses rectangles for postmarks but also abbreviates the
sender’s rank to ‘rendfok.’

P4 seems to have a wide range of designs. I have found several not
listed in the catalogue which I presume to be P4 category and de-
scribe below. Some of these are very like catalogue P4 cards but
some are not.

PS The catalogue explains use of thick green card.

P6-7 The catalogue suggests three sub-types for P6. Two
cards with the fee in different positions I call P6a and b. At the bot-
tom of page 78 there is a new card, with a shorter title, lighter colour
and even smaller postmark circles. It has no fee. The price listing
gives P7 as the card at the top of page 79 so this other card I am call-
ing P6c. P7 also has a re-designed left-hand side without censorship
box. P5-7 have titles slightly different but all starting with
‘UZENET....
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P8  The card at the bottom of page 79 also has re-designed left
hand side but described as ‘Honi levelezélap’ but if this is P8 in the
price listing it is there described as ‘Grafikaval a hatoldalon’ and
much more valuable.

Each category the catalogue presents I have given additional identi-
fication, for example P2a, P2b etc.

My total cards are as follows:

P2a 0 P3a 4 P4a 2 PS5 4
P2b 0 P3b 0 P4b 5 P6(a-c) 0
P2c 1 P3c 3 P4c 0 P7 0
P2d 23 P3(de) O P4d 2 P8 0
P2e-h 0 P4e 1

P4f 2

P4g-i 1 each

Total catalogue cards 50 : For some of the categories above I
have cards with small differences described now below: I use the
same list numbering.

I now report examples of cards similar to catalogue types but
with some differences in design.

P2d (type with small Coat of Arms and post-horn)- sender is ‘Rend-
fokozata’ I have one card with ‘Csapatteste’ instead of ‘rendfoko-
zata’ in the same green colour as the rest but also this card in a buff
or cream shade. I then have the green version with the word ‘Csa-
patteste’ blocked out and replaced with ‘Rendfokozata’.
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Ilustration 4.
Both are of the ‘Felado neve’ type closer to the censorship box.
Catalogue versions and the green card colour seem later changes.

P2d I mentioned this above but it has many differences. The Coat of
Arms and the post-horn are both larger.

This card has no places for
postmarks but in the cen-
sorship box at bottom right
are the letters ‘P.H’ (I pre-
sume ‘Posta Hivatal’ and
similar to the Rébavidék
card above.....7same com-

pany?)

Illustration 5.

The text usually to left of Field Post Office postmark circle remains
but is arranged in two lines, not the usual four. Sender’s details
changed: ‘Felado neve’ below censorship box and central to it. I
have nine of these cards.



P3 (type with slogans)- P3a- I have a card with only one difference.
The title is capital letters (upper case) where the catalogue example
is as normal writing. My card is also rather blue in colour but I can-
not tell what the catalogue card colour is.

P3c- I have a card with the same slogan but in two lines, not one. It
also has two circles for postmarks, not one with rounded corner
square. Mine uses ‘rendfokozata’ not ‘csapatteste’

P4 (types with no slogans or post-horns and Coats of Arms)

P4d- I have a card almost identical, including the extra line for the
sender’s name. This is the only card with this double line for
sender’s name and the catalogue example follows this with ‘4 tdbori
posta szama....” My card also has ‘rendfokozata’ as an extra line but
it does NOT have the double dividing line of the catalogue example.

P4f- 1 have 2 cards like the catalogue example, with no central dividing
line, but mine both have circles for postmarks and ‘csapatteste’ not
‘rendfokozata.” They also have ‘1 fill.” fee printed at the bottom left.

P4g- This type has rectangles for
postmarks I have a Mint example
in a light grey shade with card
corners clearly rounded. I have a
normal example but with a typo-
graphic error in the censorship
box- jeljegyzések’ instead of the
normal feljegyzések’.

Illustration 6.

P6b- I have two cards, one light green, one almost white, very like
catalogue P6b, with ‘2 fillér’ card fee left of centre line. The cata-
logue example looks very dark in colour.

I have four buff cards with most features normal but the title,
TABORI POSTAI LEVELEZOLAP is in smaller letters, as in P5-7
but without ‘UZENET’ and placed immediately right of the central
dividing line, so not central to the address side. Then I have a similar
card but in thick green card almost like P5. All have larger circles
than P5-8. I have another such card but with small circles for post-
marks.

My other cards not shown in the catalogue:

MBI1- This card has a single
link with P4g by using rectan-
gles for postmarks. But several
other features are different. It is
a light buff card (the other P4g
seem to be green) but with
‘csapatteste’ instead of ‘rend-

fok’

This card also gives the fee- ‘/ fill.” Unusually it has a different lay-
out for the text at the left of the Field Post Office postmark rectan-
gle- same words but different lay-out. This different lay-out possibly
confirms my suggestions that cards with no company name may
come from the same companies but in modified designs. In this card
it is the same as in my VAJDA company private card in P1 above.
The Vajda card also gave the fee and used ‘csapatteste.” Perhaps
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they also produced this card but without rectangles and company
name.

MB2 Grey-green card with
large title, capitals with ser-
ifs, circles for postmarks,
and ‘csapatteste’, though the
sender has crossed this out.
It seems a very ordinary card
but no catalogue example
matches it.

Illustration 8.

MB3 Light grey card with
normal censorship box but no
circles or squares for post-
marks: normal central divid-
ing line and normal sender’s
details (‘rendfokozata.’) The
unusual part is that the title
says only ‘LEVELEZOLAP’
There could be a card price
but cut badly.

Illustration 9.
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MB4 This card is difficult to
classify. It looks like a perfectly
normal AND official card. It has
the normal official Coat of Arms
combined with post-horn used
on all the normal cards. It has no
imprint and date but nor do the
Zarolt’ cards.

Illustration 10.

There are two special differences. The sender’s details are placed in
a different It does not have ‘4 Feladé’ and ‘Neve’ in the usual two
lines in the usual place at bottom left. It has ‘Felado neve’ directly
under and central to the censorship box as in other P2d examples but
with larger letters. It also has only one circle for postmarking. This
is in the censorship box but at the bottom right. This happened with
the P2d cards and with examples using ‘P.H.’ for postmarks.

These four cards probably belong in the private category P series.
The last one would belong in P2 because it uses a Coat of Arms and
post-horn. Or is it another, unrecorded official card? It was used in
1943 so seems not to be in the ‘Zdrolt’ period.

I have included in the section treating official reply-cards two which
I believe must be private. Here I just add them to my totals.

Total private cards not in catalogue: 33. Total private cards 164.

My 164 private cards is small by comparison with over 3000 official
cards. P1-4 rate 10 or 15 euros, the Uzenet cards at 40 or 50 and P8
at 100 euros. I would think my low numbers for P1 to P4, and the



examples not in the catalogue, suggest these cards are generally
more difficult to find and worth more relative to the normal official
issues.

Something Different Way

MBS I have a card, almost pa-
per, smaller than normal cards
Its size reminds me of World
War 1 card and the catalogue
recognises occasional use of
such cards in the second war.
Nothing suggests it is a V3 card
and I do have a normal World
War 1 card used in World War 2.

Illustration 11.

MB6 (see Illustration 12 on the right.) This is more like normal size,
also thin paper and so very damaged. I show both sides. It has been
censored in the usual way. It was posted in 1944 receiving a Buda-
pest slogan postmark of the time. I have this postmark on other Field
post cards. A camp number 26 is indicated though the name does not
look Hungarian. Nor does it claim to be a Field Post Camp. It seems
to invite good health. Perhaps it is saying the sender is in good
health, as the F 11 cards mentioned early in this article. Perhaps it is
a prison camp or other internment camp, in 1944.

In my article I have admitted some difficulties with the Hungarian lan-
guage. I am not surprised if, as I also said in the article, Dan Janos has
better information. He is the expert and I am pleased to have his comments
and corrections. We can learn together. I admitted he had already told me

that Surdany Laszlo was wrong about the airmail cards. It is good to have
more information but does this mean every airmail card was separated
and really flown? With no extra markings? Field post is an important col-
lecting theme. 2014 is the centenary of the start of the first World War but
also the 75th. anniversary of the start of the second. Dan Janos’ book is
most welcome.

Illustration 12

End of Part One

Part 2 will deal with official and private cards with pictures in the
design.
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SUPPLEMENT TO THE ARTICLE OF MR. MERVYN BENFORD

JANOS DAN, BUDAPEST

An author is always satisfied when he receives a feedback from the read-
ers. And if this feedback is positive and of the constructive type, the author
is doubly satisfied.

When a larger, comprehensive book is published about a philatelic topic,
this only triggers the true, detailed processing of the given area. An author
may have a fairly big collection, which is the base of his work, eventually
he can consult several other collectors of the field, whose collections sup-
plement that of the author, but still this cannot be enough for a complete
and thorough process of the area.

This has been one of the reasons I created an internet website
(www.taboriposta.hu) to my book, on which it is quickly possible to amend
the published book with large materials containing pictures, collected by
the author or offered by other collectors since the publishment of the book.
As of now 48 amendments to the book and 16 longer articles or exhibits
can be seen and read for free. There are some misunderstandings in the
article of Mr. Benford, caused most probably by linguistical deficiencies. I
would like to clarify and put into their place these.

By way of introduction may I disclose a little secret — originally my book
has only been a catalogue, without the evaluation of the items. My two
proofreaders, Gabor Voloncs and Andor Hodobay persuaded me to in-
clude the evaluations in the book. So this price evaluation has been pre-
pared, which consists of strictly catalogue values, not market values. Well,
I have been treated like the Curate with his egg for these prices from some
collectors. Prices can be refined in the future, but in my opinion they re-
flect the rarity factor of the cards quite well, if not their exact values.

Page 28. first column. Mr. Benford mentions, that the number of issued
cards has been reduced drastically in 1945. As far as I know, no field post
cards have been issued in 1945 at all. The State Printing House in Buda-
pest has been disassembled already and transported towards the West in
train wagons, meaning, there has been no functioning printing house
where the cards could have been produced. If Mr. Benford allows me a
personal advice regarding donation, the Museum of Military History has a
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huge collection of field post, but they only examine the content of the cards
there, not their postal, field postal or philatelic relations. So once a card is
donated to them, it is lost for philately forever. So my humble suggestion
would be the Post Museum for the whole collection. On the one part this
museum possesses only 2 or 3 field postcards currently, on the second part
philatelic researchers could always research it there in the future, on the
third part the collection could receive greater publicity there.

Page 28. second column. ,, Pink cards, intended for the military personnel
of Travelling Post Offices”. Pink cards, similarly to the World War I, were
prepared for correspondence from the homeland to the front. That means
they were freely sold for the civilians in the homeland as postal matter.
The military personnel of the Travelling Post Olffices received their same
four green postal cards weekly as all the soldiers serving at military corps
with field post numbers.

Page 29. first column. “M zarolt” cards had been prepared still during
peacetimes and had been waiting for their usage in different military
warehouses. Being prepared before the war they were not able to corre-
spond to the directives published during the war. This is why pink cards
could come up as front types and this explains the khaki or buff coloured
cards as well. For the sake of simplicity I only talked about two colours in
my book, these two have been mentioned only in official postal and field
post decrees and regulations. These two colours are the colours of the pink
home (,,honi”) type and the green front type cards. Those interested in the
colours can get a good sample of them from the DVD supplement of the
book. Unfortunately the long time and the bad handling of the cards the
current colours may differ strongly from the original ones. They faded a
lot. Therefore the original colour cannot be established at the majority of
the cards. The original descriptions of the cards already mention different
shades, but it is impossible to establish now, which was which.

Page 29. second column. At the M4 card it is the DVD which solves the
problem. The difference between M1 and M4 is their colour. The scarce
literature mentions front type cards and home type cards. I don't like this
latter name, as all cards had been produced here in Hungary, therefore all
are of home type. This is why I tried to find a different word, which may
not be the best, but up to now the Hungarian readers could understand



what I wanted to express. The English language sometimes not being so
elaborated as our ancient Hungarian language, it will be very difficult to
translate it in English so that also Mr. Benford undestands it. The
archaical meaning of the noun ,,hon” is homeland or home country, so the
adjective composed from it should mean homeland = hon, from the home-
land = honi. Thus the ,, honi szinii” (=homeland coloured) card means the
pink field post card. Their true valid name should be ,, hatorszagi lap”,
(=hinterland card), but this is too long.

Page 30. I am very pleased with the novelties found by Mr. Benford in
connection with the front cards and I thank him for having so thoroughly
examining his collection.

Page 30. second column. I do have significantly more F11 type preprinted
message cards, but this does not mean anything, as every collection differs
in where it’s weights are.

Page 31. first column. Airmail cards. I already tried to settle some of the
differences in our mail exchange. Mr. Surdanyi indeed wrote in his book
that “Airmail checking mark — a rhombus with a side-length of 2,9 cm,
with ELLENORIZVE (=checked) inscription in it”. But, I am sorry to say,
this is a misstatement. This type of rhombus shaped canceller has been the
common commanding checking canceller of the headquarters of the 2nd
army, used for the checking of all postal matters, not only the airmail ones.
It is not the canceller which separates the airmail cards, but the cards
themselves. Cards had been delivered by airmail already before the intro-
duction of these cards, but this being sporadic was the reason of the intro-
duction of the field post cards with reply card. Each soldier received one
such card per week and all these have been delivered by air. One of the
reasons that it is not the rhombus canceller which decides the air mail
cards is, that this has been the canceller of the 2nd army, but one could
post airmail cards at the 1st army as well, and these cards could not have
been delivered to the 2nd army to cancel them. So this statement is not true
and lacks logic. The airmail reply cards have been delivered throughout
the war by air mail, both from the front to the hinterland and both the re-
ply part back to the front, this is why they are called airmail cards. The
cancellers on them are the checking cancellers of the different corps.

Page 32. Figure 1. The reply card shown on Figure 1. is a private card, so
Mpr. Benford correctly classifies it after the P series.

Pages 32-33-34. On the above mentioned homepage of the book one can
find 9 supplements concerning private cards, containing 24 new findings.
This is an unfailing source, my opinion is that there are plenty of them not
shown up to now. The cards shown by Mr. Benford supplement this section.

Page 34. second column. At the Rabavidék cards ,,P. H.” means. , pecsét
helye” (=place of canceller).

Page 36. first column. P4. The price of the PS8. type cards is valid for cards
mentioned up to now WITH a drawing or other graphics on the back side.

Page 37. Figure 5. P. H. pecsét helye. I have already shown this card on
the home page among the supplements of the book.

Page 39. Figure 10. This field post card is an officially issued “M zdarolt”
one, probably with an early production date. Therefore it’s correct place is
among the 2. “M Zarolt” cards, possibly M6 ?. Another possibility is that
this is a private card, printed with the sign of an official issue without per-
mission. But without seeing more such cards this is very difficult to decide.

Page 40. Figure 11. This MB5 card is a private card, based upon a World
War I card. 1t is possible that the printing house still had the printing plate of
the World War I card and they just made a reissue during the 2nd World War.

Figure 12. This is a card posted from some compound, on which the
sender could only write his name before the preprinted text. This is not a
field post card. Still, it is very rare and interesting. The prisoner’s name is
Szilard Rock — there is a street in Budapest with this name, but the pris-
oner is not the one after whom the street has been named. The date makes
it certain that this card is not from a war compound. Maybe a card from a
criminal camp or a prisoner camp, possibly from a military criminal camp.

I am waiting curiously for the continuation of Mr. Benford article!

(Translated by Geza Homonnay)
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PLATING OF COLOURED NUMBER KRAJCAR ISSUES

TAMAS T. SEBESTYEN, PARIS — KAROLY SZUCS, BUDAPEST

The sheet reconstructions of the envelope design krajcar issue
prepared by Ferenc Orban, today already of philatelic-historical
significance, have been safeguarded and developed by his good
friend, co-author of this article, and member of the Mafitt, Tamads
T. Sebestyén. We are therefore in a position us finally to publish
these sheet reconstructions on the CD-supplement of Philatelica.

% 7 e -
Ay S ALy

Tamas T. Sebestyen (to the left) and I Karl Endrodi (1937 — 2013)'

For those doing deeper philatelic research the significance of the
sheet reconstructions is evident. Nevertheless, for many other
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philatelists it is harder to realise this than actually work on a
reconstruction, plating having become a simpler task using the
excellent possibilities provided by modern computers. Our
diligent predecessors merit great respect for identifying the sheet
positions in all mother plates of the coloured number krajcar
issues without high-resolution scanners and monitors, using no
more sophisticated equipment than a simple magnifying glass.

Many still look on this philatelic performance as sacred madness,:
a more than hundred year-long work, already begun in the 19th
century by earl Miklos Dessewffy, continued by Marcell Biro, Erno
Vasvari and Sandor Visnya succeeded by the remarkable Ferenc
Orban, dr. Tivadar Petrovits, dr. Laszlo Pakozdi, and finally
completed by dr. Andras Lovasz. We can show the portrait of
three of them, unfortunately one of unsatisfactory quality *.

dr. Laszlo Pakozdi

Ferenc Orban dr. Andras Lovasz

* We thank Gabor Visnyovszki for making these photographs available and
would appreciate receiving further pictures.



These reconstructions are among the most impressive
performances, if not the most impressive, in Hungarian philatelic
research. A detailed, exhaustive examination of all details
constitutes a very profound analysis, which enables us to unfold,
understand, and follow the evolution of the production processes.

The two dozen sheet reconstructions of the coloured number
krajcar issue include every plate-, colour- and perforation
variation for each denomination. Together they make it easy to
follow the technological changes during the first decades of
operation of the State Printing House. In addition, the time
sequence can be established, using the years indicated on the
postmarks. About half of the reconstructions are complete — our
CD supplement presents them in a resolution well adapted for
further study. We will not stop the work here, as we hope that
other sheets will be completed sooner or later and then we will
publish these as well. Perhaps we shall receive complete
reconstructions from a new source, so that we can add them to our
digital archive. This happened with the two reconstructions of the
2nd type of the 10 kr value (the second stemming from Tivadar
Petrovits), which complement the other reconstructions returned
home from Denmark via France.

It is interesting to compare the modest quality of the illustrations
of the article series of Philatelica (restricted by the printing
techniques available in the seventies and eighties), with the plate
repair pictures, identified for sheet positions, shown in the CD-
supplement of the book of Andras Lovasz’ 2008 book. Publication
showing the sheet position identifiers together with the pictures of
the plate repairs would be of great help for the collectors of this
attractive area. As a preview we treat two sheet positions (01 and
11) using the Petrovits reconstruction shown above on the right.
The continuation is shown in the CD-supplement of our
periodical.

The sheet reconstruction of Petrovits of the 2nd type of the 10 kr
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01 sheet position’

outside 3rd leaf of the right wreath, in the
height of the 11th pearl.

% MO1) Light re-engra- 009
vings of the inner §
vertical lines of all ‘ , 2
four triangles i ; 7o
(several versions) 5 e g
LA, 30p 2 4, SRS s

Hﬁb%#mﬂ"?f %

> The upper stamp picture is of the corresponding stamp in the Petrovits
reconstruction and the sheet position markers. We then list the engraving
corrections so far identified and published, marked by a letter M. After
the textual description of the corrections we identify the finder by his
initials and show the points given to it by Lovasz. The lower stamp
picture shows the corrections occuring at this sheet position drawn from
the CD supplement of the Lovasz book. To the right, a schematic
illustration of the correction.
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11th sheet position

r§ right edge of the 14th pearl.

§1 1b) Needle point on the envelope down from

& the left of the serif of the 1, below the mee-

“¢ ting of the 1st and 2nd frontlet discs.

= eﬁ.’ Z11¢) Needle point between the 4th and 5th

> o ? baseline, under the space between the 17th

= .. and 18th upper pearls.

11d ) Small coloured dot below on the left
hand side of the upper Sth pearl.

11e ) Needle point on the left hand ~
side of the envelope, in the middle,_'f 1

: 1,2 mm from the numeral.

:6.11f) Needle point to the left of the upper third

® of the 3rd right pearl.
M11) Light re-engraving

® of the inner vertical

b Boooonono000000e00000

Literature: Makkai — Visnya: Monograph III. 1968 page 546-635

Ferenc Orban — Tivadar Petrovics: The application of new
research methods .... Philatelica 1971/1.
Dr. Andras Lovasz: Coloured numbers krajcar stamps and their
engraving corrections 2008
(Translated by Geza Homonnay, revised by Tamas T. Sebestyén)



MAFITT NEWS

Those of you who have been regularly visiting our website
(www.mafitt.hu) may have experienced over the past years that the
site has been changing significantly in its appearance as well as
contents. Of the many new items, we would like to highlight just a
few with the not-so-secret aim to encourage as many members as
possible to participate in our activities, as we cannot manage without
their help in the long run.
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Kiikkeljide: eziia nap képe
A bélyeggyfijtés a legszebb fiobbik, egyike.

Egyszerre nevel, tanit, szérakoztat, Kulturdlis
és egyben anyagi értéRet is teremt.
E  gyonyori és hasznos  foglalatossig
nagytudési, elkotelezett és lelRes magyar hivei
hoztdR [rre a nyolcvanas éveR végén a Magyar
Filatéliai Tudomdnyos Tdrsasdgot, melynek &
élRitlizése a magyar filatélidval Rapcsolatos
ismereteR gyfijtése, bsvitése és RozKincesé tétele.
Ezért nagy gonddal felepitett, és hosszi idbn
dta egyre bovills honlapunkRal szeretnénk,
kihaszndlni a filatélia szdmdra Rorunknak az
informatika  dltal  Kindlt dj és  Kitind

Ghotésaci

Y

Fig. 1. The opening pag e of the website
Based on the observations sent by members concerning the website,

we attempted to create a more logical menu than the one we had
before, while preserving the original contents of the site. During this

process, the appearance and colour scheme of the pages have
become more suited to our organisation. Most pages are now not
only more informative than previously, but information is also better
arranged and can be more easily found, as in the case of News,
Membership and Shop pages. The Membership page has been
extended considerably by including listings of philatelic awards and
other recognition, the titles and dates of members’ inaugural
speeches and — where relevant — reference to members’ individual
internet pages.

For a while now the News section has only featured the latest items,
spanning approximately a year, while older news items are regularly
moved to the Archives section. Minutes of our meetings are initially
also published in the News section of the website, but older items
can be retireved from the Archives section and from the first
paragraph of the Mafitt-chronicles.

In line with the ideas of the new presidential committee of 2011,
many new pages appeared on our website, which rapidly became
popular among philatelists. The first two of these were a page that
allowed the viewing and downloading of past issues of Philatelica
and the editorial page of the actual upcoming issue. In fact, re-
starting Philatelica this way has been our most successful initiative
so far. Of all our new activities, this one has attracted the highest
number of members. As evident from the list of authors and
contributors, our work is being supported in the form of writing and
translating articles.

The Monography-project progressed with the creation of a webpage
offering downloads of scanned pages of various volumes of the
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Monography (full title ,,A magyar bélyegek monografiaja I-VII” —
translator’s note). To this site we will keep uploading the digitised
and English versions as pdf files — currently we are working on the
first three volumes. Helpers and supporters are always much needed
and welcome.
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decemberi flatélisi kezgyilésén kialakitott efvek figyelembe vételével (d a
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timaszkodva, de minden magyar flateista bevonssdval, - a 4
jobb felbontdsti és szines vd asdt és jogtiszta publikdldsat i
| Akotetek digitdlis v : alatd és dba val6 olvassa el Téjékoztatonkat

Kérjiik a Mafit tagjait és az cgész magyar bélyegeyiitd éget is, hogy gviiteményiik & tddsuk révén ésre llo
szerint thmogassék ¢ projekdiinket. A projekt clsé szakaszaban az cls hérom ktet mintegy cgy éven belil, - 2013 végéig tervezett -
ésit céloztuk meg. A munka mennyiségére jellomzd, hogy az innét mér letolthetd clsd ket digitalizdlésa oldalanként dtlag 10 perc felett
|| volt (2012. oktbber-szeptember sordn tobb mint 100 murikadrdt vett izénybe.) A projekt jelen allapotét, amhez Grommel litunl minden
segitséget ajnlo jelentkezdt, az alébbi téblézat tartalmazza:

Konekturafilok  /kezelésikhoz MS Waord 2007 vagy
késbbiverdd sikséees/

[Névi Pal: A magyer bélvegeviités torténcte

[Vaida Endre: A posta torténcte Masyarorszégon

Makkai Lészlé: A postai kiildemény és kezelési jegvei

Makkai Léels - Visnya Sandor: A postabeives

Kostyén Akos: A é [

‘A Monografia digitalizalt kotetei Statusz

b ﬁw I Altalinos rész

SRS |1065)

imagyar: a digitais valtozat
layilvénos reviziéra bocsdtva
langol: fordités alatt

Fig. 2. Webpage of the Monografia-project
On this page, all scanned volumes of the Monogréfia are accessible,
among them the first two volumes in searchable pdf format as well.

At the Mafitt annual general meeting in December a concept was
outlined to modernise the Monografia by expanding it into an online
encyclopedia while retaining the original text thereby responding to
the philatelic requirements of this age.

For this purpose, a three-member editorial committee appointed by
the presidency has put in place the technical requirements of the
work and outlined its structual content. Work on the web-based
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»~Magyar Filatéliai Enciklopédia” (Mafipedia) has already started
and the results can be reached from the Library and Projects pages.
The encyclopedia can also be reached at its own address at:
mafipedia. mafitt.hu.
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WMagyar Filatéliai Enciklopédia
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tartalmazza majd a magyar flatéliaval foglalkozok szamara relevans filatéliai tuddsanyagot.
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Kozosségi portal

At semények Az enciklopédia fejlesztését a Mafitt elnoksége dhtal felkért

4 koordindlja. Ré a bizottsag altal felkért szaksnéink

e a afidra, mint alapra ta . onlldan és dolgozzak ki. E hosszu iddre (meglehet tobb mint mint egy évtizedre)

e tervezett munka a kezdeteingl tart, jelenleg az un. “témagazdak” felkérése folyik. A témagazdak az adott filatéliai szakteruleten magasszintd
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tamogatjak.

Esekztk "AMagyar Filatéliai Encildopédia témai*t fejezetek fogjdk ossze tobbkotetes, virtudlis konyvekbe. A jelenleg mar listaba rendezett, mintegy 70
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g alakitia ki. mely jelen elképzelésiink szerinti fejezetekre bontva a kivetkezd:

Tartalomjegyzek [ciiés]
1. Konyy: Bevezetés a magyar filatéliaba
1.1 kotet: Filatélia torténet
1.1.1 Apesta toriénste
1.1.2 A bélyegayarids forténete
1.1.3 A bélyeqayliftés thrtsnete
1.1:4 Bébeglereskedelem |

Fig. 3. Openmg page of the Mafipedia

We hope that this webpage will be further developed by the best-
prepared philatelists in their own field, specialists invited by the
editorial board. = They will work on their own, taking full
responsibility for the factual correctness of their work, involving
fellow philatelists as they see fit and as opportunities arise and using
as a basis partially digitised texts from the Monografia and
Hungarian and foreign literature concerning philately in Hungary.

(Translated by Esther Gulacsy)



Az 1971-ben inditott lap félévente jelenik meg, az 1991-2011 kozottit hisz év sziinet utan
szinesben nyomtatva, parhuzamosan magyar €s angol nyelven is.

A lap digitalis lemezmelléklete a Mafitt honlapjardl téltheto le: www.mafitt. hu
The CD attachment is available on the website of Mafitt at www.mafitt. hu
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NEW KNOWLEDGE ON THE RED TOWER DISINFECTION STATION

NORBERT BLISTYAR, WUERZBURG

Among the Romanian principalities and Transylvania, there was
always lively exchange of goods, as well as passenger and mail
traffic related to this exchange. In order to prevent diseases entering
from the Ottoman Empire, Austria established military medical lock
(t-Sanititskordon) along its southern and eastern borders, as early as
the beginning of the 18™ century. Some part of the medical lock ran
along the Carpathians, its task being to prevent diseases entering

into Transylvania, Banat, and, conse-
CONTUMAYZ,

quently, the territory of the whole
Hungary. In addition, a number of n

quarantine stations (Contumaz Sta- )92 cinigungs
tion) were built — these stations were ¥ D nun g /
responsible for the disinfection of the e folde /

&Sowot mit dénen PWerfonen /
Als
Bin dic Contumaz_anfommenden
Waaren / wie auch Dricfichaften

achalten werdan folle 5

imported goods, as well as letters and
books arriving along with these
goods. It is also likely that some of i
. . . nd der Jeic

these quarantmte}:1 stations existed al- g comen viefitia - Raifeel. BWeangen
ready in the 17" century. Regulation M/ Sl b o sl

. Ldndern / und ‘mm:v l:o[r(r:E !i‘s?"l‘)blnx‘:nfz :.";Ew! Gea
on Quarantine and Overall Clean- it A
Up (Contumaz und respektive Re- @W
inigungsordnung) published in Vi-
enna in 1731 mentioned the borders Sn bt by Sotann et Ol b . i,
of Hungary, Transylvania and Wal-
lachia already on the front page.

Figure 1

The fact that a letter had been disinfected in accordance with the
standard procedure had to be verified by a handwritten signature,
a military medical stamp (Sanitdtstempel), or a wax seal (Wachs—

siegel). According to K.F. Meyer, in Zemun (Semlin) a double-
headed eagle with the wax seal "Sigill Cons. Sanitatis” was used
already in 1733.

| The major health quarantine
station of Transylvanian re-
& gion was located in Vorosto-
rony (referred to as Rothen
Thurn. in the Regulations).
K.F. Meyer pointed out that
the trains running from Vi-
enna to  Constantinople

— A crossed that station from
Miklos Barabas: Rothen Thurn Stralt (183 1) 1757

source: hu.wikipedia.org
However, he also pointed out that the quarantine postmarks used in
Zemun and Vordstorony are very similar, which make it difficult
for many collectors to establish with absolute certainty on which
out of these two routes a document was shipped.

As regards the importance of the two routes between Constantin-
ople and the Vienna Court Council, he took the position that it was
the Council itself to assign producing of these hand stamps. None-
theless, to clearly state which quarantine hand stamp was used is
often possible only if the name of the location was also recorded.

The collectors and enthusiasts of postal history relics have long
endeavoured to find a letter as old as to clearly show the quarantine
handling signs of Vordstorony. Such cases were reported by the
German "Ruméniensammler” and then the Romanian "Filetelia".
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The last such report came out in the December 2005 — it was
Dr. Hedy Faibel in Israel who discovered a letter processed at
Vorostorony and shipped to Constantinople in 1803, which proves
the use of the wax seal at that time.
Luck and fortune brought to light
a much earlier letter. (Figure 2). It
was lying in a Swiss collector’s
rubbish bin among many rather
ugly pieces. My attention was
caught by a small pencil note in the
Romanian-language, which is ob-
viously the summary of the con-
tent. In English it reads, "March 27
1759 - Hagi Voico Jiianu’s letter to
his son Patru Lucala in Sibiu, say-

s e N 7 e
Ny B ok .n,_..hwe.f-mn.u:._u :
iy o ee

o Xy R st N -
Ao Loy wd cms s gor b L

ing that out of the accumulated LG _
goods he sent 45 bales, and in each - j e =
of 67 bales there were 67 bundles in e i B

a bale, 12 leathers in each bundle”. | : ' S

Although I could not understand
the text, I got the letter. To check R
the penciled note, it would be nec-
essary to identify the letters of both
the title and the content, as well as
to translate the text. Unfortu-
nately, I have not yet managed to
have it done, although approached
both collectors and the university
and the national library.

Figure 2

It was only after I had been re-
jected several times that I started to
study the wax seal on the rear side.
(Figure 3).

Figure 3
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The seal, which reads, "(C) ONTVMA: RVB: TVRRIS", shows
that it was a quarantine postmark; it also constitutes evidence that
the letter was really sent in Nagyszeben (Sibiu in Romanian) as it is
seen from the pencil note. The year 1759 must also be relevant be-
cause unlike all other quarantine postmarks of Vordstorony known
so far, this one has a Hungarian coat of arms in the middle instead
of the beheaded eagle. It is possible that this postmark comes from
the time preceding the opening of the mail route across the strait of
Vorostorony.

This letter sent to Transylvania from Wallachia probably comes
from the time when there had not yet been regular postal traffic
across borders. The letter, however, provides evidence of written
message exchange and medical treatment provided for on the Hun-
garian border, due to which it has particular historical significance
to us. It probably comes from archives or family correspondence —
we really should find out more. Sadly, the title page is missing too,
where the date of the letter must have been recorded. Information
on animal leather is of minor importance from the point of view of
archives, as is the information on a half of a letter. For us, however,
as postal historians, finding such a piece means the best luck. It
would be great if one of our readers could help in the identification
of the letters of the title and understanding and translating the text,
because by doing so we will probably be able to find out more.

I would like to take this opportunity to say thank you to Dr Geza
Homonnay for his help, not only in the translation of the text and
reviewing it, but also for his encouragement for describing the
postal history overview of this document.

References:
1 Meyer, K. F. “Disinfected Mail — Kansas”, 1962
2 Meyer, K. F. “Addenda to the Authoritative Monograph “Dis-
infected Mail”, Postal History Journal, New York, 1971
3 Zeitschrift “Filatelia” /Bukarest — 1966-2010

Translated trough the Hingarian translation by Marina Shafira



THE USE OF THE 25-KREUZER DENOMINATION
OF FIRST INDEPENDENT HUNGARIAN POSTAGE STAMP EDITION

DR. FERENC NAGY, VIENNA

1 INTRODUCTION

When we talk about the rarest Hungarian postal stamps, we in the first
place talk about the 3 kr litho, the air mail 5 pengo in 1933, or the
Great Madonna 10-pengo denomination, forgetting that the modest
25 kr denomination of the release of 1867 also belongs to this illustri-
ous circle. Let me at last time explain, why it is so.

As we know, the last two denominations of the series of 1867 were
issued three months later than all other ones: officially they ap-
peared on 1 September 1867, while the other values had appeared
on 1 June. However, along with the other denominations, namely
3-, 5-, 10-, and 15 kr, there was yet something to come out on
1 June: 25 kr stamped envelopes. The intruding postage stamp im-
age was similar on each denomination. No problems until this point.

Just when Staatsdruckerei in Vienna wanted to deliver 25- and
50 kr denominations, the biggest surprise for the Hungarians push-
ing these denominations turned out: in contrast to the planned de-
sign, there was Rudolf crown over the Austrian monarch’s head on
the 50 kr denomination. This unspeakable something overturned
exactly that fact which was intended to be demonstrated by this
stamp issue — the independence of Hungary.

The Hungarian Post Office Administration got so outraged that the
stamps ordered in Vienna were not taken over. Such a thing had
not happened before. Someone might say that this is all purely
Hungarian reasoning, an operetta in the field of philately. The

credibility of this is proven by the fact that the six Hungarian post
offices of Danube principalities simply did not take over the subse-
quently issued face values of 25 and 50 soldi of the soldi edition of
this release until these post offices were closed in 1869. The other
six Austrian offices did, in demonstrative manner, even though
they were allowed to continue to use the release of 1864.

But what happened in Pest-Buda? Austrians could not allow them-
selves to have such a disgrace.

So, a typical Austrian compromise was concluded with the Hun-
garians. They swallowed the shame of 25 and 50 soldis. The 25 kr
is unlimitedly used at all offices which ordered them. The ominous
50 kr would be only used in Pozsony, Pest, Buda, and not in any
other office! This was the condition of the Hungarian Post Office
to take over its first consignment at the end of October(!) for the
whole year of 1867, the entire amount of 50 kr being 5,000 pieces
and of 25 kr being 25,000.

Number of 25 kr delivered in Hungary in 1867 went as follows:
1867: 25,000

1868: 32,000
1869: 17,100
1870: 26,200
1871: 14,000

114,300 pieces all together. The first and probably the only ship-
ment of envelopes contained 9,000 pieces.



These facts were clear for philatelists. However, for the sake of
completeness, we need to summarise them once again.

How come that so many pieces of the release of the year 1867, the
lithographic and engraved 25 kr, could survive? What is the expla-
nation of their frequent occurrence even today? If the reader care-
fully imagines the following scenario, he/she will immediately
understand the destiny of the 25 kr denomination of these three
editions.

After World War I, the Hungarian philately focused onto two ar-
eas in particular: local editions and lithographic stamps. This may
be explained by the dates. Since the war, quite a few local editions
were issued, while at the beginning of the 1920s, the 50™ anniver-
sary the legendary lithographic postage stamps took place. In 1921,
a very clever stamp dealer from Vienna named Friedl, who had lots
of ideas and imagination, bought money orders of the Hungarian
post office from 1870 to 1872, believing that those will have plenty
of 25 kr lithographic stamps, which were in high demand at that
time. The intruding stamps of the orders were of 5 kr, so for higher
order prices of 30, 60, 90, 120, 150 and 180kr, denominations of
25, 55, 85, 115, etc. had to be added. The Post Office was also
happy that after 50 years it could get rid of so many money orders,
which could not be archived after the half-century had passed.

2 THE BARGE ARRIVES

The vast amount of this postal stationery arrived from Hungary in
Vienna on a barge. My great knowledgeable master Franz See,
back then still a young philatelist, witnessed the scene. Soaking off
the postage stamps from the vouchers was carried out not by pro-
fessionals but washerwomen. To avoid having a lot of paper to
ship, soaking off was done right on the barge. The stamps had been
stuck to vouchers for a half of a century, and the women's patience
was finite, so a lot of postage stamps were damaged in the course
of this operation.
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But what had to be soaked off? How could the Friedl company
explain the difference between lithographic and engraved postage
stamps to the simple-minded women? Of course there was no way.
The instruction must have been the following: the complete mate-
rial from 1870 had to be discarded right away, right into the Da-
nube. Although from 1 May 1870 the provision of the Post Office
allowing the large money orders up to 5,000 Ft to be taken at larger
post offices was effective, lithographic postage stamps could not
have occurred on them. On these, on the other hand, the denomina-
tions of 25- and 50 kr did not constitute such value — at least at that
time - which deserved attention. So: discard into the Danube. Evi-
dence: we cannot find any 25- or 50 kr pieces of 1867 cancelled
with the money order postmark in 1870.

The situation with the material of 1871 was different. In that mate-
rial, 25 kr lithographic pieces already occurred. However, since
women were not able to distinguish these pieces from engraved
ones, all 25 kr pieces were to be washed off, whether they were
lithography or not. Moreover, from January to July also 25- and
50 kr of the year 1867 were stuck to the money orders. What was
then their fate? The smarter ones realized that they were not
needed, while the less wise soaked these off too. With all above
mentioned in mind, the following can be understood:

1/25 kr denomination postage stamps of 1867 postmarked in
1870 do not exist;

2/ Although sometimes 25 kr pieces from 1871 with money order
postmark turn up, these postage stamps are surprisingly rare as
compared to those postmarked with postage stamp hand
stamps;.

3/The 1871 lithographic stamps are very common when post-
marked by money order hand stamps as compared to those
postmarked with postage stamp hand stamps;

4/Smaller values of all three releases — the one of 1867, the lith-
ographic one of 1871 and the engraved one of 1871 — hardly



ever occur with the postmarks produced by money order hand
stamps.

As I have already mentioned, the whole material for the use in
1870 was destroyed, along with the about half of the money order
postmarked stock of 25 kr of 1867. It was the use of eight months
in 1870 (1 May 1 to 31 December), as opposed to the seven
months of 1871, which remained (from the beginning of the year
until July 31, which was the last day of the use of the edition of
1867 in Hungary). In addition to the fact that this stamp was not
required to be soaked off, but only if it happened to come off with
the rest.

But there were still the 50 kr from 1867, used until 31 July 1871.
What about them? At that time, these stamps seemed insignificant,
as the fever produced by the lithographic postage stamps com-
pletely blinded even the pros. So when soaking off, the postage
stamps of the 1867 edition were not much taken into account. If it
got accidentally detached, then great, if not, that was fine too.
There was a single exception: the washerwomen who were dealing
with the material from the Eastern parts of the country took into
account these stamps more readily. We can find disproportionately
large amount of 50 kr pieces postmarked with money order hand
stamps from Arad, Kolozsvar, Temesvar, and Nagyvarad, whereas
from Sopron , GyOdr , Miskolc , or Nyiregyhdza
only single pieces or nothing has survived.
However, my theory according to which during
soaking bosses came to the venue and advised
not to throw the stamps away since their cata-
logue value at that time was already somehow
increasing seems the most probable. Do not
forget that the whole soaking procedure was
not possible to estimate in advance. Some
things must have been understood only in the
meantime, for example the existence and scar-

city of 50 kr pieces. Thus, by the time it was the turn of the mate-
rial from Transylvania and Croatia, the personnel had been in-
formed that these stamps also had to be paid attention to. This is a
pretty elegant explanation of the distribution of the remaining ma-
terial.

To give you a feeling of what mixed instances of franking were
destroyed in the course of this action of soaking, let me present to
you an accidentally preserved money order cut-out from Temes-
var/Temesvar with the inscription PENZUTALVANY TEMES-
VAR 17.07.71, with blue postmark. (Temesvar always blue!) The
25 kr postage stamp of 1867 is accompanied by a 5 kr lithographic
postage stamp. This unique piece, which I managed to obtain from
Capellaro Collection, is also the only survived cut-out with frank-
ing and the only one including the postage stamp of 25 kr. What
we may also learn from this cut-out is the following: 25 kr de-
nomination was used all through until the end of July 1871; the
amount of these postage stamps was sufficient; lithographic 25 kr
denomination was taken in use in many places only after 1 August.

3 NUMBER OF COPIES OF PRESERVED MATERIAL

In the 80s, both me and Dr Jerger, we independently performed the
estimation of the remaining material with. Observing the final results,
we were surprised to see that our estimates were identical. The num-
ber of surviving stamps was estimated at 2000 copies, while the num-
ber of the letters was estimated at the relatively high number of
150 pieces. Taken into account my observing the market for more
than 30 years, these numbers should be strongly revised downwards.
The maximum number of soaked off stamps should be 1.500, while
the number of letters should be estimated at 100-120 pieces.

4 USE IN INDIVIDUAL CITIES ON MONEY ORDERS

The 25 kr denomination of 1867 with money order postmarks is
very rare. We would not believe it, since these postmarks were
absolutely common on both lithographic and engraved 25 kr de-
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nomination of 1871. Considering the above mentioned, however, it
all becomes clear: half of the money orders of the 1870 was de-
stroyed, and this stamp was not in high demand.

In his superb manual, G. S. Ryan first assessed realistically the
money order hand stamps applied to the addition 1867, on the basis
of knowledge of his time. Some hand stamps, for example "Pénz-
utalvany Debreczen’ or ‘Posta-utalvany K. Fehérvar’ were given
700-800 points by him — this means that they belong to the rarest
Hungarian hand stamps. However, while some hand stamps /e.g.
’Pénz-utalvany Nagyvarad/ are common on 50 kr denomination,
they are still absolutely rare on 25 kr domination of 1867.

Below, I present the 50-year yield of the postage stamps post-
marked with money order hand stamps. I managed to obtain only
30 pieces, although I bought all which I have come across. Since
my collection contains about 100 pieces of 25 kr denomination,
I do believe that the remaining 15-20% of the postage stamps are
postmarked by money order hand stamps /I did not buy approx.
50 pieces because there are postmark section was PE or PO /
30 pieces out of 150 approximately constitute 15-20%. /

Figure 2. Money order hand stamps on 25 kr denomination,
selection of 16 pieces

Short summary of our detailed analysis:
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. PENZUTALVANY PEST. Only this single piece turned up at an
auction this year in Budapest. On 50 kr postage stamps, however,
this is one of the most common postmarks.

PENZUTALVANY BUDA I have come across two copies of this.

PENZ-UTALVANY ARAD I have come across two copies of this.

. ASSEGNO POSTALE FIUME /blue/ Two pieces are known.

. PENZ-UTALVANY NAGY-KANIZSA /blue/Two copies are
known.

. PENZ-UTALVANY NAGY-VARAD Two copies are known.
Very frequent on 50 kr denomination.

. PENZ-UTALVANY NAGY-SZEBEN One piece is known.

. PENZUTALVANY NYIREGYHAZA There is one piece. Ryan
does not know this hand stamp; this piece turned up after the book
had been published.

. PECS PENZUTALVANY /name of location always above/ There
are three pieces. On the first piece out of these two ones, first a
blue location/date hand stamp (with large numerals 71 for the
year) and then the money order hand stamp was applied, carefully
adjusted to the first postmark, with small numerals 71. This is a
postmark curiosity, a very unique piece.

10. On the other piece, the ink of the hand stamp was already black
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— it seems that it was used from the June 1871. There are two
pieces of this kind.

1. POSTAUTALVANYI PENZTAR SZATMAR We know of one
piece.

12. PENZ-UTALVANY SZEGED. Used from 26/2/70. As we have

learnt in the meantime it was not used in 1870; neither was it an
“erroneously set” hand stamp.
What happened was the following: the manufacturer had to deliver
the hand stamp urgently, due to which it mistakenly supplied the
hand stamps with the following year numbers: 70, 70, 72, 73, 74,
75, and 76. However, this was only noticed when the hand stamps



had to be set to 71 in the new year, when it was too late to com-
plain at the manufacturer’s. What could be done? The problem was
not too big because these hand stamps were used only for internal
handling for money orders, while the general public did not see
these postmarks. Thus everything remained as it was — the indica-
tion 70 was used in 71.

What they could not foresee was the circus which took place
50 years later. The stamp collectors started to buy all lithographic
material available in the shop of Friedl. Among those pieces, pieces
with that particular postmark SZEGED from 1870 turned up.

Was it a lithographic postage stamp with the postmark from 1870,
the latter beyond doubt non-manipulated? We may imagine the sen-
sation. Hungarian philatelists started to assume that there was a "pre-
delivery" of the lithographic postage stamps in 1870. However,
gradually, engraved pieces started to turn up, also from Szeged. It
was the brilliant Gyula Madarasz to solve the mystery of these er-
roneous money order hand stamps. Let me present to you a series
postmarked with this hand stamp, which is a unique collection.

Figure 3. Famous money order hand stamp marked in 1870 from Szeged
on 50 kr denomination on lithographic and engraved postage stamps

All of these are ex Friedl, because they cannot come from any-
where else. I would like to draw your attention to the lithograph
5 kr denomination. Money order hand stamps were applied ex-
tremely rallied to small amounts.

Let us return to our study of postmarks after this short detour.

13. PENZ-UTALVANY SZEKESFEHERVAR (blue) We know of
one piece.

14. PENZ-UTALVANY TEMESVAR (blue) It is rather frequent
— my collection alone includes 6 pieces.

15. K. K. POST-KASSE IN SEMLIN (oval) According to Ryan, it
is a 800-point rarity. I found three pieces at a single source, al-
though it is true that I have not come across any more pieces
since then.

16. GELD-ANWSNG AGRAM (Zagreb, blue) One piece exists.

5 ABOUT MONEY ORDER HAND STAMPS IN GENERAL

Naturally, all postmarks appearing on 50 kr denomination from the
release of 1867 could appear on 25 kr denomination. I do not know
of pairs postmarked with money order hand stamps. Capellaro col-
lection included a block of four pieces; currently it is part of a big
collection in Budapest.

As it can be seen from this hand stamp selection, money order hand
stamps were not uniform. Some were in the German language, while
others were in Italian; on the some, the word ‘Pénz-utalvany’ was
written with a hyphen, while on others there was no hyphen; the name
of the location could appear at the top or at the bottom; the colour
could be either black or blue. Almost all hand stamps were different.
The reason for this was the fact that it belonged to the scope of the
directorates to order hand stamps from manufacturers — central provi-
sions referred only to very general issues.

It seems that not all money orders had to be postmarked but only
those involving large amounts. In case of small amounts, loca-
tion/date postmarks were sufficient.

6. COLOUR OF 25 kr POSTAGE STAMPS

As we can see, in a few months all known hues from gray to purple
occurred. Therefore, their separate evaluation does not make sense.
Although the colour shades of the postage stamps were different
when they arrived in Hungary from the printing house in Vienna,
the degree of how quickly they were used did not depend on the
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supplies but the changes of the local demand, due to which the
separate assessment of colours would not have been fruitful.

We may point out that postage stamps were initially grey, and later
grew purple, while in the year 1871, the purple became the domi-
nant colour. Still, these two colours cannot be separated in such
a way as to provide basis for any measurable evaluation.

7 USAGE FOR LETTER MAIL
7/A INDIVIDUAL USERS

As I said, these are more common than those used on money orders.
Since virtually every office could claim these postage stamps, it
seems that in addition to major cities, smaller places where there
was only one point from where heavy inland registered letters were
rather frequently sent ordered these postage stamps too. Sometimes,
these offices were in surprisingly small settlements, such as Kéhalom,
Tisza-Roff, or Helpa, which you would not expect using these post-
age stamps on letter mail. Most of the hand stamps applied, as ex-
pected, came from Pozsony and Pest Council. All other mail post-
marks are very rare, and several pieces count as unique ones. Below
you can see a cavalcade of 25 kr postage stamps with letter mail
postmarks which I think are very rare and especially decorative.

Figure 3a. 25 kr postage stamps with letter mail postmarks

Explanation of the selection:

1. Ifound only one piece of the 'modest” AGRAM.

2. Red KASSA AJANLOTT is very rare /there are 2 pieces/. The
same piece in black is even rarer — only this single piece is
known /!/

3. NYIREGYHAZA AJANLOTT red hand stamp is very rare, ex
Rothschild. There is one piece. /Mercury Stamp auction, New
York, 1947/

4. Just as is the apparently modest SISSEK, which turned up last
year at an auction in Budapest. There are no more of this kind.

5. So far the interesting combination ATANLOTT TISZA-ROFF
(registered TISZA-ROFF) also remains unique.

6. Just as is M. K. MOZGOPOSTA HIVATAL, the use of which
on 25 kr stamp is an absolute rarity.

Figure 3b. 25 kr denomination with letter mail postmarks

As we see here, during a relatively short period every colour oc-
curred. The earliest use of 25 kr denomination identifiable on
11 November 1867 proves our statements that 25- and 50 kr de-
nominations started to be used relatively late.

When privately used, we find this postage stamp on the registered
mail items of weight category 3 sent inland. This is the reason why
25 kr denomination of envelopes did not work out (9,000 pieces
were produced in the summer of 1867 in Vienna) - these envelopes
were too small for this weight category.



One-Stamp and Multiple Stamp Use of 25 kr Denomination

We know only of two copies of used 25 kr envelopes. In addition,
these postage stamps can be found when used for quite a few regu-
lar weight mail items sent to France and England. In particular,
collections of 1867 contain letters from the Kauser's Paris and
Engelhardt's London correspondence.

We can find one copy of this postage stamp on a registered letter
written to Italy in the family correspondence of Count Bethlen
from Herkulesbad to Milan (4a). Several pieces postmarked in
Fiume are known; one piece postmarked by the hand stamp ’Za-
greb — Agram’ is known (4b). For the use of two pieces in pair, we
know of a rare use between Pest and Kunszentmarton on a non-
registered mail item belonging to weight category 10 (4g). We may
also find two pieces of these stamps on a non-registered letter of
double weight addressed to Pozsony. One piece exists at with red
postmark *Kassa ajanlott’ (registered Kassa).
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Figure 4a. Registered letter from Herkules-Bad to Milan,
a correspondence of Bethlen family from January 1870
This post office was open only during the summer bathing season.
In addition to the 15-kr Italian postage, 10kr registration fee was
collected by way of a single postage stamp.

Figure 4b. Ordinarily Zagreb-Agram letter with the postmark in the Croatian and
German languages, to Amiens. To France, even ordinarily letters cost 25 kr.

Figure 4c. One more letter to France with postmark ’Pest Este’ addressed
to Lyon. For this letter, 25 kreuzers were paid as provided; still there is
postmark ’, AFF: INSUFF’, which means that the postage was insufficient.



What happened was that this letter weighed 1 ounce /17.5g/ in
Pest. The French, however, did not use ounces but grams, and the
first category included mail which weighed up to 15 grams.

Since this letter was between 15 and 17.5 grams, it would have
been sufficient to pay 25 kr, but in France it fell into the second
weight category, for which 1fr was payable by the recipient.

So, for an ordinary letter lighter then 1 ounce the amount of 50 kr
was payable, which was 10 times the domestic postage.
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Figure 4d. Letter from Pest to Békés, registered, weight category 3

&

We may see from the dimensions of this envelope what weight
category 3 looked like and why the small and weak 25 kr produced
in 1867 (9000 pieces) did not work out.
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Figure 4e Letter from Pest Lipdtvaros to New York, Koenig correspondence.

We know of a couple of such letters. The red postmark “New York
Paid All” on the front indicates that everything is paid for up to the
destination.

Figure 4f. 25 kr letter envelope from 1870, used in Pest and sent to Paris

We know of two envelopes. Interestingly, the envelopes were on
sale at post offices throughout the whole period of validity, but
there was no demand for them.

Heavy letters usually contained legal papers.
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Figure 4g' 25 denomination used in Figure 4h. Letter to Paris, weight
pair for weight category 10 /record/, category 2, from December 1867,
sent within Hungary from Pest to Kun  addressed to Janos Palffy
Szt. Marton.

7B COLOURED USAGE

We know of a single row of three pieces, which was soaked off and
originated from Ko6halom. The single block of four pieces origi-
nated from Pest. We know of a letter cut-out containing seven
pieces postmarked in Pest.

We know of a registered letter covered by 10+25 kreuzer from
Nagy-Szombat to London (5b). It is a very rare amount of postage.
Among coloured instances of franking, we may find 25 +5 +10
kreuzer for domestic registered letter of 6th grade, from Budapest
to Pécs (5d). We know of a pair of 25 kr+5 kr+10kr on an urgent
registered letter from Vacz to Kiskartal. According to Ryan, five pairs
are known on letters, 8th weight grade. There is also a 25 +25 +5
kreuzer Semlin-Pest domestic registered letter, 9th grade weight
grade.

! The two covers shown here are not available in better quality — rather, because
of a temporary technical reason all the others are a bit lower quality than usual in
Philatelica. Still, we thought it worth while to show them, as they are important
and interesting. Each item is shown in a size which is adjusted to the available
resolution (Editor)

AJANLGTT
7% ,
5 g%aﬁu /énl o, ()u 42

Figure Sa. This is probably a specific use of 5 kr envelope with protruding post-

age stamp supplemented by a postage stamp of 25 kr to London
At the bottom left side there is "14" Weit franking in red pencil, as
well as a red sign "PD" indicating that all costs were paid; there is
also a red inscription "Registered" with the Crown. The black oval
postmark "Registered London from Prussia" provides evidence to
the fact that the letter came from Pozsony to London in two days -
low-cost performance which seems improbable even in today’s
over-computerised world.
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Figure 5b. Further letter from England, 25 +10 kreuzers from Nagyszombat; 25
kreuzers constituted the UK postage, while further 10kr were registered mail fee.

The address is the same as that of the previous letter. This is a truly
unique pair of mail!
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It was again documents to be sent to the company registration of-
fice in Pécs in a letter of weight category 6.

e e i S 5 =

Figure Sc 35 kr franking, this time on an inland letter, weight category 5, regis-
tered mail

R S L e

E P S s _
: o Figure 5f. 46kr franking to France, from correspondence. 25 kr postage fee +

: : - 21kr registration fee and insurance /high rate/. All postage stamps are on the

Figure 5d. A 40kr letter: 30kr postage due + 10kr on rear side front side.

12
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Figure 5g Etienne Pongratz letter

Etienne Pongratz had always been on the road - we know him from
Figures 5a and 5b. This time he was spending time in Paris, where,
as we know, 46kr were required for registered mail. This 25 kr
postage stamp is the first one we can associate with specific date
/See the part on single postage stamps postmarked with carved
location hand stamp ‘Pest’ from the same day/
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Figure 5h 55 kr which is very rare on inland registered letter.
45 kr letter of weight category 9 + 10kr registration fee = 55 kr
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Figure 5i 65 kr franking: 50 kr +10kr: urgent mail delivery outside the postal
area and registered mail fee. Send to Vacz from Kis-Kartal. On the rear side,
you can see further 10kr. 55 kr +10kr = 65 kr.
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Figure 5j 71kr letter: weight category 2 - 50 kr, registered mail fee 21kr = 71kr.
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Figure 5k 75 kr on inland letter. Mixed franking 5x5 lithography + 25 kr
postage stamp from 1867, probably 2 pieces!

The visible traces on the rear of the stamp reveal that there was one

more 25 kr postage stamp. Weight category 3 — 15 kr; registered

mail fee - 10kr; urgent mail fee for the area outside the postal area

— 50 kr; totally, 75 kr. This is the only letter known with a combi-

nation of a lithographic postage stamps from 1871 and postage
stamps of 25 kr of 1867.

'/.-,'am 32,@/ .

Figure 51 Weight category 3, sent to Paris, Palffy correspondence, December
1867. The record 3’ at the left top of the letter defines its weight category

14

Figure 5m Letter of weight category 5 to Paris, franking of 125 kr,
highest rate in Hungary. 5x25 kr = 125 kr.

The 25 kr pair presented over is one out of those two pairs which
we know of.

And finally the highest known franking containing 25 kr stamps on
a cutout:

Figure 6n. 7x25 = 175 kr.



13 Rue Royale, the house where
Count Janos Palffy lived, exists
also today. My fellow philatelist
Tamas Sebestyén took a photo of it
for me.

This is all what I could add to the
release of 1867.

I am absolutely sure that several of
Hungarian collections still hide
some rarities, of which we do not
know yet. The owners may enjoy
their treasures even more.

f

From the windows of my flat, I can
see the flowing Danube. I some-
times ponder how many mixed $¥.55 =HaT Maa S v
franking including postage stamps Photo of Count Janos Palfty from

of the release of 1867 was taken 1860
away by this flowing water. (Source: Vasarnapi ujsag,
21/10/1900)

As the Scripture says, ‘Lord, for-
give these people, because they did
not know what they were doing’.

References:
1. Monogréfia III. kotet 309. old.
2. 4. Ungarisch-Osterreichisches Symposium fiir Postgeschichte
Bad Biik, 2003. Lecture by the author. Editor Czirok. ~ -
2t | B s &
Most of the letters containing 25 kr stamps shown in the article are ‘/—]—T . &
in the collections of dr. Geza Homonnay (Budapest,) D.1. Wolfgang | 3 z P -~

Koénig (Salzburg) and the author (Vienna). -

Translated Hi jan by Marina Sh
ranslated from Hingarian by Marina Shafira 13 Rue Royale in Paris



TELEGRAMS IN HUNGARY BETWEEN 1867 AND 1888
/FIRST TWENTY YEARS/

MIHALY VARJASI, NADAP

I Introduction
I got to know postage stamps in the late 1960s, when my grandfa-
ther’ was busy writing the Monograph, and asked me to help him
look for and correct errors while he was comparing page proofs.
20 years later, in the mid- 80s, when my sons were born, I began
to willingly intensively collect postage stamps and complete mail
items. It was then that my uncle introduced me to the exciting
world of auctions.

20 years have again passed —I came across an interesting area in
the meantime, that of telegrams. I also had to give some form to
my collection. So it was my well-known stamp collector and ex-
pert friends who introduced me to the exciting world of exhibi-
tions.

There is very little literature about telegrams. Several chapters in
different volumes of the Monograph contain some data on tele-
grams, but only on those from 1867, because the data of the Aus-
trian administration was not available at the time. The situation is
especially difficult also because the number of preserved mail
items is very scarce. Those telegrams which remained at post of-
fices were handled as waste, while the delivered telegrams con-
tained such short news which were relevant only on that particular
day — storing them did not seem necessary.

2 Editor’s remark: Bela Varjasi
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Therefore, we distinguish posted and delivered telegrams (as op-
posed to letters which were all delivered once posted).

Posted telegrams remained in offices for years; the sender re-
ceived a receipt on this. There was no way for these telegrams to
enter collections — they were not interesting because there was no
stamp on them. It was the so called cut-outs to first enter philate-
lists” collections after the telegraph stamps were first introduced
(1873). Postage stamps were soaked off these. The majority of the
items preserved from after 1888 were closed telegram cards with
postage stamp imprinted on them. However, I am going to give
presentation on them next time.

Figure 1 Telegram cut-outs with engraved telegram stamps



So at first the telegraph postage was collected in cash; from 1 Au- Delivered telegrams were registered and placed into envelopes at
gust 1873 until 28 February 1879, telegram postage stamps were the telegraph office which was the closest to the recipient.

used for franking; then cash followed again; finally, from 1888

when the Post Office and the Telegram Office merged, postage _
stamps were introduced for franking telegrams. o

G Pk )
We distinguish such telegrams for which postage was paid (pub-

; i,
lic/pre-paid/private) and those which were sent free of charge R S T&m @ Tele =
£

(public service and public interest / weather, water level report).

Wt —’('.f};__ iy W18
When telegrams were sent additional services could be used, for 2 Aoy Sl

example paid reply, registered mail, paid messenger, or to be de-
livered with mail.
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Figure 2 Additional services: paid reply, to be delivered with mail Figure 3 Delivered complete telegram
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Later forms were folded and closed.

‘“17’//% ek Opsti
%viml — Brzojavka

Figure 4 Delivered complete telegrams with different sealing label
Delivery was done by messengers working in the zone belonging
to the respective telegraph offices; for longer distances, special fee
was payable, which varied. At the beginning this special fee was
payable by the recipient.
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Figure 5 Messenger’s fee for longer distance 3ft20kr
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For longer distances, mail service could also be used.

Tavirat e

Figure 6 Telegram delivered by mail service

II. TELEGRAPH, TELEGRAPH TRAFFIC

The telegraph network in Hungary was built up in the second half
of the nineteenth century. We know of a line between Vienna and
Pozsony between 1847 and 1849; in 1850 Budapest, while in 1854
Temesvar and Brasov were connected (Anton Jerger’s mono-
graph).

The telegraph networks were built mostly in parallel with the
railway construction; both operation and revenue belonged the
Austrian administration. The Compromise brought a major change
in this area, as both the Post Office, and the Telegraph Office were
transferred under Hungarian control. In the Monograph, Dr Fer-
enc Rend wrote about telegraphs also in the chapter “Tavirdai
Ertékcikkek” (Telegraph Postage Stamps). He presented a table
from 1889, which does not really match the tables I have from



1871 and 1877 which refer to the Statistical Data of State and
Railway Telegrams.

According to these, Hungary and Transylvania received 151 pub-
lic and 113 railways telegraph stations, 890 miles (6,746 km) long
line, 367 pieces of Morse equipment and 1 Hughes machine from
Austria in May 1867, also taking over 636 employees. On 1 April
1868, Hungary also took over 24 state and 6 railway stations and
further 115 miles of line from Croatia and Slavonia; on 1 January
1871, Hungary took over 40 public and 3 railway stations in the
Military Border region.

So in 1871 Hungary had 1,618 miles (12,270 km) of line and 650
stations. It means that the length of lines nearly doubled in five
years, while the number of stations tripled. Then, in 1877 there
were already 14,908 km of line and 931 stations, which shows the
steady development of both railways and telegraph in Hungary
(see p. 48). The statistical statements of 1877 of the Telegraph
Office reveal the quantities of arrived and dispatched telegrams, as
well as those delivered in exchange for postage fee and those de-
livered free of charge; they also reveal the numbers of extraordi-
nary, registered, or reply paid telegrams, as well as those delivered
in any extraordinary manner.

According to posting:

Postage fee: public 54,530 pieces 2.38%
private 2,152,671 pieces  94.09%

Free of charge:public  2.662 pieces 0.12%
other 77,949 pieces 3.41%

Ordinary telegrams 1,565,988 pieces  68.45%
Telegram notifications 591,874 pieces  25.87%
Reply paid 121,603 pieces 5.32%
Registered telegrams 507 pieces 0.02%
Additional service 8,000 pieces 0.32%

Delivery: (within the zone 98%)
By mail 21,000 pieces
Messenger 23,300 pieces

6l

0.92%
0.97%
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Figure 6/a Table of statistical data from 1877
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Based on this table, the probability of occurrence of a free public
telegram delivered by Post Office is only 0.002% as compared to
all telegrams (see Figure 12).

III About Telegrams as Based on of my Collection
Categories

As I mentioned in the introduction, the dispatched telegrams were
very rare over this period. My collection also lacks telegrams pre-
paid by telegram postage stamps.

What you still can find are the receipts, which were preserved —
but those covered by telegram postage stamps are also great rari-
ties. A receipt produced for 85 kreuzer for 17 telegrams is a gem
of my collection.

D GG /m kir, tAvirda-
G/ feladott és__

// lral e 7«7 __re intézett-lajstromonott slirgdnyért

fizetett # j'onnl ;kmyl slirginydijrél.
&7 771}?5.' :

31 a. Tivirk

Figure 7 Receipt produced for 17 telegrams

The number of delivered telegrams is much larger. In my collec-
tion, one of such delivered telegrams was sent on 27 May 1867; it
was an invitation to the coronation ceremony starting on 6 June.
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Figure 8 Invitation to the coronation ceremony, telegram



This form does not yet show that on 1 May the Hungarian public
administration took over. It was still the German-Austrian Tele-
graph Association forms which were used; later, printed telegram
cards placed in envelopes in the Hungarian and German languages
with different Hungarian coats of arms were sold. Folded Hungar-
ian and Hungarian-Croatian telegrams delivered in envelopes may
turn up from the period starting with 1875. After that time, more
postage-stamp-paid telegrams delivered by mail service were pre-
served — you can see some of them in my collection too. These
items are precious pieces of every postal history collection, due to
which it is quite difficult to obtain them.

On 1 August 1873, telegram postage stamps, telegram postal station-
ery, 50 kr telegram post cards, and Skr posting slips were introduced.
The telegram postal stationery had the image identical to that of tele-
graph stamps. Dr Istvan Zlatev, in MBK’, provided a professional
and concise summary of what has to be known about telegraph
stamps and telegram postal stationery. He wrote that even telegram
fragments are rare, while when valuing cancelling, he quoted quite
low points. For the post cards of 50 kreuzers, both Simady catalogue
and MPIK? provided only the price of unused pieces.

Feladgveviny

Feladéverény

e Figure 9/b Telegram card

Figure 9/a Posting slips

> MBK = Magyar Bélyegek Kézikényve (Hungarian Postage Stamp Manual,
MPIK = Magyar posta- ¢s illetékbélyeg katalogus (Hungarian Postage and
Revenue Stamp Catalogue) (Editor’s remark)

The 5-kreuzer sending slip was produced for a credited telegram.

7
Feladi-vevény

az alabbint stirgonyrdl.

Figure 10 Posting slip with pre-printed postage of a credited telegram

Among other forms, there is yet a reply paid form. Its rarity is
equal to that of posted telegrams, as it could be preserved only
because it had not been used.

Titalvany. =
D@ Ervényes 6 hétig! “ 2l

, o y
AE IRRAS eqf L B R e AR L.-.,Jz?f napjén SEAAG

W2 L e aet) T
XY yﬁ/ .i
il i B S foriut SO krajoadr dridkivg,
1o R AL AU il oAt gt W L maplin.
i alOGNVE
[PPSR

8 i tiiedatinatyontf pliirian)
G 3
v, )

B seimantt
fajétan irirating frivnt

A feladett §5 szimu thrimbét Jic fit | T
Vilssedij fojében van nixlvinyorea . . . 3 Ty
canflfogrs mig rifisotesdd . . ft kroo &
; > . P
i I/',/,r’L.s' rf, ot o LA

Tl DinistForsm. 417

Figure 11 Reply paid form
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I will describe and analyze a couple of telegrams on the basis of the
statistical statement of the Telegraph Office. One of them is a public
telegram sent to Sovar in 1871. That year, 9,853 private and 164 public
telegrams arrived in Eperjes/Presov. Unfortunately, there is no statement
from 1871 revealing how many of these telegrams were free of charge,
registered, and posted. However, the statement of 1877 reveals that each
five-hundredth telegram could be such, which means that out of the 164
pieces of public telegrams arriving in Eperjes/Presov there could not be
much more.
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Figure 12 Free of charge public telegram is sent as registered letter to
Sovar (up: Eperjes) 114 January 1871

The other envelope from 8 July 1870 is a really interesting piece.
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Figure 13

The telegram was addressed to Mr Tarndczy; it arrived in Nitra-
Zsambokrét first to telegraph office, and then to the Post Office
for delivery, because it had to be sent to Laszkér. Laszkar had 185
inhabitants, and belonged to the next post office, the one in Privi-
gye. There, the telegraph office opened only on 12 November
1870. Thus, the Postmaster adhered a 5-kreuzer postage stamp of
the release of 1867 to it, then postmarking it. However, the sender
did not pay for this stamp, due to which the Postmaster tore it off,
postmarked the mail item again, and indicated that 5 kreuzer post-
age was due. This amount was to be collected from Mr Tarnoczy.

The Telegraph Rules provides that all fees collected from the con-
signee subsequently be recorded on the envelope (urgent delivery
fee, postage fee). Figure 14, which unfortunately is not my prop-
erty, shows a telegraph envelope delivered by mail service. In
2011, on the Dorotheum auction, it was sold for € 5200 + com-
mission.



Figure 14/b: Rear side

The economic recovery and the increase of cash flow entailed the
growing demand of money orders and voucher options. This re-

sulted in the expansion of the postal and telegraph services. In
particular, postal vouchers became more popular, and the transfer-
able amount increased. The importance of the quickness of the
service also grew.

It was possible to transfer money by means of telegrams only at ma-
jor post and telegraph offices. The highest amount was 500 HUF, on
top of which 30kr remittance tax was payable in postage stamps,
while registered telegram fee and 15kr express fee were payable in
cash (in case the mail item was not collected at a post office).

At first, the postal vouchers with pre-printed postage stamps were
used, with the inscription “per Telegram”. Later, pink forms with the
inscription “postautalvany tavirat utjan” (postal vouchers by way of
telegram) were introduced, without pre-printed postage stamps.

Figure 15 Postal order sent by telegram

In 1879 - I think because of the Bosnian war - there was rise in money
order fee: for the amount 300 to 500 HUF it grew to 50 kr. New yellow-
ish white forms were introduced. My collection includes a rare piece — a
money order sent by telegram and used in Bosnia and Herzegovina.
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Figure 16

All other pieces which I have seen (2 or 3 ones) came from the militarily
post office Livno XXIX.

IV. Hand Stamps of Telegraph Offices from 1867

The same is the title of the chapter written by Akos Kostyal work in
Monograph Volume VI. It is a tremendous work, which involved very
large research and background material, but there are a couple of ques-
tions where my opinion does not match his. The Post Office and Tele-
graph Office unification was decided in 1877 — it was completed in
1887. The merge took place in a way that when there was a vacant
managerial chair, the corresponding manager of the other agency (Post
or Telegraph Office) was appointed. Based on this reasoning, Akos
Kostyal assumed that hand stamps were used randomly — telegraph hand
stamps on postage stamps or postage hand stamps on telegraph stamps.
In my opinion, at the time when Gabor Baross, the "Iron Minister", was
in office there was ‘iron” discipline.
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If there was a postmark applied to a telegram, we may safely say that
this telegram was delivered by mail service. On the other hand, I have
not yet seen a telegraph postmark on post office postage stamps from the
period after the final merge in 1888.

A\l

Akos Kostyan mentioned two stamp designs. The chapter reads, "we
may only have assumptions regarding the use of two types of stamps”.
However, he did not list any assumptions.

One of the designs was a circular one, with the state coat of arms with
the Crown in the middle, with the Hungarian, Hungarian-German, and
Hungarian-Croatian language wording; the other design was oval, with
the text “M. K. TAVIRDAI ALLOMAS” HELYNEV (Hungarian Royal
Telegraph Station Location Name), in the Hungarian and the Hungarian-
Croatian languages.

As far as my observations go, the circular hand stamps with the coat of
arms were most probably used at public telegraph offices for sealing the
telegram envelopes to be delivered; at first, they were pressed into the
ceiling wax; later, they were used dry — in my collection, there are sev-
eral telegrams with protruding dry postmarks; these hand stamps could
also be used with blue or black ink.

Later, these hand stamps were replaced by circular, coloured (purple,
blue, green, and yellow) sealing vignettes with Hungarian and Croatian
wording on the folded delivered telegrams. It is still to be found out
what the role of the colours of these vignettes was.

The other design, which was oval (although rectangular longish shape
also occurred), was the general office location stamp; it was blue, green-
ish blue, or black — such postmarks occur on all kinds of forms. My
collection contains a telegram from M.SZIGET, where the officer loved
hand stamps so much as to prepare numerals for the date and his own
name (see Figure 17 on the next page)
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Figurel7 Telegram with individually created postmark

The railway telegraph offices did not have separate telegram hand
stamps. Their hand stamps were provided to them by the railway
company for handling the documents which turned up in the

course of the operation of the railway traffic, such as business
documents, forms, bills of lading, etc. The rarity of these hand
stamps on telegrams is well illustrated by the statistical statement
from 1877 showing the number of telegrams which were posted
and arrived. At the state telegraph offices this amount was
2.2 million pieces per year, while at the railway offices it was only
180,000 pieces per year, i.e. 8% of the total traffic.

In conclusion, please let me say thank you for the great help,
knowledge, expertise, and encouragement which I have received
from my stamp collector and stamp-loving friends when putting
together this material.

The presented collection "Hungarian Telegraph Administration
Telegrams (1867-1888)" includes:

1 Posted telegrams

2 Fee receipts

3 Delivered telegrams, envelopes

4 Fee and other forms

5 Postal money orders executed by telegrams

References:

1 “A Magyar Bélyegek Monografiaja” (Monograph of Hungarian
Postage Stamps), Budapest, 1964-1986

2 “A Magyar Bélyegek Kézikonyve” (Manual of Hungarian Post-
age Stamps), Budapest, 1986

3 Simady. “A Magyar Dijjegyes Nyomtatvanyok Katalogusa”
(Catalogue of Hungarian Postal Stationery)

4 Jerger, A. “Monographie der Frankaturen 1850-1867”

5 ”Magyarorszag Helynévtara” (Pool of Hungary Location
Names) 1863.

6 “Allami és Vasiti Tavirdak Statistikaja 1870. 1871. és 1877-es
évekbdl (Statistics of Public and Railway Telepraph Offices of
the Years 1870, 1871, and 1877)”.

Translated from Hingarian by Marina Shafira
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FIELD POST OF WORLD WAR 2 - PART TWO

MERVYN BENFORD, SHUTFORD/BANBURY

MAFITT and PHILATELICA are about the scientific study of
postal services and postal history. As such the work of authors
such as Dan Janos is very important. In Part 1 of this article
I added some additional information to his excellent book. Part 2
examines field post cards with pictorial aspects. These may seem
less to do with history as such, except that there were official is-
sues which his book treats as well as a wide range of what he ac-
curately describes as “Vegyes” (diverse) issues. Again I add more
information and examples from the 4000 cards I have.

Dan Janos recognises official or other prepared issues produced
with additional art work but also describes how soldiers often em-
bellished their messages to friends and family with similar more
personal pictorial illustration. Within both dimensions there are
often patriotic images. Official issues add to the postal and phila-
telic story. The more private drawings and paintings add to the
story of the communication between soldiers and their families.
Of the many in my collection I show only a representative sample.

Proper philatelic study of field post cards involves the card issues,
the movements of the military units, the field post offices and the
censorship elements. What the soldiers and their families say is
not philatelic and so what they paint or draw is not philatelic. But
I believe it is a vital part of the story. I began collecting Hungarian
stamps in 1954. I joined the Magyar (now Hungarian) Philatelic
Society of Great Britain the year it began, 1964, and the 50", an-
niversary is in 2014. At that time collectors in Hungary were al-
lowed philatelic partners outside the Soviet countries and that is
how I was introduced to Moldovanyi Gyula.
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We developed a warm, personal and family friendship which be-
came much more about Hungary and Hungarian history than
stamps. He had been an officer in the Hungarian army in the
1930s and had led Hungarian troops into Erdély and Yugoslavia
during the Visszatért period. His friendship inspired the book I
later wrote on the philately of this period for the MPSGB — still
some copies available — though my main sources were Suranyi
and Palotas as well as Simady Béla (very helpful with Karpatalja.)

He described the field post to me. As an officer he was the first
point of censorship. He knew the loneliness of men far from their
loved ones and in frightening, uncomfortable situations. He real-
ised how important the post was. He knew how precious those
words always were and though it was just emotion the drawings
added to the warmth of the feelings involved. I believe that any
field post collection needs some evidence of the ways soldiers
personalised their communications and I am glad the new expert
book includes reference to this part of the story.

For the same reason, when official cards were not available, the
men thought it so important that they made and used cards from
the bark of trees, usually birch bark, and the book rightly treats
this subject also, though I believe they may be among the rarest of
all field post cards.

1 Official pictorial field post cards:

The catalogue starts this story on page 47. They are numbered indi-
vidually from R1 to R26. I have two copies of R1 on the usual green



card sent by soldiers to home and one on the pink card used for
communications fo soldiers. These cards had a Christmas design.

The cards are usually the normal types produced by the Budapest
Printing Office with appropriate date but some have the additional
imprint of the Army authorities either on the front or the back.
I have 2 copies (one Mint) of R10 and one of R11. R10 is an Easter
card and rabbits feature in the design of this card and several others.

The catalogue has a separate section for issues produced in 1943.
I'have a copy of R18 but it has only the normal Budapest Printing
Office imprint, nothing indicating the Army. I am not sure if this is
also the case for the other listed 1943 examples (R13-21.)

I have a similar card with
only Budapest imprint,
featuring soldiers and
rabbits, dated 1943,
which seems to indicate
an addition to the series.
(Ilustration 1)

R22 to R26 are five cards listed in the catalogue as issued in 1944
which have a new Army imprint but produced in association with
the Pallas Company in Budapest. The usual imprint running verti-
cally up the centre dividing line is missing but at the very bottom
are the two words PALLAS, BUDAPEST. I have 3 copies of R24,
one with its Easter pictures hand-coloured by the sender.

I have a Pallas and Army imprint design (Easter) not in the cata-
logue but also another Pallas/Army design with a Christmas scene
which was posted in December 1943.

Illustration 2-3

So Pallas were involved before 1944. R26 is on a more white card,
and the catalogue reflects this, but the address side has only the
Pallas imprint, and now central along the dividing line. The artist
is now Kekesi L and I have another such Kekesi card with the
same new front design (Illustrations 4 and 5.) Both are dated 1944.
My R26 is Mint.

[ 3 ¢ = 3
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Illustration 4-5
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Including my four additional examples the total different designs
known rises to 30. The catalogue rates most at 50 euros, with R11
twice as valuable and R22-24 half as valuable. R25 and 26 have
80 euros. I suspect they are not so easy to find. Six come from the
collection of specialist expert Voloncs Gabor and one from the
Post Museum while four now come from my collection.

2 Diverse (Vegyes) issues

Catalogue page 80 starts this part of the story. Dan Janos identifies
many of them by their production characteristics. Many are hand-
drawn. Some have multiple images. Some are coloured or hand-
painted. A good number seem to have been produced by a spirit
transfer process that seems rather like the early spirit duplicators
used in offices and schools after the war. My difficulties with the
Hungarian language mean that I have probably not fully under-
stood what the catalogue describes. Here I add only what I know
from my own collections and in the types that I can identify even
if they do not exactly fit catalogue types.

The tree bark cards are treated in this section (Nyirfa). I find these
a remarkable statement of the determination of Hungarian soldiers
to be in contact with loved ones at home even when the normal
field post cards are for some reason not available. Over 40 years
collecting I have found only 12, and I sold one to a young Hungar-
ian student fascinated by such unusual communication. When I
think of how rare they are I suspect the catalogue valuation of 20
to 50 Euros is much too low but perhaps in Hungary they are more
common. [ wonder how many survived their journeys intact, or
atmospheric damage since.
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The cards were sent as normal cards and received all the usual
postal treatment. Some quite remarkably involved detailed illus-
trations. Illustrations 6 to 12 are from my collection.

Illustration 6.




Illustration 10.

Illustration 9. Illustration 11.




Illustration 12.

One has distinctive red and green colouring and another has a draw-
ing in lilac. One used a stamp from the First World War period!

Very rare are First World War cards used in the later war. Again I
think they are rarer than the 50 Euros catalogue value. I have only
one example but perhaps Dan Janos knows of more in Hungary.
The catalogue example is used in 1944 from a soldier but my ex-
ample is used in 1941 from a soldier’s wife at a civilian address to
her husband at his unit

Illustration 13.
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The illustration on page 43 of a 1942 card existed in the Suranyi
collection only as a photocopy. But he did fix a photocopy to it of
the other side. This has the imprint of M. Kir. Honved Vezérkar
Fonoke 31.141 ein. 2. Vkf. Klgs. 1941. Sz. A. Eng.

It also has F k. Székely and BUDAI F...TOLDL.NYOMDA.
Whether this means the card is in fact an Army initiative with an-
other printer I am not sure. The front side has the address panel
and a Christmas design which includes candles and the word
GANZ. The catalogue illustration does not show the name of the
writer of the verse at the bottom, namely Székely Istvan and the
date, 1942.

The two different dates are a problem.*

lustration 14 is a Christmas design with soldier.
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Illustration 14.

The address side has the inscription ‘MAGYAR HOLNAP’
KQNYVKIADO NEMZETVEDELMI PROPAGANDA SZOL-
GALATA while the stamp place tells ten words of greeting for
3 fillér.

* The date shown on the back side is a date of a permission, which seemingly
enabled the printing of this card in the next year (remark of the translator).



The address side also includes F.k. Kalvarias Tamas —
UTANNYOMAS TILOS! Fair warning! The card has no refer-
ence to being a Field Post Card but has a military design.

3 1942 Christmas card:

This card is similar in style to R1. The design is by Kolozsvari
Béla. 1t has the production imprint of Forras nyomda and at the
foot 5 fillér. The card at top left has ‘Leventeifjusag honvédkarac-
sonya’ I have 2 copies on buff card. I also have a copy on white
card and this time the top left inscription has the ‘Magyarorszag
jovo....." patriotic slogan used on the normal field postcards. This
white card also has ‘“TABORI POSTAI LEVELEZOLAP which
the two buff copies do not have. This white card version is also
from Forras but a longer imprint inscription. It has no price indi-
cated and a different layout for the address panel.

Does the white version, then, belong to the catalogue’s ‘R’ group
of cards?

To complicate the story, I have another version of this same basic
design but with important differences. It is a little longer and at the
bottom has a folded section in the same green colour of the design.
On the address side this extra section has 3 pieces, each divided by
the words ‘Itt Vagyuk be!” I think this means ‘Cut here !’ 1 have
two of these cards and one has been cut but not detached. On both
cards the left part of these three pieces has the price 1P. These
cards, however, have no address panel. Instead there is a long
printed text and at the bottom again the printer’s name. The text
includes references to the Army. Illustrations 14 to 16 show the
pictorial design which is the same on all five cards, with the ad-
dress side of the white card and the text side of the longer cards.
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[llustration 15-16.
4 1940 Visszatért celebration Field Post Card designs:

I have this group of cards which all have black printed designs and
seem to come from the 1940 period when Erdely returned. I have
three cards with mainly text. Three others include reference in the
picture to Téabori Posta 11. One, featuring the Matyas statue in
Kolozsvar, has 1.GY.DD also in the design. The final card shows
soldier and a road sign indicating Erdely.

Five of these cards are normal green field postcards with the usual
Budapest imprint and date 1940. Four have Field Post 11 post-
marks The other has Field Post 11 in the design but carries a Ro-
manian stamp cancelled with the NAGYBANYA Visszatért mark.

The other three cards are green but not titled as Field Post Cards-
just ‘LEVELEZOLAP’ However, they are similar in design and
have an imprint Volgyi — 1480. This perhaps means they are part of
the many cards produced privately and reported earlier in the cata-
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logue- but in this case with added pictorial treatment. One of these
three cards has the Field Post 11 mark, one has the Nagybanya ‘V’
mark and one the ‘V’ mark from Nagykaroly. Of these eight cards
only five were posted, all to the same soldier’s wife in Budapest.

I must assume that one soldier did not commission such cards for
himself but that others were available and used. As pictorial cards
they seem to be like those ‘R’ cards that feel official but have no
special Army references. They seem more a local initiative at the
time. I illustrate 3 of the more interesting designs

Illustrations 17-18.
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Ilustrations 19.
5 Spirit or Transfer production:

I have 45 normal Field Post Cards but with plain brown or grey-
green designs printed on the message side. Sometimes the picture
covers the whole side, and sometimes only one or more parts. The
senders often write over the pictures if they need the space. The
designs are widely varied. Some seem about families and family
life. Some are humorous. Some suggest romance. Some feature
nature subjects like swans, or farm scenes. I have the occasional
landscape including a train on a line. One of my cards features
Admiral Horthy himself.

A large group, however, feature aeroplanes or parts of them and
the catalogue seems to recognise these as a distinctive group. My
language difficulties mean I am not sure how the catalogue sepa-
rates out the types that it describes and how these 45 fit this list.
I illustrate an air design, a humorous design and a family design



Illustrations 20 to 21.

Illustrations 22.

The air design has its word as
in a mirror and this may tell
something of the production
process.

6 I have many cards in which
the senders have used or added
their own drawings and other
effects to personalise their
communications. I[llustrations
23 to 25 are typical. The one
with shower is beautifully col-
oured.

Illustrations 23
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Illustrations 24 — 25.

7 Finally I have a small collection of Ukraine landscape post-
cards that soldiers have used as cards home and which received
normal Field Post treatment.

From 1939 to 1945 Hungarians were involved in one form or other
of military action and the Field Post Cards tell their story. The cata-
logue provides an extensive treatment of the different types, the
Field Post and censorship markings and the movements of the Field
Post Offices themselves as well as the different army units.

This article makes the story more personal. In my collection
I have many letters that tell the same things. Cards and letters re-
flect the usual postal system and its regulations. Official forms
existed that the military services used. Mail, even a Field Post
Card, can be found with registered postage paid. How the Post
Office handled mail that could not be delivered can also be seen in
my collection and those of others interested in this story.

Treatment of the same material from the First World War has been
thorough and exhaustive and it is now time for the second war to
be studied to the same degree. We are grateful to Dan Janos for
the considerable help his book will be and if my additional infor-
mation helps than I am happy to do so.

In the first article I explained that a good many of my cards came
from Suranyi Laszl6 following his death, many to help my personal
collection of course. I also believed he hoped I would study the
bulk of the normal cards in the way the new catalogue does to help
complete his second book on the subject. My poor Hungarian made
such a prospect unlikely and now we have a fine book anyway.

I said I thought many of these cards should now return to Hungary
for future generations to study and on a visit in November I began
this process. All the cards that represent large collections between
the same individual families or couples have been taken to the
Stamp Museum. I shall return more in my planned visits in 2014.



SOVIET OCCUPATION AND POST OFFICE OF VAC WITH SPECIAL
REGARD TO OPEN CENSORSHIP IN VAC

LAJOS HORVATH, VERESEGYHAZ

Dr. Ferenc Nagy, who lives in Vienna, published a very interesting
gap filling article in Philatelica in 2012. The importance of the article,
which primarily dealt with extraordinary tariffs, goes much beyond
this topic, as proven by the comments too. Janos Dan from Budapest
published a related article, just as I did — I presented a philatelic
document from Veresegyhaz which helps to clarify many misteries.'

Of course, there still are unanswered questions and tasks that require
further research. So I decided to check the mail of the first half of
1945 in Vac from the point of view of a local historian, hoping that
this approach would contribute to a step further in postal history.
I paid special attention to the open cencorship in Vac, its postmark
being the five-pointed red star.

1. Necessary Chronological Background

1944 December 8: The Soviet army invaded Vac. From this date,
there was definitely no mail traffic in Vac.
1945 January 18: The Soviets had completely taken hold of Buda-

pest.

1945 February 3: Article *What's up at the Post Office?’” was
published in Vaci News.

1945 February 5: First worker train started to run between Budapest
and Vac.

1945 February 13: Full Soviet occupation of the capital completed.
Dr Bela Christopher, the Mayor of Vac, wrote a report on the

public conditions in Vac to the sub-prefect, in which he also
mentioned the Post Office.

1945th February 15: Article “Mail Traffic Set Out” published in
Vaci Naplo (Journal of Vac). We may assume that the
censorship existed from that day.

1945 March 2: Introduction of extraordinary rates in the
surroundings of Budapest and then in Budapest for the period
before 1 May.

2. Conditions at Post Office in Vac after Front Swept

The Soviet Army took hold of the town of Vac in fights. The front
swept through Vac on 8-9 December 1944. The losses in transport
and communication of Vac were enormous. The railroad tracks were
torn up by the Germans the day before the Soviets arrived. The post
cables were torn and hanging everywhere.

On February 3, 1945, Vaci Hirlap (Newsletter of Vac) reported that
the full telephone network was entirely dysfunctional. Rail transport
was suspended, and the launch time was unknown to anybody. Two
days after the report, on February 5, the first new worker train set
out from Budapest to Vac and back.

The postal inspector and office manager reported that there was
hope that internal mail traffic would start as soon as possible. Ac-
cording to the circumstances of that time, post office could be re-
vived 50 to 100 kilometres inwards from the front line. Given the
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fact that Vac was still attacked by the German air forces and artillery
from Transdanubia after 8-9 December 1944, reconstruction was
difficult. >

3. Reorganizing of Post Office in Vac and Launch of Mail
Traffic

It is certain that the mail service in Vac stopped operation on 8 De-
cember 1944. Dr Béla Kristof, the mayor of the town, reported on 13
February 1945 that most of the post office staff in Vac remained on
site, obviously expecting to occupy their places of work. The Soviet
commandment ceded management of some telephone lines to the
Hungarian government — these lines started to operate. The mayor
was optimistic on February 13: "We may expect the start of the op-
eration of the postal services soon.”

On that Wednesday the selling of mail items, the acceptance of reg-
istered and ordinarily mail, and the acceptance and payment of
postal orders etc. started. The long-distance phone conversations
were made possible from 24 February 1945. We may say that the
proper operation of the Post Office of Vac started on 15 February
1945. In other words, there was no operation for more than two
months, from 8 December 1944 to 15 February 1945. We cannot
expect mail items deriving from that period turn up.

4. Censorship of Civil Correspondence in Vac

The Eastern front of the World War II approached Hungary in Sep-
tember 1944. This fact triggered the censorship of inland civil corre-
spondence, which was canonised in Regulation K.K.M 217.600 ef-
fective as of 12 September 1944,

The first paragraph of this regulation provided for the sender of the
mail item to write his/her name and address on it. It also stipulated
that private mail could be maximum the size of a half a sheet.

Knowing this information, the Veresegyhdz post master or his wife,
who must have been also responsible in the two-person office, made
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a mistake. They accepted Dr Stephen Géczy senior clerk’s envelope,
on which there was neither the sender’s name nor his address. On
the basis of the postage of 60 fillers, we may conclude that this offi-
cial letter was larger than half a spread sheet.

Figure 1 Official letter from December 1944 from Veresegyhaz to Vac

Hungarian Royal Postal Directorate investigated the address, con-
cluding on 19 December 1944 that the sender Dr Istvan Géczy was
the chief notary of Veresegyhaz. After this, due to the military op-
erations, the mail item stayed at the Postal Directorate of Budapest.
Finally, on 5 February 1945, the real traffic
restarted between Vac and Ujpest, and fur-
ther to Nyugati railway station. As the last
step, the Post Office opened its doors and
windows for the public.

We believe, although direct evidence is not
available, that this kind of censorship ser-



vice, in the course of which the already mentioned five-pointed star
hand stamp with red ink, which was an emergency solution, was
used, applied this hand stamp to mail items until it could exercise
open /not hidden/ censorship. The Communist Party of Vac was es-
tablished at the beginning of January 1945. We believe that the five-
pointed star censorship provides evidence to the fact that the Com-
munist Party of Vac included the mail service into its scope and was
aware of the political importance of the civil censorship, also as
a kind of intelligence. Consequently, we believe that the red-pointed
star censorship started in Vac on 15 February 1944; we will stick to
this opinion until any contrary direct piece of data turns up.

The mail items sent by the chief notary of Veresegyhaz was post-
marked by the five-pointed star hand stamp and red ink, which was
a favourite Communist symbol, on the very first today, on 15 Febru-
ary 1945. Nothing demonstrates the conditions of power better than
the fact that on 8 February 1945 Ferenc Blaha, the secretary of the
Party, suggested at the meeting of the National Committee that Kon-
stantin Square is named Stalin Square. The suggestion was accepted
univocally. /It was still in that same year that the square was again
named Konstantin Square/. The mail item which was presented by
Dr Ferenc Nagy must have arrived in Vac on 15 March 1945 — the
red star censorship hand stamp must have been applied to it then.

At present, we know of four documents postmarked with the red star
hand stamp applied at the post office of Vac for censorship. We may
hope and expect that further pieces will turn up.

Today it is still not possible to say exactly until what time this cen-
sorship hand stamp was in use. Mr Dén Janos in his presentation
expressed his opinion that this censorship hand stamp was in use in
the March 1945. Later, two permanent hand stamps started to be
used, their text being “Ellendrizve Vac 1” and “Ellenérizve Vac 2” .
(Checked Vac 1 and Checked Vac 2), instead of the earlier do-it-
yourself one.
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ments), Philatelica 2012/2. 19-21.

2. “Vaci Torténelmi Tar 1. (Historic Data Pool of Vac). Compiled
by Horvath M. Ferenc and Pintér Tamas. Vac, 1996. 660.

3. “Vac torténete I1.” (History or Vac II). Editor: Dr Sapi, Vilmos.
Szentendre, 1983. Notes 527. and 151-154.

4. Dan, Janos. “A Vaci voros csillag rejtélye” (Mistery of Red Star
of Vac). Bélyegvilag, 2013/07-08. pp. 24-25.

Translated from Hingarian by Marina Shafira

Congratulation for all the jubilee Hungarian philatelic societies
on the International Philatelic Symposium in Pinkafeld 2014
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Our co-orginiser is the Kérntner Philatelistenclub in Klagenfurt.
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1953

See at our News detailled

3 The meantime changed actual URL appears in the reprints of Philatelica.
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NEWS

AUCTIONS

There is an envelope according to the article about the stamp wars in
the latest number of Philatelica.

Note: On November 12, 1959, the Soviet Union circulated a stamp
with Manolis Glezos, showing the Acropolis in the background and
the inscription “Freedom to the Patnots”. For retaliation, Greece
circulates the Nagy set. With common agreement, both sets were
withdrawn on December 17, 1959.
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Fig. 1. Greek mail returned from Hungary with a label on the backside.
Fig. 2. The adhesive label on the backside

The adhesive label on the backside has a blue text: “Retour. Non
admis. — The text of the postmark is contrary to Section 2. Article 1.
of Chapter 1, of the Universal Postal Convention therefore the Hun-
garian Post Office has returned the letter to its sender.”

The cover went in auction for 765 US$ this Year.

Up to now we knew only letters which were not sent back to Greece,
those letters were sent to Hungarian foreign trade (I think Artex)
companies. In both cases the sender can be Hungarian too (the name
“Osterreicher” means Austrian.))

Gyorgy Lovei
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AUCTION-MONITOR

The significant amount of philatelic information appearing for dec-
ades in the catalogs of the Hungarian auction houses produced with
great efforts based upon a lot of knowledge and experience is not only
valued high by us, but we deem it worthwhile to record it, for it may
help in the development and evaluation of collections and in the for-
mation of realistic prices. We would like to achieve this goal, which is
in the interest of all collector-philatelists, in the frame of the new
»auction-monitor” project of Mafitt. The participation of our interest-
ed members at this project is essential for the realization of the goal.

We would like to draw our readers’attention that in order to help the
understanding of the value changes of the Hungarian philatelic items
on sale on auctions, we are providing, for the first time, information
on the items on auction this year and, if possible, on their final prices
on a CD attachment. In the future, we are planning to provide, with
the help of auction houses, the most comprehensive summary in the
end-of-year editions

We thank for their contribution to this project by offering their De-
cember internet auction material to: Darabanth Auction House,
Dunafila Stamp Commerce, Filadepo, Fodor Auction House,
Hodobay Auction House, Stampcoin Kft. (Hungarofila auctions).

Next year we will plan to collect all data from the auctions with the
hopeful support of the auction houses and will publish the data on
the CD supplement of the year-end edition of Philatelica.



PHILATELIC SYMPOSIUM IN PINKAFELD FROM

11TH TO 13TH OF APRIL

Except for the two main organisers (the Karntner Philatelistenclub and
the Mafitt), the following philatelic companies will attend: Arge Un-
garn, Hungarian Philatelic Society of Great Britain (HPSGB); the
Austrians have invited the Slovenian Association, while we have in-

The costs of the transfer
between Budapest and
Pinkaf6 will be covered by
a bus of Mafitt. We will
pick up those participants
who would like to join us
while we are on the way,
for example those from
GyOr or Sopron.
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The publication, which will be on sale and of which 100 copies are
planned to be produced, will be supported and sponsored by Gamax.
The price will be approximately 20 euros; it will be 50 to 60 pages.

Mafitt will be represented by the following German-language lectur-
ers: Gabor Nagy, Ferenc Kostyal, Attila Bandi, and Ralph Ebner (the
latter will be inaugural; its title will be a “Der Einfluss Napoleon
Bonapartes auf das Stempelgefille in Osterreich”).

There will be a program for ladies too: an opportunity to see the
three most beautiful castles of Burgenland. The Austrian partners
will provide the guide, while we will provide the tourist bus.

PHILATELIC MEETING AT THE BEGINNING OF THE
NEXT YEAR

Even before the International Philatelic meeting in April, we will
present the participants and the first achievements of the Mafitt pro-

jects aimed at the renewal of the Hungarian philatelic literature at
the new philatelic members’ meeting, which will follow in the steps
of the first such meeting in the Postage Stamp Museum in December
2011. It is expected to be held in early February; the exact date will
be communicated shortly on the site News.

PHILATELICA ON POSTAGE STAMP EXHIBITIONS

We entered the first three volumes of the new series of Philatelica
published in 2011 and 2012 into the literary category of HUNFILA
2013 organized in Székesfehérvar.

Our periodical issued in the Hungarian language, considering also its
CD attachment which can be downloaded from our site, won the
golden medal of the most prestigious national exhibition.

(Dt

HUNFILA 2013 Székesfehérvar

Nemzethizi Bélyegkialliids

MAFITT

Philatelica 2011-2012, évfolyamok

it ke emmyxrgie

Aranyvérem rangi oklevélben

Tiszteletdifban




On the Brasiliana 2013 international stamp exhibition held in Rio de
Janeiro between 19 to 25 November with support of FIP, the literary
category was assessed in two groups. Philatelica, presented in the
English language and along with its CD attachment, ended up
among the best in the mid-field. The jury ascribed 78 points to it,
with which it won a FIP large silver medal at international level.

Philatelica in literary category of Brasiliana 2013 tsee in the middle)
The Palmares of the exhibition is still available on the Internet,

where this time the partial evaluation scores of the exhibitors are
also published: http://www.brasiliana2013.net.br

Together with the introduction of the medal, the first international
recognition of our projects, we would like to express the thanks of
the Board to our members for the enthusiastic and magnanimous
contribution to Philatelica!

40

We hope that more and more of our members will join the philatelic
projects shown on our homepage — by the realization of these pro-
jects the membership of Mafitt could once again turn into a creative
working society, similarly to that of the predecessor ,,Scientific
Working Society”, which produced Monographia and the high-level
articles of the first series of Philatelica. Right now we collect the
applications for the ownership of the Encyclopedia themes, where
everybody could supply his own knowledge in his favorite field to
the modern renewal of Hungarian philatelic literature.

Thunpaas Sl [y
ol i v

The Large Silver Medal of Brasiliana 2013 for Philatelica

The news were translated from Hingarian by Marina Shafira



Az 1971-ben inditott lap félévente jelenik meg, az 1991-ben kezdddobtt hiisz év sziinet utan
2011-t6l parhuzamosan magyar és angol nyelven is.

A lap digitalis lemezmelléklete a Mafitt honlapjardl téltheto le: www.mafitt. hu
The CD attachment is available on the website of Mafitt at www.mafitt. hu
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CORRESPONDENCE OF PRISONERS OF WAR IN THE
WORLD WAR T 1914-1922

GABOR NAGY, MISKOLC

The soldier of the enemy falls under the protection of the interna-
tional law from the moment he loses the capacity to protect himself,
and is in need of being treated in humane way.

The Geneva Convention of 1906 and the Hague Convention of
1907 provides that the warring parties treat the prisoners of war
humanely. It also needs to be ensured that prisoners of war and their
families get in touch by mail.

My presentation' is meant to trigger discussion in order to have this
rich and interesting area of collection related to the history of the
Post Office known to more and more people.

Just as books have their own history, these documents have lived
through their own history too — they were carriers of news, to fi-
nally survive two world wars until today. Their future depends on
whether there will be understanding audience interested in the heri-
tage left to us by our grandfathers.

Though soon their age will surpass 100 years, these pieces are still
not only visible at auctions but also in their primary sources — they
may still come to light owned by families. Collections containing
correspondence of prisoners of war still do not only depend on how
much money one has.

In my presentation, I do not intend to provide rigid definitions for
any categorisation of the correspondence of the prisoners of war.

! This article is based on the inauguration speech of the author at Mafitt. It was
given on 17 October 2013 at an event of the MABEOSZ Post Office History
Department. It is a corrected English version after the 1st publication in 2015.

Moreover, so far nobody has managed to successfully complete this
task. Instead, I will only try to find answers to some of the ques-
tions below.

What makes a mail item a piece of the correspondence of the pris-
oners of war? Why should we still collect items of the correspon-
dence of the prisoners of war still available? Where do these items
stand in the Post Office history?

The issue has been thoroughly investigated in the foreign expert
literature, mainly by German and Austrian authors, whereas there
has happened nothing or almost nothing in the Hungarian expert
literature?.

Because the main enemies of the Austro-Hungarian Empire were
the Serbian, Russian, and Italian forces, obviously it was on these
fronts that most prisoners of war were captured on both sides. Thus,
it is mainly this correspondence which constitutes the subject of the
studies, while the conflicts with other powers are tackled much
more superficially.

His Majesty thought through and considered everything. Flagged
trains full of soldiers departed with the music playing loudly. Then,
when postcards sent to field post offices came back with the remark
"Missing" on the rear side, the search system involving a whole lot
of different forms took off.

2 See the short research by Istvan Gazda on the censorship in the World War I in
Philatelica 86/1 and in the Monograph, Volume I, Page 196.
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According to the postcard, the search has been unsuccessful so far:

Figure 3 Rear side of the postcard above with the “result” of the search;( Infor-
mation not arrived so far. Keeping in evidence Information office) this wording
appears in many versions on different notifications.

The card files were included into the search system, and if there

was any valuable information, the families were notified.

Figure 1 Field postcard mailed at Post Officc BUDAPEST 72
915. MAI. 22, sent back with indication “missing” from Field Post Office 84

Figure 2 Very early notification sent from the Hungarian Red Cross

Correspondent Office ) o ) ) )
914. SEP. 8 BUDAPEST 4, Postmark upon arrival: Miskolc 914. SEP 11. Figure 4 Search card used in Vienna in the newly established Gemeinsamen Zen-
tralnachweisbureau, which was subordinate to the Austrian Red Cross




A similar form was also used by the Hungarian Red Cross.
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Figure 5 After some time official notifications on where the searched person can
be found appeared.

Prisoners of war also tried to send life signs via private correspon-
dence.
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Figure 6 Field postcard sent from an Italian prisoner-of-war camp. Mailed on
22/7/1915. Wording: I am in an Italian prisoner-of-war camp; we are treated very
well...

Mail items of prisoners of war are those which were sent by or to
prisoners of war, including military authorities and service loca-

tions, as well as the mail sent between POW camps and across neu-
tral countries. It should be noted that the mail of the staff of POW
camps, though sent from the prisoner-of-war camps, certainly can-
not be considered prisoner-of-war correspondence. By default, pris-
oner-of-war correspondence may be classified in four categories.

INCOMING MAIL

1 Mail items from Hungarian soldiers in captivity

i

4P

it - prisrade & yatae

~
Absender: [“‘—;

Figure 7 Russian bilingual (Russian-French) postcard for prisoners of war.
Mailed at the town of Skobelev. Mail postmark: Tashkent 8.6.17 and a censorship
postmark of GZNB of Vienna
Due to the poor Russian postal organization, at the beginning of the
war (until April 1915), mail was written on anything that was at
hand: public and privately published cards or paper torn out from
magazines or books and put in envelopes, etc. On 2 January 1915,
Russian post office and telegraph authorities instructed the Petro-
grad chief post office to produce 1,000,000 postcards for the pris-
oners of war, which were then sold at the price of %2 kopek a piece.
By the end of December, the figure grew to 5,247,000. In order to
make the censors’ job easier, it was provided that messages shall be

written only in the Russian, French, or German languages.



2 Mail sent to POWs in Hungary

Figure 8 Postcard for an Italian prisoner of war to Austria, mailed PONTE in
FOGLIA 3. 9. 1918. Italian Red Cross and GZNB of Vienna censorship

OUTGOING MAIL
3 Mail sent to Hungarian POWs
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Figure 9 Hungarian Red Cross postcard sent from Budapest on 16 August 1916

Transit postmark: TASKENT 14. 11. 16. Postmark upon arrival: KOL-
TUBANKA 29. 11. 16. Censorship: BUDAPEST and TASKENT. The postcard
was on the way for three months.

4 Mail sent by POWs in Hungary
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Figure 10 Hungarlan Red Cross postcard sent from the POW camp NEZSIDER
on 1 January 1917. Postmark of GZNB Vienna censorship.
This postcard was sent to Serbia, which was occupied by the Monarchy.

POW correspondence between POW camps or mail sent fur-
ther in the course of address investigation
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Figure 11 Japanese postcard sent as prisoner-of-war card with Merry Christmas
and happy New Year greetings
Japanese postmark: Kurume 7.12.21.



Ship SMS Kaiserin Elisabeth, which was based in the Far East and
on which 434 persons served, sunk herself after the Japanese decla-
ration of war took place on 3 November 1914. The crew of the ship
was taken to various Japanese POW camps.

The postcard below was sent from one camp to another. The Japa-
nese postmark means that the mail item was dated in the year fol-
lowing Tenno (Emperor) stepping to the throne, in the 7™h year of
Taisho era, on 12.21, which is December 21. The postcard was
dated in Kurume on December 18, 1918.
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Figure 12 Hungarian Red Cross card sent in BUDAPEST 916. NOV. 13. Ad-
dress: KOLTUBANKA. Censorship: BUDAPEST HADIFOGOLY
LEVELCENZURA (Budapest prisoner-of-war letter censorship); Russian cen-
sorship PETROGRAD. This postcard was re-directed from TOCKOIJE prisoner-
of-war camp to KOLTUBANKA one, where it arrived on 18/12/1916, within a
surprisingly short period of three weeks.

POW mail sent via neutral countries

Postal traffic usually terminated between any given countries from
the moment of war declaration. However, there were neutral coun-
tries which volunteered to carry out the prisoner-of-war correspon-
dence; in other cases, such countries were asked to do so. At the
beginning of the war, the correspondence between the Monarchy

and Russia was carried out through the still neutral Romania and
Italy, while later Denmark and Sweden joined in. Still later, Swit-
zerland joined in to handle the postal traffic with Serbia and then
Italy, after the latter got involved in the war.
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Figure 13 POW postcard addressed to Danish Red Cross

PRISONER-OF-WAR CORRESPONDENCE or what makes a mail item a
prisoner-of-war correspondence document?
The kind, content, and format of the consignments intended for
prisoners of war were determined by the effective postal regula-
tions. In Hungary, they were published in the Royal Hungarian
Minister of Trade Affairs' Post and Telegraph Regulations (herein-
after referred to as" PTRT ").

All in all, the hallmarks of POW pieces of correspondence, namely
those features which, if all of them present, usually determine if a
mail item is a prisoner-of-war mail item, are the following (partially
on the basis of what was mentioned above and partially on the basis
of the censorship provisions of the respective “other side):



a) Words ,,Hadifogoly levelezés” (Prisoner-of-war correspon-
dence)

These words most frequently occurred in the German, Russian, Ital-
ian, English, Hungarian, Czech etc. languages.

EVELEZOUP HADIFOOLYDR RESTERE
SEAVIC S PRISORNERS CE QVEERE

Perdmenias = Prass da pori

ANA_BOEHHO NbHHbXL | Pour lis prisomiers

de guerre. .-

HOPPECMNOHAEHLLIA BOEHHONABHHBLIXb
Kriegsgefangenen Postkarte
Levelezdlap hadifoglyok részére 118

SERVICE DES PRISONNIERS DE GUERRE. -

Figure 14 Wording ,,Hadifogoly levelezés” (prlsoner-of-war correspondence)

b) Indications of postage due exemption

Prisoner-of-war correspondence was postage-free, and therefore the
indication of this "entitlement" also serves as evidence. Most often
it was the military unit guard corps stamp, hospital stamp, or the
stamp of the prefect of the locality outside of the camp where the
prisoner was made to stay permanently.

Figure 15 Postmarks of Russian Red Cross, Japanese guard service of prlsoner
camp, Heszon Hospital

Figure 16 Postmarks of Russian prisoner guard service, Mark of Swedish Post
Office in the place of postage stamp

¢) Censorship postmarks of sending countries produced on
documents at different checkpoints:
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Figure18 Postmarks of Itallan French, and Amerlcan censorship

d) Censorship postmarks of receiving countries

Figure 19 Austrian and Hungarian censorship postmarks



e) Further primary hallmarks produced when the document
was produced:

e the media itself were the pre-printed camp postcards, public,
private, Red Cross or other charities’ or relief and aid organiza-
tions’ postcards, letter forms, telegraph, money orders, list let-
ters and any other pieces (those made from birch bark too!) pro-
duced for prisoners of war on which text could be written and
forwarded by the post office.

e Post handling marks: state, municipal, camp, rail, ship mail
marks upon sending, address investigation signs, signs of send-
ing to further destinations and handling check-in signs.

e Postal routes: routes across neutral countries of Europe, Asia,
America

e Control, censorship: censorship signs of the authorities of the
sending, receiving, or transit countries

e Language of correspondence

e Irregularities and other secondary signs produced on the docu-
ments later (collectors’ signs)

Why should we collect these items? The trivial answer is because
they are so beautiful. According to Laszl6 Makkai, it is the mail
handling marks on the mail items which render those items a sub-
ject of philatelic collections. These are the following:

* Franking;
* Date (mostly location/date stamps);

* Specific handling indications.

The handling was essentially warning and control signs, which both
alert personnel to comply with postal mail forwarding rules on the
one hand, and allow the public and the Post Office to monitor the
compliance with the terms and instructions for shipping.

The next item presented is a postcard sent to be forwarded on Trans
- Siberian Railway (Via Siberia). It has a Japanese postmark upon
sending, the Russian transit postal stamp, and a stamp upon arrival
produced in Budapest. These signs also carry information them-
selves, though little. You can find out the route and how long for-
warding took.

Not prisoner of war postal document:
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! Orosz atmend TPO

Figure 20 Japanese picture card mailed at NAGASAKI on 4/11/1903
Russian travelling post office transit postmark 25/10/1903 on the line HARBIN-
PORT ARTUR Postmark upon arrival: BUDAPEST NOV .26.

Let us compare this postcard, interesting by itself, with the content
of another one sent by a prisoner of war and forwarded by the same

train roughly about ten years later.
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Figure 21 Russian postcard mailed at OMSZK*186*NOVONYIKOLAJEVSZK
Railway travelling post office: 11.12.14, postage stamp removed by a Russian
censor
Censorship postmarks of Petrograd and Vienna

POW postal documents

It is important to bear in mind that without knowing the background
and the events, collecting of these documents is just a meaningless
game. The text reveals a lot about the circumstances of the produc-
ing of the documents and the life of senders. In many cases, they
must be treated as historical documents.

Because of the mandatory censorship, they were public and pro-
vided such a degree of insight into the closest privacy which was
unprecedented. These documents provide unrivalled historical
knowledge.

Censorship also imposed limitation for fair understanding of certain
events and circumstances because sensitive information (such as the
whereabouts of the internment) was obliterated by the censor or the
document was simply not sent.

Usually, these mail items reflect some well-defined historical pe-
riod or series of events (for example, an unsuccessful battle, such as
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the surrender of Przemysl fortress where more than a hundred thou-
sand prisoners of war were lost or the ‘misinterpretation’ of the
Armistice of Padua). These documents are very rich of information
— the only thing important is the capability to "interrogate” them.
They do not only contain postal handling signs but much more, in-
cluding censorship signs.

From the point of view of postal history, these items belong to the
category of the so-called "Social philately", which presents social
events or phenomena with the help of the philatelic tools.

Despite the fact that the POW mail was free in all belligerent coun-
tries, the sender still glued postage stamps to it for some reason
(maybe upon demand of the postal employee). This stamp was re-
moved by the Russian censor, because he suspected a secret mes-
sage to be beneath it. This removal was confirmed by his signature.
The card was sent and postmarked at the Russian railway. This
postcard was dated in December 1914. Local censorship offices had
not yet opened then, due to which the postcard was censored at the
censorship office of Petrograd (St. Petersburg). The censorship of-
fice operated under Ekszpedicija 1, but Ekszpedicija 6 took place at
the Red Cross headquarters, where there had also been a censorship
office up to 1916. The Viennese censorship initially also operated
in the Red Cross; it used the stamp of censorship office, which was
otherwise contrary to the rules.

Information included in POW cards:

e Message itself;

e Printed signs of the card manufacturer: name, language,
place of publication, printing house sign, publisher’s sign,
price;

e Handwritten signs by the sender: address, date, references to
the occurring events in the wording, historic documents;

e Mail handling postmarks which refer to the free of postage
handling, guard service cancelling stamp, censorship mark-
ings;



e Mail handling postmarks, signs, handwritten marks which
comply with the binding postal provisions.

Principal characteristics are those which were produced on the
POW certificate in accordance with specific requirements of the
given time (the time when the certificate was produced).

Secondary features are those which were produced on the POW
certificate later (collection owner, etc.).

Censorship marks were perhaps the most important indications dis-
tinguishing the prisoner-of-war correspondence, which was always
censored, while normal civilian correspondence was censored only
randomly (outgoing correspondence, however, was always censored
by the military authorities in Hungary).

Prisoner-of-war correspondence censorship in the Russian Em-
pire

Germany declared war on Russia on 1 August 1914 (July 19, ac-
cording to the Julian calendar then used in Russia)

Almost immediately, the military censorship in St. Petersburg
started (the name of this city on 1 September changed to Petrograd).
It was only a coincidence that on the day after the declaration of the
war, the Government issued Provisional Regulation on the Military
Censorship for the competent authorities and the Post Office.

According to this regulation, full or partial censorship could be ap-
plied. Full censorship was in force in the area of military opera-
tions, whereas in other areas only partial censorship was applicable
(in international traffic, for example).

The article on the letter and telegram traffic censorship provided
that the censorship be carried out only in the presence of a military
censor and two postal clerks at post and telegram offices.

Initially, the censorship mark often showed the censor's name or
initials. At the end of 1915, these names were usually gone and re-
placed by a number.

In many places, it did not seem that there was any censorship after
the October Revolution of 1917, while from 1918, it became very
visible. In some places, words "Censorship" and "Censor" were
replaced by "Inspector" or "Inspection".

Censorship marks of foreign Russian post offices are of particular
interest (Harbin. Manchuria, Pogranicsnaja), just as are those of the
Far East allied occupation forces (Japan, USA, etc.).

Prisoner-of-war correspondence censorship in the Monarchy

The 1907 Hague Convention then in force provided for the warring
parties that prisoners of war were treated humanely, which included
ensuring that prisoners could contact their families by mail.

At the beginning of the war, this task was delegated to the Austrian
and Hungarian Red Cross. To do this, a Prisoner Support and
Awareness Office was set up in Vienna. However, it was fully
against the provisions of the Convention that on top of this task, the
Red Cross was also carrying out the censorship and evaluation.
Probably because of this "freckle", the prisoner-of-war work team
of the Red Cross was moved to the Joint Central Registry and
Search Bureau (Gemenisame Zentralnachweisbiireau Auskunftstelle
fiir Kriegsgefangene GZNB) in 1914.

For Hungary, a "POW Mail Censorship Commission" (Budapester
Zensur fiir Briefe an Kriegsgefangene) was set up in Budapest; it
started its work already in December 1914,



Prisoner-of-war correspondence censorship in Hungary after
the Armistice of 1918

After the defeat, the invasion of Hungary started.

On 28 October 1918, (still during the war), the proclaimed Czecho-
slovak Republic announced its claim for 16 to 18 counties in the
northern Hungary. At the time when the Paris Peace Conference
opened on 18 January 1919, the Czech Republic was already in
possession of Felvidék.

Transcarpathia was invaded by Czech and Romanian troops accord-
ing to the contract signed on 10 September 1919 in Saint -Germain
en Laye. Podkarpadszka Rus fell under the jurisdiction of the Re-
public of Czechoslovakia.

Transylvania was invaded by Romanians, Vojvodina by Romanians
and Serbs, Fiume by Italians, the later Burgenlad by Austrians.

These events have brought along censorship in the occupied areas
applied also to the incoming prisoner-of-war correspondence.

On 25November 1919, a memo of the Russian Bolshevik govern-
ment warned the Hungarian government that the prisoners of war
still in Russia were treated as hostages in order to ensure that the
Communist leaders of the Hungarian Soviet Republic are not de-
prived of their lives.

The Hungarian government assumed responsibility to repatriate
prisoners of war before 31 December 1922.

What can a postcard of an Austro-Hungarian prisoner in Russia sent
to Budapest, censored by two countries, and bearing a serial number
16 reveal? Let’s ask!
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Let’s ask six classic criminology questions: WHO? WHAT?

WHEN? WHERE? HOW? WHY?
ALY fA g Mg flp <.~ e Mikor? P /6_
[ 1
g
& : ;
Hol? Miért? .
; (.-"f{ 7Y i
§ Mit? Informacio
keletkezett
Hogyan?
Ll Ki?

Figure 22 Text: ,,1915. jinius ho 2-an. Kedves Mancika!
Orosz fogoly vagyok. Szibériabol tobbet. Kézcsok Komlostol” (2 July 1915. Dear
Mancika! I am a Russian prisoner. More from Siberia. Kiss your hand, Komlos)

WHO? Komlos, the author of the postcard

WHAT (is communicated)? I am a Russian prisoner
WHEN 2 June 1915

WHERE? Russia, Siberia

HOW? By this card

WHY? Because I am a prisoner

This postcard generated a piece of information, its carrier being the
card itself. The information carrier was a simple field postcard,
which the sender had with him when captured (or received from a
friend). At least 15 pieces of notification were sent, since in the
upper-right corner number 16 appears.



On the card, the postmark of the Russian censorship and that of the
Red Cross located in Vienna appeared:

Absender:
Odesilatel:

Feldpostk}rres ondenzkarte. Eow

pfé?i?::i- / ) Orosz cenzor
Posiliac; / \ 4 |
Presentator: /7 4 ‘\
f"-"u / / » ;
Informacio “/L AN AT AN CL T
hordozé g ,Aff‘;;‘:i\g‘.‘-:c;;_; va

Bécsi cenzira

Feldpost Nr._______

Figure 23

Who may have left records on a POW card?

* The manufacturer of the card, the printer and publisher;

* Sender;

* Guarding staff;

* Postman who picked it up, and the one who forwarded it;
* Censors in both or possibly several countries;

* Forwarding aid organization;

* Postman (receiving) and postman acting in the course of the ad-
dress search, if any;

* Recipient;

* Collector

WHO? Let’s start at the end, with the last item on the card:

SERVICE Dfs PRISONNONIERS DE Gue RRE . [ 5000

§ [1QUTOBARL KAPTOUKA
506 RN

=

T Meave B. 42. |

ﬁemyﬂ |

Figure 24 Russian postal stationery card mailed at LUHAN, 13. 6. 18. Censorship
postmarks: MOSCOW and GZNB of Vienna. Collector’s postmark: “KISS LA-
JOS Budapest ...”

WHO? The publisher.

World War 1 began with a devastating impact on the Austro-
Hungarian Empire. It entailed that a large number of people turned to
the Red Cross for any news about their missing loved ones. The
questions were sent on different cards. To be able to handle the ques-
tions and answers administratively in a uniform way, and thereby to
simplify the processing of the cards, the Red Cross introduced its
own enquiry cards, including postal stationery ones. There were two
types of pre-printed cards, but we do not have reliable knowledge of
the exact location of production to this day. Since neither unused nor
used cards can be found today, the obvious conclusion is that these
cards were destroyed. Only a few actually and properly used cards
have been found, which makes them true rarities.
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Probably, the Hungarian pre-printed cards shared the destiny of
their Austrian counterparts, namely the mass destruction.
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Figure 25 Hungarian Red Cross prisoner-of-war card with space for response

WHO? The typographer

On January 2, 1915, the Russian post office and telegraph authorities
instructed the Petrograd chief post office to produce 1,000,000 post-
cards for the prisoners of war, which were then sold at 4 kopek.

In the Russian Empire, there were 29 postal directorates, each of
them theoretically authorized to produce their own postcards. So
far, 18 variants have been identified.
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Pour les prisonniers de guerre,

Moyrtoean Haprouka
CARTE POSTALE.
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Figure 25 Russian prisoner-of-war card, edition of Petrograd, with postal horn
WHO? The mailman who accepted the mail item and franked it.
(The latter did not actually have to take place, since POW mail was
postage free)

ot

Figure 26 Russian postcard sent as prisoner-of-war card, with date 13. 4. 16.



ian Royal Mail fulfilled its contractual obligations because the card

Despite indication "POW", the sender was made to pay (DO-
arrived in Orenburg.

PLATIT = ADD PAYMENT) at the railway station mail point
PERM Vokzal. Censorship: VJATKA and Vienna GZNB .
’ "k -1 Correspondance des prison

de guerro

.-
LSS

. R B
i f %. s |
Mahd, ten
HEpr\IiL?n Prochpenmercl, &

Poriofrel Verlag der #sterr, Ges. vom ,,Roten Kreuzs®
Beenzarno Hapanie Angrp. Oday, Kpackare Kpeora.
Fos Brela 4 Helles por. SSack |

Figure 29 Red Cross card mailed at Austrian-Hungarian Field Post Office 222,

Figure 27 Prisoner-of-war postcard, its postage regularly covered (5 kopek) as if forwarded to ASTRAHANY ; in-house censor worked on it. Date: 15/6/1916.
it were a foreign postcard; mailed at OMSZK*186*NOVONYIKOLAJEVSZK Censorship: GZNB of Vienna and ODESSA

travelling post office, processed on 29/10/1914

-
L

WHO? Guard’s postmark ensured exemption from postage.

« ¥
T A BoeH e S
o J Pour les prisofiiers de gu 95 G, Eaf l’

04 TOBaH KAapTAXR

M. 1 499
Wos — Drottde reseri e -

TE——— pyroii -'nn.rg -nauun.,.%@: R - l 7
2| R 1| mistcoton 1[N __gg

T M ox Oew kb

A

dd d abroad
acdressed abroa Figure 30 Russian postcard for prisoners of war. Troop postmark: TETJUSI

The 25-fillér regular register mail fee was paid, despite the fact that KORZET KATONAI KORMANYZOSAG (ARMY HEADQUARTERS OF
prisoners of war could not use registered mail; the basic fee was not TETJUSH PROVINCE). Mail postmark: Tetjusi 26/5/1915, Kazan
30/6/1915. Censorship: KAZAN and the Red Cross of Vienna

charged because POW mail was free of charge. Finally, the Hungar-
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WHO? The hospital cachet ensured the exemption from
postage.

WHAT? Card issued by the Russian Red Cross

¥ Departemeut de Moscou du Comité special de subvention
aug prisonniers de guerre.
: T

By Mockosckoe Otatnenie
% oMo wy ,‘._,‘-::; (

Mpowmy nepecaars. Zu befirdern nach

: b " IR N i
(Gugsl RN

Al . 1." VRN
e .
Aessierd 1. Treiaati ]
33 Figure Postcard issued by Russian Red Cross; the sender notified only that he
Figure 31 Registered letter for the Budapest office of the Red Cross from was on the way.

army hospital STERNTHAL bei PETTAU; dated on 26/12/1916 This card did not have to be answered because the address was pro-
Postmark upon arrival: 916.DEC.24. vided later.

WHAT? Pre-printed Russian carfl with (rare) option of supplemen- WHAT? Pre-printed card from Russian camp Nikolsk Ussurijsk of 1919

tation in the German and Hungarian languages A R 5

Figure 34 This postcard was overprinted by the commandment of the Japa-
nese camp. Postmarks: Japanese censorship, DK Russian and NEW-YORK

*53* American censorship. Forwarded by Hungarian Red Cross

supplementation from camp VJATKA dated on 15/7/1915.
Censorship: the Red Cross of Vienna
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The rear side of the previous card:

Bingesin
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Figure 35 Text: ,,Egészséges vagyok, 1918.X1.15-6ta a leolszk Ussurijszki
taborban. Ne aggodjatok. Az utolsé hirt 1917.XI. hoban kaptam. 1918.1.25.” (I
am in good health; in the camp of Nikolsk Ussurijsk since 15/11/1918. I received

the last news in 11/1917. 25/1/1918)

WHAT? Painting

! Fasshrunns coolmenis dOMyCRan net moaswa. Ha Pscmany, jpsm;;wu
WOHRNIUKOMS AN,

,-ff%f?/f%

Figure 36 Russian postcard for prisoners of war; written on 10/ 12/1916; sent
from the camp in ASTRAHANY on 11/1/1917. Text: “Itt olyan hideg van, hogy
a Volga befagyott. Van elég téli ruhdzatom....” (It is so cold here that Volga is
frozen. I have enough clothes...)

WHAT? Photo

=
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Figure 37 Photo sent as prisoner-of-war postcard from Krasnaja Rjechka (near
Khabarovsk) camp. Dated on 26 June 1918

The photo was taken a year earlier. Rear side reads, "Nikolo Alek-
szandrovszka POW garrison 1st Squadron; Censored: Vladivostok
(Littoral zone) and Vienna GZNB censorship stamp.
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WHAT? Letter on Japanese rice paper from Dauria camp in Eastern
Siberia of 1918

Figure 38 Decorated Japanese letter paper from camp Dauria (55 kilometres away
from the Chinese border)
Dated on 12/1/1918

Text: ,,My Dear Small Cinga, you may have got surprised at what
Kopeczky ensign wanted. It is simple: today it was his turn to send
a letter but he did me a favour and passed it to me.”

WHAT? Letter on American YMCA paper from 1922 from Riga

American
Xpueriamerifi c0w3% HONOAHXE A0LeR
Christlicher Verein junger Miinner

&_/\k}a/; Nq22 . BRI, A'Sf-

Figure 39 Bilingual Russian-German letter paper which was given to the
prisoners of war returning home from Russia in Riga. Dated on 17 March 1922

The text reads, “After a long bitter tossing, yesterday afternoon I
arrived in Riga, where a letter from my dear brother Gyula written
on 20 February was immediately given to me... I have been without
any news for long... my letters sent from the Krasnoyarsk prison,
unfortunately, remained unanswered ...”
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WHAT? Registered letter from Siberia

5; P
Niwalo- Alaknandmvki
Sibérie, Russie d' Asie

R

Figure 40 Russ1an registered letter 3 Rubels 50 kopeks + 50 kopeks correct post-
age mailed at Krasnaja Rjechka camp (near Habarovsk)

Mail postmark: NIKOLO ALEKSANDRIOVSKA 1920. 3. 20 Cen-
sorship: VLAGYIVOSTOK, American transit mail cancelling
stamp, stamp upon arrival BUDAPEST 1920.MAJ.20 (20/5/1920).

Money to Tashkent via the Russian-Chinese Bank
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Figure 41 Money order via RUSSIAN-CHINESE BANK
To TASHKENT 1916.JAN.26



WHAT? A telegram Serbia 28/07/1914
Russia 06/08/1914
Japan 08/23/1914
Belgium 28/08/1914

The following countries declared war on Monarchy:
Montenegro 05/08/1914/
France and England 22/08/1914
Italy 23/05/1915

Romania 27/08/1916

Greece 29/06/1917

Brazil 27/7/1917

China 14/ 08/1917

USA 07/12/1917

Cuba 12/10/1917

Panama 16/12/1917

Nicaragua 10/05/1918

Costa Rica 27/5/1918

After the war
Armistice between the Monarchy and
Russia: Brest - Litovsk 05/12/1917
Romania: Foksanyi 09/12/1917
Entente and its allies: 04/12/1918 Padua
Peace between the Monarchy and
Russia 03/03/1918/
Fioure 42 Russian el hect sent to NIKOLSK USSURLISK Romania and Bucharest 07/05/1918

gure ussian telegram sneet sent to . .

*Mailed at SZIKSZ0 (Abatij County), dated on 28/6/1915 Entente and Austria 10/09/1919

. . . Peace treaty between Germany and the Entente: 28/06/1919

Telegrams, although they were quite rare, were still not unusual in Armistices between:
the prisoner-of-war correspondence. Generally, they communicated Hungary and Entente, Belgrade 13/11/1918

addresses or acknowledged receipts of money. Entente and Hungary, Trianon 04/06/1920
Armistice between Germany and Entente: 11/11/1918

During the war, the Monarchy declared war to the following states
on the following dates:



WHEN? During which period of the war? Figure 44 Russian postcard dated according to Julian calendar: Tashkent 8.
6. 17, which was 21 June 1917. Julian calendar was in 13 days delay in the
20™ century; it was valid until 1 February 1918

WHEN? According to which calendar?

CARTE POSTALE POST CARD ] s}
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Figure 43 French postcard dated on 6 November 1918 in Paris, which was after
the armistice of Padua but still before the armistice between Germany and [
Entente countries on 11/11/1918

WHEN? Accordine to which calendar? Figure 45 Japanese picture cards sent as prisoner-of-war card with Marry
’ g ) Christmas and happy New Year wishes from camp Kurume to camp Nara-
' shino, dated on 20 December 1918

P T = ' e R S =

Y e

read KEN ETZU-ZUMI (censored)

one camp to another.
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The postmark was dated Kurume Japan on 7.12.21, which was in
the 7th year of the Taisho era, which in Europe was December 21,
1918; Purple Japanese censorship stamp read, "Kurume POW
camp" (Kurume Fryu Shuya-jo); Japanese red censorship stamp

Since the Boxer Rebellion in 1901, the Austro-Hungarian Empire
had a ship stationed in the Far East every year. As it was written
soon previously, when the war broke out in 1914, the Austrian-
Hungarian ship "SMS Kaiserin Elisabeth" was in the Far East. With
the crew of 434 people on board, it sunk itself in Tsingtau Bay after
the Japanese declaration of war on November 3, 1914. The crew
was taken to various Japanese POW camps. The card was sent from



. i __- J.Ll__ X S .
Figure 46 Russian bilingual prisoner-of-war card from quarantine and
distribution camp DARNICA (Kiev); Russian postmark: QUARANTINE
AND DISTRIBUTION CAMP
Rare Russian double censorship DARNYICA and PETROGRAD
Russians captured the Russian-Polish prisoners near Moscow, while
the rest were collected near Kiev in Darnica.

WHERE? In a POW camp

o e |5
gotined

Figure 47 Italian prisoner-of-camp postcards from camp MELFI (Potenza),
which was one of the first officer camp. Dated on 10/12/1915. Censorship:
Italian Red Cross and GZNB

WHERE? In a POW camp

Figure 48 Postcard sent by a Serbian prisoner from POW camp NEZSIDER
dated on Thursday, January 19 17. It was addressed to Belgrade, which was
occupied by the Monarchy; censorship: GZNB of Vienna.

WHERE? POW labour company

Figure 49 Austrian Red Cross postcards with their space for response, dated on

30/7/1918. Censorship GZNB of Vienna and Italian PI marks
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WHERE? In the mine
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Figure 50 MAKEJEVKA (near Don), from mine SOFIA PIT
Dated on 9/12/1915. Postal cancelling stamp: MAKEJEVKA 28.11.15.
Censorship: PETROGRAD and GZNB of Vienna

HOW? Personal collection
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Figure 51 Lieutenant Stefan Hoffman, Keszthely, deported to the city of
Skobelev, Turkestan
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u. von Bu nsen.

Okt«Nov. 18

Figure 51/a Translation of the text on the rear side, ,,On the basis of the report
recorded personally by Countess Horn u. von Bunsen in the POW in October-
November 1916”

Barely 50 years after its founding, the International Red Cross had
to face enormous challenges. On 15 October 1914, the Commission

set up its international POW office.

A total of 524 Red Cross delegates visited the prisoner-of-war
camps in Europe, in 41 delegations. By the end of the war, about 20
million letters and messages had been sent, as well as 1.9 million
packages.

HOW? In a list letter

List letter from Siberia; so far only such have been known which
were sent by the Danish Red Cross:
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Figure 52 List letter from camp NIKOLSK USSURIJSK 2/2 1919



The "List letters" originated in the following way: when a Red
Cross delegation visited a prisoner-of-war camp, prisoners were
given the opportunity to send a short message. The collected mes-
sages were then handed over to the National Red Cross for delivery.

"‘ ridzkodist helgst Nikolaok Ussurlee. 1915,

Zaebrudy 2.

T IR

X1t Nm..et‘} Jaaar, 5/-643 dta 5

Figure 53 Rear side of the letter with the original band from camp NIKOLSK
USSURIJSK 2/2/1919

HOW? Under the postage stamp

mmdéuxﬁﬁ!‘(
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Figure 54 Russian card with pre-printed postage 3 kopeks + 2 kopeks supplemen-
tation because of the foreign rate; dated on 11/3/1970; sent: KOLIVAN
17/2/1917

The stamp was removed by a Russian censor, because he suspected
secret message underneath. This fact was confirmed by the Vien-
nese censorship own stamp.

How? In what language?
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Figure 55 Russian postcard for prisoners of war on which messages could be
written only in the Russian, German, or French languages
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Figure 56 Rear side of the postcard above
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HOW? By secret writing HOW? On the pre-printed notification card in the Hungarian lan-

Chemical censorship analysis guage.

Figure 59 Russian postcard for prisoners of war with pre-printed notification,
14/12/1915 from TOBOLSK (Tobolsk Regency). Postmark: Tobolsk
15/12/6. A postmark upon arrival: TISZADERZS (Jasz-Nagykun
—Szolnok County) 916.JAN.20.

b R

57 Figure Traces of search for secret writing

Figure 58 Letter written with urine; it became legible after warming. ) i ) ) )
(Collection of Herbert Robisch) Figure 60 Rear side of the postcards above with supplementing Hungarian text
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HOW? On a postcard containing location name
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Figure 61 Russian postcard for Hungarian prisoners of war ORENBURG
(Orenburg Province), camp Minovoj Dvor. Postal cancelling stamp: Orenburg.
Censorship: Russian ORENBURG and GZNB in Vienna.
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Figure 62 German-language French postcard sent to German Austria 7/9/1919
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HOW? On an emergency postcard

§ (f%y- ‘7?/ céép ,W.fzfd"f&cf |
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Figure 63 Emergency postcard from camp Berezovka (beyond Lake Baikal)
WHY? Did the mail item arrive from Siberia via America?

E N picharuok veshote g&
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Figure 64 also Red Cross response postcard from camp KRASZNAJA RJECSKA
to Vienna, via America; sent:;,, AMERICAN POSTAL AGENCY SIBERIA
23.12.1918. Local American censorship; transit American censorship; NEW
YORK 494
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Figure 65 Front photo of a railway accident caused by the civil war, somewhere
in Siberia

WHY? From Italy via Moscow? And the other way round?
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66 Figure Blllngual Italian prisoner-of-war postcard dated on 15/6/ 1917 from
camp CASTELLANA. Censorship: MOSCOW and GZNB in Vienna
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Figure 67 Hungarian Red Cross postcards from camp TOCKOJE (Orenburg
Province ) dated on 7.5.1918. Blue handwritten Russian censorship; Italian P.I.
239 in a frame and GZNB censorship of Vienna
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NEW INFORMATION COMPLEMENTARY TO THE ARTICLE OF DR. ZOLTAN
PALOTAS ,LAUNCH OF HUNGARIAN ARMY POST OFFICE IN 1914”

GABOR NAGY, MISKOLC

Zoltan Palotas wrote on the subject more than thirty years ago — he
was a pioneer in his time. However, his article was caught up in the
usual fate: the elapsed time unearthed new findings and documents,
which had not been available earlier, and therefore could not be
studied. In this light, it is desirable to explore the new knowledge
and reveal it to the professional audience interested in this field,
preserving of course the values of the original article.

My assumption is that only few people have access to the above
mentioned Philatelica issue. I will preserve the logical sequence of
the original article going along its main findings; however, I will
add new things or correct the obvious mistakes.

Zoltan Palotas writes that, "the word ‘military mail’ literally means
the own postal apparatus of the Armed Forces sent on military
exercise, to camps, or war. In addition, however, the field post of-
fice does not only provide service to the mobilised troops but also
serves as a link between mobilized troops and those remained at
"home" and the non-mobile troops, with the civil authorities and
the population, in other words — with the "hinterland”. Moreover,
it also serves as a link with the territory conquered from the ene-
my. The Field post office is a military unit, and as such is inde-
pendent from the traditional “civil” post office, although its tech-
nical apparatus and function is tightly linked to the former.” >

Dr. Palotas mentioned but did not emphasize enough that the army
post office was set up from three postal authorities operating on the
territory of the Austrian-Hungarian Monarchy: the Imperial Royal

3 Zoltan, Palotas Dr, Philatelica 81/1, page 22

Austrian, Hungarian, and the Royal Military postal authorities in
Bosnia and Herzegovina. We must always take into account that
there was only one imperial and royal (K.u.k.) field post office,
without any division into Austrian or Hungarian APO or that of
Bosnia and Herzegovina. The APOs were represented by cancel-
ling stamps. In one way, Austrian (German) cancelling stamp
shape changed significantly during the war — the size of the post
office number changed (small or large digit numbers.)
Austrian type of cancelling stamps

Kok ledpnstamr
29 m. 1916
NRr. 309

Field post office rubber cancel-
ling stamp

Field post office cancelling stamp with little
numeral

Figure 1

Field post office cancel- Field post office cancelling Field post office cancel-
ling stamp with big nu-  stamp with little numeral  ling stamp with big nu-
meral meral

Figure 2

25




Base post office cancel-  Base post office cancel-
ling stamp with small ling stamp with big nu-
numeral meral

Field post office cancel-
ling stamp Bosnia —
Herzegovina Type

Figure 3

The Hungarian shape remained mostly unchanged; it was the size
of the post horn on service cancelling stamps that changed.

Head post office with
decoration

Field post office with
decoration

Field post office

without decoration

e TS TXT7IE AT T2
TOTFTS . OAfoSer— FO

Emergency postal cancel- N
ling stamp

Base post office

Cave postal cancelling
stamp 1915 Christmas

Figure 4
However, some exceptions to these standard stamps still occurred.

At the beginning of the war, and later during the larger military
operations which took place on the territory of the Empire, the state
Post Office took over the army mail service; however, in order to
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keep these developments in secret, post offices had to use check
stamps of postal money orders or other "dumb" cancelling stamps.

Figure 5 Check cancelling stamps with numerals used in Hungary as
“dumb” cancelling stamps
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Figure 7 General postcard with a dumb postmark and censorship postmark Cs.

és kir. Katonai Ellenérz6 Bizottsag Ujvidék (Imperial and Royal Military Cen-

sorship Committee Ujvidék). This censorship cancelling stamp was used from
the January 1950.



The organizational and operational rules of the APO were recorded
in service book E-47 published in 1913. The Hungarian version
was published in 1914,

It provided, inter alia, for what kind of service / official (and other /
private) mail can be forwarded to the front and from the front, as
well as for how it could be forwarded, what mail items were free of
postage and which were subject to postage, and finally which mail
items and delivery ways were excluded from the scope of the mili-
tary mail service.

Dr. Palotas made an erroneous statement at this point, “7he official
rules - including the heartland professional and voluntary health
care institutions - transmitted any "letter mail" postage free ("let-
ter mail" is a collective name here, and included letters, postcards,
printed matter, newspapers, product samples, and "commercial
papers", either regular or registered, as well as value letters and -
with certain restrictions — parcels, with value evaluation or with-
out it, both to or from the front and in the front ".

This is an erroneous statement because there were rules set for the
mail service. If the recipient did not have entitlement for postage
free service, post office involved also had to be paid. This provi-
sion can be traced back to the middle of the 19th century for the
Imperial and Royal mail service (K.u.k.. Militdrpost)

K.uk.. Militdrpost created in Bosnia and Herzegovina was army
mail service only in its name; in fact, it essentially fulfilled the
functions of a civil post office before the war in the occupied terri-
tories where there was no other postal service. During the war, the
military post service took over the task again.
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Figure 8 Early letter (914.AUG.8.) sent by Imperial and Royal Corps Headquar-
ter 4 at Field post office 58 Ujvidék, addressed to a private company; postage
regularly covered
For private purposes (usually between military persons and civil-
ians), the following items were sent: ordinary (not registered) army
letter cards to the front, plain postcards, printed matter, newspapers,
samples and "commercial paper”, as well as money orders up to
1000 crowns. From the front, following items were sent: army and
other cards, letters (only if sent open), and cash in letters, but only

with the permission of the competent military headquarters.

Army postcards, which were distributed free of charge to troops,
were postage-free.
Marks required for the postage free treatment were the following:

e (Cancelling stamp of the field post office
e Censorship at the troops (manually or stamped) document-
ed by the troop's stamp
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Of course, there were exceptions. On many pieces, the mandatory
army postmark or the censorship one were missing. At the begin-
ning of the war, these were not always applied due to the specific
military circumstances, due to which an order not to charge such
items in the area of the Monarchy was issued.

Figure 9 Very early field post office postcard 31. VII. 14.

The above army card, which was sent from Benesov u Prahu to
Prague, was already not marked as postage due. In the Czech-
language text, the sender referred to the possibility of penalty by
the mail service. It reads, "I am sending my first greetings on this
card to you, and I do not know, if you have to pay a penalty. If this
is the case, I'll pay the amount to you when I get back... "
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LEVELEZO LAP

Thsz—1914. D. és M. Bp.

Figure 10 Picture postcard; Feldpost (field post office) text handwritten; mailed
at post office PECS 2 to Bohemia

The sender specifies the number of corps: Baon I/21 (battalion), as
well as the already known Feldpostamt 113, i.e. the number of the
APO. The post office rightly did not impose charge upon this item,
because the mail of the troops of the Balkan Army Group had been
exempted from postage as of 1 August 1914,

The exemption from postage was otherwise a complicated issue.
Sometimes, especially in the area of a base post office, people
wrote a lot - several cards a day, because it did not cost anything.
To overcome this deficiency (also exacerbated by the material
shortages during the war), "limited exemption from postage" was
introduced. Base troops which were stationed in the territory of the
Monarchy and the family of those doing military service could
send mail free of charge only on Monday and Tuesday mornings.
On other days, mail was subject to postage.

People in the hospitals of the Monarchy enjoyed the exemption



from postage only if the item included the words "Militérpflege" or
"Katonai apolasi tigy" (Military care issue). These items were col-
lected by postal officials, and mailed at the state post offices.

Figure 11 Field post office postcard sent on 9/6/1917 in Miskolc. Sender: Impe-
rial and Royal Typhus Hospital, Cholera Department, Miskolc. Militérpflege
(Soldier Care) Censored by Command Weiter Leiten (maybe forwarded)
This provision was not generally known, so many complaints oc-
curred. The post office in Kladno (Czech Republic) was appointed
to handle the complaints. Officials wrote the reason of the postage

in red ink.

In general, for the Hungarian postal authorities, postage free han-
dling was the least favourite child. All opportunities were seized to
impose postage, which often led to fights with the Austrian postal
authorities.

In the Official Journal (PTRT), Regulation on Excise Offenses
Committed by the Misuse of Army Postcards was issued on Febru-
ary 26, 1915.

Figure 12 Field post office postcard sent in BUDAPEST 915. FEB. 28. It seems
that this postcard was mailed at very bad time because it was immediately re-
turned for postage.

The money letters had always been subject to postage. They had to
be covered by the postage stamps valid at the army post office of
the Monarchy or Bosnia Herzegovina in the first place. Money

letters appeared after the beginning of the war.
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Figure 13 Insured letter sent on 20 August 1914 at an field post office to
Temesvar. 48-fillér weight fee was charged for postage, but 6 fillérs for insur-
ance was not charged. It was because of such instances that a warning was pub-
lished in P.T.R.T. as early as 7 September.

With these money letters, too much cash flowed from the war zone
to the hinterland. In order to prevent this, and to reduce the load of
the military and financial professionals, in December 1914, the
money letters sent to the Army were suspended. From this time,
the ensured letters contained mostly postage stamps and docu-
ments.

From 28 April 1915, postage had to be covered by army postage
stamps. At the beginning, only service letters could be sent as reg-
istered. Private letters could be sent as registered only beginning
from 1 October 1918. Registered mail adhesive labels were less
frequent than postmarks or the generally applied handwriting,
which were more economical.
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Figure 14 Ensured letter mailed at field post office 346 on 30. XI. 17? to Mis-
kolc

The APO function, just as the civil mail service, was divided into
administrative and management service. The former, on the top
level, was fulfilled by the Imperial and Royal Army Post Service
Chief Directorate (,,Cs. és kir. Tabori Posta Vezérigazgatdsag”
K.uk.. Armeeoberkommando Generalfeldpostdirektion). The units
responsible to it were the Imperial and Royal Army Directorates
(,Cs. és kir. Hadsereg Postaigazgatdosagok”  (K.u.k..
Armeepostdirektion).

The handling service was fulfilled by the army main and regular
post offices, as well as base post offices.

Head post offices usually operated within a military theatre district;
several main base post offices or, occasionally, base post offices
belonged to them. Field post offices generally operated linked to
divisions, mostly units on the move. They forwarded mail to and
from military units. Base post offices were also assigned to the



army, but at the beginning of the war they were not put to opera-
tion. In August 1914, only about ten base post offices out of the
total of 56 operated. The base post offices were set up usually well
away from the military theatre or in the territory occupied by the

enemy.

Figure 15 Registered letter of APO Chief Directorate to Budapest dated K.u.k..
Feldpostamt 51 1. 1. 17

Monarchy APO in numbers:
1914 1918
APO Chief Directorate 1 1
APO directorates 8 12
Field post offices 118 500
Base post offices 10? 200
Subordinate staff 620 2800

The average staff of Head Post Offices contained: one leader, nine
subordinate officers, three drivers, five field post office conductors,
five non-commissioned officers (APO staff), further four civilian

coachmen (horse-drawn carriage), eight horses and four four-seat
vehicles, and three post office cars.

The field post office staff contained: one leader and one junior of-
ficer, one field post office conductor, one non-commissioned of-
ficer and four train soldiers (“trén”) from the troop, one saddle
horse and four carriage horses, one carriage pulled by four horses
(in which it was possible to work on the way), and one wagon for
parcels pulled by two horses. At field post offices of mountain
troops there were seven saddle horses (mules) instead of the four
train soldiers, four saddle horses instead of one saddle horse, four
carriage horses instead of seven mules, and finally mail baskets
instead of mail carriages.
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Figure 17 Photo from the front: a field post office in Albania
Concept of Field Post Offices

Dr. Palotas: “These field post offices, which had very few members
of staff, maintained huge traffic.

At the beginning, solely mail collection centres Budapest 72 and
Wien I processed hundreds of thousands of mail items daily (later
the number of these items exceeded 1 million), most of these being
cards. At the entire armed force, the monthly average of distribut-
ed cards was approx. 850 million!”

This whole statement is a massive mistake. A simple head count is
sufficient to prove it. In the Monarchy, at the beginning of the war
about 2 million people were serving in the army. If every person
enlisted wrote a card every day of the month and sent it (when
would they have fought then?), which otherwise was not like that,
partly due to the habits and militarily circumstances, and partly to
the limitations— but even in such case there would have been max-
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imum 60 million of pieces of mail written. So why did this error
occur?

The original sin was done by those who accepted the faulty data of
Clement without criticism.

D.I. Herwig Rainer dealt with this issue in 1993 in volume 32 of
the newsletter ,,ARGE Feld- und Zensurpost 1914-1918”. He came
up with the following conclusion,

It is a fact that section 333 of Clement’s Manual writes that
officially 830 million military cards were issued monthly,
and that on top of those came, as we all know, a large num-
ber of private letters and postcards. Let us assume that the
number of private letters and cards was only 50% of the of-
ficial cards—in this case, according to Clement, 1.2 billion
military mail items had to be forwarded each month.

However, on pages 559 / 560 of Clement's manual we can
read that at the beginning of the war 2 million people out of
51.5 million population of the Austrian-Hungarian Monar-
chy were in the army, while in years 1915-1918 this num-
ber grew to 4-5 million people.

Let us consider the average number of 4 million. If we di-
vide 1200 million by 4 million, we will get 300 camp mail
items per month. Since this figure is not realistic, it is clear
that the data given by Clement are not good.

Therefore, 1 continued my research further, and found the
following amounts of army covers in the catalogue of the
Christmas postcard exhibition of December 1992 in the
Military History Museum issued Dr. Lukan, page 58:

Austrian postcards 655.696.300
Hungarian postcards 171.622.200
Total 827.318.500



This number corresponds to the number referred to by
Clement, although not viewed monthly but for the whole
period of the war. Let us take this number of the 500 mil-
lion private letters and cards and the estimated 200 million
written by the prisoners of war. We will get 1.5 billion for
50 months of the war (in August 1914, this number was still
very low). Consequently, we will get 30 million mail items
monthly, which is a gigantic number itself. If we consider 4
million soldiers, the monthly number of mail items would
be 7-8 pieces back and forth, which seems a credible num-
ber.

According service book E- 47-book, the APO mail scheme was the
following:
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18 Figure Link between civilian and field post offices

The route of the mail from the hinterland to the front was the fol-
lowing:

Civilian post office (agency) from where mail was sent
Sorting station

Collecting station

Head Post Office

Field post office

Troop
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In the opposite direction, i.e. from the front to the hinterland, the
route was reverse, with the difference that there was no sorting
station.

Launch of field post office

Dr. Palotas: “The above-mentioned Imperial and Royal Regulation
E-47 of the Ministry of Defense provided that in case of war the
field post office shall start functioning on 5™ day of mobilization.

In case of Austria-Hungary, the mobilisation of 1914 took place in
two phases, namely in the following way:

Military operation”Balkan” involved 2/5 of the military force. The
first day of the mobilisation was 28 July, while the fifth — 1 of August.

Military operation “Russia” entailed general mobilisation, its first
day being 4 August, while the fifth one 8 August. Consequently on
8 August 1914 the launch of the APO had to be ordered to for the
whole Austrian-Hungarian army. In reality, this did not take place;
the respective regulation was issued with the effect of 11 August.”

This statement should also be corrected. Hans Riedel, in "Die kuk
Feldpost zu Beginn des Weltkrieges first" published in 2000 edited
by "ARGE Militaria Austriaca of issue" provides the following
information on the basis of the state archives and research in mili-
tary archives in Vienna:

From the files of the Imperial and Royal Post Office Direc-
torate (Generalfeldpostdirektion):

3/8/1914 Army Headquarters / Base Chief Headquar-
ters Op Nr 71 Defence Department VIENNA APO traffic
Launch

Please take necessary steps to enable the APO traffic start
on August 4. Everything should be done in accordance with
"War Case B"; the places concerned have already been no-
tified, namely Field Post Offices 32, 48, 65, 73, which be-
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long to the postal collecting point ESZEK 1; ESZEK also
has to be notified that the mail sent to Field Post Olffices 32,
48, 65, and 73, which so far has been directed to ESZEK,
shall be directed to MAMOROSSZIGET* mail collection
point, in accordance with the instructions on the "Case R ".
/ To be set up. In addition, each location concerned by
“Case B" shall be notified that all mail items sent to Field
Post Offices 11, 19 , 31, 39, 51 shall temporarily be di-
rected to WIEN 1 collection point instead of UJVIDEK. Fi-
nally, UJVIDEK mail collection point should be notified
that all mail sent to Field Post Offices 11, 17, 31, 51 shall
be immediately sent to WIEN. , Kanik vorgy .........

08/04/1914 In accordance with Department of the Ministry
of Defense 5/TB Vienna 2424 10 h 50 5/TB Res. sz., the
APO shall start functioning on 08/04/1914. However, pur-
suant to document 10033/1914, the telegram collection
sites, which are not yet in operation, shall start their activi-
ties first on 08/08/1914, as the previous telegram reached
only the army that have been mobilized in the course of "
Case B "/ Balkans/.

Report of Militarily Forces Postal Directorate 5 of
8/8/1914 to Field post office Chief Directorate

Pursuant to Post Olffice Headquarters regulation Z/9, 1
hereby submit the following report.

In accordance with the instruction of the superior military
authority, I called at Chief Commander of 5" Army with my
deputy and the staff of the field post offices to be set up in
the Zagreb area of Hungarian Royal Post and Telegraph
Directorate area. After introducing ourselves, the clerk of
the post office of the military unit 13 (“Trén”) took over the

* In Hungarian: Maramarossziget



necessary postal requisites and transportation tools. I re-
ceived order to travel to the deployment area on the 1 August
with the 5th Army. The journey lasted until the Brcko in Bos-
nia, where we arrived on 2 August. I immediately ensured
that the undersigned directorate and the field post office 81
got a location.

On August 4, my deputy and all the staff of the Main Post
Office 21 arrived, the means of transport included.

On August 4, I got the Base Post Office Headquarters /
EOK / command to open the Head Post Office No. 21 on
that same day, which took place. On the morning of August
5, Field Post Office No. 81 was also operational. I immedi-
ately set up the necessary post trips between field post of-
fices and the permanent post office in Brcko, which was the
transfer station between ESZEK 1 and Head Post Office 21
according to the secret instruction, which was received by
the above-mentioned male collection point.

On August 6, Field Post Offices 38 and 40 started to oper-
ate, while on 7 August Field Post Office 113. They are lo-
cated in CELIC /on the road between BRCKO and TUZLA/,
AEKO in BRCKO, and PRIBOJ respectively, today one in
BJELINA opened. We set up trips between Field Post Offic-
es 38, 40 and 113, and the Head Post Office no. 21 imme-
diately.

Probably Dr. Palotas in 1980-81 could not search the Austrian
State Archives, so he could only rely on the information which was
available, for example, the book of Alfred Clement, which was
mentioned above several times. Today, however, we should correct
what we can, pointing out that the APO started proper operations in
the Serbian theatre on 4 August.

Dr. Palotas’s tables became strongly out-of-date in the light of the
postal objects found and the research done since —especially the

research conducted by Gerrit Matthijssen (Netherlands). Here are
some interesting artefacts which nowadays can be viewed as his-
torical documents.

As the mobilization was at first aimed against Serbia, and the mili-
tary operations were launched on the southern front, it is clear that
the early APO documents were produced here.

An "absolutely first-day" army postal document was published by
Gerhard Weber in book Bosnien - Herzegowina 1812 bis 1920
Stempel Kompendium in 2 Bandern, page 766: “APO No. 85 Type
bh , 2. VIII. 14 4/15 Gebirgstraineskadron 7 Geb. Brigade ("
Mountain Brigade) MPAbI. Mesici — Rogatica”.

He referred to an army mail number; however, the piece presented
in Figure 10 had not yet been processed at a field post office; this
card was mailed in Pécs. The card presented below was sent from
the north-eastern war theatre from station STRYJ; it was sent as
"Tabori posta lev. lap” (Field post office postcard).

Figure 19 Picture card sent as field post office card in Stryj 2. 8.8.14
Here are some interesting earlier-dated documents from the Balkan
theatre, from the first week (5 August-11 August 1914) from my
own collection and that of Gerrit Matthijssen.

|APO |Type |Date |Name of Troops |Larger Unit |C0mments
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34 bh 5. VIIL 14. 3/49 Infantry battal-|9. Mountain brigade |First day
109 TP 914. AUG. 5. ion 17 Infantry division |First day
60. TP 914. AUG. 6. 39. Infantry regiment |34 Infantry division
45 bh 6. VIIL. 14. 96. Infantry regiment |6. Mountain brigade
38 TP 914. AUG. 7 4/81. Infantry battal-| XIII. Corps
40. TP 914. AUG. 8. |ion
58. TP 914. AUG. 8. 78. Infantry regiment Own collection
109 TP 914. AUG. 10. |5. Army command Own collection
96. FPA 11. VIIL. 14. 4. Army town adju- Own collection
tant
17. Infantry division
29. Infantry division
TP= APO bh= Bosnia-Hercegovina FPA =
Feldpostamt

Some early covers from north-eastern front — Russian theatre, first
week:

(8-14 August 1914)

APO | Type | Date Name of Troops Larger Unit | Comments
64 FPA | 8. VIIL 14. 14. Infantry regiment First day
57 FPA | 9. VIIL 14. | 14. Infantry regiment

100 FPA | 14. VIIL 14 | 14. Infantry regiment

FPA = Feldpostamt
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According to the results of the research on the early period, the
August of 1914, based on the presentation of Gerrit Matthijssen on
the statistical data held in 2010 in Dubrovnik and published with
his consent, a total of 275 documents from 95 different field post
offices were found and included in a variety of collections. The
distribution of these is the following:

HFPA Hauptfeldpostamt (Head Post Office) 2
FPA  Feldpostamt (Field Post Office, German-language cancel-
ling stamp) 49

EPA Etappenpostamt (Base Post Office, German-language can-
celling stamp) -
TFP  Tabori Fopostahivatal (Head Post Office, Hungarian-

language cancelling stamp) 2

TP Tabori Postahivatal (Field Post Office, Hungarian-language

cancelling stamp) 30

HP  Hadtap Postahivatal (Base Post Office, Hungarian-language

cancelling stamp) 1

bh Bosnia-Herzegovina type of cancelling stamp 11
Total 95

Location:

Army Headquarters, Base Headquarters 2

Balkan theatre /B/with 2" Army

Russian theatre / R / without 2™ Army 58

Total 95

Early documents:

First day Balkan 5 August 1914 (bh 34 and APO 109) 2

First week Balkan 5-11 August 1914 26

First day Russian theatre 8 August 1914 (FPA 64) 1

First week Russian theatre  8-14 August 1914 13

In August 1914, post office numbers released ranged from 1 to
214, a total of 214 post offices. Then, the group of 300 came (from



300 to 311). Field post offices with numbers above 215 opened
later. 21 field post offices did not open or were not taken in use in
August 1914 (1-5, 116-118, 122, 140, 164, 169, 173 és 192-199.).
Base post offices were also allocated to the army, but they were not
put to operation immediately. Out of 56 base post offices, only 10
were put to operation. Consequently, in August 1914, 137 field
post offices (214-21-56) and 10 base post offices opened, the latter
with reservation. The 300-group is not taken into account. The ma-
terial available from the 95 post offices represents 69%. So far, no
documents have turned up from the post offices 300 to 309.
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PROPERTY PROTECTION SIGNS ON THE POSTAL

STATIONERY OF THE AUSTRIAN-HUNGARIAN MONARCHY

FRANK SEMMLER AIJP, BOCHUM — GERHARD SAND, HALLEIN

1. Hungary

It is still a controversial issue among collectors if the company em-
bossed signs should be considered as forerunners of company perfo-
ration, and if the later company perforation served as property signs
to prevent stealing.

Figure 2 Fischer Mlksa
Weisskirchen / BanatLéva

Figure 1 A. Bande

On the Figure below a manual embossing tool is seen with the in-
scription EZIBOSS / Prov. Pat. 13130/81.

3 Figure Embossing equipment
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Pre-paid covers

For the purpose of theft and illegal use prevention, there were more
efficient solutions than purchasing an embossing machine. One such
widely used inexpensive option was to use company stickers.
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Figure S LIEKARNA FR. PL.
KUBANYIA U SISKU / APOTHEKE
DES FR. v. KUBANYI / SISSEK

The third version was using company cancelling stamps, their post-
marks sometimes appearing on the postage stamps. This also counts

Figure 6 HUNYADI JANOS
KESERUVIZ / SAXLEHNER
ANDRAS
/ BUDAPESTEN



as pre-cancel, as we can clearly see on the example in Figure 8. In  After an Englishman John Sloper constructed a manual device in
case of Josef Klein from Prague, it was this method which was used 1858, he obtained a patent for it in 1868. At the same time, a punch-
instead of using embossed logo. ing solution was found too for the same purpose, becoming increas-
L ingly common not only for postage stamps b}lt pre-paid covers too.
P T o The alternative safety and security solutions introduced earlier were
& * K é;_ pushed back because perforation could be used both for covers and

i~
e S R e postage stamps.

y/ In Hungary, the possibility of punching was extended to covers only
—— ’yzf’*ﬁ/”"’i on 3 July 1886, whereas for postage stamps this possibility was ap-
— e proved earlier, on 24 March 1877.
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Figure 9 JOSEPH STEDEN COLONIAL- Figure 10 ZIPSER & KONIG

WAARENGESCHAFT ZUM ROTHEN KREBS ZENEMUKERESKEDES Figure 13 Perfin on cover 7 : s
U.L és F. UNGAR IGNAZ és FIA | . o 4

Pre-paid letter envelopes

Figure 14 Rear side of M. HAMMER

. T 1
I(I‘JSEPEEC‘IJZ:::HEK " d‘ ‘%}i{f\(\ /5,’ 2 company €nvelope
GUNSER SPARCISSE 5 k‘ - !
(/T Searn Ya,.‘f :
w«7 AN
Aoy )
( FMJ‘ Fd=
Figure 11 KOSZEG1 Figure 12 K.K. OESTERREICHISCHE . o o
guT AKAREK ng/li ATS-EISENBAHN GESELLSCHAFT Figure 15 Advertisement of postage stamp punching tool of M.
PENZTAR GUNSER SPEDITIONS-BUREAU PEST Hammer
SPARCASSE
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It was possible that the protection methods presented here at the
same time served as advertising tools. A good example is the follow-
ing bilingual postcard; its company inscription reads as follows,

above: TETTEY NANDOR és Tsa. / KONVYKERESKEDES / BUDAPEST;
below: FERD. TETTEY & Co / BUCHHANDLUNG / BUDAPEST.

FERD.FETTEY & R0
BUCHH AKDLUNG
BUDAPEST

16 Figure Mail cover with bilingual company sign, Hungarian and
German, for advertising purposes

Gerhard Sand, the publisher of the Austrian perfin catalogue, points
out, just as does the second part of this article, that the above-
mentioned refer also to Austrian covers. The inaugural speech of
Frank Semmler given in September 2012 ,,Dombornyomdsu
cégjelzések, mint a céglyukasztas eldfutarai az Osztrak-Magyar
Monarchia dijjegyesein”(Embossed company marks as forerunners
of company punching on the covers of Austrian-Hungarian Monar-
chy)’ contains more detail on the embossed company signs, which is
linked to our topic.

> See Philateica 2012/2, Page 22 (Comment of translator)
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2 Austria

While in the UK an engineer called Sloper exerted efforts to obtain
permit for punching covers, which then quickly spread around the
world, some companies, such as K.u.k. in the Monarchy found sim-
pler and more economical methods.

These were introduced in 1869, and became very popular in particu-
lar on postcards. Just like postage stamps, postcards could also be
purchased in advance. Their great advantage was that they included
postage and everything else needed for a mail item. However, since
they were also exposed to the risk of theft, it was advisable to apply
some security measures to them as well. In Austria, companies
found the following three methods to this end.

The first and also the most expensive method was applying an em-
bossing machine, with which company details could be printed upon
both postage stamps and covers. However, the most widely used was
the second option — using adhesive company labels. The simplest
solution was the third — applying company’s cancelling stamps. The
items show the three methods, which I became aware of while view-
ing a large cover collection.

Therefore, the three methods
were:

1. Company embossing;
2. Adhesive company label;
3. Company postmark.

Figure 17 M.& J. Mandl / WIEN
embossment on postage stamps (1890)



i ~
v E L2 + P
T il

Figure 19 Julius Kurzhalss / Tetschen 1876

Figure 20 Gustav Gscheider Figure 21 Anton J. Siegl
Hall 00 1874 Briinn

W.amdon.

Listnioa

Figure 22 Baumbach‘sche Apotheke zum Figure 23 E.Schiff
Schwarzen Adler Cilli Untersteiermark Eisenhandel Tarnow

Figure 24 J. Mednger/ Wien Figure 25 MUSIKALIENHANDLUNG /

The property protection measures presented here were used before
introducing private letter cards in 1903. Please send your comments
regarding this article to Gerhard Sand at the following email ad-
dress: gersand@tele2.at
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NEWS

9. Ungarisch - Osterreichisches
Symposium
fiir Postgeschichte

11-13. Agrll. 2014
fild (Ostoereich)

In the photo above, in the international group sitting around the ta-
ble, you can see our new member, Ralph Ebner from Solingen on
the right side, who is writing a book on Austrian vignettes of the
time of Napoleon. In anticipation, he delivered a high quality inau-
guration speech dealing with this topic. You can see many photos,
and soon also the presentations of this very nice event on our
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homepage. Symposium lectures were also published in book format
in the German language.

HUNFILA 2014, DEBRECEN

This year, the National Award of the high-quality national stamp
exhibition of the Stamp Day was won by the founding member Dr
Ferenc Nagy, by his gold medallist collection ,,Heerfiihrer,
Edelfrauen und St. Margarethe - Ungarn 1944-1946.

™ y

The collection presented was evaluated much higher than the old 10
forint denomination shown on the reception of the Mayor of Debre-
cen. It represented such expertise in processing the relatively mod-
ern releases of a short period of time, which constituted very high
standards of all aspects of evaluation, not lacking rarities, which is
indispensable for reaching such an outstanding result.

We congratulate the winner from all our heart also on behalf of the
Mafitt members!



HUNGARIAN PHILATELY SUCCESS IN LONDON

Our older sister organization, The Hungarian Philatelic Society of
Great Britain (www.hpsgb.com), which celebrates its 50th anniver-
sary this year, the Hungarian club of the Royal Philatelic Society of
London, organized a Hungarian day presenting Hungarian philately in
May. At the "Royal" club house at 41 Devonshire Place, the "Hungar-
ian display" included not only their own collections but the collections
of such invited Hungarian philatelists who have performed success-
fully on the international FIP level recently. The leading edge of the
Hungarian collections was represented by Dénes Czirok, Andras
Jakab, Dr. Géza Homonnay, Dr. Gyorgy Ldvei, and Kéroly Sziics, all
of them members of Mafitt. An English language catalogue contain-
ing a one-page-long summary of each exhibit has been published.

AUCTION MONITOR

The CD attachment of Philatelica 14/1 provides an overview of the
materials with Hungarian relevance collected in the first half of this
year. The modern curiosity of the auctions was the erroneous print
(green instead of red) of the 2-forint documentary stamp release of
1952, which was withdrawn on 20 June 1955, on the second day of its
issuing. A small quantity (a sheet?) of these stamps was obtained by
collectors. This rarity, which was marked by “R” in the Hungarian
financial philatelic specialist book winning the golden medal of FIP in
2007, was sold for a quite modest price just over 30,000 forints. The
outstanding luck of the sole bidder (!) may have
resulted from the evaluation in the Hungarian cata-
logue, which only estimated it to 40,000 forints. In
the catalogue, the month of the withdrawal was
provided mistakenly as July instead of June. In fact,
it was the month of the release of the version over-
printed with a red stripe on the withdrawn stock for
economic reasons. This, unfortunately, conceals the
extremely short, 2-day-long sales period.

i ILLETEK

OUR 25-YEAR ANNIVERSARY

Mafitt will celebrate its 25" birthday in September.
On this occasion, we are planning a festive assembly
with the participation of the representatives of our
British sister organisation in the Stamp Museum. Our

membership stamp of this year also reminds us of this
occasion. At the same time, we would like to point out that the lim-
ited edition of the series of our membership stamps featuring the
beautiful examples of the Hungarian philately may be purchased.

The price of
the member-
ship stamps
contribute to
the costs of the
events of this
festive year.

MAFITT SALON 1V, SEPTEMBER 2014

The last Mafitt Salon was organized exactly ten years ago. In order
to celebrate this anniversary, we are inviting and encouraging our
members to participate in the display ,A4 Mafitt tagok
gyiijteményeinek gyongyszemei” (Gems of Mafitt Members’ Collec-
tions). We would like to invite all our members to bring their fa-
vourite pieces on sheets dedicated to the philatelic themes they col-
lect (one sheet per theme), and also write on that same sheet the sto-
ry why this piece was chosen out of all their favourites. Application
is available at the secretary until 31 July.

The Salon will opened at the festive assembly, and will stay open in
the subsequent weeks at the Stamp Museum. Instead of the jury, it
will be the most positive reactions of the audience which will award
the title of "The most interesting Hungarian philatelic object of year
2014".
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Az 1971-ben inditott lap félévente jelenik meg, az 1991-ben kezdddobtt hiisz év sziinet utan
2011-t61 a Mafitt tagdijfizetd tagjai szamara sziikséges mennyiségbenn magyar és parhuzamosan angol nyelven is
(az angol mutacié 50 alatti példanyban késziil.)

A lap teljes tartalma és digitalis lemezmelléklete a Mafitt honlapjarol letoltheté: www.mafitt. hu
This paper and the CD attachment is available on the website of Mafitt at www.mafitt. hu
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Philatelica 2014./2

Késziilt a Mafitt 25. jubileuma alkalmabol
Published on the occasion of the 25th year anniversary of Mafitt

Tartalom / Content:

4. Mafitt Szalon — Gytjteményeink Gyongyszemei L
Pearls of Our Collections
A Szalon katalégusa IL.
The catalog of Parlour
A kiallitas lapjai 1-68
The pages of the exhibition

Hirek / News V.

Szerkesztd / Editor Sziics Karoly, Mafitt titkar / secretary of Mafitt

Tanécsadok / Consultants  Filep Laszlo, bélyegszakértd / philatelic expert
Dr. Lévei Gyorgy, a Gervay alapitvany elnoke / president of the Gervay Foundation

Mervyn Benford, President of The Hungarian Philatelic Society in Great Britain



4. MAFITT SZALON - GYUJTEMENYEINK GYONGYSZEMEI

4. MAFITT PARLOUR - PEARLS OF OUR COLLECTIONS

E kiallitas létrejottéhez Kostyal Ferenc pinkaféi szimpoziumunkon
elhangzott el6adasa adta az otletet, amelyben egyediilalléan gazdag
magyar ritkasag-gylijteményébdl mintegy egy évszazad visszavont
magyar bélyegkiadasokrol adott atfogod képet.

Az otlet nyoman a Mafitt 25 éves jubileuma alkalmaval felkértiik
tagjainkat, hogy valasszak ki gyiijteményeik szamukra legkedve-
sebb darabjait és egyuttal vilagitsak meg valasztasuk motivacioit is.
Reméljiik, hogy ebbdl nem csak az itt lathat6 sok, altaldban magyar
vonatkozasu biiszkeség, hanem maguk a filatelistak személyisége is
kozelebb keriil e rendhagyd bélyegbemutato6 latogatdihoz.

A legnagyobb magyar ritkasagokat sem nélkiil6z6 lapjaink 6sszké-
pe természetébdl fakadéan nem mutathat egységes képet, mert a
gyljték személyisége és motivaciojuk is rendkiviil sokréti. Azt
reméljiik azonban, hogy épp ebbe a soksziniiségbe vald bepillantas
is hozzaad valami fontosat az itt 1athatd kiilonlegességek szépségé-
hez. Idérendbe rendezésiik pedig egyben atfogd képet nyujt nem
kevesebb, mint két és fél évszazad filatéliai gazdagsagarol is.

Nemzetkozi tarsasag 1évén, lapjait mindenki azon a nyelven készit-
hette, ami szdmara a leginkabb kézenfekvo volt. Az olvasok megér-
tését kérjiik, hogy a mindossze harom hétig nyitva tartd kiallitas
alatt készitett lapunkat elsésorban a megoldhatatlannak bizonyult
szerkesztés-technikai okokbol ezuttal nem forditottuk. Igy talan az
is érzékelhetd, hogy a Mafitt tagjai a filatélia kozos nemzetkozi
nyelvén milyen jol megértik egymast.

A szerkeszto

The idea of this exhibition grew from the lecture of Ferenc Kostyal
at the Pinkafé Symposium back in April, in which he gave us an
overall picture of the unpublished or recalled Hungarian stamp edi-
tions in his fantastic Hungarian rarity-collection, within a time-span
of a century.

Following the idea we asked the members of Mafitt, on the occa-
sion of our 25th year anniversary, to choose their favourite item
from their collection for display and to explain this choice. We hope
that not only the many treasures shown here, related mostly to Hun-
garian philately, but also the personalities of the philatelists them-
selves will reach and be appreciated by the visitors to this unusual
stamp exhibition.

The pages, containing some of the greatest rarities of Hungarian
philately, are not a uniform presentation as the personalities and the
motivations of the collectors are also very diverse. We hope,
though, that exactly that variety adds something important to the
beauty of these fantastic items. Their chronological order shows a
comprehensive picture of the philatelic richness of more than two
and a half centuries.

Our society being an international one, each participant was al-
lowed to prepare his exhibit in the most convenient language. We
hope our readers will understand that, as this Philatelica has been
prepared during the three weeks this exhibition has been open to the
public, it would have been an insurmountable task to produce a
translated version. We hope that this will well show that philately
proves a common language beyond natural language barriers.

The editor
1
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Név

Bélyegmuzeum (az allando kiallitas részeként)
CSICSAY Péter (Slovakia)

PALKA MUDr, Juraj (Slovakia)

ROMPES Drs, Jan (Netherland)

BRUCKNER Prof. Mag., Walter (Austria)
FRESACHER dr, Hadmar (Austria)

FRESACHER dr, Hadmar (Austria)

HEDLEY, Bill ( Great Britain, Mafitt+HPSGB )
CSICSAY Péter (Slovakia)

KIMMEL-LAMPART, Kurt (Swiss)

HOMONNAY G¢éza, dr.

EBNER, Ralph (Germany)

VAS Istvan

BARABASSY, Nikolaus

VATTEPAIN, Pierre (France)

KOHALMI, Csaba (USA)

MAJ dr, Jozef (Slovakia)

SEBESTYEN, Tamas T. ( France)

WENZL, Josef (Austria)

LEEUW VAN WEENEN Drs, Paul de (Netherland)
VAS Istvan

CZIROK Dénes

BENFORD, Mervyn ( Great Britain, Mafitt+HPSGB )
KERNACS Gybrgy

GIRLICH, Peter (Germany)

SZUCS Karoly

THORNBURN, Chris. C. (Great Britain - HPSGB)
HOMONNAY Géza, dr.

LEEUW VAN WEENEN Drs, Paul de (Netherland)
SEMMLER, Frank (Germany)

Ev
1867
1763
1773

1833
1844
1849
1850
1851
1863
1865
1867
1868
1868
1871
1871
1871
1871
1871
1871
1871
1871
1875
1877
1877
187x
1884
1888
188x
1890

(1898)

Title / Cim
A "Kébanya levél"
Postmaster's receipts of Northern Hungary
A BARTFELDT bélyegelotti bélyegzés
Doppelter, umfreier rekommandierter Ex-Offo Abzugsbrief
Neusiedl am See - ein Feldpostbrief
Dr. Artur von Gorgey, sein Exil in Klagenfurt
Zwei Ungarn-Briefe der 1. Ausgabe 1850
A telegram to Pozsony from 1851
Komarom 1863, Mischfrankaturen
Covers with Ceylon 2/-
Egy atlagosnak tin6 ajanlott levél
Zeitungsstempelmarken der Militdrgrenze — Der Entwurf
Alvegyes bérmentesités 2kr vorosesbarna hirlapilleték-péarral
In Memoriam Voloncs Gabor
Le 2Kr jaune de 1871, n°1,1a, et 8
Hogyan vandoroltak ezek ... Amerikdba?
Az 1871-es kiadasu levelezélap masodik tipuscsaladjanak X. tipusa
A forditott fogazata réz 5 krajcaros ivrekonstrukcidja
2x5 Kreuzer Kupferdruck-Marken als Stempelmarken verwendet
Essays fiir die 1871 Postkarte
Az egyetlen ismert teljes hirlapbélyeg-iv
Magyarorszag legritkabb bélyege — a piros ZSGT
Mozgoposta Care
Tavirdai siirgdny feladasi vény tombok
A 2 kr-os levelezélap nyomathibai
Az 1kr-os okmanybélyeg legnagyobb helyreallitott 6sszefiiggése
Joy of discovery
Réunion sziget els6 kiadasa levélen
Die schwarze Rekozettel

Eine philatelistische "Metamorphose" beim Diebstahlschutz



Lap
30
31
32

33
34
35

36
37
38
39
40
41
42
43
44

45
46
47
48
49

50
51
52
53
54
55

Név

VARJASI Mihaly

LENTE Istvan
KIMMEL-LAMPART, Kurt (Swiss)

SOMOGYI Tamas, dr.
MORELL, Roger
PERNECZKY Laszl9, dr.

HOMONNAY Géza, dr.
PERNECZKY Laszl6, dr.
NAGY Gabor

VAS Istvan

GLATZ Istvan

DOBAK Istvan

FILEP Laszlo

FILEP Laszlo

FILEP Laszlo

KIRALY Tibor

THORNBURN, Chris. C. (Great Britain - HPSGB)
BENFORD, Mervyn (Great Britain, Mafitt+HPSGB )
TOTH Gybrgy

LOVEI Gyérgy, dr.

DROGE, Heribert (Germany)
WEERD, Jan Jaap de
KOSTYAL Ferenc

LOVEI Gyérgy, dr.

GLATZ Istvan

WEERD, Jan Jaap de

Ev
18xx
1900
1900

1909
1916
190x

190x
190x
1914
1915
1917
1918
1919
1919
1919

1920
1924
1925
1926
1927

1934
1934
1938
1938
1939
1939

Title / Cim
Tavirati dijnyugtak
Uzleti levelek gyongyszeme
Yunnan - earliest recorded cover
from any of imperial post offices in Yunnan

Hirdetéses levelezblapok kiallitasi lapja

Budapest, Headquarters of the Kuk Donauflotilla

A Magyar Kiralyi Takarékpénztar és Posta kétnyelvil ajanlasi ragjegyeinek
Osszehasonlitasa

A legkorabbi ismert "Peterdi-levél"

Ami Floderer ajanlott ragjegy katalogusabol kimaradt

Magyar katonasors 1914-1922

Nem az értékszam hanem az alnyomat forditott ...

"S1" Siemens tavirat

Katasztrofa levél, 1918., vagy emlékezziink hds repiildinkre

In Memoriam Cornides Sandor

In Memoriam Flasch Dezs6

Miért ritkdk a Magyarorszagon hasznalt csehszlovak Hradzsin bélyeges leve-
lek?

Halalfejes szinprobak

Weird and wonderful

Pénztari naplo - with a 10000K Madonna sheet

Hogy jutott egy levél 1926-ban Budapestrol New Yorkba

Egy kiilonleges bérmentestésii 1égiposta levél, avagy milyen messze van Po-
zsonytol Rétsag

A LEHE 50 éves jubileuma blokk

Airmail letter from Budapest to Buenos Aires

A Nagymanya tévnyomat elsénapi felhasznalasa

Kassa — Ismét magyarok vagyunk probanyomat

A Délafrikai Unidba kiildétt 25 csomag dijhidnyjelentése

Hungarian Postcard censored in Konigsberg
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Megjegyzés:: a kiallitds megnyitasa napjan eleredetiben lathatd volt a Bélyegmuzeumban letétben levé és ,,Kébanya levél”. Képe a szakirodalomban mar tobbszor megje-

n

56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

Név

MORGAN, Robert B. (USA)

NAGY Ferenc, dr. (Austria)

REVESZ Péter, dr.

SOBLE prof, Alan (USA)

SOBLE prof, Alan (USA)

WEISE, Martin (Great Britain, HPSGB )
LEITOLD Lészlo

BENFORD, Mervyn (Great Britain, Mafitt+HPSGB )
THORNBURN, Chris. C. (Great Britain - HPSGB)
TOTH Gybrgy

Kissimon Mihaly

LANG Istvan professzor

SZUCS Karoly

lent, ezért ismételt publikalasat itt nem tartottuk indokoltnak.

Ev
1945
1945
1945
1945
1945
1952
1956
1957
1957
195x
19xx
1982
2014

Title / Cim
The Budakeszi Postmaster Provisionals
A Budapesti sziikségtarifa 1945. Utols6 napi ajanlott levél
Zilahi kiadasu dijjegyes
A Missing Crown Of St. Stephen
Ujvidék, an Interloper
Vertel Josef design for SZTK revenue 48 ft

Az 1956-0s Sopron kiadas sorcserés tévnyomata
Vasuti and Port6 Tri-sects

Fifteen points

Mit tesz a postas ha kifogyott a nyomtatvanya és bélyege
Talalkozas a magyar falvak postabélyegzdivel

Carte Maximum Deak Ferenc akadémiai ir6asztalaval

A filatélia 6rokké élni fog!
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Postmaster’s receipts of Northern Hungary

O T=(FAL T CIEN
.& S s rimiroken % aktom

p of Hungary: Johann Matthias Korabinszky - Atlas Regni Hungariae Portatilis, Wien, 1805,

RECEPISSE.
Wber 7275 5 S — oy
fo sur Befdrderung pem Kaiferl. Konigl, Poft:
Wagen nacher e an
s i iibergehen worden,
Presourg, den 727 A 7i765
g

This preprinted receipt for stage-coach post fro i i i
arian Kingdom territory.
It was used as a receipt for a consignment posted for 15 kr to Vienna.
There were not yet marked neither validity nor postal charges on first receipts.

1.

A BARTFELDT bélyegel6tti bélyegzés
Saros varmegye északi részének Bartfa viros (Bartfeld) gazdasagi, kulturdlis és vallasi kézpontja
volt. A virost a 13, szizadban alapitottdk német betelepuliik. Nagy Lajos magyar kirily 1376-ban
Bartfinak adomdnyozta aszabad kirdlyi viros jogat .|'\ \ams al5. w.adlo! része volt Felso
Magyarorszig keleti terilletén lévd ot viros s F
A posta Bartfin 1773-ban létesiilt. Egy dével késdbb t,]ks..ﬁ.lh!'k haszndlni  az elsd egykirds
bélyegzit a felsd részén lengyel kirdlyi I\umm‘l\fdl alsd részén postakiirttel diszitve, Hasznilat
kezdete hozzakdtodik a lengyel harcaihoz amelynek ki tnye volt az elsd
Lengyelorszig feloszlasa  1772-ben.  Egyidejilleg a 13 szepesi viros viszatért a Magyar
kiralysighoz, amelyeket 1412-ben Lengyelorszagnak zilogba adott Luxemburgi Zsigmond
csfiszir, Az elso bartfai bélyegzd készitdje, a vésnik valoszinileg lengyel szdrmazdsi volt, emiatt
szerepel rajta a lengyel korona.
A bélyegelitti bélyegzések kizitt a tiirténelmi Magyarorszigon ez az egyetlen bélyegzés amelyet
korona ¢és postakiint egyfitttesen diszit. A bélyegzés kitind mindsége ¢és nagy ritkasiga arrd
készietett, hogy ez abélyegzés  képviselije  atibb mint 1000 darabos bélyeg eloui
levélgyijleményemet a MAFITT 2014 évi SZALON rendezvényén.

| - ~
Magan levél 1775. 01. 31-in Bénfirol Eperjesre. Cimoldalin postakezelési jelzés 8, amely
jelzi a félportos rendszerben a feladd és a cimzett dltal fizetett 8+8=16 krajedrt az 1 latos levél
bérmentesitéseként. A BARTFELDT nagyon ritkan eléfordiilo bélyegzés, antikva betiitipussal,
nagybetikkel, lengyel kirdlyi koronaval és postakiirttel diszitve, hasznalati ideje 1774-1784—ig
laroll.

2.



Doppelter, umfreier rekommandierter Ex-Offo Abzugsbrief

- >
a‘x%% 7
TATNZE y
! ‘qm‘“_rlzh__ Neugiedl am See: * A5 AL

: (als %?%Dml.uaﬂ )

Kastewstempe| : NEUSIEDL [A=5 : Agky

Neusiedl am See - ein Feldpostbrief

A%h = Brvied voR Neunedlam Ser ie-
die &'-)u.n.dz;lﬁ{-vm.ﬁ Man 2
' )

r
5 handelt sich um ein unfreier, ierter Ex-offo Abzugsbrief geschrieben am
18.12.1833 in Zagrabia=Agram, heute Zagreb in Kroatien nach Carlostadii=Karlstadt, heute Karlovac in { L EpyY
Kroatien. Dort blieb der Brief liegen bis den 29.12.1833 und wurde dann weiter geschickt nach e H3Y
Subrincze-bey Szeverin,heute Severin na Kupi in Kroatien.Am 19.1.1834 also 3 Wochen A‘%D./
spaeter, wurde dort festgestelitbefindet sich nun in Agram, wohin der Brief schiiesslich zurueck }:’ f .?_-_',/A. /

gelaufen ist. T
/};MM 2 Ar}
Auf der befi sich folgende Ked

N.B.Zeichen und Registraturnummer 166 in o 2
schwarzer Tinte und P=Pauschal plus 4 kr. . In Karistadt wurde in Roetel 1 { {’ <7 _%, ’
Loth ab 4 kr. geschrieben, d.h.Zone 1. Entf g bis 3 icht 1 Loth. Bkr. -

>

vom Empfaenger zu berahlen.

In Agram wurde der Agram firt-ei Schi lin -_.ﬁ : o 7 Al
Verwendung von 1833-1835 abgeschlagen.insgesamt gibt es 4 solche aehnliche Stempel und zwar — = = 0 ﬂ?/

aus Agram, Gospich, Vucinichselo und Zengg alle im heutigen Kroatien, C_ : —

Machdem der Brief nicht abgeholt wurde in Szeverin, bekam er dort auf der Rueckseite den roten > \_/ e
L 1in A in von 1834-1848. Es ist den frueheste bekannte Beleg

dieses Stempels von Szeverin,

Insgesamt ein sehr seltener Brief in bezug auf Tarif;Leitweg und Stempel aus meiner Tarifsammiung
Vorphilatelie Ungarn,



Dr. Artur von Gorgey, sein Exil in Klagenfurt Zwei Ungarn-Briefe der 1. Ausgabe 1850

Dr. &rthur von Girgey Abstempelungen Ungarn

Dr. Arthur von CHrgey, geb.1818, studierte Technik und zeich-
nete siech im ungarischen Unabhingigkeitskrieg von 1B4B/ 40 wie-
derholt aus, sodall er am 31.Mirz 1849 =zum Gberbefehlshaber

der ungarischen Streitkrifte gegen fsterreich ernannt wurde .
Er eroberte am 21.Kai 1849 Budapest fiir Ungarn,wurde jedoch

am 11.Juli 1849 hei Komzrom besiegt. Am 13.August 184S ergab

er sich den vereinigten dsterreichischen und russischen Trup-
ren bel Villapgos, d= ein Kampf aussichtslos gewesen wire.G¥r-
gev wurde ins Exil verbannt und lehte ab Herbst 1845 in Vik =
tring bei Klagenfurt, wo er als Techniker in der Tuchfabrik -

e T g

o : =
cer, maé‘v.%ém;'/em

MORG arbeitete. Im Zuge dea ausgleiches ..t Ungarn 1867 wurde  gomn ; Lo R ¥ 1
er begnadigt und kehrte iach Bucapest zuriick, wo er am 20.Mai ()?fa?ﬂ/l'xr 0/:;!'#84/!7&
1916 im Alter von 99 Jahren verstarb.
== g e e ] ot 2 —
- J # » - 3 .
5 ] i Lk 4
% WESLAL. IR IIavoeY _ -
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Briefhillle eines rekcmmandierten Briefes der 2, Gewichtsstufe

von PESTH nach Arad ( 3. Entfernungszone ) vom 18.Mai (vermut-

lich) 1856, Briefporto 2 x 9 Kreuzer + & Kreuzer Rekoporto ,
entwertet mit sog. Hammerstempel (Miiller GF-fh, 123 Punkte ).

i : r £
! 9 , 4/ / /tm
Brief an Dr. von Girgey vom 3,Cktober 1849 aus Nyire- z
gyhaza in sein Exil bei Klagenfurt.Postweg {iber 30 [
Postmeilen, daher Porto 12 Kreuzer.
= _,/ﬁ__ ] 5 e
ATt retss nedbrne
i
| d
. A - L
- Rekomnndiortes‘agzi?‘f von APATHIN l‘Hoiwo?schaft Serbien) nach Pesth
vom 5. JHnner 3. Entfernungszone ).Frankiert mit 9 Kreuzer
flekommandierter Brief des Dr.Arthur von Gérgey vom Type I1Ta dunkelblau und 1 Kreuzer Type Th orange im Sechserblock
1L.November 1864 an den Lehrer seiner Kinder.Dieser als Rekogebilhr,(Stempel Milller RDb-f &4 Punkte)
Brief wurde in KLAGENFURT ( Viktring hatte damals - .

noch kein Postamt) mit 1% Kr. + 10 Kreuzer Rekomman-
dation ( riickseitig) fiir die 3.Entfernungszone fran-
kiert.



|
A TELEGRAM TO POZSONY FROM 1851 |
There was a telegraphic service in Hungary from 1847. It developed in
parallel with the railways and was treated as a postal service. Apart from
some railway companies, private operators were excluded. 9 23
The charge for sending a telegram depended on how far it was travelling. M =~
From October 1850 to September 1863 there were 10 inland distance =4
zones. A message of up to 20 words cost 60 Kreuzer for each distance N PPN O T
zone between the despatching and receiving telegraph offices. V.l"l del' l{alsel‘hchell knmgh(:hen Tdegrﬂl’heﬂ-s‘aﬂ'}n
in
L_ /J
e i Loz
&
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| =N ) St
miegrapbifcbe @e!pcfdn P % Al . e ,é’j/ e e
] %é’ ; A0 / - - 0
/27-« 2 m:%, gf:f,. et .%/ gl B,
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P e / % P P = .
Franco i -
; 3 :? February 1851 Telegram form and envelope
geaen cinpfgngwlr‘;,,{“fs" -y This telegram was despatched in Vienna at 7.50am and received in Pozsony at 8.00am.
{ R& . ' . ' The message was transcribed on a telegram form (above). It was then sealed in a tele-
gram envelope (left) with the stamp ‘K.K. TELEGRAPHEN BUREAU PRESSBURG' (right).
s T _ - . Both documents were marked with the message number 333 / 700.
Bill Hedley TV MAFITT Szalon Budapest 2014.00.06-28. | !The recipient was required to sign for delivery of the envelope.




Komdrom 114 Belege der Periode der Briefmarkenausgabe von 1863
Mischfrankaturen

& ooy

In Sommer 1863 ist eine neue Markenausgabe mit dem dsterreichischen Wappen

in enger Zihnung 14 erschienen.
tu sgabe 18

5. Perforated issues by De La Rue (1862-1871)

5.18 Both shades of the TWO SHILLINGS printed by De La Rue on paper with the first CC Wmk
Before 1980 not one cover was recorded with any of the Ceylon 2/~ Both have been discovered since.

Sep 2, 1865, GALLE PAID red hs, sent at the double 1/6d via Marseilles rate by PO
Candia® 1o Suez (Sep 21) and by PO ,Ripon® to Marseilles (Sep 28) arriving in
Boston Oct 10 where the recipient had to pay 10c. Mixed franking of the 2/- steel-
blue wmk CC printed by DLR with the 1/- wmk Star printed by PB.

| 2

Ex Hackmey: The only recorded 2~ steel-blue with Wk first CC on cover

Nov 17, 1868, COLOMBO duplex hs, sent at the triple 10d via Marseilles rate via
Galle by PO ,Mongolia* to Suez (Dec 3) and by PO ,.Ceylon* to Marseilles (Dec
11) arriving in Inverness Dec 14, 1868 (arrival hs).

Ex Hackmey: The only recorded 2- deep dull blue with Wik first O on cover



Egy litszolag egyszerii ajanlott levél Die Zritungsstempel der Militirgrenze
Der Probedruck, der cigentlich dic Entwirfazcichnuing ist!

Tibbsziris nagy aranyérmes 1867-es magyar | jlemé ben sok izgal
ritkasdg taldlhato, ezek kizitt bavik meg cz a Imzélag szcrény I:\él melyet pé: éve
fedeztem fel egy drverési katalogusban és visaroltam meg olesé dron.

Az 1867-es kiadasbol meg dt leveleken messze legeyakoribb az egyszer( (azaz elsd
siilyfokozatd) tdvolsagi levél 5 kr-os bér itése. Gyakorisagh ezt koveti, de mdr joval
ritkdbb az egyszerh ajdnlott tavolsagi levél 15 kr-os bé ité djaban 5 + 10 kr-
ral, de mivel ennél a kiaddsnal mar nem volt elnlrﬂs az ajanlasi dij hitoldalon térténd Icmvﬂsa.
gvakori az egybélveges. 13 kr-os bé is. (Erdekes, hogy a nehezebb levelel

azért, mert sokszor jogi jellegick voluak, gyakrabban kiildték ajanlva, mint ajanlas nélkul,)

A 3 kr-os bérmentesitési helyi levelek mir kifejezetten ritkik (Ggy 200-300 létezhet), a helyi D Stephan Kocryski hatte bercits in scinen Buch von 1924 sufgefibre, dass 6 Holeschnitee fir die Milii fersizon g + id
ajanlott levelekbol (szinte mindig 3+5-ral bé ve) par tiz dh fenn. e die Zeisunpstempelmarken, Dieser legendire angebliche Drobedruck hat sich aber al die Originalesichung des Kilnslers lIr. Aref
Am elso sulyfokozatnal nchezebb helyi levél alig létezik. Gyijteményemben, melyben az e e Yoo i s e Nkt e s i, U e ekl s el ol St s o .
Gsszes dltalam ismert ilyen levél megtalalhatd, Bsszesen egy mésodik silyfokozatd (2*3 kr-ral Probestermpelmarken aber serahlenfirmig verliufi. v R
bérmentesitett) és egy misodik sﬂlyfokoznu:l ajanlott (2*3 + § kr-ral bérmentesitett) levél volt
talilhaté — amig fel nem bukkant az itt lithatd levél. Két dologra figyeltem fel mjla az egyik.
hogy Aradrol Aradra killdiék, a masik a kozepén kék irdnnal irt 3-as szim, ami altaliban

ex Gary Ryas, ex Mastin Frler

silvfokozati jelilés. HOPPA! Hit akkor ez egy harmadik silyfokozatd helyi ajanlott levél
kell legyen! Ennek dija 3*3 + 5 = 14 kr lent volna, litszolag valami okndl fogva 1 kr-ral
tilbérmentesitették, sima ajanlott levélnek dlcizva 6t ezzel.

Ez tehdt az egynlm ismert harmadik silyfokozata helyi levél az elsd magyar bélvegkiadas
érvény i6dusdbol. nota bene ajanlva és wilbérmentesitve! Kell ennél izgalmasabb
felfedezés e egy filatelista életében?

Vergrofierung von 300% zeigt deutlich die Hilfslinien und die Freihandzeichnung!

A levédl cinzettje, Binidi Béla bdrd magyar orszdggyilési képvisel, djsagivd volt, 1865-ben Arad virmegye
fGiegyzdje lew, 1875-ben a Szabadelvit pirt képviseldfe, de 1879-ben ebbil kilpéve megatakitotia a Figgetlen
Szabadelvii Pirtor,

10. 11.
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Az én klasszikus gyljteményem gyongyszeme az elsé 5 Kr-os hazai gyartasu dijjegyes bori-
ték.

Mar akkor, amikor a, (‘r)ﬂ.utemenvemk (‘vnngyszemet MAFITT ‘izalm Bélyegparade felhi-

vasat megk . hogy klasszik helyeug' Gjtemeényem legszebb darabjar alli-
tanam ki, capcdlg az elso 5 Kr-0s hazai gyartasu dijjegyes bUnttkol egy tanulmannyal egyutt
ahol az elsd 2 Kr bélyeg és levelezdlap, és az 5 Kr p val b am, azokat a
lemezhibakat melyek minden elsé kiadason meg]elemb.

Legmélyebb dobbeneé ban ez év 11-én k eli

sokunk tiszteletét biro, a magyar filatélia egyik legkiemelkeddbb i |smem;|e kutatdja, es I'elfeh
dezdje elhunyt. Az elsé 5-Kr hazai gyanasi dijjegyes boritékot, ami abszolit UNIKAT &
fedezte fel a sajit anyaga kozott, ezért tervemet megvaltoztatva ezt a lapot

IM MEMORIAM VOLONCS GABOR

-nak | A ibbiakk p5z] kozlok Volones Gabor a SZABOLCSI
BELYEGUJSAG 2006, decemberi szamabél:

Az 1505 kr-0s hazai gyartasi dijegyes borfték
35 ' q

~Mindég kedvenceim kozé tartoztak az elsd magyar gyartisu dijjegyesek Evtizedeken keresz-
tl, ami kezem ug)'cben km]l al il beledobal egy d lobozba. Nemrégiben neki-
lattam, hogy nevérték és kiadva viip szerint borité
E rakosgatas kozben figyeltem fe! ra, erre a rondan nyomtatott s ha]togaloll kis csodara. Erre
az elso gyartasu pacas konyvnyomtatassal készilt 5 Kr-os hasznalatlan boritékra. Hogy ilyen
boriték létezent azt jelzi az 1871 januar 27-én készilt allamnyomdai kimutatas 5 kr-os dijje-
gyesre vonatkozo rovata:
3. Bélyeges boriték: 5 kr csomag (100db) eldiranyozva 20.500 kinyomtatva 4230 kikészitve
100 (csomag) ...
Ez ideaig a forgalomba is kikertilt ,,poty6s Ferencjoska” rossz bélyegkép nyomati levelezola-
pot-postautalvanyt ismertiink. Valoszinii a tébbi —a posta altal el nem fogadott és kinyomtatott
mennyiség-, mint gyartasi selejt a papirziizdakba végezte...”

13.




1868
Alvegyes bérmentes{tés
Pseudo mixed franking
Szerb djsdgon 2 kr padr /virSsesbarna/

A szakiredalom szerint 2 kr hasznédlt pdr, Bsszefiiggés nem
létezik. A bemutatott darab egyediildlld ritkasdg, unikum.

Serbian newspaper - 2 kr pair /reddish-brown/

Special literature: used 2 kr pairs, multiples those of
the 1868 issue are practically nonexistent. The exhibited
copy unique.

%rzfrz'g

#£7¢ — Premier tirage
Sithographis, Tentole 3 %.
%?%aﬁcé4’@5§&y&&#5§h@9&3;}5&$w(¢kr.
G provmisr tivage, pronaré en 7570, ne ful pas mid en vente ,
# agant pad donné entizre daliffaction , ifut ditredl .
3%&604@&%1ymﬂé«aﬁd&wlﬁbf&mwlre&vwaéuaxﬂméuxamaau&sc FE7F
(ﬂaravnuraﬁnﬁﬁt*u«ﬁwu&!gggégégggg{géggy
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Kelalmi Csaba Ldszlé gyiijteményébil
Indianapolis, IN USA. Maliu #1258, 2001

Hogyan vindoroltak ezek a magyar
Tilatéliai gyiingyszemek Amerikiaba? /
How did these gems of Hungarian
philately migrate to America?

*Pittyds Joska'
wlwid mvomsist 2 krafedros
2kr first (flawed) printing
kb, 20-25 drb ismert /
uppros 20-25 copies known

*Utdmpithisumk” feliranl 60f-es
élyeg futoet levélen /

Gl stamps with “Udnpotlismnk
inscription on postally used cover
fdrusitisra kertilt 1661 drb /
only 1,661 stamp sold)

kézisajids Setilin blokk o lsdnapi
bélyeynéssel /

Stalin sheet printed on hand press
with first day cancellation
kb, 10N drh ksl /
approx. |,000 coples printed)

mindegyik példinyt ind polis-i bivredken tlil 1984 &5 2013 kiizitt /
I found these examples while browsing stamp bourses in Indinnapolis between 1984 and 2013

15.

Az 1871-es kiadisi levelezilap
misodik tipuscsaladnak X. tipusa,

A X tpusi levelezblap 1874-ben jelenthetett meg. Exndaig a tipusok kozil a legkevesebb példanyt
lattam beldle. A papir szine sotét kromsarga, a levelezblapra riny bélyeg szine narancs. A belsé
keret mércte 106 x 705 - 71 mm, A ,LEVELEZESI LAP“ szoveg hossza 50 mm, a
LCORRESPONDENZ - KARTE ™ szoveg hossza 31,5 mm, az ,Adresse” s20 hossza 10 mm
Tavolsig a két szo Czim” és ., Adresse” kozt | mm. Egyenldtien a belsd keretnek a felsd vizszintes
vonala, A ranyomott bélvegképen a nyak harmas alapvonal, a korona feletti gyongysor sérilt & pont
talalhatd a ke pénznem rovidités k™ betijében.

50 men
’ '(_L"_""" —3l I

F4 mm

[

CRISOMBLERE | N
o

o

o Ltiodiiin et ke
7 77 7
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17, SEBESTYEN, Tamia T. | Framce): A forditatt fogarati rés § krajciros invekonstrukeldis

17.

2x5 Kreuzer Kupferdruck-Marken als Stempelmarken verwendet

— . / . s s
(}L/Z.'/’/ ,%’ %‘/ /"/,f/;j/r/;’ é'fpf"}'i’ z/;"/ﬂiﬂl/.

Y &, i
Vo Tt A5 2y /fr e e3Pl i fons
Ay 4 é/é/ .w‘f’.ﬁf /mﬂ!,}/
Lan/ Aorsy %/w:/ Wﬁ #orea +”
cj/ J/c: AP AR
%{m#ﬂ-f/ /f %//’/y/ A

2 Stick 5-Knguzen-Matken (Kupferduiuck
als Stempelmanken aud Genichisdobument
veawendes; blaue Fiskalstempelentwentung

Andau, T0.Pezemben 1873

e

18.




Essays fur die 1871-1874 Postkarten

Von der 1871 Postkarte sind nur sehr wenige Essays bekannt.

Essay fir die 1871 Postkarte? Dieses Essay hat die gleiche MaBen wie die
endgliltige Postkarten: 92 x 128 mm. Aber die Marken-Eindruck ist Type III.
Doch Essay fiir 1874 Ausgabe?

Essay fiir die 1874 Postkarte? Format 84 x 140 mm und Text ist mehr wie bei
den 1874 Ausgabe. Marken-Eindruck ist Type Ill, aber ein anderer
Druckstock wie oben.

19.

Tnelll 7
The only existing whole sheet of the 1871 issues

20.
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Magyarorszag legritkabb bélyege: a piros ZSGT bélyeg

Melylk bélyeg vajon Magy legritkdbb bélyege? Tan a L ¥
mmlmmmummamawmusummmnhmm

o &l csak az itt 2 db litezlk szerte a vildgon! Ez Magyarorszag legritkibb bélyege!
In den Jahren 1872 - 1875 hcl‘u!lr die w

ifffa P
mwmz&anmscmcne
Revfilop - Boglar auf dem Plattensee (Balaton), um
Fracht und Personen Im Jahre 1875 auch Briefe zu
beférdern. Um letztere besser verrechnen zu kénnen,
wurden Im Juni 1875, analog den DDSG - Marken,
wmzniehen.'aerausgegabcn Sie wurden in Pragedruck

weisen drel Farben auf, haben
aber alle den gleichen Nennwert zu 5 Kreuzer gehabt.
wurden bisher 16 Stiick registriert, davon 4
Stiick im 0 (1 Briefstick und 3 Briefe) findet.

BRAUNROTE Marken (nur diese zwel Exemplare sind bekannt)

Komitat SOMOGY

REV-FULOP 13/8 REV-FOLOP 18/8

GRUNBLAUE Marken

REV-FULOP 7/7 REV-FULOP 6/10/75 REV-FULOP 12/8

GRUNE Marken (i

REV-FULOP 19/7 (blau)

REV-FOLOP 16/10,/75
BALATON 16/10

ALS0-772 %/7

ngslrﬁm- Icslcr The anul: Shsp I,clu:r Stamps of the World (p. 143-149)
Lala-Si p Company (The Stamps Lover Dec.1957-Jan. 1958)(p. 106-107)
LN.&M. Wlll!m Seliene Bncfnmrlscn{swltgﬂﬂ. 1968} (p.116-120)

Ungarische Post 1875-1900
Verwendung der Prlvutmaman Révfiilop
Als unikales Stiick eines Postformulares gibt es ein Pe bschnitt mit 5 Kr Brief

eindruck frankiert, beférdert durch das Schiff .BALATON". Die 2 Stick Z5.G.T. - Marken dienten nur
hrscheinlich fiir Geldtransport von Révfiilop bis Boglar. (Weltraritat)

KIFIZETETETT
(ausbezahlt)
(Kopie dber eimem anderen Beleg)

16.07.1875, Postanweisung
aus  Réviilltp  aufgegeben,
mit Schiff-Privatpost durch
dem Balaton bis zum Boglir
geliefert und dorthin mit dem
staatlichen Post weiterbefir-
dert, wahrscheinlich nach
Budapest. Anweisungs-
stempel  KIFIZETETETT*
wurde gritfter Teil in Buda-
pcstvcrwmdﬂ. Balato
(ex. Klein, Stetndler, Jerger {'I.:lnmr len hphnmfnr-ng
dr. Nagy) durch Priigedruck)

Die\'!lllllem Knph eeigt gut die

21..



1877. Tavirdai strgdny feladévevények.
5kr os magyar — horvét nyelvil 50 es témb, hozza az eredeti zarszalaggal Rl
HUNGAI VPOSTAL HISTORY Alul magyar nyelvil 5kr os 25 s tdmb.

Hungarian Railways and the Post

Feladoveve
T S Damaged Mail : "
S5 A an alibbirt sirginyril
Rendeltetési bely Feladisi hely Saim | Vrieme predaje | JREL
Mjesto opredjeljenia | Mjesto prodaje | Broj | e | o [peree maba| &0 | e
dan m|m duba ] e, fooe]

Podpinressim: Jateys timvaibe

3 ] e~ =

e EEEEEEEEEEEEEEEEEE——
Ein ungarisch-kroatisch sprachige 50-Stiick —Telegramm-Aufgabe-
schein mit dem Streifen, welcher den Block abschliefit.

:l

——————=
2Kr. pastal stationsry postcard to Temesvir from Versstz | German language stil used in southem Transylvania despite T— p—
Humgarian sut 1 Damaged in tramsit, it ired wsing special for and carrying
the individusl TPO mumber printed in the route styling of the ¥ gency cancellers usad in later
years whan normal types were not avadable. TPO Ne. 3 by now ran from Budapest to Bizids | on the Danub of |
Balgrade | via Temesvar and Versstz | Hungarian Verseciz)) This was one of two important early main through lines from
‘Vienna to the Balkans, meeting Ottoman territory, still, across the river, with trade links to Turkey and beyond.
Feladi-vevény
. az alabbirt slirgdnyrdl.
. A Btadis Meje
]“smmms 10 firid s 'W“ﬂ s Hendolterdsl hely Feloddsd hely Sedm |
perhaps the only one that exists. There is wp | den
often a human story. The Hungarian train
post office was sormy to damage a postcard-
perhaps important to the people involved.
So each train had its own repair system! o= wifogusti hivatalnols alirim ;
b ———— —

Telegramm-Aufgabeschein ungarn-Sprachige 25 er stuck Block

22. 23.
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_ “October 27) a tobbi P
bélyegen. a k' .E.
nagysziabosi kr vizjel Ko

A legnagyobb visszaallitott
osszefiiggés sztorija (67 db) =

E bélyegek ugyanabbdl az ivbsl 14
szarmaznak, melyeket bondiikben
talaltam 2010-ben.

A bindiik bélyegei tobb tucat fila-
téliai valtozatot mutattak. Feltdng-
en sok kizolik azonban ugyanah-
hoz a valtozathoz tartozott és azo-
nos kézirdsos érvénytelenitésd
volt: két egymashoz kozeli nap
{"November 1" a nyolc felsd sor-
hoz tartozé  és

allasa is egyezett.
A vizjel ovalisanak helyzete és a
foaazés  adia i s

nz-eurlt rendezve hamarosan né-
hany parra bukkantam, melyek
fogai pontosan illeszkedtek eqy-

mashoz. Naprél napra egyre na- |

gyobb egységeket sikerilt tssze-
allitani, melyek par hét muiiva
egyetlen egésszé alltak ossze.
Magy Gromomre még a vizjelszél
Is elGbukkant az iv 6.- és 7. oszlo-

Ez az iv késdbb nagy segitség volt
az 1 krajcaros ivrekonstrukcid
megalkotasdhoz.
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Abarten der 2 kr — Ausgabe
Eltérések a 2 kr-os kiadasnal

VAR KT BOSTA,
1|-ELEZC5-LA'P.

- MAGYAR KTR. POSTA.
LEVELEZO-LAP,

Die im Bogen gedruckten Postkarten wurden teil

Az ivben nyomott postai levelezdlapok helyenként elszabva.

Hibés nyomés, ami a nyomélap behajtésébdl ered. .SIMADY"- Dijiegyes Katalégusa

1986 szerint ez ideig négy ilyen példany ismert.

24,

verschnitten
Durch Umknicken der Druckplatte entstand dieser Fehldruck. Nach dem .SIMADY-
Ganzsachenkatalog von1986 sind davon nur vier Karten bekannt.

JOY OF DISCOVERY

1k “Envelope” on death notice entire, Koloszvdr Mar 9 1890 (year written), conces-
ﬂonmy-furdgnpﬁnﬁedmﬂab“ﬁm[‘ﬂmmsmetlmm Note the speed of
events: Mr Ruzitska died on the 8% the notice, having had to be printed, was mailed next
day; awmonymﬁnelﬂ“andﬂnefuneralwonﬁwll“‘!

Looks ordinary enough — but exactly which 1k isit? Test your skill, identify it exactly!
Diagnesis: (1) Perforation? 11%

(2) Electro or stereo? Dot 3™ bead TR, thickened lines below S.
6" bead BL obscured by postmark, but dot visible under a good lens.
T Notchin5"bead TL absent (but not always found)
— Indicate electro.
(3} The crucial question, single- or two-plate?
\g (a) No evidence at all of thickened lines above K.
{s (b} No space at R of numeral; under a lens, envelope line
line appears to continue under it from R and emerge L.
K {c) Numeral not exactly central, slightly high and to R

2

— Indicate two-plate.
(4) Date? MBK has just “1890" for issue of the single-plate,
but March 9%, fairly early in the year, may well precede it
(Question: Eariest known single-plate use?).

Condusion: The rare one (MBK 27EB, SG 39 (cat £150
as used single); This is tied on entire, nicely-centered too.

And the joy? (a) Lucky buy at HPSGB auction 19.10.02;
(b) Evidently postal historians can forget their philately:

uaz;,/‘%‘

S fa‘a@e.,

Sy ent
G F M /fw

e

Looks like the vendor did not appreciate what he had (nor
did [ ill I studied it) as | got it at reserve ... just £2!
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Réunion sziget elsd bélyege levélen

Az elmilt években a vildg orszagainak elsé kiaddsait gyijtom levélen. Rengeteg érdekesség
kiizitt egvik kedvencem ez a levél. Réunion szigete (a volt angol gyarmat Mauritius
szomszédjaként) az Indiai-6cednban helyezkedik el, Madagaszkartol keletre. Franciaorszag
kiilteriilete. gazdasaganak alapjai a francia tamogatas. a cukorndd és a trizmus. Leghiresebb
sziildtije Roland Garros francia pilota.

A sziget, a francia gyarmatbirodalomban rendkiviil szokatlan modon, 1852-ben sajit
bélvegeket adott ki 15 és 30C-es cimletekben, melyeket 1859-ig, az altaldnos, sasos francia
gvarmati bélvegsorozat megjelenéséig hasznaltak, Bélyegként is ritkdk. de levélen kifejezett
ritkasdgok: a 15C-es bélyeg dnalldan 5 levélen ismert, a 30C-es 16 levélen, a két bélyeg
egyiitt pedig 6 levélen. Mas, tibbes vagy vegyes bérmentesités nem ismert. A bélyegek lelkes
gviijtéje Pascal Behr, a jelenlegi legismertebb  francia bélyegkereskedd nagyapja volt. aki
szinte az dsszes |étezd példanyt felvasarolta. és csak az elmult tiz évben keriiltek Gjra piacra.
A 15C-es levelekbil 3 volt Pascal Behré. ebbél az egyviket vettem meg, a negvedik a Réunion-
szigeten talalhato, az otodik pedig Périzsban egy magdngyijteményben. Harmat kiildiek
Franciaorszdgba, egvet Madagaszkdrra, egyet pedig helyben a szigeten.

r

7/ .‘%}]J o

i JES
= /)’{-urn.,,.,'- &-uﬁ@_ /,}o:/lq-_
B U

/)l;kx -

= ——

1853 julius 21-¢n St. Denis-bl. Réunion-sziget fovirosabdl a franciaorszagi Nimes-be klldot levél. A bélveg
Franciaorszigban nem volt érvényes, ezért a levelet 2C-1el megportdztik,

27.

Die schwarze R-Zettel

Die erste R-Zettel in 1890 wurden mit schwarzen Rander gedruckt fur nur
wenige kleine Ortschaften.

—

POMANGOZY ENDRE,

Kz~ fa vilté dgyvid L o

TISZA-FUREDEN. e

%o,

Pesenyd
436

Ajinlot

4

NN 2 a : =

Rekommandierter Brief von Besenyd, Heves m. mit riickseitig 4 x 5 krajcar
am 24. Februar 1890.

Rekommandierter Brief von Czibakhaza am 24. April 1890.

28.




Eine philatelistische , Metamorphose “ diverser Varianten der
Eigentumskennzeichnung und des Diebstahlschutzes
in Ganzsachen , hin zu firmengelochten Briefmarken ,
am Beispiel Osterreich / Ungamn

Der vorliegende Beleg einer Postkartenganzsache aus Osterreich ist ein
erster Beweis zur Festigung der These , dass Firmenstempel , Firmenauf-
kieber und Firmenblindpragungen , verwendet zur Eigentumskennzeich -
nung und als Diebstahlschutz , als Vorlaufer der Perfins beider Lander
gelten .

Die abgebildete Postkartenganzsache tragt einen Firmenstempel der
Fima: J.E.B. - Johann E . Bleckmann / Mirzzuschlag . Hier liegt erst-
mals ein eindeutiger Nachweis vor , der belegt , dass Firmen von den oben
aufgezéhiten MaBnahmen zur Sicherung gegen Diebstahl auf Firmenlo -
chungen umgestiegen sind , nachdem die amtiiche Genehmigung dafiir
vorlag .

Fir mich ist hier ein erstes , Puzzieteil * als Ubergang von Firmenblind —
pragungen / Firmenaufklebern und Firmenstempeln hin zu Perfins gefun -
den.

e w ou- .00’ e

Ein ungarisches Pendant dazu ist eine Postkarte der Firma
Saxlehner Andras / Hunyadi Janos .
Hier belegt durch einen Firmenaufkleber plus Perfin .

: S.A.THY.

L]
'..
L
..

®esee Lp0*

Frank Semmler

(AIJP , MAFITT )

29.
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W Gyiijteményem gyingyszemei”

Az 1873-181 1879-ig forgalomban volt Tdvirda-bélyegek mind a teijes raviratokon.
mind a difnyugiakon rendkivil ritkak!

Gebitfren-Quittung
iber bie entriditeten tarifunifigen Gebihoen fiie bie Befbrberang
bed EelegrammebRr. in. Worten von
nu&munuhmnnmmn;mumuuﬂpmx - m
Fepndatott 187,07 tvi B o uﬂwh. am 187 _wm
ﬂ—ﬁ_ﬂ? 7 perenkor. /f/h e Wt SWitiagh.
Befizettetett 1 St |k Letétetott : i | k.
Wejahtt wuncden: r Sinterlegt waben:
i s j&pﬁin.u-m : LYo
fiir Weiderbefirberung . . . o . .

abhoz & kimutatott dijak . . . . -
Bayu bic @ebihran mic nebenfichend

K& Skr tavirda-bélyeggel bérmentesitent dijmugtal (R.R.)

g késbesiidsi jol
fiie Gmflqlug:ns:
ﬂmelen

Summe:

|
: Z Fibsszeg - |
/, sl ,,;',7/.

& P A

£ ]

:?’/mla::;t ‘:“da

illomdisnd] = s, 0. 18? A=

/f’ .w/ /;:77"7’_ re intézett Inj Suyért

fizetett = forint %’lﬂ'ﬂy{ slirgtnydijrol.
Ly el —
4l u.

Réz 5kr+d0kr fiigg. pdr tavirda-bélyeggel bérmentesitett 17db ravirat
Seladdsdrdl s2616 dijmyugra! (UNIQUE)

30.

M 49

Magyar Kereskedelmi Rt
Budapest, V. Vdei ksrit 32. (Ma: Bajesy-Zsilinszky Endre it)

Vegyes bérmentesitési, 5. silyfokozati, o budapesti 5. sz. Postahivatalndl
feladott tdvolsdgi ajdnlott levél 2x25 filléres Turul (1900) és egy Feketeszdmi
50 krajcdros (1898) bélyeggel bérmentesitve.

Sxines sz

A cég 1880 és 1904 kdzétt h dlita ext a ly &t 8 bélyegkiad

Fekete 52 k. Fekete szhr Turdd
1889 E 1898 E TIv)

Szines szhrI1
1890 E IBS8 B ILvj

31.



3. Foreign Mail via Indochina (Vietnam)
Earliest recorded cover from any of the Chinese Imperial Post Offices in Yunnan

Until this comespondence was discovered, the earliest known cover from SZEMAO dated October 1, 1901.
Paul Ke-Shing Chang assumed that the Mengtsz, Szemao and Hokow Chinese Imperial Post Offices were
opened to the public as late as October 12, 1901 (Part 11 page 22). Although several items exist with CIPO
handstamps of these offices before that date, so far | have not seen any from these Yunnan offices which are
franked with Chinese postage stamps cancelled before October 21, 1901 (see earliest combination cover)

January 4, 1900, sent from SZEMAO via MENGTSZ (bs Jan 16) and LAOKAY at
the Yunnan-Indochinese border where this letter was franked and cancelled Jan 26 and
sent via Hanoi (bs Feb 6) and arrived at Mirande in France March 13, 1900,

v

Ex Colin Jones

Map showing the route from Szemao via the Red River to Hanoi

32.

Hirdetéses levelezolapok kidllitasi lapja

WSL6.G4.

MAGYAR KIRALYI POSTA

LEVELEZO-LAP

{ixisi 1D

I y f »

; TARSASA R a ¥ o,

18 mmmmamwmm.mmm,.m;.:"3.‘.‘._&. f.'i
BUDAPEST, Vill, RAKOCZI-AT 17,

1902 (Aug.) Inland-] von1900 mit Buchdruc! iv Annoncen auf
Vorder- und jle, WSLG. 5 fillér braunoliv sdmisch.
Zahl und Rei r Annoncen bis jezt noch nicl rscht,
: m. Gilltig bis 31.12. n

33.
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K.u.k. Donauflotille

Headquarters, Budapest
1916, Jume 17. memmwm:mumm“mmmmm
the Marinedetachement, Budapest, HQ of the
Mwmmwm.nmscm ﬁwldodndsﬂlodwﬁhlpmln]ﬂsm(m
on the reverse). On arrival the cachet of the K w & Marinedetachement in Budapest was applicd, and it was entered into a registry and
given a number. mmumsummmmn dzlqmm of five sailors who will be enlisted (possibly brought back from
the reserve) at the end of June. in purple peneil. A snapshot of personnel movement.

Of those mentioned in the telegram text, according 1o the 1917 edition of the Marine-Almanach:
‘Otto Metzger was bom in 1872 and was by then in retirement, having served in this rank since 1905,

Seefhnrich (midshipman) Emmerich Horvith was born in 1885, joined the Navy on 18 May 1915, was promoted to this rank on
1 November 1916, and was in the marine reserve.

Seefihnrick Julius Thurzo was bom in 1882, joined the Navy on 7 April 1904, was promoted 1o this level (presumably from
Seekadetr) on | November 1916, and was in the Seewehr, bust not on active service.

Korvettenleutnant Theodor Isepy was bom in 1892, joined the Navy on 10 October 1912, was promoted to this mnk on
1 November 1916, and was in the marine reserve.

Seefihnrich Michael Gramantik was bom in 1882, joined the Navy on | October 1904, was promoted to this rank on 1 July 1916,
and was in the Seewehr, but not on active service.

& TAVIRAT,

- M‘"mﬂﬂw:j / - x

e tavers biratad plostici sels | md |bbbanap| fem | perca

Powsee| 4127558 4511
i j'fﬁ%,a/tu et _j‘-n, A

oo SR
h-{:{/bt--h?m {L';__!’l /m/ﬂzw ﬂ'et’/ {Q'ML 27

34.

A posta magyar - ruszin kétnyelvii postatakarékpénztiri ragjegyeinek és
ajanlott ragjegyeinek dsszehasonlitisa
dr. Perncerky Liszli (Budapest)

E lap az 1939 — 1944 kizitt idei; il It Kiir €lt ruszinok kultdridriéneténck egy
szeletével Toglalkozik. Ebben az idd kétnyelvi, a cirill ] irt ruszin helységneveket is
tartalmazd pos k és ny anyok voltuk forgalomb igy a Magyar Kirdlyi Posta azon
ajanloit ragjegyei (lmubbmkbnn AR) is, nmc]yrkrnl részletes dssecfoglalast tartalmaz az [1] faeet 7.
fejezete. De ugyanez mondhaté el a Magyar Kirdlyi Posta-takarékpénztir szinte teljesen ismeretlennek
tekinthetd ragjegyeirol is. Ez adta a lehetoséget a fehér foltot jelentd téma egyiittes kutatisira, a
nﬂmcktn szerepld ruszin seivegek Gssechasonlitisdval. Ez a felismerésem 0f eredményekhez veretett, ez
ové tette & megl il a ||mlulnkankp\m.l-ln ragjegyek (TR) Esél, @ ragje-
gveken lvo jelek ér ésél, sivt ez visszahatott az ajinlott il szerzett eddigi ismercteinkre is.

j ismeretek attekintéséher az A_]énlult ‘\.r.emlt 2011/4 szamiban megjelent 1j tiblizat szolgal, amelyhez
|- h< Horvith L. 132 fisoros tib) At a latin-betiis fonetik uﬂ\eg helyére a cirill-betis
seiveget irtam be. A jobboldalon egy 0j oszlopba a TR-cken plis mmuk e ]cll:k lsrrl:llck‘ gy a VIL
romai seamhoz tartozd arab seamok is, amelyek 1-10] 77-ig valt L. Ez azt
hogy excket a jeleket a 132 postahely kiziil a k Ivii liinlu“ gijcgyéril ismert mind a 77 db

postubivatal (fovabbiskban ph.) P karékpénztirn knpta, mégpedig oz alfabetikus (ABC) sorrendb
A iigyniksipek (pii.) TR ragj in — az AR-ckkel ellentétben — nem szerepel az erre utald rividités
1|-u pagyn postaiigyn.), helyette az ABC szerinti helyiiket tekintve az elortitk lévo hivatal arab szimdinak
*-gral és albetivel bavitett jeliblésé Imph‘ak ablizath ‘-iplu seerepel, VIl-es lila ragjegyek kizitt

g T-ct taliltam meg, Ibetia
Ebbil 14-nél ismerjiik az AR-ef is, de tovibbi hirom azon 22
kitziil vald, amelyeknél ajinlott levél szolgiltatisra eddig nem
k (AR alhllunl. nem ismert), ¢ hirom kizitt van az
“2a TR s, (a TR-ck a gyiijtik
birtokiba - sajnos — eimmel lten, Im‘m\u-inn Jutottak), amely
jem Tévin iigletii bl cgvértelmien
Iuwn)!tjn hogy ur a pil, takard pulrtﬁn ~=.rngﬁlutlnI s miki-
diitt. Moglmpclum a felvidéki piros VI.-os TR-ek kiziitt is talil-

tam kétnyelvi, magvar — ruszin felirata példinyokat is, még-
pedig 13 pil.-nél, 5 mir ismert, a kétnyelviiségre utali esillaggal Alsokaraszlo "
s albetir Feek kizitt 11-nél mar ismert volt az AR, de kettd T— 0]

alyan TR is van, amely H.L.-nél [1] hiinyed AR-el seerepelt, s
@ pi. mikidése extton lett bizony i Mivel végill a tiblizatban
25 pil.-nél mind AR, mind TR ismert, és a 77 ph. is ilyen, tchat
102 postahelynél lehetséges o kétféle ragjegy iissechasonlitisa,

ak: A ruszin nyely kiillinlegessége egy Osi beti: B | amely
ig volt hasendlathan (Kiejtésére nincs egyértelmin utalis,
leginkibb e, vagy i lehet). Ez o beti 9 rm!luln-h ncu'lwn fordul

¢ld (a postahelyek a tovibbiakban a .
keriillnek azonositisra), Azonosan szerepel mind az AR, mind a
TH = gében hidrom hel (5., 49, 108.), cléfordul

Im ibbi 3 AR-en, ahol a TR-en cirill i {n) karakter szerepel (6.,
., 15.). Szerepel egy !mlbbl TR-cn (97.) é5 két AR‘{I! ., -Hj

is, ¢ maradék hi ban nines

mivel vagy az AR, vagy a TR eddig nem ismert.

Eddig 6 ph. kétovelvii magyar-ruszin AR-¢nél volt ismeretes ax

az eltéris, hogy — ismeretien akhdil —ac sziiveget zirGjelbe tet-

1ék. Most 5 esetben mi WEOROS T

tehit mind az AR, mind a TR rnﬂcgyckm szerepel ez a zirdjel

(1., 68, 92., 117., 128.), csak az AR-cn van: 19., csak a TR-en: 26,

A gyiingyszem a 130, VII. Vueskimezd *76/a TR, amelyen a kizség ruszin neve (lisd az AR-cn) belyett a

Iatin betitkkel irt szlovik helységnéy lithato, Ez az egyvetlen ismert kétnyelvii magyar = seloviak ragjegy!!

11 Horvith Lajos: A visseafoglalt Karpitalja 1939 < 1944, Karpataljai postatiriéncti fizctek. 8. fect.
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A magvar tengeri posta legkoribbi ismert levele . < ARAT Li
& Ami Dr. Floderer Istvan ajinlott ragjegy katalogusibél kimaradt

A Kiegyerés sorin nagyrésa Gnallovi vilt Magyvarorsehg dr. Perneczky Liszl6 (Budapest)
| fokoratosan teremtete meg az Ondlld mokodéss @
kilinbisd gardusigi terlleteken, Fiume révén sajit tengeri
kiktibvel rendelkezvén logikus volt az igény. hogy az

Dr. Floderer a katalogusiban* ,Kiilonleges ragjegyek” fejezetben targyalja
- a palyaudvari postahivatalok (A), -a postaugynoksegek (B),

osairik  Lloyd  hajostirsasdg  szolgdltatdsait  Jegalibh - a fidkpostik (C) é okon 1évé postaiigynékségek (Bx) )
| részben magyar villalat vegye at. Véghl 1890-ben alakult ajanlott ragjegyeit, azonban — 1890 és 1919 kozntt Hor — kétny , horvit-
meg az Adria Tengerhajozisi Tirsasig. mely 1893-ban magyar szovegii kiadast csak az A kategériaju p i i jegyeil emllt és ezek
postaszolgilati  jogot kapott @ Kereskedelmi szerinte csak az 1-es és 4-es tipusnal fordulnak elg. 2-es és 5-os tipusit, llletve B, Bx és C kategoriaji
minisztériumtol. horvit szovegii kiaddst nem emlit. Fiokpostai, azaz C kategéridjit én sem taldltam, de B és Bx létezik.
Erdekes madon '*"‘l}“}" F,J“F”' sddig: lieiag ey A. Vasitallomasi és palyaudvari postik ragjegyei
3 1 “m"fn“:" W, a b n&shFLn Jistibl """";é-;‘ Floderer a (tobbnyire ziréjelbe tett) horvit szavak és roviditések alapjin ezeket 4 jelz6szam szerint
cng:rjnrn gL Yo ). 2 i Pt:g:;"’::" di. ilkur csoportositja, de a ragjegyeken 1évé magyar roviditések, (pl. p.u., p.-udv.) viltozatait nem szerepelteti a
éppen az Andrdssy gietis kapitinya, meg nem kezdie ilven magyar jelzosz:i,mukknl' » o
irinyi tcu.kcn)s-ége’: Az itt lathats, 1897 novemberébal A-1 ,,Kolodvor A-2 ,kol.”, A-3 ,,zelezméka postaja” és A-4 a csak magyar szovegiiek.
| szdrmazo levéllel (mely P:lend| sajiit kezd I':l]cg_\nse mis is a horvit rovidi Floderernél (eddigi ismereteim és
| sesrint az adont ol A i, tehiil ered sajait jelzoszam besorolisom szerint) a kovetkezok hiinyoznak:
biztosan nem a legelsd) L:zdndan meg a magyar ltngcrl A-5,.Kol.”, A-6.k.d.”, A-7.Kd”, A-8,.K-dv.”, A-9 kldv.”és A-10,Koldv.”
| posta tiriénete, melyet az elsd években Peterdi - filatéliai i
kdrokben meglehetdsen kétesnck megitélt, dm rendkival R Leskovac p.-udv,
érdekes — r:-ei.cmseb: jcllcmer de  amdn  mir 706
| hagy ddott. Peterdit magat Floderernél nem szerepel 2-es tipus, de létezik (11), mégpedig: 2A-4
| = aki kétségkival P‘Wﬂf“" célzatial is gydriot az Floderernél nem szerepel 5-s tipus, de létezik (1) mégpedig:
| cnd:lcs bcrmcnn.s-tesu és b«.-l\rbzaasﬂ leveleket — egy idire =
| il is ishil. A magyar 3 Vreduik 23| Nikinei
tengerhajozas pedig, mely 1900 kirdl egy mdsodik Bl keiabron) i uiKolodeer
villalanal, a Mng)ar\-liunm (mas néven L'ngnm-('mll:lj A 2f 822 21
- P = hajézdsi az elsd Vilighiboni -1 = s
(o N2t L o""ﬁa-.,_) = sorin é5 utdn, Fiume clveszidsével, esendesen kimalt, 1A-S A6
-4 — — _— |
: ! 2ot bl g, w1 1
Peterdi Iirvin dediialt dnarchépe, melver 1912-ben ado egy, a Riikdezi-hajin maz hdzaspdrnak - nem hiszem, hogy (Zagred Det. Kol.) pewdr, [k, )
minden Rajdskapidny os=togatort valna tveneker.. ] M7 05

B — e === ] A Flod katalGgus tovibbi hidnyossiga, hogy nem tud tovabbi horvit szdvegii ragjegyvekril. igy nem
3 - - szerepel ragjegy a B és Bx kategdriikban. Pedig léteznek ilyenck is, egyelire
11 db B (ezek kivzil 9 db 4 és 2 db 5 tipusa), illetve 5 db Bx (ezek kiiziil 3 db 4 és 2 db 5 tipusia)
Hlyen ragjegy szerepel az én listimban,

B. Postaiigyniikségek horvit sziivegi kiadasai  (p.ii. - poihmskl lgencun)

A postaiigynikségek ragjegyein eloforduld horvit ek jel. iak
B-1 ,poftan. agencija™, B-2 ,poitan. ija”, B-3 .p.ag.”, B-4 .poit ag.” és B-5,.pod ag.”,
4/B-1 4/B-2 4/B-3 5/B-1

i R
Bx Postaiigyniikségek palyaudvaron - horvit sziivegii kiadasok (p.u. - p.ii.)
A szivegek jeledszama az elizd, A és B jelzdszimok kombindcioibol valak,

A/Bx-4-1 5/Bx-9-1
nﬁﬂm Xy
Bélyegekkel hiegészitent levelezdlap Taraniohdd, s Andrdssy gdzas fedéizeérd] (postira adva Reggio Calabridhan), 1897, november 21- £ Ml
dn. @ szilizial Goldberpbe. MMan«mwMWw&au@ﬂ!mmmﬁwmwﬂw hagjiin adik 17
postira, oz ugyanis magyar felségreriier volt, A késdbbi tengeri-posta leveloken ext egy temgeren” bilyegzdvel jefeziék. A levelesdlap
sovege gy kezddaik: . Filatéliol wavoziet No, 2. Mdltdrol jon nafd @ harmadik. Sth, Sth. " Szerintem ez jof mitatfa Peterd] mikodésés... *Dr. Floderer Istviin: Magy g ajdnldsi ragjegyei 1890-1977 (MABEOSZ kiadis, 1981).
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1922

Tabori postal levelezdiap feladva 7.s2 Tibori postshivatsl 914, SEP. 7. Erkezési postabéiyeges MISKOLC 2. 914, SEP, 13,

MAGYAR KATONASORS 1914-

39.

s bizom a

38.

Most mar til vagyok Szibéridn, til egész Oroszorszag dtkozott féldjén
Gondviselésben, hogy annyi keserves hanyédas utin végre egészsigesen eljutok szeretd kirdtokbe.

Dr. Halmay Béla tartalékos fohadnagy / késobb Miskolc viros polgirmestere / mint hadnagy
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Keroskedelmi részvénytarsasdg -
: BUDAPEST,
b (elaid poxs és lakisa: V., Lip6t-Eorut 20

F. M Er dlam] ayesds. Buadspest, 1000

Budapesten, 1917. aprilis 10-¢n (2. dijszabas) Szofia atirinyon at (M.57) Rustschuk-ba feladott 14 szavas siirgds tavirat, a szodij 12 fillér, 14x12=168 [, siirgds (D) hiromszoros dijjal
3x168= 504 fillér = 5 korona 4 fillér (a szodijat eloszor iévesen, az 1. dijszabas szerinti 8 fillérrel szamoltak. majd javitotidk azt). Dekorativ. 5 szinii, 11 bélyeges, Turul-Aratd vegyes
bérmentesités. S' 0035 lyukaszto sorszam. .Siemens / 1917. APR. 10, / Ozv. Halmos Gydzoné” tavirat-tovibbitoi lila gumibélyegzd. Az egyetlen ismert tivirat ,.S'"-perforicioval!
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KATASZTROFALEVEL 1918. 07. 13. - EMLEKEZZUNK HOS REPULOINKRE

Tartott az elst wlaghﬂ:lun'l amikor a Bécs-Krakkd-Lemberg-Kijev, majd harom Bécs
az an. “repdlé posta” jaralol Az elsS magyar mpnld pom l:nldoménndnok
elsd a vil A g
katonai b3 wagu'zlek mivel a pa@lnnak nem von rwms- tapasztalata.
A legi dton

a) A hasonlo fajl és silyl postakildemények rmdee szallitasi :Iija
b) Areplitjarat szallitasi dija aaamaamav; minden 20 grammja utan és minden vonalszakaszonként [Budapest-

Bécs 1 szakasz, Krakko 2 szakasz, Lemberg és Kijev 3 srakasz / 1K 50 fill. replldposta
bélyeggel,
€} Ezen feiol 1K dijat, gé 60 fillér expressz dijat kellett fizetni
A replidjdrat Euuapowbl naponta du. 4-5 kozott I'adl.dl Budapestre, Matyasfoldre mpollhl 7-8 éra kozott érkezett. A
kizardlag a postai fela yre. - a cimokdal
a Repnla posw\ral' szdveq volt iranm
izarelag a j szdllitasi dijanak b h A
feq;abmbot kivontak 1918, jllius 23-01 Erre rendeleti intézkedést mindmaig nem tataitam. Az irodalombal ismert, nngy
23-4n unuljala a Bécsbdl 24-6n indult az ulolsd postagép Budapestre.

1818, jibus 4-én i Bécs kozott légipos amely azonban csak rovid ideig -

g
1818, jllivs 23-!9 ZD naplg mikodott A jilius 13- jarat gépe 36 kozonséges, 97 ajaniott levelet és 500 taviratot
utdn, az oszirék hatar kozelében lezuhant Vargha Emil honved
replisfshadnagy segitdje W\nger Richard replis hmamal egyltt életét vesziette. A gép nem gyulladt ki, de a
becsapédas kovetkeztében a kisérd Olése alatt ¥ része iit, de nem isOit meg. A
vonaftal Bécsbe tovabbitottak, ahova jdlius 14-én tgel érkezett. A]Ohuﬂ 21-én indult gép is még Matyasioldon 150 méter
magasbél lezuhant. Németh Ferenc honvid repald drmester azonnal, Tomasek Karoly repdio fohadnagy masnap a
hait meg. A miatt a az elsé magyar replldpostat, ezzel a vildg elsd

nemzetkazi polgar légm repiiéseit
A repllés sordn nagyon sok ember didozta életét az ember birtonsdgos repllése
érdekében. Az oll& mmn npmapuu két katasziréfaja négy hési halalt, repiilShalalt kévetelt. A: tt

a repilés @ 100 éve
& loﬁd:om hési halalt hahk.

olsd vilaghabori hés pllétaira, akik

Aepilpritnd.
Lo R {| sepats
Q-Ke?}:._.:.nr.“}f. vﬁ(wm Bpd | a8e3 /r

A.z am magyar replibpostan, 1918. jilius 12-an az osztrak hatdr kozekében lezuhant gépen
szallitott 4. sily Ragjegy szama R 4863 A feladott 97 darab ajéniott
kildeménybdl eddig HOKMWL ismertié vall példanyok szama: 12 darab
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IN MEMORIAM

CORNIDES SANDOR
1925-2004

Cormdes Sindor bélyegkereskedd & nagynudisg htlyv:m'unn annyms kullnn whén |u éve hunyt el
A Magar Filaétai Tudsminyor Tiasdg alakulisinak 25. évfordul i " Mafitt Scalon
Cyiiteményeink gyingysgeme” kidllitisea ezt az O é Podiilk pyGjteményébil szi \hﬂh mdsolatir
hoztam el bemutatisra — mely sohasem valt az én mlqdmrm\bun (és ml:gn!lnm ~ nem is tudom, hogy hol van),
C(umdl:-i Sandor gyermekkoromidl ismertem — 9 évesen kezdtem bélyeget gylijteni, s mivel iskolinkban nem volt
= c2ErT nagy ""'hcilyxh kahelyén beratk Mmldﬁﬁﬂbdvqﬁbu‘lx .I}'KJY.I]X\IBllcle
wvolt, tisih komoly fik ik kiizé keritliem, akik sohasem ka
Tékik aanultam azt s, hogy kéteznek bélyegtizletek is és mkibb oda kell menni, mantsem pcnr: adni az Apisz semmut nem
énts kis szines bilyegesomagiuéee. fgy keniiltem a 60-as évek kozepe bigin a Tertz (skkor még Lenin) konin udvarba — &
odaszoktam. Nem rasztott ol Cormider Ur (nekem Ommdg Cornides Ur" marads, ahogy neka én, mir gyerekkéne is Filp Ur)
lirszilagos mogorvasig — hamar megertettem, hogy miert van Nila sokszor egy-egy, Hiszolag csak ot iildégéls ember.
Késdbb a sors dgy hozta, sy
hogy a csalidi kbtelckek okin |-~ JF NS > i ¥
vilaszrott gyiijtési teriiletem, - -
bizony-hizony itt-or Sssze- Taalé, Shmmia e

akad az Crvévell Nemegyszer ) P ov A_BEE,_“.ﬁ SPHIE'JDN{“ .

mq;l:m h-um' ax drvercsek-
en i drunk”™ — és har
én csak akkor nyerhettem,
ha O - cimnéave, bajsiza alart
ks fél-mosollyal levette keaét,
Utina persze sante | kickes-
ségsrenien” megnétiik, mat
vetniink — sokszor hallottam
az dltaky mintegy . dtengedets™
darabjaimedl, hogy: .S,
v mekens e tlyen pobb gif”
(Igaz, néha — nagynitkin -
halhattarm: Azt ag emémek
mens meindegyidee tlyen sop!™

A belyepgyijics mr nem

csak hoblim volt, hanem

foglalkozisom is — néha Viiha, s I Exer poltovnej dopravy
néha halhattam ‘Téle egy-egy ; el
Kalléga Urat"is — egyre tobh - : ; i
kuillicison  vettem  résat, & ) S |
ekkorra mir irogattam s, I
1wibb inksom s megelent mar
a Filatélia Szemlében és
a  Cschszlovik  Szekaid ORI Y

Cena i

- %.-

Lo ¢ e v, wypees edatidamd.

I'J|ch)7tm:|aban Ekkorra € awdex Ur mir nem minden nap nyitota ki az dezletet — nehezen taliltam bent, elvittem
az elsd vil it a késdbb Crebrgk "rm:ﬂiwm&q!awm#:mmdtwm
mcgdcm irisomnak. Amézte, maid elsver egy csomagszillitt-levelet! ,Ciak babain!” — hangzon ol egy kis fél-mosoly
kiséretéhen, és: , Crak ag e, @ hdtdit én fogor megirmi! ™ — ugyanis a csomagszillind-levél Podvilkba, aranyérmes gyijreménye
temateribetére volt cmezvel Hogy a hitoldallal mi letr? Tudomidsom szenint soha nem publikilea.
Az irisom ulmn:ﬂ memclm:scnd on‘ \uh . sedllidlevéinél, hogy Kidsn kdrponeten Cormider Sdndor grifiidtirmak
a 8, dbrg sl i
Ennyi év tivlatibo! sem I:ud(hk mist imi; Kaszndns Cornides Url Filgp Ldigds
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IN MEMORIAM

FLLASCH DEZSO
1923-2005

Flasch Dezsd, aki — a logopéds il vegzett ki Iy kipa mellett — mint bélyeggyiys, a magyar
helyi kadisok, az agy il Mégﬂé g chsmerr, qul'ugyobl: magyar szakendje volr, ¢s
nekem ebben a témil i €5 atyai bard idén Gakm:m 10 éve hunyt el.

A Mapyar Filatéha f‘udumqo. Tidrvasdgha valdy felvérelemkor Dezst volr az egyik ajinlom, é szakértdi munkink
sorin sokszor dolgoetunk egyint — bir kozds Szakértti Velemény csak egyszer késailt,. A 110 Maf Soubon
WCrpiiteményernk gyongysgeme™ keillitisra ezt a kozdsen antsitort darabot hoztam el bemutatisra,

Al darab A Crebylondk Kigtarsasdg p fnete 1920, mmu”rlgumu azl%ﬁ-os bronztdl a 2003-as
Nagy aranyoeott caisiéremig rthh keillitisi anyaghoe tartozik: egy cschszh lezdlap, amely magyar

¥ ¥
nyelvii  szivegpel nyomtatont  céglevelezdlap,

hitoldalin német nyelvi tizleti szoveggel. A kivzos | FILEP LASZLGO FLASCH DEZS0
Szakérttn Vélemény készitésének oka az volt, | TOATSAGOGY!BEL KERTO  BEWI BELVEGSEAKERT

hogy a killanleges kildeményfaits Kilanl o

conmtinbiipegals it ollasd, o ideigents rommdn A gy i T T

rrugul\s .\i;m léwd Mezthegyes romén helységnevi, SEAKERTOI VELEMENY

lila szind gumibélyegzese. A bélyegad , Maru Rogu”

helységnevében a " beni romin, nem magyar, LATERRE

munt ahopy a vonatkozo szakirodalomban takilhard, A visspilat thrgys oy coctuazkonih ormiarim- b, sty map sy

i m e nagyisisbes 919 JUL™
1900, e 14 St

| (ma: Nowd Mesin nad Vihom, Selovikis)
PRI rp———

L
H
i FE
i

Levelezd-Lap.
\(.

|

EE
ii

i
j
|

[

.
— x ‘ \;-[u e
Ex a tipusi cenminbélyepzés — kilondsen nem m— L v
magyar vagy roman kildeményen, hanem dtmend Ty - i
Kkillfoldi kiildeményen — rendkivil ritka! LIy Jommgre-
lgnrdgo eyegmiens -

Tokalinn: {0 13011

A higds S qakértdi |V dlemény kiciinyitelt kepe

Vigigdlfieleink  kaldemény hatoldalin (nagyitva)
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Miért ritkak a Magyarorszagon hasznalt
csehszlovak Hradzsin bélyeges levelek?

Magyarorsedg (4 mai Magyarorszig) északi részét a Tandcskdztirsasig elleni intervencid sorin szilleik meg
a Csehszlovik Hadsereg csapatai. Mint tudjuk, ezt a m:g;xz]last 15 — akircsak a Felvidékér — veglegcsm-k gondolrik,
azonban ebben a reményilkben 16bb okbél is csalarh A véglegs elesatolt teriileteken mir kordn dtvesz
az i) hatalom a pe Iglatot (1s) — bir ez ell a még a Monarchiival aldier fegyversziineni szerzddéssel, mely
szennt a mcgsmllr teriileteken a komg.\ag.\m (igy a Posta sl} magyar kézhen mmd A megszille postahivatalokat
csehszlovik (de részben magyar fil vagy magyarul is tudd) | | miikddrenk

Szerencs postahivatalibél s egy ilyen — nrag' valdszindségpel magyar nemzetségl — postisnd kild egy rivirator
Nagymihilyba (mdr az 0), szlovik nevén Michalovce-be — bir hibdsan, magyaros irismoddal Mihaloveze-nek irva).
A tivirar feladisakor, mijus 12-én, mir t6bb mint 10 napja megszillis alart volt Szerencs, & a cimbeli kérdésre a thvirat
szavegében ott a vilasz: ,,... més lerelet mem frbatok” — tehir még ennyi id utin sincs engedélyezve a levélforgalom!

A Cschszlovik Posta 1918. december 18-161 fol forgalomba a Priga \rm‘a:, a Hradesine
ibrizold bélyegsorozatit. A meg;nllo alakulatokkal érkezd a:hszlmrik posmxmﬂym beiyrgeﬂ.aunmyt nem
hozott, hanem a zsil It értékeikk készleteket hasenilta. Ezéet is hasznilrik a tavirat |
iddszakban megjelent és a Cschszlovik Posta 3426-VI-19 szimi rendelete dltal felt 1t megnun T
magyar bélyegeker. Erdekes, hogy ugyanakkor a 2 fillér benyomott értékjelzési (dijjegyes) tiviratlap — a fenri rendelet
szerint — egeszen 1919, oktdber 14-ig volt felhasznilhard, Filep Liszld
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Halidlfejes szinprabak

Az I. Vilaghdbordban elszenvedett vereség az orszdg kétharmadanak elvesztésével jart és ezért lett otthantalan
Magyar Kirdlyi Banyamémoki és Erdémérnoki Fliskola a felvidéks Seimechdnydn. A faiskoldsokat Sopron fogadta
be 1919 Aprilisdban, Két évvel késdbb az dontése & Ggy tant, hogy az a viros, amely
befogadta ket veszélybe keriilt és Ausztridhoz fog kerlini, A hazafias érzeimi fSiskoldsok akkor elhatdroztik,
hogy ha kel fegyverrel is megvédik azt a vdrost, ahol otthonra leltek. Igy is tortént! 1921 sreptemberében az
oszirakok, akik dtvenni jottek a vdrost, Agfalvanal megfutamitottik és ezzel megnyllt a lehetdség a késsbb
magyar sikerrel zarult né Sopron &5 kirmyék Asdt iMetden! Ar agfalvi csatdban a
foiskolisok kozlUl ketten életiket dldectdk Sopronért! A varos és a fiiskola tobb mddon is lerdtta tiszteletét és
haldgat eldttok. igy, példaul az akkor forgalomban lévd postabélyegeket & csatdra utald szdveggel feldinyomedk és
ar elesettekre utalva halalfejet nyomtak a bélyeg A haldife] a p bélyeg szinéher legjobban illé szinnel -
varoses és kék - kerdlt a bélyegekre. A filatélial objektum alapjan el, hogy melyik bélyegre
milyen szind haldlfejes nyomat kerlljan!

45.

Wi Wi !

This is bizarre! At first glance in a dim light, sheet of 20 of the 1924 “lcarus™ 5000k air-
mail; But even a cursory examination shows it flying too near the Sun in several aspects

Design, hence the stamps, slightly but significantly too large

Colour: Frame more or less OK, but center nowhere near the correct mauve.
Redistration of frame and center wanders from stamp to stamp, abysmal on some
Thickness of figure 5 too even

Paper: Ungummed, about the right thickness (or thin-ness), but “watermark” of 1913
Multiple Crosses printed on in pale brown — greasy ink? so it shows when held up to light.
Wrong anyway: pattern incomrect, does not extend over top and bottom margins, sidewaus on
issued stamps; And the S000K has the 1923 Crosses on Square!

Perforation 12%-13 (line, varies slightly) compared with genuine 14 (comb)

Sixteen out of the 20 stamps “postmarked”, leaving 4 “unused”, un-Hungarian mark
“Budapest 3 — VIl - 26™ 4 months after currency revaluation, though “lecarus”™ valid untl
March 31" 1927

Conclusion, there doesn’t seem to be anything right! So what on earth could be the
point of anyone wanting to produce such a blatantl g crude juction (calling it a “for-
gery” is too flattering), what Is to be gained by it, would it deceive anyone for a moment?

Possibly from a get-rich-quick merchant, directed at a gullible market that likes to “invest™
its money in “rare” stamps but whose knowledge of philately is NIL?

A genuine one
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T very enciing o find wometbig that s
eshup e daly Ot s, Tern

My favorite
cover

Early airmail registered
letter to New York in
10th November 1926.

The letter Vienna with
budapester air stamps
has been sent. The letter
there is in 11 st
November arrived.
Thence from plane
through Berlin to London
travelled. In 13 rd
November 1926 was to
ship Mauretania, then
two weeks arrived in
New York in 26 th
November 1926. The
franking has been 4
stamps issue 16 stamps
and 7 colors solved. The
airmail fee Ikarusz issue
stamps, the registered
fee is Madonna issue
stamp. The letter fee is
filles stamps and Aratd
stamps.

Letter feeis 40 f
Registered fee: 48 f
Airmail fee: 40 f

47. 48.
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Egy killonleges bérmentesitési légiposta levél, avagy milyen messze van

Pozsony Rétsagtol

1925, julius 1-én indult meg Priga-Bécs- Budapes{ J.iraL majd 1926. dprilis 26-4n a Budapest-Priga
kézvetlen francia Mgl jdratot CIDNA | ki Romdn-Francia Légi
(CFRMNA), késtbb CIDNA, ma Air France) ik A korabeli szerint 5
teriletére, illetve onnan Magyarorszdgra kildeményeket feladni tilos volt, Az 1927, jilius 23-4n
feladott killdemény egy pici trikkel kerliték meg a tiltdst: a levelet elbb Pozsonybél 0,30 Ck belfaldi
légipostapétdij megfizetése mellett Prigdba klldték, majd onnan elSbb replildvel, majd tovibb
vonattal Rétsdgra. (gy lett a 198 km-es Gtbdl 1220 km-es Ot, 5,50-es tarifdbdl 5,80-as tarifa... (2,00
alapdi, 2,50 ajanlisi dij, 1,00 nemzetkéazi, 0,30 Ck belfdldi lgipostapdtdi).

A levél tovibbi érdekessége az, hogy 1 b ellitta rd in Leteckd posta
bélyegzdvel, Par Avien piros ceruzds felirattal. A prigai repillStéren mikddd Praha Letiste
postahivatal 82 b jeld érkezési és keretes kétnyehv LETECKA POSTA - POSTE AERIENNE bélyegzével.
A kétk légiposta cimkét 1928-ban vezették csak be). A levél hatoldaldra kerilt Budapesten a keretes
LEGIPOSTAVAL ERKEZETT bélyegzd, Rétsdg 1927.08.26 érkezési bélyegzdje

A szakirodalombal nem ismert levél érdekessége, hogy csak az ebben az ldﬁsaakban {évben?) fordul
els, ki hugv a kildate 1 L dryeh mindkiét
i ! fje szerepel rajta.

Emiatt gondoltam Ggy, hogy a szamomra komoly fejtérést okozd,egy budapesti drverésen alacsony
ron levelet be ékeként és nem egy sokkal értékesebb, de

Tetecks posta | LET

49.

l.Ungarische Blockausgabe
50 Jahre Lehe

Die erste Blockausgabe wurde anlasslich des 50jahrigen
Bestehens vom Ersten Vaterlandischen Briefmarken
Verein in einer Auflagezahl von 50.000 Stiick in Ungarn
am 6.5.1934 verausgabt. Als Motiv verwendete man die
Markenausgabe vom 1. Juli 1932 von Ferenc Liszt. Der
Block wurde in einem Bogen zu 21 Stiick gedruckt und
zwar 7 Stiick nebeneinander und 3 Stiick untereinander.
Alle 21 Blocks haben unterschiedliche Fehler und so
kann man heute noch erkennen an welcher Stelle ein
Block im Bogen gedruckt wurde. Neben den gezéhnten
Blockausgaben gibt es noch 105 geschnittene Ausgaben
die aber sehr selten sind da diese wahrend der
Ausstellung (6.5.1934 -13.5.1934) durch die Ungarische
Post an Personlichkeiten verschenkt wurden und somit
nie in den Verkauf kamen.

4 N9
€ 1884"

Gezahnte Blockausgabe Geschnittene Blockausgabe

Heribert Droge —Mafitt Mitglied-
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1934 Airmail letter from Budapest to Buenos Aires franked with Arcképek stamps Jan Jaap de Weerd

One of my favorites in Hungarian postal history are frankings with the 1932 set of Portraits Famous Hungarians or Arcképek in Hungarian. During the period that these stamps were used, rates did
not change, but with the 14 values of the set, numerous combinations are possible on cover and often give a very colorful result. I try to find covers franked with Arcképek stamps exclusively. For a
higher franking this becomes difficult. In these cases, the lower values were meant to be used together with the high denomination stamps of the Nagy Madonna set.

~ The caver I show here is the highest ‘pure’ Arcképek franking I found up till now. Sent by airmail from Budapest 62 on
. November 15, 1934 to Buenos Aires, the letter arrived in Argentina on November 23 as shown by the arrival handstamp
. VIA AEREA - BUENOS AIRES.

. The front of the cover bears a bleu Hungarian - French LEGIPOSTA - PAR AVION label as well as a red handstamp
DEUTSCHE LUFTPOST - EUROPA-SUDAMERIKA with two stars on both sides. This was the Airmail confirming
handstamp of the Lufthansa company for the post boarded at the Stutigart airport. The red handstamp was used on
Zeppelin mail also, but the two Zeppelin flights that left Germany at the end of 1934 don't fit in with the datestamps on
this cover. The Graf Zeppelin airship left Friedrichshafen for its | 1th South-America Flight on October 27, too early, and
the 12th arrived in Recife, Brazil on December 12, too late,

In 1933, Lufthansa had tested a new way of transporting post by the air. An airplane delivered the mail from Germany to
a boat waiting on the East coast of Africa. The boat sailed with the mail as well as a small airplane that was catapulted as
soon as the airport of Natal, on the extreme eastern point of the South-American coast, was within range. When this
service was launched in November 1933, it took four days to transport the mail from Berlin to Rio de Janeiro.

This letter went certainly on one of the regular flights with this sch Starting in November 1934, a weekly service was
established, and one of the departures was on November 17. After leaving Budapest on November 15, the letter was
placed on the plane in Stuttgart on November 17 and reach Rio de Janeiro on November 21. It took another two days to
| deliver it to Buenos Aires, probably by the German-Brazilian airmail company Condor.

< On the front of the cover to the right of the red Lufthansa stamp there is a number that has been crossed out, This number refers to the postage to be paid : 21,68, that is, 21 Pengo and 68 fillér. A
foreign letter at this time cost 40f for the first 25 grams and 20f for each supplementary 20 grams, so here it was 40f + 20f for a total of 60f. Airmail surcharge for Argentina was 2P66f for each 5
gram increment. On the extreme left hand side of the front of cover we can decipher the 38gr annotation that was written by the post ofﬁce clerk with an ink a bit darker shade than the one used by
the sender to write the address. For the applicable airmail surcharge, 38 gram means 8§ implements of 2,66 for a total of =3 g

21,28P. Adding in the 60f letter rate, the grand total came to 21,88P. The 21,68 written on the cover is in the ink of the
sender, the postal clerk calculated the correct postage and crossed out the figure. We don’t know if the sender or the postal
clerk affixed the stamps to the envelope. In this case, thirty 70f and two 50f stamps were used for a total of 22 Pengd. The
cover was overfranked by 12f, a small sum when compared to 22 Pengé. Why weren’t higher denomination Madonna
stamps used? Since the cover was mailed at one of the largest post offices in Budapest (No. 62 located at the Eastern
Railway Station) the availability of the stamps would not have been a problem leading to indicate that the clerk at the
factory affixed some or all of the stamps. Maybe he didn't have any Madonna stamps or he just wanted 1o use a stock of
lower denomination stamps that was sleeping in a drawer.

+ The Magyar Wolframlimpa-gyir, a factory of the Orion Radio and Electricity Company, produced light bulbs that
were exported all over the world. This letter was sent to Karl Veszprém. Upon arrival, the postman didn't find the
recipient at the address written on the envelope, so he applied his circular identification number 1816 and took the letter
back to post office. There it was determined that he was an ‘abonado’ that meant that he had a sort of post office box. The
address on the envelope was changed to ‘Al (=to} 8/602" which was the number of his ‘abonade’. Maybe Mr Veszprém

was a sales representative of the company who, travelling a lot, used this post-box system in order to receive his mail.
Refereaces and acknowledgement:
- MBE

- Sleger Zeppelin Post Catalogue, 2001
- Erich Haberer, Katalog (iber Katapultpost, Teil 2 Siidatlantik
- mumy thanks to Dr. Andres S from Argentina tor his about the “ubonado” and Csaba Kohalmi for his helpful suggestions

51,



printing error on envelope

Registered letter to Léva with the rworld-famous printing error

of + Arcképek 16 fillér | World Rarity: One of the 2 recorded letter.)

| Cancellation: 26/04/39 Nagymdnya. Arrival: 27/04/39. Léva, |

Copy back side with arriving cancellation (100 %)

Az elsb forgalomba kerlit NAGYMANYA tévny levele kedves mert az e tertleten végzett gyujtoi és
kutatasi munkam tudtam itani, e hires bélyeg kuriézum tényleges helyzetét. A levél a Lévai
Keriileti Betegbiztositd Intézet orvosatél kiindulva két gy(ijté iojat megjarva j nalam i
ra,korabbi minden nyilvanossagot megkeriilve. (Kozel egyévi utan.) Vilagri

NAGYMANYA gyiijteményem igazi gyongyszeme ez a levél.

52.
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1938 Kassa
Ismét magyarok vagyunk probanyomat

Altabinosan smert, hogy a Felnidék visszatérése alkalmibol készileek |, 1938 Karsa Imét magyarok: vagymnke! 1938, o, 117
szivegli magin-felilnyomatok a csehszlovik, a kassa domat dbrizold, ivkzéprészes bélyegpir ivkozépriszére — dlli
820 példinyban. Az ezekkel a bélyegekkel & magyar- vagy csehsalovik bélyegekkel kiegészitetr bér itésii és
postin futtatort leveleket annak idején Abony Jend bélyegkereskedd dnusi Ab levélen azonban a felil-
nyomat sem a kassai dém bélyeg, hanem a Fiigner-bélyeg szelvényén van. Ezt a — udomisom szerint — eddig még
nem publikilt viltozator probanyomamak tekinthetjik. Dr Liei Gyory

¥ 7 s ) @, ol

. e !
E E i‘ P ——
T TRr— - MASOLAT
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25 DB DELAFRIKAI UNIOBA KULDOTT CSOMAG DIJHIANYJELENTESE

A DOMUS Bitoripari Kit. Budapest
Raliicai (g 74. sz alaitl Gzlete 1939,
szoptember 16-4n 25 db, cgyenként 5
g0 csomagot adott fel epyidejlleg
a BarclaysSyrings= és a Standand
Barkok réseére a Délafrikal Unbiba,
Jobanesb

A korabeli dijseabis serint az 5 kg-ig
terjedd  csomagok  dijn chben @
desrtindcidhan 13 pengh 75 fillér
volt, chit a 23 db csomag wtin
fizctendd dij M43 pengd TS Glkér lett
volna,

Erd#n R R
Ditemylente 75

o B e & B

P I o '—u 7. "
’j’;ﬂu -""-'a’ SR S

| pratsbe sl

Errel swremben o feladiskor
wrdllitdlevilen  caak 195 pengit
ridtak be. annak kissdnhetden, hogy
o dij megallapitisakor csomaganként
csak 7 pengd 30 fillérel semoliak
(2537, 80=195).

Miég o ciomagok kikildése cliit, =
memaetkdel csomaghicsertls
postahivatalban ésedcliék o dijhidny
és anmak rendje-madja seerint be is
bajlotwik  wt A dijhidnyjelentést
sbilyosan & éntelemsreriien
kitdlongk. mron  lwhatd ar w
sarimsaki leveresés, amelvnck ored-
meényeképpen megillapiotiik, hogy s dijsenbds srerinti tarifihor képest lerdir dij kiloabouetcként mennyit kell még pielalag firetni,

A 25 csomag utin, & i 5 pengd 95 fillér egyitiesen 148 pengd 75 fillért ronak ke A magas dijat 29 db Horthy 5 peagéssel (1!}
fovibbi 1-1 dh 2 & | penghssel, valaming Arcképek T0 és Tenaphom 5 filkéres bélyepgel rittik le, hdromsaaros vegyes bérmentesitéskint
Eza modern magyar diivilll ritkasiga!

B T S

e

ot

Yerrgjeaggeysod g
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Megj: a kinyitott boriték fels fele a kiallitasi lapon feliil masolatban, a masik fele
alul eredetiben volt bemutatva.

1939 Postcard verified by the Konigsberg censor office

Jan Jaap de Weerd

Already before the outbreak of the war, the German government had made plans about the organization of
the civil censor service. Initially, the idea was to centralize this service in just one office in Berlin, for all the
mail coming into the German Empire as well as all mail sent abroad. There was to be an exception for the
mail from and to Eastern Prussia that would be censored in a secondary office in Konigsberg. A few days
after the start of the war on September 1, 1939, both offices were functioning.

Very rapidly, it became clear that the Berlin office could not handle the huge amount of mail on its own. It
was decided to create decentralized censor offices, each of them in charge of a particular geographical
zone. The task of censoring the mail exchanged between Hungary and its outland was attributed, amongst
others, to the Vienna censor office. This office opened December 1, 1939.

Thus, Hungarian mail has been censored in the Konigsberg censor office only during the first three months
of the war and only when it was sent to Eastern Prussia.

This typewritten folded business postcard was cancelled in the Budapest 12 post office on August 28, 1939.
Sent to Konigsberg, it reached its destination after the outbreak of the war and was one of the first items to
be handled by the newly installed censor office, before being delivered. All the censor markings on the card
are typically those used during the first monlh of its funcuomng

The circular handstz with the d ‘A ichtenpriifstelle/Konigsberg (Pr)’ (foreign
mail verification office) has been in use until February, 1940. But in the color blue it has been used in
September, 1939 only.

A small strip of paper with the text ‘Auslandsbriefiiberwachungsstelle’ (foreign letter surveillance office)
was stuck vertically along the left side of the card. This kind of label is only known on mail censored in the
first days of functioning of the office. The reason for the application of this second denomination is not clear
and apparently its use was considered superfluous since it was abandoned very rapidly.

The one-line handstamp *Ven der Welirmachi zugelassen” is also pan of the equipment used in the first
maonths only,

Telagrammadresea; GELIO BUDAPEST
TELEFON : 1480, 196-489,

Budapest, .dan. 26, luguat 1909 11h, Heinrioha,
43 |

‘wuslandbricitbermadungdiele
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THE BUDAKESZI
POSTMASTER PROVISIONALS
Rate Period 25 Budakeszi, July 17, 1946,

#1

Paid Foreign letter rate 80,000 AdoPengs
‘Insufficient Address’ labels overprinted *80,000 ap” (AP) and used as provisional postage stamps
Hungary’s postal regulations did not allow for this type of provisional stamp, Improvised home
printing set was used to imprint the correct rate, same time it was initialed with red pencil

#2
Reduced

Rate Period 24.
Budakeszi, July 11, 1946,

The ‘Provisional stamps’ were pre-
prepared (with red daystamp and *112°
control number) on July 4th but was
posted only on July 11,1946 (see black
cds. tying stamps to cover). The needed
values were applied on the day of mail-
ing. (200ezer B. + 400ezer B)

Paid double-weight foreign letter rate
650,000 Billio Pengo (short paid 50,000
BF)

Certificarte

Grundserien Verwendung in Budapest und Umgebung ab 2. Miirz
LETZTAGSBRIEF

Mit dem 30. April endete ein spannendes Kapitel, iiber dessen Existenz bis 2012

(67 Jahren) die de nichts g hat. Nach jahrelangen Recherchen

{2004. Auftauchen des Ersttagbriefes mit Tarifangaben, 2012 Aq_fbnuciwn des
Letztagsbriefes) !w.bc lch in derrmmnmq 12/1 anhand der teilwei
ge eine O it dariiber verdffentlicht.

(Kopie fber der Rilckseite mit Datum)

e ——
MAGYAR IPARI £ ==~ bt £UUPNGRIO BANK R T. BPEST, V. TUKOR-U. 4

30.04.1945, Mischfrankatur mit 4x5 Fillér Heerfiihrer und 4x30 Fillér Hossuth Marken
(Richtig frankierter eingeschrichener Ortsbrief aus Budapest mit 4x5+4x30=140 Fillér. Der Brief unrde in
den letzten Stunden der Tarifgiiltigkeit am 30, April 1945 um 14 Uhr aufgegeben beim Postamt Budapest 5.
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1945. Zilahi ki 0 dijj s

1945. marcius és majus kézott Eszak-Erdélyben , Zilahon adtak ki ezt az 1 Pengd
névértékil dijjegyes levelezdlapot. (Simady katalégus 1.potlas,5.sorszam) A lap a
Magyar Kirdlyi Tabori Posta un. honi levelezblapjanak a magyar szbveget
eltakaré,roman nyelvil felilnyomasaval és egy bélyegrajzot utanzé kiegészitd abraval
készilt. Példanyszama ismeretlen, a szakirodalom — e példanyon kivil — mindéssze
egy masik " futott” példanyt emlit. (Néma Péter : Szilagysagi Posta 1945, ARGE
kiadas é.n) A Il Zilah-i kiadasi helyi , 2 Pengbs bélyeggel kiegészitett
levelezblap ma az egyetlen ismert ajanlott killdemény. Bérmentesitése, feladas- és
érkezéskori postai kezelése egyértelm(i , egy csalddi levelezés része. Kdznapi
jellege vitathatatlan.
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MAGYAR FILATELIAI TUDOMANYOS TARSASAG
MAVITT Seabeon, Busdapest, 2014.09.06 - 2014.09.2%
Woxbuitet Page b
Alan Soblc. MAMTT member #191
Hungarian Philatelic Society of Great Britain member #3579

Socicty for Hungarian Philaicly (L'SA) member #5100

Philadciphia, Peansylvanis LS A.

A uno.cdu

A MISSING CROWN OF ST. STEPHEN
Egey etiins S22 Tstvin Korondja
Elne vermisst Krone von St Stephan

Ower the last five years,” | have been stsdying “surviving™ Hungarian postage cancellers which continued 1o be used in the
“host territories” after November 1918, and even beyond the Treaty of Trianon isigned June 4, 1920; officially in effect, July
31, 1921} into at least 1922, (1 have seen a Lugoj survivor dated 1959.) Some cancellers were physically mutilated by the

of the “successor™ states that possessed the termitories. In the most dramatie mutilaton, there was a ool
excision of the Crown of St. Stephen, which was a standard feature of Hungarian cancellers of type H. J, and K (and the
later L-R types)d A systematic account of survivors in the lost territories is not included in the Monogrifiija. These
cancellers were o longer legitimately Hungarian, used seitber in Hungary nor by the Hungarian post. Information about
surviving cancellers and their mutilation can be found, for example, in the Crechoslovakian Monografie (16. DO, 11
Svarek), for cancellers used in the postrevolution Slovak and Ukruinian segments of that country. Unearthing surviving
Hlmgnnan mhmw wﬂﬁumﬁ.hwm regions of S.H.S., the Erdély, Partium, and Binit in Romanda, and

is ding: 2 cancels on these stamps from which the iconic Crown of St. Stephen has been
-mweuam understandable political tactic in the nationalizstion of an endogenaies post) s expecially gratifying, However,
camcellers from which the Crown of St Stephen had been excised were employed in and by Hungary itsell throughout the
20" Century. For some early specimens of indigenous Hungarian Crown-cxcised cancellers (type Fol, see Ercsi (1909, 1918,
i p. 315), Kesathely (1902, 1912, § p. 320), Pésad (1912, § p. 3273, and Véralota (1911, # p. 335), But the absalute death-
by-excision of the Crown was carried out starting in 1946 (§ p. 466) by the post-WWII postal administration; see cancels
from Nidasd (1957: § image 228). Vie (19534 p. 215), Béesbokod (1957 § p. 228). Hatvan {1958; § p. 339, Paks (1960; §
p- 374). Budapest (1967: 1 p. 374), and Homokicrenye (1955 § p. 308). Not only was the Crown eliminated. but "Kir.” { =
Kirdly) as well. Whether the sentiment wis andior pn is
unclear. My “gem” is a surgically disfigured cancel which lost both “Kie.” Mlhcl’.‘mwn{mwnndrlshtl

30 - Ineludes Both “Kir."” s the Crown.

“egimming wih A, Soble, “Obliserstiom s Their Aburace: The March,
2008, p. 173, Bameh, pp. 3-11 3O, pp. §1-26. s . 179 Decessber. 309, gy $0-22.
The mesi seoest muhwmm»wwm *—dll—-mm {damaary March. 30121, pp. 14:29. + D, Palimin
i, "Ar Vo2 st p 20 Memmgrifldha, Vol 13013+ Mevmgriifa. Vil V1410771




Jozsef Vertel has been a c ed of p ge stamps throug the last
40 years of his life, Amongst many olher prizes, he won the one for “The Most Beautiful
Stamp of the Year” eight times in Hungary between 1966 and 1991. Lll,\'\‘ :

MAGYAR FILATELIAI TUDOMANYOS TARSASAG
MAFTTT Sealom, Budapest, 20140906 - 20140925

Alat Soble, MAFTTT meesber #191
Hungarian Philatelic Socscty of Gireat Britain mesber 57
Socicty for Hungarian Philatcly (USA) member #510
PMM:|pﬂLI Penney howas U S A 19115
Asoli:  uno &

Ujvidék, an Interloper |
ek, Hatirsérti ——w__ SN __
ik, ein Usurpator

1 have b, fior @ mumber of years and for thioe reasons, an infcrest in the Vojvodingan town Ujvidék, First, there has been
mmch confusion — in the Hungarian postal system, in philascly and postal history, and geogrphy and canograply — sbout
the spelling of the mame: "Upvidek® vwrny "Upvadek " Second, the lengthy record of the comstraction, destruction, and
rehuilding of the bridges spanning the Dambe o Upadék s intriguing. Third, the political stais of the lown epriomizes the
[t of the “lost iemitorics™ (1) in the Kingdom of Hungary, it was located in Bacs-Bodrog Viimegye; (2) for wo decades
afler the Treaty of Tranon (June 4, 19200, il was in o Balkanizing Yugoslovia; (33 in 1941, it became a " Vissmatén® city ina
semi-reconstitoled Nagymagyaronssig: and (4) after World War I1 it wos once again in Yugoslvia (this tine Commumist),
Throughou its history the town was identified as "Ujvidék® in Hungarian, “Newsst® in German, and "Movi Sad® in Serbian
The Ujvidék commercial, nonphilasclic cover on display s a gem in my colkection as a represcniative of period (3). The
cover's rem nddress provokes reflection abowl Upvidék's political culture and the “irredentist”™ mle of Hongary in WWIIL

ikolice Sdndor

tgyvéa drnak
LI o ¢ Ly
Uvidd Dr. WAGNER KAROLY
KIR. KOZJEGYDO
Petérd uton 1.8z, U""’“ "N - ey L
b MITCER-U. 21, - TECEFON:33.52. In an auction | bought some 18 lots of des[gns submitted for the SZTK

I Visssatirt Kaboowoir, “Wider sir” was the WW2
mame ol Chaj-Napoca's “Sictus o Mare™ square.
Rcall the imterioperian ronaming of * Asdrisy o1 ta
“Setlin & (1%4-19%), then to "Magyar If

have many exansples af the aiernative "jvidéh™ apellisg on stamps and covers, g0 e R e :"I‘“‘““

There was in Vivwatért Ujvidék abo a "Muwalini i
om another oaver | in my collection), Note

revenues of the 50s, including 10 designs by Vertel J. The one shown
seems to have been chosen for the combine harvester g
depiction on No 27 (48Ft) and No 30 (96Ft) from 1952, (Floderer
Revenue Catalogue p354, which also shows the picture) They were

Upvickék in the Kingdom of Hungary was, up to World War 1, a multicthaie, nults ulnn:ul L.lhlmpolll.nl ciny, inlabied by & overprinted again in the same year with “+20 Ft * as shown here. The
mixture of Hongaripns (39 7), Gemuons (176%: Alben Einstein, 1903-1907), 11[ city was o 5

microcost of the Empine and a pardigm of "The happy anity of Europe” (A 1P, T:n lor, From Sarafevo o Possdam, 1965, artwork is on 125 mm x 125 mm white paper glued onto grey carton
o120 Aler WWI, the proportion of Hungarians and Gernuans decreased only slightly. In 1941-1944 (Vissanén), 200 mm x 255 mm with the text: VAZLAT VERTEL JOZSEF.
Hunganians were temporanly a magority (50.4%). The collopse of the Axis in 19441945 had a greater effect on Germans. iti i L » J
than did WWI: they were reduced 19 virtually zcro. The Hungarian population was balved. Today the town is 8% Scrb and On the back of the grey carton In handwriting it says “szot 4513" H.u.
4% Magyar. Tennis champion Secles Manika was bom here - Novi Sad = in 1973 (Population data from Kiroly Kocsis o

and Eser Kocsis-Hodosi, Etfmre Ceograpdy of the Hungoriaon Minoriies in the Corpathion Basin, 1998, p 144,) VAZLAT

Trilingusd patusdactiie’s o -1 91 Livibih posecand

|

[ s s

VERTEL s leF
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1956. SOPRONI FELULNYOMAS

Az 1956-0s Soproni feliilnyormasnak egy jelentds tévnyomata van, A 2,60 Ft-os
érték feliilnyomasakor a 77, 78, 87, 88-as ivhelyeken a masodik és a harmadik
sort szedéskor felcserélték. A hibat két iv feliilnyomdsa utdn észrevették és
kijavitottak. Ennek megfeleléen egy-egy ivhelyen kettd, mindésszesen 8
tévnyomat keletkezett. A létezé 8 példanybol egy szép négyestdmbit mutatok
be a IV. MAFITT-Szalon alkalméabol.

Leitold Laszlo

62.

HUNGARIAN POSTAL HISTORY

1951: New BROWN ISSUE First Philatelic Tri-sects??.

State Railway duty rosier notices sent to employees as official post, within Kecskemen, local rate 60f., 1o be
paid by addresses. Seemingly without 60f. dues,, a postal clerk cut out  one-thind divisions of 2Ft. . dues.

63.



40

Parlufawhtmyﬂgmdmmmmm(mmmnﬂmhmm‘
doing duty as a newspaper wrapper? Sent from GB, franked 64d (1: sixp'nce-hayp'ny as we
used to say), presumably comect, we have no way of knowing for sure; nor where from, as
apart from faint year 57, the postmark (2) is a fragmentary smudge — not so usual in those days.

Onee into Hungary ... The fun begins as it atiracts five rubber-stamps, three labels, a
manuscript endorsement, and a 2Ft postage-stamp — and generates questions!

First to go on, perhaps, was the large red B (3: manhlg"]‘uﬁandhmuntymm(ﬂ
are part-covered by the Customs label (5: Vamkezelt = Customs I~/ Level /
= — | Letter / Samplel); part of its top is missing, maybe tom off on delivery to expose r.hesum
name? It imposes a 1H60dmg&plmhnndnsmddsﬂvwlﬂ40(w3ﬁnotﬂadm].
presumably to be paid by the recipient. Was there a tax on imported newspapers?

It is Expressed (6], but why? Entering the realms of fantasy: Could conceivably have
been applied by the sender if he had acquired a Hungarian label, or if the recipient had sent the
pre-prepared wrapper through to Britain! Would the GB 6Xd then pay for express plus postage?
Seems an unlikely scenario! In fact the 2Ft stamp (7) covers the express fee — but who paid for
#? Ms postmark (8} is Bp (707) 57 IV 30; the purple datestamp (9) top left appears to be the
same date.

It is also registered (10) at Budapest East (office name rather than just a number), would
be 1Ft 40, but (again) why, who paid, and how? Is it the Customs handling and delivery fee?

Which leaves the boxed word (11: VAM._.ITES? — to do with Customs?), the illegible
purple ring (12), the black 52

—_ i . (13), and the manuscript (14:
T F}‘ ver 24154 IV 9) — what do they
;).“}_‘: T ¥ all mean?

RN == And why s the stamp-edging
o i T :\_ (15) there? Does not continue
= R | T Tﬂf& on the back. Presume British as
_._.LL_..I (S-\\A perf 14%: red, so from a 24d

7} g ! b - 7 rather than the %d stamp?
5 i H—i——=ik ‘ s !] Would have been even better
(;_‘*) \ 8 | Mmadxhemll'lltem.anm
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Kedvenc Forint-filléres dokumentumom ez a latszélag

semmitmondé papirdarabka.

Mikor meglattam kortilbeliil 2 napi gondolkodas utan vettem meg egy kulfoldi
bélyeghtrzén. A latszélag semmitmondo papirdarabka a répcevisi postamester
dijhiany jelentése. Csak gondolom a helyi postamesternek nem volt dijhiany
jelentés nyomtatvanya( kis posta nem lattdk el ilyen nyomtatvannyal) Viszont
a25.928/1949 belsd utasitas miatt 5 forint 60 fillérnyi dijhianyt valamint ennek
a 20% buntetGportdjat le kellett rénia. Vett egy lapot s a meglévé bélyegekkel
elkezdte leréni. 6 forint 70 fillérig ment is postabélyegekkel azonban az utolsé
2 filléres bélyeget 1948 december 31.-ével kivontak a forgalombdl. igy élelmes
postasunk a meglévé 2 filléres illetékbélyeggel pétolta a hianyt. igy meg lett a
6 forint 72 fillér.

A dijhidny jelentésen minden sziikséges rajta van: bélyegek, hatdrozatszém,
datum,aldirds. A korszak talan egyik legritkdbb kilonlegessége ez.
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A posta torténelem tanulmdnyozdsa:

Migﬂ:i foglalja a bé &k neveit és
lird ¥ a posta m:n, és a falvak bélyegebit ahovi a postakihorddk nap
mint nap A 45 foglalkozik tovabbd az egyes falvak: lakossdgdval, mennyi haz 4 oA = 4
wvolt és ki volt a bird, A bemutatén lithatd a besztercebdnyal postahivatal posta kihordd legénye ARANY JANOS IROASZTALA AZ AKADEMIAN
inszki Jdnos, é falvak bélyegzdi a birdk h dltak. A b kozds éve 1880,
Rirsiszld Janos: Cs egipes Fohal E carte i , bélyeg és & hdrmas eg; ﬂaﬁéliai P nem l-oepwsee je
lentds értéket am megus tiszteleti elndknk, dr. Lang Istvan
rabja. F Ur az MTA foti ént aktiv részase volt a Mafitt alapc!.ésanak ma;u 1990 és 2002 kazu
12 évig tartd eintksége alatt nétt a Mafitt jelentds létsza i szervezettd, Va 454t a lap alatt

olvashatd széveggel indokolta.

Arany Jénos (szaletett: 1817) a legnagyobb magyar koltd, miforditd, it élefe egy bizonyos

szakaszaban fudomdnyos kézéleli szerepet is vallalt. A Magyar Tudoményos Akadémia fitka-

ra, majd falitkdra voll 1865 és 1879 kozolt. A képen baloldalon az irdasztala (athato. En nagy
és , de lftem bele.”

A Mafilt egyik legfébb
célia elodeink emléké-
nek drzése és munkas-
k megbecsilése. A
fenti valasztas eme az
eqyik legszebb példa.

A Mafitt 20 éves fenndl-
lasa alkalmabol készult
emiékiv mindhéarom
tiszteleti elnckink, igy
Lang Istvan professzor
arckeépét is tartalmazza.
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Egy abszolut friss gybngyszem

=+« PETIT POINT--»

Obermedizinalrat
Dr. FERENC NACY

Tobb mint két és fél évszazad tor-
ténetét atfogo kidllitasunkat egy
postan még csak néhany hete
érkezett boritékkal zérom, amely
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PROOF OF ENGRAVED 5KR OF 1871

LASZLO FILEP, BUDAPEST

When postage stamps are being manufactured,
in the course of printing procedure preparation,
the first printing activity is producing proofs, in
order to check the already produced printing
plates. This did not happen in different way in
the past; nor does it happen differently today. By
default, these proofs were filed into the printing
file of a given postage stamp. The further we go
back in time, the greater the possibility that these
proofs have entered private collections.

This has been the fate of the piece to be pre-
sented here, the brownish black engraved proof
of 5kr stamp from the definitive issue of 1871. A
nice collection of these proofs can be seen in the
Stamp Museum, display case no. 41.

The 5kr postage stamp of the “Engraved” series
was produced in the Hungarian Royal State
Press, using engraving (copper) printing tech-
nique, in sheets containing 100 postage stamps,
with subsequent framework perforation 9*/,:9%/,.

At the beginning, the paper of this postage stamp
was identical to that of the lithographic ones:
type I, produced in Austria, without watermark,
average thickness 0.09 mm, uneven texture and
white colour. From the end of 1872, the paper of
type Il was introduced, its producer unknown,
without watermark, 0.08-0.09 mm thick, with

even texture. The gum at the beginning was
identical to that of the lithographic postage
stamps: white or slightly yellowish, two quarters
of gum Arabic, one quarter of starch and one

Figure 1 Face side of the proof 1

' | hereby express gratitude to Karoly Sziics for his
consent to publishing the proof submitted for analys-
ing and the piece stored in the display case 41 in the
Stamp Museum.



quarter of dextrin; later the quality of the gum
changed; beginning from 1875, exclusively ani-
mal glue was used.

A regulation introduced this stamp as of May 1,
1871. The image was designed by an employee
of the State Printing Works. It was initially pro-
duced by lithography and later by engraving.
The two forms of impression were not consid-
ered as separate issues at the time and they were
distinguished only decades later (in 1903) by the
renowned philatelist Marcel Bird. In all around
63 million of these stamps were produced and
they could be used till December 31, 1876.

Categorizing of the basic stamp: Hungarian
Stamps Handbook Volume 10, Hungarian Post
Office and Revenue Stamp Catalogue Volume
10; Michel Osteuropa Ungarn VVolume 10.

The description of the final design, which had
undergone several changes and concepts, in
Postal Regulations Journal of 19 April 1871
went as follows, “On the postage stamps, there
are amber flowers on the right and oak flowers
on the left, surrounding the light-colour circle in
which His Majesty Emperor and King’s portrait
took place; under it, there is the coat of arms
with the Crown of the countries belonging to the
Hungarian Crown; in the two upper corners of
the postage stamp, there are decorations from
roses, whereas in the two bottom corners, the
face value indication takes place.”

Engraved proof: “a black print was produced
from the printing plate of 100 images in order to
make the repairs on the protruding plate dupli-

cated by galvano process perfectly. It was im-
portant that the plate repair always takes place
on protruding galvanised plate instead of the
mother plate. After this, it is possible to produce
from the fixed protruding plate by galvano proc-
ess a limitless number of printing plates”. (Quo-
tation from Gabor Voloncs’s article published in
Szabolcsi Bélyegujsag in December 2013)

The presented engraved black proofs have turned
up in several shades. This piece is of brownish
black colour. Its paper is similar to the litho-
graphic postage stamps, type |, produced in Aus-
tria, without watermark, 0.09 mm average thick-
ness, uneven texture, white, without gumming.

)
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Figure 2 Rear side of the proof



On the rear side, there is sheet offset, namely an
intermittent trace of the lines of a part of the
image. The perforation is subsequent, frame-
work, 9% :9% teeth.

A = F S
:

Figure 3 Image defects on the proofs analysed

The dot on the portrait, on the forehead @, the
coloured dot in the upper angle of the moustache
and the beard, ®and a white line at the left side
of the pearl string around the portrait between
pearls 8 and 9 from the bottom @ were also such
three defects which had to be fixed (actually, the
repair of these defects took place, since they
were not listed among the identifiers of the 5kr
postage stamp in the Monograph of the Hungar-
ian Stamps, Volume I11, pp. 371-374).

As it was mentioned earlier, a nice collection of
the proofs can be seen in the Stamp Museum, in
display case 41. Among these, we can find a
postage stamp produced after the repair of the
mentioned proof, due to which on figures we do

not come across the defect @; however, defects
@and Oare still there.

=5

Figure 4 Proof of the Stamp Museum of with defects
2 and 3 but defect 4 missing

Naturally, in a subsequent step, defects @and
©were also fixed on the protruding plate created
by galvanoplastic process, as they do not appear
among the identifiers of the 5kr postage stamp.

Parameters of the proofs described in the article:

White paper without watermarks; thickness
measured at four points is 0,08-0,09-0,10-0,09
millimetres (I checked the thickness with a piece
of digital measuring equipment Shahe CFCD
6015-10-1 at 4 points, starting from the upper
left corner and preceding clockwise) — these data
correspond to the average thickness of litho-
graphic postage stamps of Type | produced in
Austria with even texture.



When scrutinising the rear and the front side of
the postage stamp with an ultraviolet analysing
lamp EURO-BST-203LS DETECTOR, which is
capable of long waves UV-A (315-400 nano-
metres) and short waves UV-C (100-280 nano-
metres), a horizontally arranged rectangular
lighter part may be seen in the middle of the rear
side @, in the area marked by red crosses on the
figure below — | do not find any explanation to
this!

Figure 5 The back in UV light

There is no glue on the rear side of the postage
stamp. It is not possible to see if there had been
glue which was later removed, or there was no
glue at all. However, the darker colour at the left
side and around the bottom and top 2™ perfora-
tion holes indicates that there is most probably
some glue leftover®.

Perforation is similar to that of lithographic
postage stamps — subsequent framework perfora-
tion of 9 %4 : 9 %4 teeth, its quality worse if com-
pared with lithographic postage stamps, the
punctures becoming less perfect. Several times
we may come across interventions with the aim
of visually improve perforation (for example ®).
However, the authenticity of perforation cannot
be challenged.

Apart from the proofs stored in the Museum of
Stamps, pieces circulating between collectors
turn up very rarely.

Figure 6 Front of the proof
in the Museum of Stamps



FIRST MOTHER PLATES OF HUNGARIAN FORINT-
KREUZER REVENUE STAMPS

KAROLY SzUCS, BUDAPEST

1 INTRODUCTION

The significance of the magnificent Hungarian clas-
sic adhesive revenue stamp issues is invaluable, as
there is not only the first Hungarian adhesive stamp
among them, but the rarest centrally issued Hungar-
ian adhesive stamp too. This group of issues
embraces the beginning of the Hungarian adhesive
stamp production, and due to the common mother
plates, should be considered as a philatelic unity
when explored, notwithstanding the colour varia-
tions.

28 revenue stamp mother plates were still produced in
Vienna. They were based on the strikingly artistic
engravings coming from the world-famous workshop
of Jacoby, which were ahead of their age. They were
based on sketches of J. Bayer. These plates were used
in Vienna for two years, after which, from 1 October
1870, the production was transferred to the State Press
in Buda, which in the meantime had been set up and
equipped for revenue stamp production with Austrian
support. There, revenue stamps were produced from
these plates for almost three decades. On top of the
issues of different colour shades provided for by regu-
lations, our catalogues traditionally distinguish further
14(1) independent issues based on paper, watermark
and perforation versions. On top of this, the type of

lithographic leaf venation dies changed several times,
which also led to outstanding philatelic richness.

The original stamp series was complemented, already in
Hungary, by the denomination of 20 kreuzers, due to
which the overall number of denominations amounted
to the total of 29. Some of the denominations were is-
sued very rarely; strikingly, the amount printed was still
very small. Due to this, some denominations were not
printed in some issues, while others are very difficult to
obtain. Therefore, in the kreuzer period, only 5 Hungar-
ian revenues stamp collections may be complete. The
rarest quantities released amounted to only a couple of
thousands (!) pieces, by far smaller amounts than those
of revenue stamps.

The objective of this article is to provide the first com-
plete presentation of the types appearing on the mother
plates for more than twice, which have not been unex-
plored for long® All the results which | achieved this
year in this area were obtained due to the existence of
the sample albums compiled for the world exhibition
held in Paris in 1878. These albums were already used
in the pioneering research done by our ingenious

21 would hereby like to express gratitude to Gabor Visny-
ovszki and Ralph Ebner for the inspiration and support
given to this research.



predecessors® searching for types
and other identifiers of kreuzer
revenue stamp mother plates.

The present publication of the
types and twin marks typical of
mother plates make the further
research in the characteristic fea-
tures of the sheet positions possi-
ble, which were partly related to
the mother plates but partly to the
individual printing plates

The sheets are scanned images
of 100 pieces; those of forint
denomination contain 50 revenue
stamp images — the CD attach-
ment contains these. They con-
tain identifiers of the plates for
the sample albums, which were
produced at the end of 1877 or
probably the beginning of 1878.
Comparing these images to such
units which contain the identifi-
ers published here makes finding
the identifiers of individual posi-
tions possible.

My objective was to make it
possible for the readers interested
in philately to join in into the
research not yet completed by the

® In this area, it was Gyula

Madarasz, Sandor Visnya, Ferenc
Orban, Tivadar Petrovits, Laszl
Pékozdi and Andras Lovasz to
achieve significant results.

present article, since it seems impossible for one person to identify the
sheet positions of 1.600 denominations. | know almost 200 such marks for
the first three denominations.

Figure 1 Sample sheet of 5kr denomination, 40% size reduction



Figure 2 Sample sheet of the highest 20fl denomination, 40% size reduction

On top of this, I know of some positions of some fur-
ther denominations, which | found almost “occasion-
ally”, in spite of systematic research to this end.

TYPES OF KRAJCZAR DENOMINATIONS

The plates containing 100 revenue stamp images of
kreuzer denominations were produced by galvano-
plastic process, in the course of which the sequence
already described by Payer and applied for the issue
of 1871 was used. First, a strip of five designs was
produced. Then it was welded to its own copy — the
result was a strip of 10 images. Then it was used to
produce two blocks of 20 pieces, to which the origi-
nal strip of 10 pieces was welded — this was how

half-plate containing 50 revenue stamp images was
compiled.

When the strip of 10 pieces was created, types typical
of certain columns were produced, which then spread
vertically over the plate in the course of multiplica-
tion downwards. These were then complemented by
the group marks arising when the blocks of 20 pieces
were produced and duplicated.

When 50 images were duplicated and the plates of
100 images were produced, considerable number of
revenue stamps sharing the so-called twin marks was
created, at the distance of approximately five revenue
stamp positions.
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Types of ¥%kr and plate structure
B

B>

N

S

A* D, D. C A
E

l. Il. . Iv. V. VL VI Vi IX. X
1.| A BB, C DLE)?Z 0555 | 06-56  E
2. A BB, C Db, - |1666 E
3. A~ BB, C DSE)Z 25-75|26-78 E  28-38 -  30-80
4. | A BB, C D[;?Z 36-86 E  38-48 39-89 40-90
5.| AN ByB, C DS?Z 46-96 E 2 - 50-100

After letter “L”, on two
sheet positions, an exten-
sive plate defect, a kind of
“black tear”, appears.

Sheet positions 26-76

A Above letters ,,CZA”, the arc is thick; a
repair is seen; between letters “E” and “G”
A* there is a sharp point.

B; Point in the upper frame of the drawing;
B, aline of varying length under letter “r”

C Point in the snail above letter «J”

D; Point between letters “G” and “Y”
D, Point next to letter “k”
D* Point in the middle of the right frame

G  Point under the slanting lower part of “k”
|

The identifiers typical of columns can be found only
on the left part of the plate, which makes it obvious
that these features were created when the strip of five
images was duplicated. In the right part of the plate,
where there are no identifiers, half of the positions
may still be identified with the help of twin marks.
However, the rest of the sheet positions may only be
identified by units, which are unfortunately rather rare.

It is good to start categorising the revenuee stamps
according to types on the basis of the always well
visible plate repair “A”, then continuing according to
the order of visibility with types “B”, “E”, “D”, and
“C”. After this, it is rather simple to identify the
revenue stamps occupying twin position on sheets. In
favourable cases the concrete sheet positions may
also be identified with the help of the position marks
already discovered and seen on the attached CD.

The twin marks presented on the next page are
mostly well distinguishable on issues. However, the
weak printing and elimination of the value made a
significant part of the revenue stamps non-
identifiable.

8



Twin marks*

"

| 07-57 08-58 09-59 1060 |

[ 16-66 17-67 19-69 2070 |
2777 29-79

o J
=4
32-82 33-83 34-84 35-85_| 36-86 37-87 38-88 39-89 40-90
G
T e
P § =
—
41-91 42-92 43-93 44-94 45-95 | 46-96 47-97 48-98 49-99 50-100 |
9

* Comment: in case of more than two marks only the two most typical are presented.



Types of 1kr and plate structure
lA G Fb Cc Ba Bb

S NG
YR, o B . Y B 2
& IPRRASD)

—RTY
) ™

n:l'l
1/ 1/
Ty
e~ P

l. Il . IV, V. VL VIL VI X, X

1. A Bab Ca-c 0454 Eab | Fa-b Bab Ca-c G Eb,c

2. A Bab Ca-c 1464 Eab | Fa-b Bab Ca-c G Eb,c

3. A Bab Ca-cc 24-74 Eab | Fa-b Bab Ca-c G Eb,c

4. A Bab Ca-c 34-84 Eapb Fa-b Bab Ca-c G Eb,c

5. A Bab Ca-c - Eab | Fa-b Bab Ca-c G Eb,c

5|

The information here was already published in 2011
in Philatelica Volume 11/1, in the article discussing
in detail the identifiers of the plate; it is not necessary
to supplement that information. Although the mark
system published then is a little bit different from the
new achievements, | do not think it would be sensible
to change that system. As for the rest of denomina-
tions, the results in the field of type marks have been
achieved after that time — the present article is the
first comprehensive publication of them.

The intermittent line, fifth from the left, start-
A ing from the slanting part of “1” ends in a dot,
which sometimes is difficult to distinguish.

a) Discontinuity in second letter “R” of word
B KRAJCZAR;
b) A dot on the outer arc on the right side

a) A line to the left of the double line 5-6 from
the bottom

C b) A dot to the left of the double line 4 from
the bottom
c) A dot between letters “k” and “r”” next to
letter “r”

a) Lines missing in the outer arc of the left
side (column V)

E  b) Thick dot near the left-hand strip
¢) Repair in the lines of the outer left-hand arc
(column X)

= a) A dot in the left-hand middle double arc
b) A dot to the right of letter “R”

A little dot above letter “K” in the intermittent
curve

The most striking defect of this plate
is a discontinuity near letter “J”, the
so-called “Zorro Mark”. On early
plates it used to be a twin mark,
whereas on the plates produced in
Hungary it occurred only on sheet
position 24, which is 1 position out
of 100.

10



Twin marks
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Types of 2kr and plate structure

A*

Fade dot in the upper left corner of the
area of the numeral

Pronounced dot under the right bottom

B*
part of the letter “k”

C* Dot of different strength between the up-
per part of “2” and “k”

D* Dot on one of the rays in the left bottom

quarter of the drawing

Fade and hardly noticeable sharp dot in
the middle between “2” and “K”

A thick stain connecting the ends of the
F  two rays in the right upper quarter of the
drawing at the height of the coat of arms

Sharp dot of different strength and shape,
H* fade dot, or short line under “2” in the
proximity of the inner frame

l. Il. . IV. V. VL VIL VL X X

Ao o W | s o omer o= Main types “l_)*”and “F’_’ appearing in several col-
E umns at the distance of five revenue stamps may be
Aeoco DY e | F mer W DrE EW found in both left and right half of the sheet.
Aeoo P e | F o ow orE Ew Out of group types, type “H*” re-appears in irregular
byt D pattern: in the last rows of two columns of the left-
A B* C* E F 37-47  H* D*E EH* . .y
E hand sheet quarters; on the other hand, five positions
A - W E EW| F 4797 W E EHW to the right, it may be seen on all positions of the two
columns, with the exception of the bottom line of the
sheet.

The most striking defect of this plate
is an extensive black stain on posi-
tions 46-96.




Twin marks

2
L N iz
| 0151 02-52 0353 0454 0555 |
N B)
5 o —
| 12-62 13-63 14-64  15-65
21-71 22-72 2373 2474 2575 |
Ea
& KLY
31-81 32-82 34-84 3585 | 39.89 090 |
42-92 4494 | [ 4696 797 4999 50-100 |
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Types of 3kr and plate structure

A*

Il

i

B* C*

VIL

VIIL.

IX.

X.

A*

1162 - = = A

A*

A*

A*

B*

B*

B*

B*

18-68

C*

C*

o

c*

Thin, curved-line, pointed white scratch
over value numeral "3", reaching down to
letter "r"

A*

B* A dot near the vertical part of letter “r”

A dot in the bottom part of the right-hand
frame curve

C*

As some later signs also indicate, we may assume
that the plates were produced in the order of value
denominations, beginning with the smallest face
value. In the course of this work, the growing experi-
ence resulted in ever more precise work results. In
spite of the excessive drawing of the image, this plate
was so perfect that we can find hardly find identifi-
ers.

Only three group type marks of the mother plate may
identify columns. Out of these, exceptionally, type
mark “A*” is missing in column V in position 75.

For the future discovery of identifiers of individual
sheet positions, types and twin marks provide only
limited help, since so far only three twin identifiers
could be found. Unlike the previous denominations,
greater plate defect cannot be found in this case.

14



Twin marks

[ 0151 02-52 03-53 04-54 05-55
[ 1161 12-62 13-63 14-64 15-65
[ 21711 22-72 23-73 24-74 25-75
[ 31-81 32-82 33-83 34-84 35-85
[ 4191 42-92 43-93 44-94 45-95

06-56 07-57 08-58 09-59

16-66 17-67 19-69 20-70 |
26-76 27-77 28-78 29-79 30-80 |
36-86 37-87 38-88 39-89 40-90 |
46-96 4797 48-98 49-99 50-100 |
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Types of 4kr and plate structure

A*

IX.

217

%

%

Tiny dot on the bottom band of the

*
A wreath at the right side in the middle

B* Tiny dot under the big dot after letter “r”.

Loop-shaped damage of the background
lines near the upper band of the left side

Tiny dot in the left side of the cross over
the Crown

C*

Group type mark “A*” to be found in the four col-
umns can be detected on four positions 32, 52, 64,
and 67, which might be the result of non-systematic
repair.

Since type “B” also appears in four columns and the
amount of twin marks is small indeed, the reconstruc-
tion of the sheet of the denomination is really diffi-
cult.

16



Twin marks

[ 0151 02-52 03-53 04-54 [ 06-56 07-57 09-59
[ 1161 12-62 13-63 14-64 15-65 | | 16-66 17-67 18-68 19-69
22-72 23-73 24-74 25-75 | [ 26-76 27-77 28-78 29-79
| 3181 32-82 3585 | 37-87 38-88 39-89
[ 4191 42-92 43-93 44-94 4595 | [ 46-96 47-97 48-98 49-99 50-100 |
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Types of 5kr and plate structure

A A A* A dot over the upper part of “5”
A A “lamp” on the rod of the prow

A dot at the left side of “5” in the curve
A dot at the right side and over letter “r”
in the curve

Over letter “C”, the outer frame of the
C:* line area is discontinuous

One line out of the internal double frame
C,* line is discontinuous to the right side of

the dot

A dot in the curve to the right and above

D*
the mast rod of the prow

Due to damage, two dots at the left side
E* of “5” merged; a thicker dot nine point
lines below

The nine type marks of the 50-piece half-plate present
more complicated relations than those included in the
table above.

The bottom part of the plate deviates from the upper
one, most probably because of repair: on position 55,

l. 1l Il IV. V. VL VI vl X, X

the curve above letter “C” is not discontinuous (group
1. A A BB, A B C*| A A B,D* AE* B, s
type mark of group “C,”).

Bl * Bl -, = -
2RSSR BB A gl A A B AF gl The position of the revenue stamps of column 4, which
3| A A BB A A A mo oA P does not have other identifiers than those of group type

1 2 1 2 - - g - -

B, B, “A”, can be identified only on the basis of twin marks.
4. | A A BB, A A A B,D* AE*

C* C* C* C*

B: By

5. | AA* A BB, A A A B, A
C* Cr* C* Cr*

18



Twin marks

(the 4th point is larger)

07-57

[ 0151 |

388

19-69 20-70

11-61

23-73 24-74

34-84

33-83

| 46-96 47-97 48-98 49-99  50-100 |
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Types of 7kr and plate structure
A* B*

VL.

VII.

VI IX.

X.

. | 41-01

02-52

32-82

04-54

4494

15-65

A*

A*

B*

c*

48-98 49-99

10-60

D*

A*

Stain-like damage of the background lines
at the left side of the coat of arms

B*

At the right side of “7”, the mostly dis-
continuous background line ends in a
point at its left side.

C*

In the left-hand bottom quarter, there is a
point adjacent to the left side of the mid-
dle line of the arc.

D*

The background lines 2 and 3 are con-
nected by a point under “7”.

The mother plate of 7kr was produced very scrupu-
lously. A group type mark occurring one under the
other can only be found in four columns.

To collectors’ delight, a rather noticeable defect oc-
curs in case of this plate again: letter “C” of word
“KRAJCZAR?” is broken.

e i A

i 3, )

Sheet position 08-68
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Twin marks

[ 0151 02-52 03-53 04-54 0555 | [ 06-56 07-57 08-58 09-59

& 7

AN

L Y
[ 1161 12-62 13-63 14-64 15-65 | 16-66 17-67

19-69 20-70 ]

il

l
!|

[ 21711 22-72 23-73 24-74 25-75 | | 26-76 27-77 28-78 29-79 30-80 |

| 3181 32-82 33-83 34-84 35-85 | [ 36-86

== ===~

45-95 | [ 2696 4797 4898 4999 50-100 |

21
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Types of 10kr and plate structure

A* There is a point in “0”.

There is a point to the left of the decora-

*
B tion element hanging in the middle

C There is a dot between letters “k” and “r”

o

1‘{\ There is a dot over the left side of the

D angel head.

There is a dot under the foot of the right-
E* side angel.

There is a point to the left of the bottom
of the decoration element pending in the
middle.

There is a fade point below and a little
bit to the right of the second leaf of the
tendril

M,

M,

The engraving marks M; M,, which were already there
on the original die, appear on all revenue stamps of the
plate, with different strength on different sheet posi-

. Il. . V. V. VL VIL VL IX. X

x .  oss ] c o . = 1080 tions and depending on the quality of the prints.
o mm - wem 2l e » Bm = o In column IX of group type mark “E*”, probably due
to repair, it is missing in irregular way from a single
A+ 22772 2373 - 2575| C DZ - E*  30-80 L
revenue stamp, the one on sheet position 49. In order
A sE2 - sesE B C DT Sees B a0 to make distinction between the five columns without
| a1-01 4202 43903 4404 B+ c - - E*  50-100 type marks, twin marks have to be used.
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Twin marks

! /fcf:_;?

0151 02-52  03-53 07-57 08-58 09-59 10-60 |
I ——
ﬂ ,/g/g;w 20
| 1161 12-62 13-63 19-69 2070 |
A
| 23-73 &@
28-78 29-79 30-80 |
;“ ;é@
.
31-81 32-82 33-83 hd AT, =
37-87 38-88 39-89 40-90 |
--"V i
- .m.-.‘. R (o _T.’ A
42-92  43-93 47-97 48-98 49-99 50-100
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Types of 12kr and plate structure

A point in the inner band, to the left of the
upper corner of the bottom right square.

B A point to the left of the right octagon

C* A point in the middle fess

Type “A” may be found in four columns of the mother
plate; on top of this, four other columns do not have
types. After selection of the revenue stamps belonging
to columns V and VI, the rest will belong to these two
big groups of columns. They then may be divided into
individual columns on the basis of twin marks.

Already in 1930s, a twin plate defect was identified.
On the basis of its identifier on 52 sheet positions and
since the research done by Endre Szép and published
in professional philately periodical OKMANYBE-
LYEG in 1991, we may identify the sheet positions
as well.

1. A 02-52 A 04-54 B A c* A 09-59 10-60
2. A 12-62 A - B A Cc* A 19-69 20-70
3. A - A 24-74 B A 27-77 A 29-79 30-80
4. A 32-82 A ° B A C* A 39-89

5. A 42-92 A 44-94 B A C* A 49-99 50-100

Two sheet positions of “three fesses”
plate defect
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Twin marks

0555 | o056 0757 08-58 95 1060 |

v il

A
.

&
11-61

13-63 14-64 1565 |

22-72 23-73 25-75 |

s AN
acas N

32-82 33-83 34-84 35-85 I | 36-86 37-87 38-88

e

: 2999 50-100
25
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Types of 15kr and plate structure

A A*  A® D

|
I /
|

g I

7

{ \
2\ Wl {‘
\

o

T l111-61

B G G
| I 11 v \ VL. VI Vil IX
02-52 0353 - - | AA* B 0858 CiC,
A
12-62 - - 1565| AA* B 1868 C,C,

A* 22-72 23-73 24-74 25-75 | AA* B 28-78 C;C,

A
. |sver s282 - o34m0 B 3888 GG
AF 4292 44-94 4595 | AAF B - GG

A A point to the left of the top of “1”, under
the foot of the figure at the left side

A* A point in the middle fess

Ay* A point to the left of the pearls of the
Crown

B A pointin the outer strip under letter “r”

C: A point over letter “r”

C, A point under the left foot of the figure
on the right
A pronounced point near the arc over the

D head of the figure at the right side

These may be found only in the right part of the plate;
there are four types altogether. To separate the six
columns without types, twin marks of these columns
have to be used.
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Twin marks

ak
B (0 06-56 09-59 10-60
01-51 02-52 03-53 04-54 05-55 |
! i
| 1161 12-62 13-63 14-64 15-65 | | 16-66 17-67 18-68 19-69 20-70
[ 4R
2979 3080 |
| 217
| 3181 32-82 33-83 | [ 3686 38-88 39-89 40-90 |
41-91 42-92 1393 4494 4595 -| | 46-96 47-97 48-98 49-99  50-100 |
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Types of 20kr and plate structure
A A As

A; Two points to the left of the cross
A A point at the right side, close to the
2 Crown, at the height of the pendulums
A Two points at the right side under the top
3 acorns
B A point far from the Crown, at the left
side, at the height of the pendulums
C A point at the left side, near the upper
part of letter “k”
D A point near “0”, to the right and in the
1 lower part
D, A point between the rays over and right
Ds; A pointon aray to the right
E A stain-like point in the left rays, more
1 orless in the middle
E A point to the left of the base part of the
2 Crown
E A point on one of the rays outside the
3

right-hand wreath

Ars B = = = C BDi3 Ep
As B - |1666 - C BDis E
2171 2272 AL B - B - C BDis Ey

Az B 35-85 | 36-86 37-37 C BDy3 Eiz

As B 45954696 - C BDy Ey
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Twin marks

[ 01-51 02-52 03-53 04-54 05-55 | 06-56 07-57 08-58 09-59 10-60

Kr ~

o 9

| 11-61 12-62 13-63 14-64 15-65 ] | 16-66 17-67 18-68 19-69 20-70
23-73 24-74 25-75 | 26-76 2777 28-78 29-79 30-80

| 3181 3282  33-83 3484 3585 | 37.87 38-88 39-89 2090

[41-91 4292 4393 4494 4595 | 46-96  47-97 48-98 4999  50-100 |
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Types of 25kr and plate structure
AB

A point in the third band of the coat of
arms if counted from the bottom.

B A pointin the top fess

A point in front of the slanting part of
“2”, on the left

This mother plate is very precise; it contains only
three type marks in four columns.

i Due to very few twin marks, the reconstruction of the
= ETSE sheet seems an unrealistic task. ldentifying the sheet
5 == 7, positions of even larger blocks is only rarely possible,
and in case of high-quality prints.

T L T
W et e e

iy ] ‘,K il i

""’il'!-:;u‘ 2 ‘n;n!u'l"i‘

& i
@20 e
NOoT KR
| Il 1] \ V. VL VI Vil IX X
1 02?52 B c 10l—360
2. - 1:60 1363 1464 B G - - - B
8| - A i ) 25?75 c B
4. - A - 3484 355_’85 8 - 3888 - B
5| - A - 4494 B 8 - - - B
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Twin marks

L.
[ 0151 02-52 03-53 04-54 0555 | | 06-56 07-57 08-58 09-59 10-60 |
[ 1161 12-62 13-63 14-64 15-65 | | 16-66 17-67 18-68 19-69 20-70 |
[ 2171 22-72 23-73 24-74 25-75 | [ 26-76 27-77 28-78 29-79 30-80 |
‘5. 'I':‘.nd ' :\ Q
3 L‘.‘:v‘,. oo &T\ e
[ 3181 32-82 33-83 34-84 35-85 | | 36-86 37-87 39-89 40-90 |
[ 4191 42-92 43-93 44-94 4595 | [ 46-96 47-97 48-98 49-99 50-100 |

31



Types of 36kr and plate structure
Ci*C"  D* A point sitting on the baseline to the left I

*
. of letter “k”, more or less in the middle

A point on the baseline over the vertical

Cl* 1,9
part of letter “k

A double point between baselines over
C,* the diagonal part of letter “k”, near the
edge of the area of the face value

D* A point over the right upper triangle I

A point at the right edge of the top band

*
F with lines of the coat of arms

H;* A point over the left bottom triangle

Two points sitting on baselines to the left

*
Hy of letter “k”

Ji* A pont right to the “3”

J,*  Aline in the v shape

J,* A stain like a little circle in the frame

The left end of the bottom baseline thick-
ens in a scratch-like mode

M

L[ 0 jm V. | V. VI VI]VIL]IX | X Type marks make it possible to identify many col-

A G D B OTST S umns of the plate and further columns with oner ex-

A 1262 Cipf D 1565 | P - Hit 1969 ception may be well identified by the twin marks.

AT 2272 Cipf DY 2575 B - Hit 2079 Jp As regards the remaining column VII without type

N - Cir D a58s| B - Hy 3989 Jif mark and there is only a single pair mark on the
mother plate, due to which the sheet position of the

42-92 43-93 44-94 45-95 = = 48-98 . . . .

revenue stamps this column may be identified with

especially great difficulty.
32



Twin marks

03-53

| 02-52 04-54 05-55 |
7 BER
4 BN
= \ =
| T61 12-62 13-63 14-64 15-65 |
‘\‘{
: i.v .ti?:“—" —_—
LA
2171 23-73 24-74 25-75 |
31-81 32-82 3383 34-84 3585 |
)
rve
ljﬂx
41-91 42-92 43-93

4'r#

| 06-56

07-57

08-58 09-59 10-60

17-67

27-77

28-78 29-79  30-80 |

a' =

39-89

| 36-86 37-87 38-88 40-90 |
| 46-96 47-97 48-98 49-99  50-100 |
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Types of 50kr and plate structure

12-62 - A+

28-78

49-99

Sharp point adjacent to the bottom part
A*  of the baseline over and to the left of the
upper part of “5”

Sharp point near and to the left of the
B* frame top in the bottom right-hand
quarter

Extensive damage consisting of two parts
to the left of the right-hand grape leaf

The type marks of this high-quality plate are suffi-
cient to only identify three columns; the number of
twin marks is also very scarce as compared to other
denominations.

Quite mysteriously, type defect “C” still appears on
all revenue stamps of column VII — it remained unre-
paired, and constitutes a big and extensive plate de-
fect of unusual dimensions.

This was the reason why this type mark became the
first identifier of the revenue stamp columns. At the
time of its publication, its sheet position was still
unknown (see OKMANYBELYEG 2002/3).
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Twin marks

1t

il r

. ==y :
| 0151 02-52 03-53 04-54 0555 | | 06-56 07-57 08-58 09-59 10-60
[ 1161 13-63 15-65 | | 16-66 17-67 18-68 19-69 20-70
[ 2171 22-72 23-73 24-74 25-75 | | 29-79 30-80 |
| 3181 32-82 33-83 34-84 35-85 | | 36-86 38-88 39-89 40-90 |
[ 4191 42-92 43-93 44-94 45-95 | | 46-96 47-97 48-98 50-100 ]
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Types of 60kr and plate structure

01-51

04-54 12-62

25-75¢

b c |28-78

24-74ab

35-85a
38-88
. 1. 1. V. V. VI.  VIL VI IX. X.

1. |o151 - - 0454
2. - - 13-63
3. | - s - 2474 2575 28-78
4. - - = - 3585 37-97 38-88 39-89
5.

On this plate, there are not any type marks enabling
identification of columns; there are only 10 twin
marks. Since they occur on each 50" revenue stamp
on average, considerable revenue stamp amount,
time, energy, and, of course, some luck is necessary
to present all versions here.

On top of these, it is possible that individual sheet
position identifiers exist, although they have not yet
been discovered, which constitutes a significant ob-
stacle in the way of a possible attempt to reconstruct
a sheet on the basis of identifiers.
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Samples
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Types of 75kr and plate structure

A* B.* B,* A* A point in the left upper corner of the
frame

B,;* A point under the shadow of angel

A point in the right half of the curved

B,*
bottom frame

C,* A point over “E” outside the arc

C,* A point in the middle of the right frame

D A point at the left side of the cross

E,* A point on the line of frame to the right

E,* A point in the upper right corner of frame

The type marks of the plate make it possible to iden-
tify five columns, while the rest may be identified
only with the help of the twin marks.

. Il. . V. V. VL WVIL v X X

1. = A 03-53 = 05-55 | Bio* Cuo* o D Eqo*

2. | 11-61 Ax 13-63 14.64 15-65| B;* Cyp* 18-68 D Ej0*

3. [2171 A+ 2373 2474 25-75| By* Cip* 2878 D Epp*

4. |31-81 A = - 3585| By Cy* 3888 D Epf

5. | 41-91 - 43-93 - 45-95 | 46-96 - 48-98 D
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Twin marks

| 06-56 09-59

| 01-51 02-52 03-53 04-54
E ¥

[ 1161 12-62 13-63 14-64

16-66

| 2272 2373 2474 2575 | .
l [ 2676 2979 3080 |

= =

38-88 39-89 40-90 |

33-83 34-84

)
B E
B 1592 593 YR 595 | | 469 47-97 48-98 49-99  50-100 |
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Types of 90kr and plate structure

A*

B, B,* A* Fade point in the middle of the right-hand

Cross

Fade point a little above of the beak of the

B: swan, a little bit to the right

In the upper right-hand quarter, the lines
B,* of the inner double circular frame thicken
in front of each other.

A point under the coat of arms, a little bit
C* to the right, between the leaves of the
flower wreath

A point adjacent to the upper line of the
D* inner double circular frame, to the left
from the cross

Half of the columns of the plate contain group type
marks, while the rest contains only twin marks. Type
Mark B is absent on position 68; it might be due to this
repair that this type of column 111 became a group mark
for the column VII1.

l. Il. . IV. V. VL VIL VI X, X

1.| A 0252 BB, C* D* . N By
2. | A - B;,B, C* D* 5 - B*

3. | A~ 2272 BB, C* D* |[26-76 27-77 By 2979 30-80
Al

4. A*  32-82 B;B, C* D* |36-86 37-87 By* 39-89 40-90

5. 4191 = B1,B; = 45-95 | 46-96 48-98  By*  49-99 50-100
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Twin marks

| 01-51 02-52 03-53 04-54 05-55

15-65

22-72

23-73 24-74 25-75 |
—>
| 3181 32-82 33-83
L]
[ 4191 42-92 43-93 44-94 4595 |

| 06-56 07-57 08-58

09-59

10-60 |

| 16-66 17-67

19-69 20-70 |

18-68

Y
30-80 |

9|1

3
d

A 5
{l "I B

37-87 38-88

36-86

LAl

46-96 4797 48-98

49-99 50-100 |
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Types of Ift and plate structure B A point at the right side of the value area

B Damage to the left and downwards letter
1* (13 2

E
B,* A fade point near the upper part of “1”
Bs* A point near the small area, at the left side

A point a little further from the shoulder,
at the right side

B,*

A point at the left side from the upper part
Of ‘61’7

C* A point in the bottom right quarter of the
2 sheet

D A point adjacent to the inner side of the
1

C*

slanting line
D,* A point over the Crown

Ds* A point above and to the right of letter “t”

D4s* A point near the right shoulder

E* A point adjacent to “1” at the right side

A stain of irregular shape, adjacent to the

1 G leaf of the two roses

2. H A point at the left side of the engraving

5 _ » b mark

b, H,* A point at the right side of the vase

4. - BByt G Dyart - - G Hizzs | -

T 0 Hs* A point on the right arm of the angel
Two drawing defects appearing on all revenue stamps H,* Tiny line in the right part of the arc
may be cgn5|d§r_ed a§ an engraving mark (Ml_z): Units | A circular stain between lines
of group identifiers in columns 11-111-1V occasionally - - -
may provide sufficient information for identifying the M1 A point under the wreaths in the middle
twin sheet position. M2 A line at the left edge of the numeral area

42



Types of 2ft and plate structure

shadow of the sword

B G* B A point adjacent to the bottom part of the I

A circle connecting the upper tips of the
two vertical lines over letter “f”

A point between letters “f” and “t”, in the
middle

In case of this denomination, strikingly small amount,
namely two types may be identified. One of these may
be a group type mark, although the area of the printing
plate from which the examined sample sheet was pro-
duced is rather worn, due to which this statement may
not be made with absolute certainty.

The only imaginable explanation for the small number
of types is the high probability of mother plates being
produced in the order of the face value increase. This
may be concluded from the fact that the higher the
value, the lower the number of the identifiers on the
mother plate.

l. II. IR V. V. VL. VIL VI IX. X

This is the reason why it is ever more difficult to iden-

B e tify the sheet positions. On top of this, there was no

g8 - < - - - . . need to duplicate the 50-piece sheets of forint de-
nominations, which was logical. Due to this, no twin

SOR R R marks have been identified, at least so far.

SO A point appearing in the design of all 2ft and revenue

8 « - <. & . . . stamps in a very prominent place between letters “f”

and “t” was most probably unintentional, and should
be considered an engraving mark.
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Types of 2,50ft and plate structure

B:* A point near the top of “5”

B+ B.*
Ci* Co E B, * A point to the right of the upper part of
—1— 2 letter

[
T

A point in the left-hand frame of the coat
of arms

A point in the right hand part of the third
fess if counted from the bottom

C.*

C*

LT

A point adjacent to the inner circular
E* frame of design, on the right and ap-
proximately in the middle

It is possible to identify the three columns of the
mother plate below by group identifiers — it is quite
remarkable that all marks can be found only on the

&, v left side of the plate. The bottom line is intact, because

OOQINT = x yk?” the type marks are weak, barely visible here. If these

OTVE? type marks were first produced on clichés produced

by duplicating, the original strip of five pieces must

LW m V. V. VI VI VI IX X have occupied the bottom five positions of the right

BrBrf CoCr - B | - - - o . half of the plate.

neEs eEEE - B
T
e erEe o B
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Types of 3ft and plate structure

A fade point to the right of the little rod

*
c emerging from the little soap dish

A point in the edge of the upper right-
D hand snail shell, approximately in the
middle

A hardly visible sharp point under the dot
following “ft”

A tiny line crossing one of the curved
lines in the upper left-hand quarter

G  Anpoint to the left of “3”

H  Apoint over “t”

A point adjacent to the line in the left-
hand bottom quarter

In the upper right-hand quarter, one of the curved
background lines thickens — this should be considered
as engraving mark. A significant part of columns may
be identified by type marks.

The shapes of the three group type marks are espe-
cially irregular, since the position of each of them
when the type mark is missing is different.

l. 1. 1. IV. V. VL. VIL VI IX. X

Cc* D - BN GGy* H |

D E* (= GG* H

Cc* D E* BN GGy* H
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Types of 4ft and plate structure

An extra point between the three regular
C points of the background point pattern
under “ft”

A tiny line at the right side, approxi-
E  mately in the middle of the leaf closest to
the shoulder

A drawing defect in the area of back-
J* ground lines: a line perpendicular to the
background lines

The repetitive occurrences of main type "C" in the
right half of the plate show that a horizontal strip of
five pieces also played a role in the creation of this
plate. By duplicating this strip of five pieces, a strip of
10 pieces was created.

The fact of the matter is that the two different types
“E” and “J*” of columns V and X were produced only
on the strips containing this main type twice. They
had not existed on the strip of five pieces — otherwise

. Il. . IvV. V. VL VIL VI X, X

I e - el . . s they would have spread horizontally as well, just as
' “C” did. Any other explanation of the extension of
2| - - &G - B | - - GH - » these two type marks vertically would be difficult to
3. - - GG - Ex - - CyH - F accept.

4. = @ C.Cy - - - - CoH

5. = @ C.Cy - - - - CoH - 37
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Types of 5ft and plate structure

The left tip of the top of “5” is discon-
tinuous (to different extent).

Two bigger black stains, one under the
other, in the left-hand middle leaf bunch

G*

Type mark “B” is the discontinuity of the left-hand tip
of “5”, which appears sharply in column IlI, and
somehow less sharply in column Il In the right half
of the plate, at the distance of five columns, it rather
curiously reappears as a group identifier. In column
I11, there is a further, double and rather extended
group type mark. The upper stain out of these two is
of circular shape, whereas the bottom one of a wedge
shape.

l. Il. . IV, V. VL VIL VI X X

B B B*  BrHY
B B B*  BrHY
B B B*H
B B = s . B*  BrH*
B B
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Types of 6ft and plate structure

Five instead of three vertically arranged
Bi By A white stains declining to the right side and
standing in line

B: Double point to the left of “6”

To the left of “6”, two points connected

B, by a third one

B A white point near the upper part of the
3

cross, on the left

Ex A point adjacent to the base of the Crown
1" from the left side

£ x A point adjacent to the inner curve, at the
2 bottom and to the right from the middle

E.x A stain on the plait of the shroud covering
3

the angel on the right

A point connecting the second and the
J*  third circular inside lines over the ribbon
decoration on the left

Out of the marks identifying the main type “B” of the
three columns at the left side of the mother plate, the
first two are missing in column V. Due to the dupli-
cating of the strip of 5 pieces, this combination ap-
pears again five positions later to the right, where also
A By 13 By By |Fuf By 18 By By group identifiers were generated in two columns.

. 1. 1. V. V. VL. VIL VI IX. X

A Bis 03 By Bs | Fit By 08 By BaJ*

A Bys 23 Bys  Bs | Fu* By 28 By BaJ*

A Bys 33 Bus By | Fi* Bug 38 By ByJ*

A Bis 43 Bis Bs 46 Bis 48 Bis Bs
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Types of 7ft and plate structure

A dark stain extending to the Crown start-
ing under the bisector line of the coat of
arms above the right corner of the bottom

B, fess, which is not visible under the verti-
cal bisector line of the coat of arms, but
which diagonally extends to the Crown at
its right

Plate damage over the left nipple of the

B2 angel on the right

In the plants over “7”, a tiny dark grey
line

In the left part of the drawing, there is an engraving
mark visible on all revenue stamps — a tiny grey line
darker than its environment.

Contradicting the extension of the plate damage B in
the last line the type mark B; which originated due to
vertical multiplication, appears on all revenue stamps
of four columns.

T T T v T v T v T v TVl T T x This could be possible only if the vertical, 5-image

strip was multiplied one strip next to the other, and
then the 25-image plates were welded together. But in
Br - B - S L this case, what explains the striking absence of these
marks in the uneven columns?

B* = B.* = = By* = B*

B* - B.* - - Bt - B*
B.* - B.* - - Bt - B.*
By - By - - B - By
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Types of 10ft and plate structure

A point over “f’, a little bit to the left

*
A direction

A point under the left elbow on the plaits
B, of the shroud, a little bit to the left from
mark “C” and downwards

A point on the plaits over the numerals of

B2 the value

D A point on the plaits, a little over and to
the left from mark “B;”

E A point in the coat of arms, in the left
corner of the uppermost fess

H

A point in the shadow of the knee

The majority of columns may be identified by type
marks. Out of these, two are such group type marks

£ where the mark is missing in the last line, in almost
E H* usual, quite frequent way.
T T T v T v T v Tvii TVl T T x This means the_\t the role of the bottom Ii_ne might have
. 55 . o . = . . . been special in the process of compilation of the
o ’ mother plates. | believe that its right part contains the
A BB - D E [ - B W - E original strip of five pieces.

A BB - D E |- B W - E The left half of the plate usually contains more type
marks then the right half. The latter was produced by

Ax B, B, = D E = B, H* = E - . . .. -
multiplication of better quality originals. Multiplica-
B8 - D E | - B - - E tion always had to embrace two steps, because a posi-

tive working copy had to be also produced.
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Types of 12ft and plate structure

A A point adjacent to the vertical part of “t”

A,* A pointin the double circle

B A point to the right of the slanting part of
1 “2”

B,* A point over the bottom part of “2”

\\ c, Tinygrey stain in the shell

c A fade sharp point below and to the right of
2 ‘6f5

D, Anpointon the left little toe of the angel

A point over the point mentioned above, to
D2 the right

E  Apoint on the foot of the angel on the right

F  Afade point in the inner circle
L 1l. . V. V. VL VI VI IX. X

A point on the right knee of the angel on its

1. | AA By CiC; DDy E F B,G* C, D, J *
G*  knees

2. | AA BB, CiC; D;D; £ F B,G* C, D, J

3| - BB cc oo, E | F oBG C D A point adjacent to the upper part of “1”, on
' the right

4. | AA BB, C;C, DD, = F B,G* C, D, J

5 |AaA BB, CC DD, E | F B C DI 3 ] A fade point on the thigh of the angel on the

left

This plate stands out from the plates of other forint
denominations, as it is very rich in types, which ap- " " —
pear in all columns. Out of these types, as many as The discovery of the type mar_ks of this denomination
three are such main types which can be found both on 1S t0 the great extent the merit of Ralph Ebner from

the left and on the right side of the plate. Solingen. The results of his research are being pub-
lished for the first time here.
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Types of 15ft and plate structure

An extra point in the point pattern of the

A background

Protrusion adjacent to the circle, under

c* g
the door of the hive

E;* A point to the left of the upper part of “5”

A point near the upper right corner of the
bottom fess of the coat of arms

[* A point adjacent to the right side of the
vertical part of “£””, in the middle

J  Apoint in the middle of the wheat sheaf

Both type marks “E” of column V were discovered by
Ralph Ebner.

l. 1l 11l IV. V. VL. VIL VI IX. X.

1. A - c* - EfEy| - - - 1* J
2. A - c* - EfE| - - - * J
3. A - © - EfE| - - - * J
4. | A - c* - EfE| - - - * J
5. = = - - E, - - s s J
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Types of 20ft and plate structure

. Il. . V. V. VL VIL VI X X

1. | A B* = - E* = ) HY I, g
2. Ax B* - - E* F* - H* 1 1 J*
3. A B* - - E* - - H* I* I J*
4. | A B* = - - F* - He arlp O
5. s ° ° - - F* - - h

A

Group type marks are most frequently missing in the
last line. However, the irregular types E*and F* are of

irregular arrangement, probably due to the plate repair.

Types A, B, and E were discovered by Ralph Ebner.

A point adjacent to the inner frame line
A* of the shield, from above, in the right
corner

The left white edge of the shield is con-

*
B nected by a black stain on the top.

A very fade grey point amidst the back-

*
E ground lines, at the right side of the cross
F* A point over “I”” in the double circle I
- A point adjacent to the left edge of the

second fess from the top

A point in the left corner of the uppermost
fess

| A fade point in the middle of the second
2 band from the bottom of the coat of arms
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NEWS

MORE DETAILS ABOUT 50KR TELEGRAM
SHEET

Regarding Varjasi Mihaly’s article about telegrams
published in Philatelica 13/2, 1 would like to mention
that | have a used cut-out of 50kr telegram sheet,
which is presented on figure 9b, and which | attach
hereby. After I had bought it, | asked Karl Endr6di
about it, who said that it was the first part of a 50kr
form seen by him.

Such forms were mostly de-
stroyed. Until a new one turns
up, this piece will remain
unique. According to the part of
a postmark seen on it “ ...
SSO”, it was used in Brasso
(Brasov).

Drs. Paul de Leeuv van Weenen, Holland

ABOUT STICKER LABELS OF SAVING BANK
ACCOUNTS

With the support of Mafitt Gervay Foundation, the
author published a study of Dr. LdszIlé Perneczky enti-
tled ,, Karpataljai postaszolgalat magyar-ruszin nyelvii
takarékbetétkonyv ragjegyei (1939-1945)” (Sticker
labels of saving account booklets of the Hungarian-
Ruthenian Post Office, 1939-1945)

In the period between 1939 and 1944, in the area of
Transcarpathia reoccupied by Hungarians, Rutheni-
ans used bilingual, Latin and Cyrillic hand stamps

and forms, the language being Hungarian and Ruthe-
nian. This stood for the wording of adhesive labels of
the registered mail items of the Hungarian Royal
Post Office in the period between the years 1939-
1944,

The main source of the present study is a pool of
about 200 pieces of Post Office Savings Bank adhe-
sive bilingual labels mentioned in the title, which
have hardly been published so far, due to which we
may consider them unknown. This has provided an
opportunity for the research into this topic, which is
an overseen area in para philately.

New results were due to the discovery by the author
that these labels should be looked into together with
the bilingual registered mail item labels from Tran-
scarpathia with the similar wording (R), because this
approach would allow for categorising the savings
bank labels in a more comprehensive way; moreover,
this approach was fruitful also for the increasing our
knowledge accumulated about the registered mail item
labels. This publication basically presents the results
of the comparative research of these two kinds of ad-
hesive labels.

In the first part, the author summarises major infor-
mation on the history of the Hungarian Royal Post
Offices Savings Bank, and presents the registered
mail and savings bank adhesive labels used by the
Post Office. It is possi-
ble to compare the
Hungarian and Ruthe-
nian wording on two
klnds of adhesive labels Iml
in case of 102 postal T
points — this is the scope -

of the second part.

PERNECZKY LASZLO

KARPATALIAI POSTASZOLGALAT MAGYAR-RUSZIN NYELV(
TAKAREKBETETKONYV RAGJEGYEI
(1939-1945)
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BOOK REVIEW

CSATLOS ARPADNE

Hoédmezévasarhely
postatorténete

In 2014, Tornyai Janos
Museum and Public Edu-
cation published the book
., Hodmezévasarhely — pos-
tatorténete”  (History of
Hoédmezévasarhely) by
Csatlos Arpadné, contain-
ing about 100 pages, in the
Hungarian and English
languages. The intention to ki
publish a book in two lan- f ol 4
guages, as well as the im- —
plementation of this idea, is such a laudable deed for
which the author and the publisher deserve respect and
thanks.

The book presents the postal history of Hdodme-
zévasarhely, formerly called Holdmezévasarhely,
from 1845, when the first estate postal service was set
up. (By 1845, postage stamps had been used for five
years in England — Hodmezévasarhely did not even
have a post office in that year!). The first line hand
stamps had wording “H.M.Vasarhely” on them; it was
followed by “Hold-M-vasarhely”; later, from 1883,
the year was indicated in full number, and the settle-
ment was referred to as Hodmezdvasarhely.

In the city's coat of arms the symbol of the Moon re-
mained, as we can see on a spectacular cinderella for
sealing letters. According to others, the prefix “hod”
(in Hungarian, “hold”, which may be pronounced
“h6d”, means “Moon”). Some other people say that
prefix “hod” refers to the moon shape of the lake
nearby.An interesting feature of the book is that it
illustrates the development of the postal service by
hand stamps and documents, considering equally im-
portant the milestones of the development of the
postal service, the history of the building of the post

The Postal History
of Hodmezédvasarhely

office, and what postal and marko-philatelic docu-
ments have recorded the past 170 years of postal his-
tory. The author also indicates if she did not look into
certain mail items mailed at given post offices.

When describing the postal history of Hodmezévasar-
hely, the importance of the impact exerted by the de-
velopment of the railway on postal services does not
escape the author’s attention; nor does she forget men-
tioning where and what number post offices operated
and still continue to operate. Probably it is not a coin-
cidence that she has mentioned the importance of the
post offices operating in shopping malls: the most
recently opened post office operating in Tesco is very
busy. The history of the Post Office No. 1 has de-
served a separate chapter; even the complications
around the small building did not escape the author's
attention. The book was intended for the general pub-
lic, assuming that museum visitors are not familiar
with the concepts of postage due mail items or the
various types of postal hand stamps. The author’s
clear ambition was the dissemination of philatelic
knowledge.

The chapter dedicated to the post offices located in
small settlements, which presents numerous delivery
postmarks, is very exciting. Presentation of the Kun-
szentmiklds cover commemorating the beginning of
the modern delivery in the country is quite remark-
able. Collectors living in Budapest do not have a clue
where Batida, Erzsébet, Gorzsa, Kardoskut,
Kakasszék, Kopancs, Kutvolgy, Székkutas, Martély
are, the latter famous for its art colony and backwater
— today even a person from Budapest would know it.
Today it is an independent settlement with its own
municipality, so its post office is also an independent
entity.

The highlights and special aspects of postal history
show that the author does not relinquish publishing
interesting articles. In 1929, the Post Office no. 1
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opened, in its new building. It was then that the direc-
tor of the new office published his 19 warnings to the
population in the daily morning newspaper Vasarhelyi
Reggeli Ujsag.

Let us look at some of his points:

“11. Mail proxy shall be valid only if produced in front
of a postman or a Royal notary.

15. For 8 fillers a day, you may entertain, educate, and
teach yourself if you purchase a radio.

17. If anyone reports on a radio listener who does not
pay for this service, he will be paid a commission of 5
pengos.”

It is in this chapter that the author displays her stamp
collector side, when she presents a letter mailed in Po-
land, Lwow, to Dr. Sandor Griinfeld with Challenge
postage stamps and commemorative postmarks on it, or
a letter with the marks for further delivery. The author
displays profound professional expertise, while provid-
ing an overview of the history of the Hungarian post
office and the postal history of Hodmezévasarhely,
including the years into a table, and juxtaposing the
dates and events of the national and local scenes. |
think the author deserves to be praised, because the
book does not only provide insight into the history of
the Post Office but also into that of Hodmezovasarhely
and its surroundings.

We may safely say that this recently published book
will be followed by a great sequel dedicated to the re-
cords of the local stamp collecting, local hand stamps,
registered mail item adhesive labels, and revenue
stamps. As well as to the museum, which published the
book, we shall express our gratitude to the private per-
sons and Gervay Mihaly Magyar Postatorténeti Alapit-
vany (Gervay Mihaly Hungarian Foundation for Postal
History), which funded the translation of the book to
the English language.

Dr. Gyérgy Lévei
president of the Mafitt’s Gervay Foundation

IV. MAFITT SALON In The Museum Of Stamps:
Exhibition “Pearls Of Our Collections”

The object most favoured by the public was the first
Hungarian lithographic cover presented by Miklos
Barabassy. The entire exhibition may be seen on our
home page or downloaded as high resolution CD at-
tachment to Philatelica 14/2. With regard to the great
success, the project will be continued!

At the closing ceremony of the Salon commemorating
the 25" anniversary of Mafitt, we handed over com-
memoration cards to our founding members attending
the event.

Founding and Honoured member Dr. Dezsé Sodky
at the intimate closing ceremony of the Salon

PHILATELICA ON INTERNATIONAL SCENE

Our periodical was awarded Second International FIP
large silver medal on Exhibition Philakorea 2014,
which may be seen on the back cover. We are going to
once again nominate the volumes published in 2011-
14 of our renewed periodical, with CD attachments,
for the London 2015 FEPA exhibition.
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Az 1971-ben inditott lap félévente jelenik meg, az 1991-ben kezdddétt husz év sziinet utan
2011-t61 a Mafitt tagdijfizet6 tagjai szamadra sziikséges mennyiségben magyar
¢és parhuzamosan angol nyelven is
(a nyelvi mutacio 50 alatti példanyban késziil.)

A lap teljes tartalma és digitdlis lemezmelléklete a Mafitt honlapjardl letolthets: www.mafitt.hu
This paper and the CD attachment is available on the website of Mafitt at www.mafitt.hu
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THE GOLDEN AGE OF HUNGARIAN
SEA NAVIGATION 1868-1914.

f,

ON THE OCCASION OF THE 150TH BIRTH ANNIVERSARY OF ISTVAN PETERDI

DR. FERENC NAGY, WIEN - DR. GEZA HOMONNAY, BUDAPEST - DI.DENES CZIROK, ZALAEGERSZEG

1. PRELIMINARIES:

When Hungary finally regained it’s independence
in 1867, neither Croatia and Slavonia, nor Fiume
free city has been under Hungarian administration.
These territories have been attached to the Hungar-
ian ones only on 1 April 1868, thereby at last pro-
viding free access to the sea, thus enabling the coun-
try to fulfil the slogan created by Lajos Kossuth
himself back in 1846: ‘To the sea, Hungarians!’

The problem in 1846 was that we had neither
harbours, nor ships and the inhabitants of Fiume
were mostly fishing close to the shores. Most of
the overseas commerce of the Austro-Hungarian
Monarchy has been transacted from Triest, a city
in Austria — here we could find plenty of flour-
ishing agencies with excellent connections, plus
a high capacity commercial fleet.

Poor Hungarians inherited only a fishing port
and a few fishing barks — but a really good
chance to expand.

Three main activities were needed to establish
a well-functioning seaport:

1. To create the infrastructure of the port (piers,
wharfs),

2. to professionally and thoroughly drill the ship
personnel,
3. and to create and operate shipping companies.

Let’s see, how the Hungarians coped with the
tasks of these, up to then totally uncharted
waters:

1. Not long after the Hungarian-Croatian
Compromise of 1868 they began to build the
wharfs able to accept even bigger sea ships in
Fiume. The gradual shifting of the citiscape
caused the slow, undisturbed tempo of the
sleepy small town to change into a lively,
bustling life. New palaces have beeen erected
on the shore for the new companies, the first
one, that of the Hungarian Royal Nautical
Authority has been opened in 1871.

2. Exactly this Nautical Authority Palace has
been the new location for the Fiume
Commercial ~ Shipping  School (Collegio
Nautico Commerciale), founded in 1774(}),
functioning previously in the Jesuite monastic
quarters by the SanVito church. This school,
albeit with name changes and suspensions,
outlived the Monarchy itself, proving the high
level of work performed within it’s walls.



It has been founded by Maria Theresia in 1774
first in Triest, then soon it was relocated to
Fiume. The Hungarian version of this article
contains a part of the law establishing the
school, but only for grammatical reasons, as it’s
language is very funny today — no translation is
possible for it.

“ A’ rendszerént valo kormdnyosnak gondja
légyen arra, hogy Tengeri Compasst, Fold
golyobissat, Tsillag nézo szerszamokat és tenge-
ri mappadkat, kivaltképen pedig olyanokat sze-
rezzenek melyek hasznosak és sziikségesek arra,
hogy a Tengernek mélységét, melyek az égi
gradits alatt valo lételét a’ hajonak, a’ még hat-
ra levo utnak hosszassagat, az utban levo
kosziklakat, homok fenekeket megtudhassak.

A Kormanyszék pedig gondoskodjon arrol: hogy
a Hajokadzas /sic!/ Tanitojanak rendelésiink sze-
rint megparantsollya, hogy a’ hozza utasitott
hajos Kapitanyoknak sziikséges oktatdsokat ad-
jon, és ha ugy kivantatik mappdkat és egyéb
eszkozoket is beszerezzen, hogy ezek segedelmé-
vel anndl bizonyosabban utazzanak.’

2. THE LIFE OF ISTVAN PETERDI

This above school was later renamed first to
Hungarian Royal Nautical Magisteriat (R. Scuola
Nautica Principale), then to Hungarian Royal
Nautical Academy (Regia Ungarica Accademia
Nautica). The list of the students, the names of the
teachers, and some or a lot of the life facts of these
subsist even today, as one can read in the book titled
‘Nautica’ written by Captain Jozsef Horvath. E.g.
under the name of ‘Istvan Peterdi’ we can find:

‘born 1864 May, Budapest, +Fiume?/: in 1879
student at Nautica. His service began as a cadet
on the bark ship named Fiume E. From June
1884 sailor lieutenant, serving two years on a
dalmatian sailboat. From December 1887 long-
distance captain.’

It is necessary to note here, that dr. Gabor Zsig-
mond, during his new researches has found the
school report cards of Istvan Peterdi. These spell
the name always as Peterdy, with a y at the end,
and the place of birth is unequivocally Vienna. The
researcher thinks that Peterdi was born in Vienna
and after the early death of his father he moved to
Pest with her mother, attending schools here.

WD/I'Z /ﬂ;/r(a;/ 5 (4:/7,0,%
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Figure 1 Postcard written by Anna Peterdi, the mother of
the lieutenant to his son from Ujpest on 8 September 1887,
addressed to the Academy in Fiume to the hands of the
janitor, as his son has been travelling constantly. “...I don’t
sleep well. If | learn about the result of the examination, |
will write longer...” She worried about the ‘long-distance
captain’ examination, which, as we know, was successfully
accomplished by Peterdi a bit later. This meant a licence
for the oceans. /3/

‘As employee of Adria Inc. second officer in
1890, first officer in 1892.” writes the list of
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‘Nautica’ his biography further. Let us stop for
amoment here. There exists a letter to the ad-
dress of Emma Peterdi (the wife of Istvan) from
1892, from Walker to Susak (not far from
Fiume). If we study the list of ships ordered by
the Adria company we can tumble on the inter-
esting fact that most of them has been manufac-
tured in 1892 in the shipyard of Low-Walker
(today: Walker), close to Newcastle — 7 ships in
all. It is a fair deduction that Istvan Peterdi, the
talented long-distance captain and first officer
has been entrusted to bring home one or more
new ships to Fiume!

He wrote his wife from here, narrating his ad-
ventures on an English 2,5 penny postal station-
ary. This newly discovered letter is the earliest
known letter written by Peterdi, which does not
contain the later trademarks of Paquebot covers,
as it has been forwarded by ‘normal’ postal
routes.

77
R —— At O\ A
1\ 7 ;..
a5 |
G 5 ";‘I
Zp.. ——
& s )7 el er Ol
ok
e

ZZ2e & ¥y

Figure 2. Letter of Istvan Peterdi to his wife Emma
from Walker, England to Susak in 1892 /3/

Let’s read on his biography: in 1898, as captain
of Arpad he saves the passangers and personnel
of the Italian steamship Umberto for which the
King of Italy decorates him with a golden
cronometer. He also served on the following
ships: Zichy, Carola, Adria, Tisza, Szapary,
Buda, Széchenyi, Andrassy, Matyas kiraly, Pe-
t6fi. In 1903 the captain of Zrinyi, in 1906 we
find him on the steamship Szent Laszl6. From
February 1910 to January 1914 he commanded
the Rakoczi, then from March 1914 to August
1915 he worked on the steamship Szeged. The
last entry about him in the records of Adria Inc
is from 1916.

After this introduction let’s tackle the next topic:

3. ORGANIZATION OF SHIPPING COM-
PANIES

The Hungarian state contributed significant
sums to the kick-off of the sea navigation. First
of all the Adria Incorporated has been founded
in 1882, as a successor of the private Adria
Steamship Company, founded in 1879, owning 7
steamships and going bankrupt in 1882. All
ships have been built in English shipyards. The
task of the Company has been to frequent the
ports of the Western Mediterranean area, plus
later, using the Strait of Gibraltar, the French,
Belgian, Dutch and British ports as well.

Another reorganisation took place in 1891. The
Adria received an enhanced subsidy from the
ministry led by Gabor Baross, a yearly sum of
570.000 Forints. The name of the company has
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been changed to Adria Hungarian Royal Sea
Navigation Incorporated.

the tallest building the Adria-palace, to the left the ship
G6ddll6 of the Ungaro-Croata /3/

By this time a second company has already been
functioning in Fiume, the Hungarian-Croatian
Sea Steamship Inc — shortly Ungaro-Croata —
has been founded (also on the ruins of two other
existing companies) with the task to supply the
ports of the Dalmatian shore of the Adria sea
down to Ragusa (today: Dubrovnik). The capital
of the company has been 1 million Forints, and
it received a yearly subsidy of 166.000 Huf from
the Hungarian government. This ‘cast’ is re-
flected in the size of the ships of the two compa-
nies: while the Ungaro-Croata used smaller
ships up to 70 meters length, the ships of Adria
began at 70 meters, the largest being 111 meters
long. Several smaller companies were started
later (Atlantica, Levante, etc), but we don’t deal
here with these. The number of ships has been in
the last peace-year of 1914: 31 ships at Adria, 45
ships at Ungaro-Croata.

From now on we will concentrate exclusively on
the origin, the types and the cancellations of the
so-called Peterdi-letters carried by the ships of
the Adria Hungarian Royal Sea Navigation In-
corporated. It is not the goal of this article to
analyze the letters and their cancellations carried
by other companies, e.g. the Ungaro-Croata.

4. THE POSTAL CONTRACT

An important event (at least for us) happened in
1892: a state contract has been signed with the
Adria. The freight ships will be able to offer
postal services, the circumstances of this are
discussed in this contract.

So the contract states, that if a letter is handed
over to the designated postal clerk of the ship on
the open sea, than the letter should be treated — as
the territory of the ship was Hungarian territory —
as a normal Hungarian letter, franked with
Hungarian stamps according to Hungarian rates.

But if the ship was stationing in a port when the
letter was handed over, than the local stamps of
the country of the port had to be used, with the
corresponding rates. To differentiate the sea post
letters, the usage of ‘Paquebot’ handstamps has
been ordered. The word ‘Paquebot” means ‘pas-
senger boat on the sea’ in French, coming from
the English term packet-boat, meaning originally
a ship carrying parcels.

It’s first postal occurence is from 1894, the UPU
recognised it’s general usage in 1897. The Hun-
garian decree appeared on 13 December 1893
and took effect on 17 January 1894.
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megtéritendd frankodija 4%, frtot vagy ez dsszegnél
tobbet tesz ki;

b) melyekre nézve az igazgatosdgok megegye-
zésre nem jutnak vagy a melyeknél a karnak kozt-
sen valo viselése foroghat széban.

A felsorolt esetekben, valamint az 500 forintot
meghaladé tigyekben a kartérités mikénti kiegyenli-
tését magamoak tartom fenn.

A megengedett esetekben az eljaras a kivetkezs :

1. ba ausztriai pénztarbol magyar pénztar rovasira
adand6 karpotias illetdleg kartérités, az ausatriai posta-
es tﬁnrdngazgalussg kozli a magyar posta- és tay-

alol van ugyan, de az illets ktldeménynek egyuttal |

a melyhez tartozik, a kikot6ben s a hajokon feladott
levelezések ellenben azon orszdgok levéljegyeivel és
dijezabdsa szerint bérmentesitenddk, melynek vizeiben
a postabajo tartézkodik. (L. 1892. évi ,P, és T. R. T.¢
162. lapjan foglalt 36.783. sz. rendelet 1. §-at.)

Ily levelezések lebetlizése a postai folszerzddés
foganatositisira alkotott szabalyzat VI. czikk 3. §-a
értelmében a hajon levé posta-kbzeget vagy ha ilyen
nines, azon postabivatalt illeti meg, a melynek a
levelezések atadatnak.

Miutdn azonban ezen eljaras folytan az utobbi
levelezések eredetére és a reajok alkalmazott levélje-
gyek jogos haszndlatira nézve kételyek tamadbatnak,
az egyetemes postai egyeslilethez tartozé orszdgok

I a éritendd !Sus7cg nngynsgnt
Utébbi az érdekelt ausztriai posta- és tavird,
sig czimére a felel6 sszegrol utal-

vanyt ad fel;

2. ha magyar pénatartl adandé karpotlas illetve
kartérités ausztriai pénztar széméra, a magyar posta-
és tavirdaigazgatosig kozli az érdekelt posta- és tav-
irdaigazgatosaggal a karbsszeg nagysigit.

Az ausztriai posta- és tavirdaigazgatosig az sz-
szeget szintén portémentes mnhénynynl kuldl meg,
beérkezése utdn a magyar posta- és

kiizos elbatarozas folytin a szabalyzatnak idézett § at
azon hatdrozattal egészitették ki, hogy a kikotobeli
postabivatalok postahajoktol atvett levelezéseket a
belyi és kelti betiizé lenyomaton kivtl — lehetdleg a
levéljegy mellett — még egy ,Paquebot* felirati betiizo
lenyomatéval is lassik el.

Ez uj eljaris 1894. évi januar ho 17-én 1ép-
vén életbe, utasitom azon tengerparti kir. postahiva-
talokat, melyek tengeri postahajoktol levelezéseket
St

sig a karpotlast illetdleg kartéritést a feladonak ki-
fizetteti.

Ugyancsak 1894. évi januar 1-tl kezdve a bel-
foldi forgalomban is a kdrpétls illetsleg kartérités dssze-
gét, azon posta- és tavirdaigazgatésig, melynek ter-
hére l karbsszeg Iuﬁzeuenk a kifizet6 posln- és
Ivanynyal kild-

je meg.

A posta- és tavirdai k ly
havonként egyrészt a belfoldi, az Ausatridval és a
Németorszaggal (,P. és T. R T.“ 1890. évf. 73, sz.)
valé forgalomban pondmenles utalvianynyal megkﬂl

, bogy a fent emlitett naptél
kezdve ily leveleket, amennyiben a hajon még meg
nem bettiztettek volna, a sajit belyi és kelti bettizg-
vel és egyuttal ,Paquebot* feliratd betiizdvel is lds-
sik el, ba pedig az illetd levelezések mar a bajo
kelti bettizéjével volndnak ellitva, nyomjak melléje a
»Paquebot® bettizdt, sajat helyi és kelti bettizdjét pe-
dig ez esetben csak a levelezés hatlapjara alkalmazzik.

A m. kir. kizponti posta- és tdvirdai gazdaszati
hivatal utasitva vao, hogy a ,Paquebot feliratd betii-
z6t szerezze be s az illetd hivatalnokoknak megkitldje.

A posta- és tavirdaigazgatosig e betlizéket a
kerulen lellbrbl vegyék fol.

1893. d ber 13,

dott Hrpéllul és k

por nulvtnynyal be-
érkezett hasonlo természetd Usszegekrsl, két kimuta-
tast allitanak egybe.

gatésagok, a kovetkezd ho 15-éig terjeszszék fel.

Budapesten, 1893. deczember 18.  Lukacs.
A tengeri postahajékon feladott levelezések
lebetiizése.
87.483,

A m. kir. postai féegyezmény 11. ezikk 3. §-a
kimondja, hogy a nyilt tengeren levé postabajok levél-
gyljto szekrényébe dobott vagy a hajé parancsnoka-
nak kezeihez szolgiltatott levelezések azon orszégok
levéljegyeivel és dijszab szerint bé dok

A kimutatisokat hozzém a posta- és tavirdaigaz- ‘

A ,Tavirdatizleti szabalyok és tdvirdatarifak“
ujabb kiadisa.
90.650.

A tdvirda haszndlatira nézve érvényben allo s
ktlsob del los kitzleményekben
szétszért szabalyokat ,Tavirdatizleti szabalyok
és tavirdatarifak“ czim alatt, szervesen feldolgozva

all 8 a bi k kozt

E hivatalos szabalygytijtemény, mely tgy a bel-
f5ldi, mint a kulfoldi forgalomra nézve a dijtételeket
is magéban foglalja, a magyar tivirda s az annak
szolgalutait igénybe vevé hivatalos és maginfelek

kben és bi

| kbzti viszonyra nézve egyedtil mérvado.

Ennélfc

melynek az emlitett postahajo tulajdonat képezi vagy

va minden kérdés, mely ezen viszony-
b6l szdrmazik, az ezen hivatalos kiadvinyban foglalt

Figure 4 The decree concerning the forwarding of letters

The Adria company issued a direction for it’s
employees, which has been more detailed than the
state decree, with explaining text. (We show it in two
parts because of technical reasons).

2

~ADRIA™

MAGY. KIR, FENGERHAJOZAS! RESZYENYTARSASAC

Utasitds

As «ADRIA» m. kir. tengerhajésisi r. 1. azon kimegei ssdmira, a melyeck a

tengeri hajékon feladott levelek keselésével vannak meghisva.

A m. kir. kereskedelemiigyi minissterium 1892 jimius ho d-én kelt 36753.
> T, R T. 37. sz) és 1893. deczember io 16-dn keit 87483. (1893 P. T. K.

szckvényébe dobotl, vagy a hajoparancsnok kezeihes szolgdltatott levelek bérmentesitésénél

kilimbséget kel tenni aszerint, a mint a hajé a levélfdadds idejeker 1) a kikotoben

horgonyzott, vagy II) a wyilt tengeren volt.

I). A kikotében ugyanis csak a kikots orszdgdnak postai frankijegyei haszndl-
hatok. Példdul :
kikotben angol, torok kikotoben torok vagy az oltani osztrdk, wémet stb. postandl

Magyar kikotében csak magyar, osztrak kikotoben oszrvak, angol

érvényes frankijegyek haszndlhatok.

II). Nyilt tengeren ellenben kizdrdlag azon orszdg frankijegyei érvényesck, a

¢ azon hajo, a melyen a levdl feladatolt. Tehat az ,Adria* hajéin a nyilt

tengeren csupdn magvar postabélyegek érvé k. Mds frankojegygvel elldtolt levél

bérmentetlennck tekintetik és ahhoz képest kezelendd.
Ezek szerint a levelek kez i
1). Hogy a nyilt tengeren a szckrénybe dobott leveleket a kikotGbe valo kozvellen
oy szintén kiilén emeljck ki a kikotoben a bedobott leveleket

sével megbizott kiozegek [feladaldt kép

bedrkesés elitt kiemel,

kizvellen a kikitobol vald kiindulds eldtt, és czekel micldtt Riillon becsomagoljik, meg-
vizsgdljak, hogv a fonti rendelet szerint vannak-¢ bérmentesitve. Ha példdul a nyilt
tengeren bedobotl levélre egy angol (vagy osstrdk stb.) postabélyeg volna felragasztva,

tigy a bélyeget bekeritve, melléje szines ivinnal felting nulla irande :

Figure 5 Direction of the Adria Inc, (parts).

5. SOURCES

This is the first occasion of a comparative proc-
essing of the Peterdi letters. The authors comple-
mented their own collections with the more inter-
esting pieces of the Stamp Museum, plus with
other sources, meaning a quantity of nearly 450
pieces for the analysis. It proved to be nearly
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impossible to sort the letters according to cancel-
lers or frankings — the material is too diversified
and colourful, which is not a disadvantage. The
most practical sorting respect proved to be the
date of the letters, so this was chosen. The exam-
ined material is stemming from four sources:

1. The huge seapost material of the Stamp Mu-
seum, of which origin there has not been any
kind of note. The letters are glued to
contemporary, A3 size cardboards with flour-
paste, but regretfully only the fronts. So they are
of diminished value for today’s collector

The Mafitt delegation — the authors of this
article — upon examining this material
discovered with great surprise that the analysis
of handwriting proved Captain Peterdi as the
author of the subscriptions of the album — we
can deduct that it was his collection and he
himself put the album together. This source will
be marked as /1/ in the following.

2. Dr. Pal Szilagyi, a serious, knowledgable
philatelist living in the USA (1936-2007)
collected this area and published several articles in
English language about the Peterdi letters. His
collection of around 120 covers has been
auctioned in Budapest in 2002, but only few items
have been sold. The remaining cca 100 letters
remained together and this remaining collection
was sold to a collector in Budapest, who bought
a handful of other letters since then. This source
will be marked as /2/ in the following.

3. Another serious, knowledgable philatelist,

living in Austria also has a nice collection of
this area. This source will be marked as /3/.

4. And of course there are other collections and
auction data. This source will be marked as /4/.

6. THE BEGINNING (THE YEAR OF 1897)

As we have seen, in 1894, when the State Con-
tract and the Adria Decree took effect, Istvan
Peterdi has been a first class captain, and the
Adria company had 15 functioning ships. But we
can search hard and still no letters can be found.

The first known letter or rather a correspondence
card with the handwriting of Peterdi and bearing
the ’Paquebot’ handstamp stems from Reggio
Calabria dated 22 November 1897. It is
addressed to Austria.

S
8.3C. ANDR@RY-@ )
> ) :? /_“‘3
(33

Figure 6 First known postal item, a correspondence card
written by captain Peterdi and bearing the Paquebot
postmark, with a regular 5 kr franking, addressed to the
well-known seapost collector of the era, Dr. Knopf. The
franking proves that it has been written, or rather mailed
at sea. Peterdi writes on the card that a next one will arrive
from Malta. According to the decree the colour of the
Paquebot stamping is violet. One can see already the ‘S.S
ANDRASSY’ side handstamp, which was neither allowed,
nor prohibited. /2/



The next, very early Peterdi letter has been writ-
ten only 3 days later to his wife Emma, to
Fiume, with 2*5 kr black numeral stamps, as
a Hungarian rate to abroad. The cover shows
two violet ‘Paguebot’ handstamps, plus another,
‘Paquebots’ handstamp right three times in black
colour (two of them faint), directly on the stamp
as cancellation.

The back of the cover is even more interesting.
First of all a ‘Catania Ferrovia’ postmark, but
next to it an interesting Italian language remark,
as an explanation to the unusual franking, how
the Hungarian stamp got to Sicily: ‘Arrived to
Sicily with the correspondence of a Hungarian
steamship’. The letter arrived to Fiume two days
later, on 27 November 1897.

Figure 7 The first known Peterdi LETTER with violet and
black ‘Paquebot’ and ’‘PAQUEBOTS’ hand-stamps from
Catania to Fiume on 25 November 1897. Purists, as we
have already mentioned, do not acknowledge this
‘Paquebots’ handstamp, with an ‘s’ at the end, as regular

/3/

Figure 8 Back of the letter with the explaining text of the
post office and the arrival postmark of Fiume (it always
contains the ‘c’ at the back of the letters, as this has been
the seaport post office). No ship name can be found on this
cover. /3/

7. THE YEAR OF 1898

The deluge of letters start from January 1898.
Currently we know more than 100 covers from
this year. The captain cruises the Mediterranean
sea like a flying dutchman — we meet the cancel-
lations of Malta, Messina, Catania, Siracusa,
Molfetta, Riposto, Reggio Calabria, Bari, Mau-
rizio, Almeria, Ancona, Napoli, Genova, Patras,
Trieste, Marseille, Le Havre, Valletta, then Gi-
braltar, Rotterdam, Algier és Greenock (Scot-
land).

But even these letters are not boring, all of them
enters joy into the heart of hundreds of enthusi-
astic philatelists with colourful frankings, com-
binations, cancellations. Even the placement of
the stamps shows fantastic creativity. Probably
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these are the nicest items of Hungarian postal
history, maybe the better pieces of the 2nd infla-
tion come close, but seemingly in our case we
can see the creative art of a single person.

Probably right at the beginning, upon discovering
his own creativity, the captain got into a state of
intoxication. Let us show you two covers as a
proof of his wit, speaking for themselves.

The first one has been sent on 8 January 1898
from Bari to Siracusa, a franking of 10 kr was
needed according to the Hungarian rate abroad.
Peterdi franked the cover correctly, but how?
A bisected 15 kr stamp (= 7,5 kr) + a bisected 5
kr one (= 2,5 kr) = 10 kr. Did the post office in
Bari accept this? Sure enough! Maybe the bi-
sects are a national custom in Hungary...
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Figure 9 The earliest cover showing bisected stamps
making up the fee of 10kr from January 1898, from Bari to
Siracusa. The post office accepted the bisects and
forwarded the cover /2/

The letter shows an Italian explanatory text stat-
ing that the stamps had been bisected officially
by the captain of the Hungarian steamship. How
exciting it is to find the other half of this bi-
sected 15 kr stamp on a letter written two days
later! Back homewards from Bari, before calling
at the port of Fiume another letter has been
mailed to a Fiume address, once again franked
with 10 kr, this time with the ‘leftover’ half 15kr
as 7,5 kr, plus 1+1+1/2 kr as 2,5 kr = 10 kr.
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Figure 10 Experiment for a 10 kr franking with bisected
stamps, not accepted, as opposed to Bari, in Fiume, so an
extra 8 kr had to be added /3/

Paquebof

Above the stamp we can find the inscription: ‘Of-
ficially bisected stamps’. Well, but in Fiume they
new, that this is not Hungarian folklore, but just
a game, so they added: ‘Arrived from the sea with
posteriorly added stamps’ and asked for another 8
kr from the sender. Both covers has a ‘Fiume, 98.
Jan. 10.” postmark on the back. The 8 kr extra fee
has been noted on the front with blue pencil.



The captain seemingly did not find pleasure in
the bisects any more, which have been too com-
plicated anyhow, so only a few covers with bi-
sects are known, all from 1898. We don’t have
to wait long for the next Peterdi-action, he wrote
several correspondence cards with reply cards in
March 1898. His only problem has been the
address, as the recipient, like him, did not have
a valid address at the destination. Therefore we
can always find resident companies as recipients
of these cards, like on the item shown below: in
Napoli, at the company Holme and Co., to the
hands of a fellow captain: ‘Cap. G. Buriello’.

The 52 mm long ‘Paquebot’ handstamp is green
this time, the same colour as that of the ship
name designation: Magyar Kiralyi ‘Adria’
G6z6s (Hungarian Royal ‘Adria’ steamship).
The colour of the ‘irregular’ ‘PAQUEBOTS’
handstamp on the stamp is black. The imprinted
2kr of the card, meant for the inland rate, has
been completed to 5 kr, the correct rate abroad.
On the back of the card: ‘Per mare’ and date,
signature: Peterdi. Postal cancellation: Catania
Ferrovia, 17. 3. 98.

Figure 11 The front page of the correspondence card with
reply card /3/

The answer did not take long, Buriello answered
four days later, also at sea, ‘per mare’, knowing
that Peterdi will have arrived to Marseille by
then, once again to the address of a local com-
pany. The colour of the ‘Paquebot’ handstamp is
grey this time, under it the ‘S.S. Andrassy’
handstamp, with a postal cancellation of Porto
Maurizio from 21. 3. 1898, arriving to Marseille
the next day already.

The two different colours of the 52 mm hand-
stamps on the two parts of the same correspon-
dence card with reply card suggest the theory,
that the so-called Peterdi covers have not all
been treated by him — the complementing hand-
stamps have been used at several other larger
ships as well.

From this year we can find not only the
‘S.S.ANDRASSY’ and the Hungarian Royal
Adria Steamship handstamps, but also the ‘Piro-
scafo Buda’ and the ‘Piroscafo Tisza’ ship name
handstamps. These two ships also belonged to
the fleet of the company Adria.

12. dbra. A levelez6lap mdsik oldala /3/

The captain meticuluosly used correct frankings
only, despite the fact that the items have been
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forwarded abroad, where probably no one had
the faintest idea of the rates.

Let us examine a beautiful cover, rich with con-
trasts, mailed on the S.S. Andrassy on 14 Febru-
ary 1898 to Malta, to the hands of the Austro-
Hungarian consul for forwarding.

The item is franked with 5 kr, which is not
enough for a letter. But examining the item we
can find that it is open both on the upper and the
lower side, meaning this is a newspaper wrap-
per, so the 5kr fee is correct.
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Figure 13 Newspaper wrapper to Malta /3/

The April of 1898 brought a new handstamp crea-
tion, a big sailboat with the size of 55x60 mm.

It exists in violet and green colour, considering of
course the fact that the colours are usually not
clean, they contain a little of this and a little of
that.

These sailboat handstamps are often blurry, but
an exception is the earliest one, stemming from
20 April 1898. No quarrel with the colours here,
as there are 4 very clear stampings, with 4 dif-
ferent colours.

"quebot

Figure 14. Printed matter sent on April 20 1898 from the
port of Maurizio (a small port in the vicinity of San Remo)
to Marseille with the correct franking of 3 kr, with a green
‘Paquebot’, a red ‘Magyar Kirdlyi Adria G6z6s’, a black
‘Porto Maurizio’ and a blue ‘Sailboat’ stamping /4/

Peterdi himself new well that just a few pieces exist
with this sailboat handstamp, therefore he noted in
the lower left corner of the piece in the Stamp Mu-
seum collection assembled by him: ‘RRR’.

6’(-
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Figure 15. The same sailboat handstamp from the same
time period, with the ‘RRR’ marking in the lower left corner

/Y
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We should nail down an important fact here. The
critics of the Peterdi-letters always repeat loudly
that except for the 52 mm long ‘Paquebot’ hand-
stamp all the other handstamps used by him are
irregular, even prohibited. But if so, why did the
post offices of nearly all of the European ports
during many years accept these letters without
any penalty? Apart from a very short period in
Reggio Calabria, WE DON’T KNOW ANY
HUNGARIAN SEAPOST COVER WITH A
POSTAGE DUE!

The cover shown below is very interesting, as it
shows an attempt for such a postage due. On 15
March 1898, at the post office of Reggio
Calabria the postal clerk found fault with one
letter, because it has been franked with 3 kr
only. We can see a scored zero above the
stamps, showing that he deemed the stamps in-
valid. Next to the franking there is a letter “T’
and below it, to the right, the sum of the postage
due: 9. But then both postage due markings have
been withdrawn with nullifying pen markings.

What could happen? We think that the 3 kr
franking has been correct, the fee of an openly
posted printed matter. We know a number of
such seapost letters up to 1900, when the rate
has been raised. The cancellation on the stamps,
S.S. Andrassy, shows the name of the ship.

Why the clerk wanted to prescribe the postage
due, we cannot fathom. Most probably the still
present Hungarian sailor could persuade him not
to do it, so the clerk decided to allow the letter
through, proven by the arrival postmark on the
back of the cover.

Figure 16 Printed matter franked with 2+1 kr from Reggio
Calabria to Messina, with withdrawn postage due /2/

On another letter (owned by the Stamp Muse-
um), mailed also from Reggio Calabria, this time
to Fiume and on train, with a high 35 kr frank-
ing, the franking has not been accepted by the
clerk in Reggio, because it was a heavy, 459
letter. The clerk tells of the reception of the
letter in italian language. Of course in Fiume the
‘T’ sign has been ignored.

‘Kflng. Societ Anonima di Navigazione Marittima

T, ADRIA“

-

FIUME

Ungheria.

17. dbra. Tulsulyos levél Reggio Calabridbdl Fiuméba és
megportdzva. /1/
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Apart from these two items we don’t know any
Hungarian seapost covers with postage due!

On the previous letter we can see a green side
handstamp: ‘S.S Andrassy’. Such side hand-
stamps (on-board cancellers) are usually (but not
always) on the cover, but not on the stamps
themselves, on covers mailed at sea.

From this period we know these ones:

- ‘Magyar Kiralyi Adria G6z6s’ (in two rows)
- ’S.S. Tisza’, (with a comet at both ends)

- M. K. Adria’ (with comet)

- ’Reg Ung. Societa Navigaziona Adria’

- ’S/S Adria’

- ’Piroscafo BUDA’

- The word "MALTA’ among 5 lines.

Usually in the same colour as the always present
‘Paquebot’ handstamp.

From this period we know a cover sent to
Fiume, addressed to the wife of the Captain,
Emma Peterdi, franked with a single 50kr stamp,
with greyish handstamps ‘Paquebot’ and °S.S.
Andrassy’. The reason for the exceptionally high
single-stamp franking can be seen on the left
side of the cover: ‘Expresse.” “Siirgés’ (Urgent).
A fantastic rarity, no other such frankings are
known, not even in the material of the Stamp
Museum. It is very interesting that they kept
stamps with such a high value on stock on board
of the ship! A side remark: the ‘Paquebot’ and
‘S.S. Andrassy’ handstamps are separate ones
and has been used in such a seemingly cohesive
way only on a few occasions.
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Figure 18 Express cover from Marseille to Fiume on 24
March 1898 /2/

Up to now we have seen only Hungarian stamps
on the covers. But even these frankings suggest
a really breathtaking mind.

THERE ARE NO TWO COVERS WITH
THE SAME FRANKINGS!

The placement of the stamps on the envelope,
the joint usage of black-numeral and coloured
numeral stamps, the variations with multiple
similar stamps and the colours of the cancella-
tions produce such an infinite number of varie-
ties, that each Hungarian seapost cover is a vis-
ual event in itself. Hungary is the only European
country with such creative seapost covers.

We should note here, that the different ship
names and different handwritings show that not
all the covers have been created by Peterdi.

Seapost covers with foreign stamps used in the
ports can be found from the spring of 1898 on-
wards. For example there are Maltese stamps (2
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+ Y5 penny) on the cover below. The letter has
been posted in the harbour, therefore there are
no Hungarian stamps on it, only the handstamp
cancelling the stamps: ‘M.K. ADRIA’ (with
comet), below it ‘Paquebot’, both in violet col-
our. The Maltese post seemingly accepted the
cancellation and forwarded the cover (by ship)
to Marseille, where they striked the arrival
postmark on the back of the letter: 18. AVR. 98.
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Figure 19 Early letter from Malta to Marseille, with stamps
of a foreign country. /3/

The first “Tengeren’ (at sea) and ‘Kikotoben’ (at
port) side handstamps appear also at about this
time, showing the origin of the cover. The col-
our of these side handstamps usually match with
the colour of the other handstamps on the letter.
In the early period there were no such hand-
stamps on the covers and they haven’t been
mandatory even later, but with time their occur-
ence became more frequent.

The already mentioned ‘Big sailboat’ handstamp
has only been used in the spring of 1898. It is
very rare, currently there are 11 items known,
either in violet or in green colour. Let us show
two more covers with this philatelic tidbit.

The first letter is franked according to the Italian
reduced rate of 5 Centesimi, most probably from
an Italian harbour. To make it even more spec-
tacular, they used a very wide paper sheet margin,
with part of the summing text ‘LIRE 4 plus an
ornament. This has been stamped twice in green
colour with the big sailboat, in red colour with the
‘Paquebot’ and in violet the °S.S. Andrassy’
handstamps. The letter has been sent to a passen-
ger of the ship Adria: Monsieur F. Cheylan has
been a ‘Passager 4 bord du N/avigatione/
Cl/ompania/ Adria’ on the address of the Austro-
Hungarian Embassy. Thus a letter has been
mailed on the ship Andrassy to a passenger arriv-
ing on the ship Adria to Malta. On the back of the
letter the arrival postmark MALTA MY.1. 98. A
beautiful seapost cover, crafted seemingly with
all the fantasy of the sender.

(A commercial note: The reason for the fairly
large number of Maltese relations was that the
ships of the Adria carried large quantities of
wood to Malta for construction purposes.)

- Mz
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Figure 20 A franking of 2 + 3x1 Centesimi on a cover
addressed to the capital of Malta, La Valetta, on 1 May
1898 /3/
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But for every nicest cover there is an even nicer
somewhere. The same day another cover has
been mailed at the same place, this time with the
whole 25 Centesimi foreign franking for a letter,
to compeer Captain Duimich, also at the address
of the consul, A. Kohen.

The 25 Centesimi rate is made up of 7x2 + 1 C
on the front plus 10x1 C on the back, once again
cancelled in three different colours. On the back
we can find the 5-lined MALTA handstamp.
Sheet margins have also been used here to
increase  the attraction. For a better
predominance of the text on the sheet margins
the stamps have been placed upside down on the
letter, which is not disturbing, as the cross in the
stamp picture has a neutral stance, while the part
of the word MEZZO nicely enlivens the left side
of the cover. The dear Reader can see thus, how
much love and delight have been used while
composing these letters — which have always
been always franked correctly and have run
through the entire postal route.
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Figure 21a Letter from an Italian port to Malta, with a
mass franking of 25 Centesimi and the ‘Big Sailboat’
handstamp, in use only for 14 days. /2/

Figure 21b Back side of the letter with arrival postmark.

The month of April 1898 shows extraordinary
fertility. One of the collections analysed in this
article contains 16 items in itself, which is un-
proportionally high with regard of other months,
where the highest number is 5. How come? If
we analyze the Hungarian seapost material, we
can see, that this is the first month when letters
have been mailed beyond Gibraltar.

There are two reasons for this. Firstly the Adria
company signed the necessary disembarking
contracts with these countries, secondly Captain
Peterdi successfully passed the French pilot ex-
amination, significantly simplifying the naviga-
tion in these ports.

The hint on the first crossing of the Gibraltar
strait can be found on the following letter. The
recipient’s address is a private one in Gorizia,
never repeated on later letters, as opposed to
most addresses. The reason is that this letter has
not been written by Captain Peterdi, but another
sailor on the ship. The letter is franked correctly
with 10 kr, in the form of 5+2 kr black numeral
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stamps plus a 3 kr coloured numeral stamp, to-
gether with a grey ‘Paquebot’ plus a smaller,
black italic ‘PAQUEBOT’ handstamp, also
a ‘Tengeren’ (at sea) handstamp hinting at the
place of mailing. The stamps are cancelled with
a ‘Gibraltar MY 27 98’ + an ‘A26’ so-called
meter handstamping.
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Figure 22 Letter posted on 27 May 1898 from Gibraltar to
Gorizia, on the back with 2.6.98. Gérz’ Austrian ruled
arrival postmark /2/

This spectacular item is really important, be-
cause it is the first in a row of seapost covers
mailed in the harbours of Western-Europe, like:
Spanish, Belgian, Dutch, English, Scottish ports,
plus later Algerian and Greek ones, all still in
the year of 1898!

How do we know this? The analysis of these
seapost collections keeps such surprises that can
throw into a fever even the most experienced
philatelists! This is the first time we can recon-
struct the movement of ships in certain cases
based on seapost covers. Soon after the contracts

became valid the ship Adria anchored in Gibral-
tar on 27 May 1898, but we can follow it’s route
to Le Havre, France on 4 June, then to Rotter-
dam, the Netherlands on 11 June.

This route and these dates seem completely real-
istic, as they had to unload the ship during the
voyage — the modern container methods not
even having been dreamt of at that time. The
letters of this route stem certainly from the same
ship, as all the letters contain the ‘M.K.A.” ship
handstamp, plus the 5-lined ‘M.K.A. and an-
chor’ handstamp.

This cca. 55 mm long handstamp contains
a horizontal anchor at both ends. It has only
been shown in drawn version in different arti-
cles, this is the first time we can show it on an
original cover.
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Figure 23. Letter sent from the port of Le Havre to Fiume
on 4 June 1898 to Peterdi’s wife, with a mixed franking of
black and coloured numeral stamps making up the rate of
10 kr. All side handstamps: MKA with anchor, Paquebot
and Tengeren in violet colour. Dispatching postmark of Le
Havre 4. June 98. On the back a Fiume, 98. June 7 arrival
postmark /2/
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This ‘anchor’ handstamp is one of the rarest, we
know 6 items, one in violet, one in red and four
in green colour. Three of them are in private
hands, three in the Stamp Museum. The letter
bearing the red one is beyond doubt one of the
most beautiful covers.
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24. dbra. 1898. junius 4-én Le Havre-bdl Pdrizsba feladott
25 centes levél, piros MKA szigonyos bélyegzéssel, a jobb
alsé sarokban Peterdi kapitdny ‘R.R.R.’ jelélésével /1/

The genius of Captain Peterdi resulted in two
more innovations in 1898:

He realized that the meagre space on the letters
can be overcome by gluing the stamps on each
other, resulting in very spectacular solutions.
Some compositions of solo stamps glued on a
block of four with lightish colours are worth
a work of graphic arts.

His other innovation has been to produce the
‘Paquebot’ handstamp, already used in different
colours now in bicolour format. The below
cover shows both innovations together:
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Figure 25 Letter sent on 13 November 1898 from Gibraltar
to Glasgow with stamps spectacularly glued on each other,
with the correct 20 kr franking for a letter of the second
weight-class and with a bicoloured (violet-green) Paquebot
handstamp /3/

8. THE YEAR OF 1899

The Captain continued his extremely diversified
activity in this year as well, there are more than
70 covers known from this year.

He began the year with a British shipment,
transporting corn. He wrote the below letter on
January 26 to his wife Emma from Scotland. He
must have had a lot to say about the stormy
journey, as the franking of the cover corresponds
to the second weight-class.
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Figure 26 Double-weight cover mailed from Greenock,
Scotland on 26 January 1899 to Fiume, with ‘Paquebot’
and ‘Tengeren’ (at sea) handstamps of different colors /2/

Today we know that upon his arrival to a port
the captain usually mailed not only one but sev-
eral letters and he carefully avoided similarity
among them.

fz&;%

Figure 27 Printed matter mailed the same day from
Greenock addressed to his then only 6-year-old son Karoly
(Charles) Peterdi /3/

We also know that the captain moved in the
Mediterranean area in February and March - the

latest known letter from this period stems from
March 16. Generally we could trace his move-
ments almost from week to week partly on the
Mediterrenean Sea, partly at the Spanish, Portu-
guese, French and British shores of the Atlantic
Ocean.

But in the second half of March his ship sud-
denly vanished for two weeks, and the next
items we can find are two printed matters
franked with 3 kr, with arrival stamps of PER-
NAMBUCO on the back. Where is this port with
this very Spanish sounding, musical name?
Well, this province and port is the Easternmost
point of Brazil, the closest to Africa — meaning
the ship cast the anchor in Brazil!

Just stop here for a moment — we can wonder
how many ships captained by a Hungarian sailor
reached the shores of Brazil prior to 1899 with
the contemporary shipping knowledge and in-
struments? Certainly very few, but most proba-
bly Peterdi has been the first! Most probably no
one has seen Hungarian stamps in Pernambuco
until then, neither was the Paguebot handstamp
well-known, therefore the printed matters have
only been cancelled on the back. The genuine-
ness of the item is beyond doubt, proven by the
Lisboa postmark on the back dated two weeks
later.

So the item has been transported through the
Atlantic Ocean to Europe by a normal postship
in two weeks. Then it has been forwarded
through Vienna to Fiume.
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Figure 28 Printed matter mailed from Pernambuco, Brazil
on 30 March 1899. It has arrived on 12 April to Lisboa, then
on April 16 to Vienna and the next day to Fiume. One of the
South-American gems of Hungarian philately! /3/

Upon returning to Europe Peterdi navigated the
waters between Malta and Siracusa, his usual
haunt. He checked in on April 19 from the
steamship Andrassy. This has been a much lar-

ger and younger ship than the Adria and Peterdi
performed the Brazilian trip already with this
ship.

ROYAL HONGARIAN SEA NAVIGATION (OMPANY

ADRIA [m.

29. dbra. 1899. dprilis 19-én ismét mdr Siracusa kériil volt
valahol a ‘tengeren’ /3/

Figure 29 He navigated once again around Siracusa,
somewhere ‘at sea’, on 19 April 1899 /3/
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Up to then Peterdi has been moving mostly to the
West of the heel of the Italian boot, in Malta,
Sicily, Naples, Genova, Marseille, Gibraltar and
the Atlantic Ocean. This May though he stopped
in the Eastern part of the Mediterranean sea for
the first time — according to the four known cov-
ers he harboured in the Greek island of Corfu.
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Figure 30 On May 30 1899 Captain Peterdi checked in
from the Greek shores, from the island of Corfu (Kerkyra),
where they used Turkish stamps at that time. /3/

The Captain of course knew that he can also buy
Austrian stamps in the Austrian Levante Post office:
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Figure 31 Cover mailed on the same day, franked with
Austrian Levante stamps abroad /3/

In a week he was once again at the sole of the
‘boot’, in the city of Barletta just above Bari,
then the next day in the city of Valona (today:
Vlore in Albania), where he found the Austrian
post office yet again and produced a gem un-
matched till today: a Valona Austrian postmark
on a Hungarian krajczar stamp!
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Figure 32 Printed matter mailed from Valona (but written
‘at sea’) on 7 June 1899 with a 3 kr stamp and Austrian
postmark /2/

The introduced material certainly proves that Pe-
terdi has been a true Hungarian, writing letters
willingly in Hungarian (although he spoke 3-4
other languages as well) and his heart always
brought him home. As a manifestation of his feel-
ings he began to use a new on-board handstamp,
bearing along the returning motive of his hand-
stamps, the anchor, the inscript: ‘HAZANAK
HASZNALJ> (‘Be useful to your homeland” —
with small, sometimes illegible lettters).
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It is not difficult to find out what was his source
for this theme. We can find it in the logo of the
Adria Inc, as can be followed through on the let-
ter closing vignettes of the company. (This has
already been the slogan of

the original private Adria
company in 1879, taken
over by the state-owned
company.) By using the
handstamp he proved his

loyalty to his company and

his homeland. At least 65
items are known today with
this handstamp in 4 colours
(black, red, blue and green),
the green of course being
the rarest. Peterdi used this

handstamp till June 1901.
The most impressive is of
course the red coloured-one:
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34. dbra. 1899. december 25-én (Kardcsony) a belgiumi
Anvers-bdl (ma Antwerpen) feladott levél haza a csalddnak
a piros horgonyos ‘HAZANAK HASZNALJ)' bélyegzéssel.
Bizonydra részletes beszamoldt kiildétt, mivel a levél,
dijszabdsa szerint, mdsodik sulyfokozatu volt. /2/

33. dbra ‘Hazdnak hasz-
ndlj’ lenyomata bélyegen
és a tdrsasdg levélzdroja-

9. THE YEAR 1900 AND THE SECOND
BRAZILIAN VOYAGE

Peterdi has been well aware that a new currency
has been introduced in Hungary from 1 January
1900 and with it the postal rates have been
changed as well. Already in January he applied
the Turul stamps on his covers and later cor-
rectly used the necessary calculations for the
Krajczar-Turul mixed frankings.

Some 10 covers are known with these mixed
frankings, the below one, showing the dotted
small anchor handstamp, emerges from them with
it’s beauty. This handstamp has been used by him
on some 40 covers between the autumn of 1898
and the spring of 1900 (see e.g. Figure 17).

Figure 35 The currently known earliest Krajczar-Turul
mixed franking on a Peterdi letter, with arrival stamp of
Vienna on 9 March 1900, addressed to the respected
stamp dealer of Central-Europe, Rudolf Friedl. One of the
latest known dotted small anchor handstamps, with
correct 25 kr franking and the circle handstamp of the
Szapary steamer on the back /2/
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This has also been a productive year, more than
50 covers are known from 1900. The most inter-
esting ones are certainly those of the second
Brazilian voyage.

During the second Brazilian voyage we can sup-
pose that the company already had branch of-
fices or agents in Rio de Janeiro and Santos. The
ships of Adria carried coffee and cotton from
Brazil. Peterdi sent covers to these agents using
a special handstamp prepared for this occasion
containing a large anchor and showing the in-
scription ‘TENGERENTUL’ (Overseas) with
finely crafted letters. Captain Peterdi received
the second largest ship of the company, the Pe-
tofi (built in 1893) for this voyage.

Figure 36 Letter sent from Trieste to the branch-office of
Adria in Rio de Janeiro, with a 5 Heller franking and a violet
coloured large anchor handstamp, forwarded to Santos.
According to the postmarks on the back of the cover it has
arrived to Pernambuco on 8 August and to Santos on 14
August /2/

He spent almost the whole month of August in
Brazil, carrying local shipments from one port to
the other. Proofs for this activity are the letters
with domestic frankings, sent from one Brazilian
city to another. Letters mailed from Brazil to
Europe belong also to the greatest rarities.

CONDE FILHO &P

Figure 37 Domestic letter mailed from the Brazilian city of
Bahia to Santos, with the usual Paquebot and S.S. PETOFI
handstamps plus four black large anchor handstamps. The
postmark on the back of the letter show the arrival date:
18 August /1/

The large  anchor  ‘TENGERENTUL’
handstamp, used exclusively on this voyage, can
of course be found on covers with Hungarian
stamps. The most beautiful ones are those
applied on Turul stamps with lighter shaded
colours.
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Figure 38 Cover mailed from Brazil to the stamp dealer
Piickler in Budapest, with a black large anchor handstamp.
The postmarks on the back of the cover show that it has
arrived to Algier on 28 September 1900 and to Budapest on
4 October /3/

During the remaining months of the year he kept
on producing beautiful covers, either ‘at sea’ or
‘in port’.
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Figure 39 Printed matter mailed at sea on 8 August 1900
from Pernambuco to Santos with the correct franking of
2+3=5 Fillér, and handstamps ‘PAQUEBOT’, ‘S.S. PETOFI
and the large anchor ‘TENGERENTUL’ /3/

Figure 40 Closed correspondence card written ‘at sea’ and
mailed from Bari on 13 December 1900 to Marseille, with
the correct 25 filler franking and the on-board ‘Hazdnak
haszndlj’ handstamp. It took two days for the card to arrive
to Marseille /2/
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Figure 41 Letter mailed at the end of 1900 from Belgium
(in port) to Pécs, Hungary with a black on-board
handstamp ‘HAZANAK HASZNALY /2/
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10. THE YEARS FROM 1901 TO 1914

During these years the number of letters de-
creases significantly. This is our current knowl-
edge about the number of items from the indi-
vidual years:

1901: 58 pieces
1902: 11 pieces
1903: 8 pieces
1904 4 pieces
1905: 2 pieces
1906: 6 pieces
1907: 1 pieces
1908: 3 pieces
19009: 1 pieces
1910: 3 pieces
1911: 2 pieces
1912: 1 pieces
1913: 6 pieces
1914 3 pieces

In between Captain Peterdi served on smaller
ships like Almassy, Rakoczy, Szeged, Zichy,
Zrinyi.

His genius and power of conception did not fal-
ter in this period and using some new hand-
stamps he produced a number of beautiful items.
Let’s see some typical ones!

He produced the so-called two-rowed Adria
Ungerese handstamp during this period. Only 4
items are known with this handstamp currently.
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Figure 42 Letter written ‘at sea’ and mailed from Bari on 3
September 1901 with the correct franking of 25 Filler, with
4 red strikes of the two-rowed Adria Ungherese handstamp
to Fiume. The cover reached it’s destination on 5
September /3/

The so-called large-circled Adria Ungherese hand-
stamp has been used from the November of 1901
to the end of November of 1903. Some 20 letters
are known with it in black, blue and red colours.

Figure 43 Cover written ‘at sea’ but mailed in the port of
Riposto on 18 November 1901, addressed to Pécs, Hunga-
ry, with the correct franking of 25 Filler and five strikes of
the large-circled ADRIA/UNGHERESE handstamp in red /2/
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The Captain often used larger blocks in this period.

Figure 44  Back of a double-weight cover mailed
somewhere ‘at sea’, franked correctly with 50 Filler,
arriving to Fiume on 8 January 1902 /2/

There exists also a so-called ‘small-circled
ADRIA UNGHERESE with anchor’ handstamp,
used between October 1904 and December 1913
in black, violet, red and green colours. Some 20
items are known with it.

We also know another ‘ADRIA UNGHERESE’
handstamp in black, blue and red colours, which
is rectangular. Only 4 items are known with it,
from the period between the November of 1904
and the August of 1913.

R e s Sty
Figure 45 Correspondence card written on the steamer
RAKOCZY “at sea’ and mailed in the port of Molfetta on 3
May 1908 to Rome with the correct franking of 10 Filler,
and three strikes of the small-circled ADRIA UNGHERESE
handstamp in green /2/

Figure 46 Letter written somewhere ‘at sea’, franked
correctly with 25 kr and bearing the rectangular
handstamp with the ADRIA/UNGHERESE text and
handwritten date: ‘mare (at sea) 4/XI/04’ in blue. It is
addressed to Bela Fazekas, the director of the Adria Inc,
and has arrived to Fiume on 8 November /2/
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Captain Peterdi’s voyages often took him to the
shores of Africa as well.
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Figure 47 Letter mailed from Gibraltar to Trieste on 9
August 1913, franked with 5x2+15 Cent Spanish-Moroccan
stamps (the text of the overprint: Correo Espanol
Marruecos) and with the rectangular ADRIA UNGHERESE
handstamp in black. The right sheet margin showing the
fixing rivet head makes the item even more interesting /3/

There exists a variation of this rectangular
Adria/Ungherese handstamp which bears a serial
number as well.

Figure 48 Adria Ungherese 3 /4/

According to the Monography of Hungarian
Stamps (Band V1. page 820) this serial number
can be from 1 to 4 and they mark the serial

number of the ships qualified for postal han-
dling. Period of their usage: from September
1892 to September 1905.

In this chapters we tried to show the typical cov-
ers and their extraodinary handstamps invented
genially and produced with disciplined consis-
tency by Captain Istvan Peterdi. The large quan-
tity of covers known by the authors made it pos-
sible to show examples for each of them.

11. THE LOGISTICAL AND PHILATELI-
CAL ACTIVITY OF CAPTAIN PETERDI

It is an undisputable fact that the Captain has
been a philatelic genius, so he certainly deserves
the wreath composed of stamps which he do-
nated to himself on the picture below.

It is also evident that he has been a competent
stamp collector. During his stays in the ports he
walked with open eyes, searched for connections
and talked to the local collectors and dealers.
An excellent example is the text of his corre-
spondence card written to the famous Hungarian
collector of the early XX. Century, Miklos
Rédey (excerpts):

.. | have received your consignment. As soon as
I will have time | will put together my seapost
data .... I have seen a beautiful pair of
Hungarian stamps in Naples — drawing — dark
green stamps, the price is 65 Lire, but I think
they can be obtained for 60. If you are interested
please write with return mail to this address and
maybe I will acquire them for you ...
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(Apparently this has been an engraved (or
maybe a litho) 3 kr pair.)
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Figure 50 Letter of Peterdi on 25 March 1912 to the
famous Hungarian stamp collector Miklés Rédey /3/

Thus Peterdi has known the most famous collec-
tors and dealers of the era, he corresponded with
them and most probably supplied them with nice
and even nicer creations. Observing the ad-
dresses of his correspondence we can separate
four groups:

1. Family correspondence, mainly to Fiume.
This is around 25% of the whole known
guantity. Obviously the family members have
been briefed how to open and store the
arriving envelopes.

2. Official _ correspondence,  with  the
headquarters of the Adria Incorporated.
These have been mailed usually in pre-
addressed brown envelopes (see Figure 16).
They compose about 10% of the examined
guantity. Most probably the personnel of the
headquarters also knew that these envelopes

are to be opened carefully and handed over to
the Captain.

3. Philatelic correspondence. We have seen

some examples for this type of covers.
Obviously they haven’t gotten back to the
sender, but have been sent by the Captain as
exchange, for money or just as an act of
grace. Then they began their waltz in the
philatelic circles for the past hundred years
and going.

4. The agent network. The Captain carefully

devised and religiously cultivated this
system. The nucleus of the system has been
composed of the agents of the shipping
company present at teach significant port
handling the matters of the company. The
Captain has sent his letters to these agents, of
course educating them to open the envelopes
carefully and safeguard them until their next
encounter. Such agents have been for
example:

Bariban: Milella
Catania-ban: Ucelli
Genova-ban: Saviotti
Marseille-ben: Gardone
Messina-ban: Rupnik
Napolyban: Buriello
Palermoban: Kuner
Triest-ben: Clescovich

He carefully scheduled his letters by writing
them to the agents whom he planned to visit in
the following 3-4 days according to the route of
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his ship. E.g. he wrote to Genova while leaving
Naples, wrote to Marseille from Genova etc.

The letters addressed to these agents have also
been maintained in good condition, and even
more significantly got back to the sender, thereby
enabling him to sell, exchange or present them to
other collectors. This must be the reason for the
fairly high number of still existing letters. The
Captain not only wrote the letters with careful
love but also took care of them by passing them
to connoisseur hands, thereby also erecting
a virtual monument for himself for the future.

Figure 49 The photo of Captain Peterdi
surrounded by a wreath of stamps /3/

Unfortunately the Captain got seriously ill in
1916, at the age of 52, so has been dismissed
from the Adria Inc. This is the last entry about
him in the logs of the company. Nothing can be

found about him after this date. Like a comet,
suddenly shining on the sky and then equally
suddenly vanishing in the darkness of the space.
He disappeared completely. Did he foresee his
fate? Maybe this was the reason for the ‘MKA +
comet’ handstamp? But we, philatelists of today,
don’t forget him, we think of him and thank him
for the pleasures caused by his letters to us.

12. THE PHILATELIC EVALUATION OF
THE ‘PETERDI-COVERS’

1. As we have seen, a significant part of the
letters have been sent in the preaddressed
envelopes of the ‘Adria’ company, sent to the
headquarters in Fiume. Most probably with
dispatching contents, this being the cheapest
and safest way of communication of this era.
These envelopes were to be seen by
everybody at the headquarters.

2.Had the company had even the smallest
objection with regard of the appearance of
the seapost letters, they could have told so
directly, with return post, the crew of the
ship. This is out of question. Traces of the
correspondence can be observed up to 1914,
UNALTERED.

3. No seapost researchers, not even the very
thorough, non-philatelic researcher dr. Gabor
Zsigmond COULD CONFIRM the statement
that Captain Peterdi has been punished in
some way for the many beautiful
handstamps. This rumour has been invented
by some acrimonious person and then has
been copied, usually word by word by
a number of ‘authors’.
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4. Can it be possible, that on one hand Captain
Peterdi has been a disgraced, ridden person,
while upon the proposal of the Adria
company the Emperor . Franz Joseph
decorated him (together with a fellow
captain) with golden honours? THIS,
HOWEVER, IS A FACT!

5. We would like to ask now the purists sniffing at
the Peterdi handstamps the following questions:

a. What would have happened had one
marked e.g. the ‘Tengeren’, ‘Kikotoben’,
‘MKA’, ‘M.K. Adria’ texts on the envelopes
by handwriting, instead of the handstamps?
Would they deem them correct? And if yes,
then the problem is exclusively the usage of
the handstamps? How is this?

b. All the seashore post offices, inclusive the
Brazilian ones accepted and forwarded these
covers without any problems. Out of the half
thousand examined covers from the period of
1897-1914 we have only found one
Hungarian seapost cover with a postage due!

We think that the undisputable facts of the recent
researches summarized and evaluated above vali-
date the statement that THESE SEAPOST COV-
ERS ARE TO BE REGARDED AS THE GEMS
OF THE HUNGARIAN POSTAL HISTORY.

With this summarizing article presented in the
Philatelica the Mafitt salutes the philatelic
activity of Captain Istvan Peterdi and his fellow
sailors. This way, on the occasion of his 150th
birthday, we wanted to pay tribute to the spirit of
the great sailor and great patriot.

translated by dr. Geza Homonnay
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CLOSED TELEGRAM FORMS WITH
PRE-PRINTED STAMPS 1888-1919

MIHALY VARJASI, NADAP

Published also as an article in 13/2 of Phi-
latelica, in my Mafitt inaugural lecture | at-
tempted to provide an overview of telegrams by
way of presenting my collection. There | dis-
cussed dispatched and delivered telegrams.

Now, | would like to add to that a presentation
of closed telegram forms with pre-printed
stamps in circulation between 1888 and 1919.
This type of telegram forms facilitated sending
telegrams to a great extent.

1ST JUNE, 1888: POSTAGE WITH
FRANKING STAMPS

Under the ‘Iron Minister’ Gabor Baross’s de-
cree, the Postal Service, the Carriage Postal Ser-
vice and the Telegraph Offices were merged,
and new franking stamps were issued (krajczar
tickets with numbers) on 1st June, 1888, frank-
ing stamps coming to replace postage paid in
cash; this was called the ‘franking obligation’
(franko-kényszer). This kind of payment was
made mandatory for telegrams too if their post-
age did not exceed HUF 10 (under the decree).

2 D)
- D)
S tavirat : (l'(‘)

Vete]julmltéa h7eh’Q
Utanki ldemlo
Posm ﬁnhc

(RP)|Vételjelentes fizetve: ((‘I ostan ﬂ)&t

Acolvm'*

irat s ( 1(')1[’03(& fizetve .

fizel c{IfI'l))lUmnkhldcnd(- v (FS), i
(I’I’)| Nyity: akubosntcn(lc

E vividitések a czim rl-hc irandik.

87 fiz L(RP )| Vételjelentés fizetve: ((llp Postin ajan i
Siirgds vilasz fizotve:! R PD) Utankitidendd .. .. S Kiildouce, fizety
Osszeolvasando tavirat: (7C) Posta fizetve: .. ..

« r'l' ) Nyitvakézbesitendo: (RO)

(see illustrations continously on the following page)
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Sitrgos vilasz fizety RPD) Umnldllﬂen
sszeolvasando tavirat @ (l('» I’osm ﬁLctw
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.. (F8) Killdénez ﬁretve (X7
..(PP) Nyitvakezhesltendo (R
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Osszeolvisands n\\ irat: (2'CiiPosta fizetve:

Figure 1. New franking stamps used on telegrams

1ST JULY, 1888: THE INTRODUCTION
OF CLOSED TELEGRAM FORMS

Effective just a month later, 1st July, 1888, send-
ing telegrams became possible at post offices
where there was no telegraph office. A pioneer-
ing Hungarian innovation was used for this pur-
pose: following the already existing model of
closed postcards, the 35 krajczar closed ‘tele-
gram form’ was introduced.

OPER) B I ¥ it 5
-13) € N04Bs [effipipd
ursojuod yyunzs gpr(ay £

aul s5 efip 028 §

s e e fp
s “umeaymsod wopu gjeydey

sg;a;zam]:&?gd

_Magyar kir. posta és tdvirda.

Tavirat-lap.

A m. kir. posta- és tdvirdahivatalnak.

Figure 2. 35 krajczar closed telegram form

This form could be used for sending telegrams at
the post office or from mailboxes. The fee was
included in the telegraph fee, and the forms were
to be dispatched as an express letter, free of any
further charges, to the nearest state or railway
telegraph station, and from there the telegram
was sent to its destination.

The 35-krajczar franking stamp included the 24
krajczar basic telegram fee, 1 krajczar form fee
and five words for two krajczars a word (includ-
ing the address), that is, 10 krajczars.
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On top of that, extra 2 krajczars were charged for
every word of up to 15 letters or 5 digits. The
extra fees were to be paid in franking stamps,
which were to be placed on the designated part of
the telegram form. For example, a six-word tele-
gram cost 37 krajczars because of the one extra
word on top of those included in the basic fee.

/@ L

Caim= T /‘/ e > SO

Rendeltetési ]1<7ly: g //d /tr /f.«t //: % X s

Uteza, hizszim stb. :

Dijazds ald esé szavak.

A tavirat szévege:

_(’Ci,’i:q Qéz/»f\éﬁ”»‘L

H:vamlcs rcl;egyzesck (A tov: xhbm lmuhhn atal tolti ki)

A tovibbitd hivaty

v\\‘:\n 5 g!' V

sa czéljabol levéljegyek felragasatasira szdnt hely

Figure 3. 6 words = 37 krajczars

The basic fee for sending telegrams abroad was
30 krajczars, on top of the 1 krajczar form fee,
and here the basic fee did not include the first
five words. The fee to be paid per word changed
by country; to Germany, for example, it was 4
krajczars.

The price of the 12-word telegram below was
30+1+12x4=79 krajczars. This meant 44
krajczars extra on top of the 35 krajczar tele-
gram form, however, due probably to the ab-
sence of stamps of smaller denomination, nine 5
krajczar stamps were used, that is, the sender
paid 1 krajczar more than would have been nec-
essary.

A | 2andé adatol
i o | adt sajit érdekében
Faes | pontosan tolise ki

Czim: M7WZ‘

Rendeltetési hely :

Uteza, hdzszam stb. :

A A tdvirat szévege: %Mﬂ /':'i
/am«.uw Lol
/¢ 73& o2 QWA/%

Grci

Dijazds ald esd szavak.

A tovabbitd hivatal || A

%

ap | Ora |perea] B

,7%/& o y n" /

Figure 3a. 12-word telegram to Germany

The decree also made it possible to send special
telegrams, such as ones with pre-paid reply (RP),
urgent (D), and to be delivered by courier to
outside the postal service area (XP). The default
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pre-paid reply contained 10 words, for a total fee
of 45 krajczars, while urgent telegrams cost three
times the basic telegram fee. Customers also had
the option to combine the services, using, for
example, ‘pre-paid urgent reply’ (RPD)

A much more complicated system was used to
calculate fees for courier telegrams due to the
difference between state and railway telegraph
stations. State telegraph stations were mostly in
the cities, predominantly in the same building as
the postal service, while the railway stations
were more remote, at the city limits, or some-
times several kilometres from the towns or vil-
lages. Several villages, manors or castles be-
longed to a railway station’s service area. For
example, telegrams were dispatched from the
Aszdd railway station for 2 forints and 50
krajczars.

Figure 4. Aszéd-Versegh telegram delivered

As the courier fee depended on the distance and
the part of the day too, it was not subject to the
franking obligation. Therefore, it was usually

paid by the recipient!, and the only note on the
telegram was that it was to be delivered by
a courier (the German term ‘Bote” was also used
to indicate that).

A feladé czlme.z1 1 Ezen nem tavirato-

(né\ lukhely ul.cu zandé adatokat a fel-

adt sajit érdekeben
W [ amaniy

[Dijazas ala

Dijazds ald esé szavak. | nem esb

feljegyzé-
ek

A tavirat szdvege:

(A itd tavirdahivatal tolti ki.)
A tovibbit hivatal | A tiviet | Feladisi idd
szima | 2 | nap | ora | percz| 2up- || vemtkd ";{“:"1 Td 6| wagvabbits neve

/”r “’”I/’ ?""“ﬂ«,

Tovabbitdsi nd tok

Figure 5. To be delivered by courier’®

1 In the more rarer cases when the courier’s fee was pre-
paid, it was deducted from the money deposited at the time
of sending the telegram. The payment was effectuated on
the basis of the ‘delivery report’ following the delivery. In
such cases, a courier fee certificate was issued as proof of
payment.

% Editor’s note: this telegram form is overpaid by two
krajczars. The extra two-krajczar stamp placed on it by the
sender was not cancelled because it was not due to the
postal service, and its price could even be reclaimed.
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When a telegram was sent to a place where there
was only a railway telegraph station, and it was
to be delivered to an address in the village or
town, then an extra krajczar of ‘railway courier
fee’ was charged per word.

1ST JUNE, 1891: COURIER FEES STAN-
DARDISED

The overcomplexity of the system was
eliminated by way of standardising courier fees
as of 1% July, 1891. Regardless of the part of
day, a courier fee (XP) of 40 krajczars was to be
paid in advance by the sender (figure 6.)
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Figure 6. XP: courier fee pre-paid

The railway courier fee became 15 krajczars
(figure 7.)
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Figure 7. Telegram sent on 21" April, 1892

Figure 7 shows a telegram on a 35 krajczar form
but franked in the 3 krajczar/word system intro-
duced in 1892. Originally, it was taken to the
postal service with the 5 krajczar comb-
perforated stamp to bring the total up to 40
krajczars. It was there at the post office that the
sender found out about the necessity to pay
acourier fee, and bought stamps for an addi-
tional 15 krajczars, including a linearly perfo-
rated 5 krajczar stamp.
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Effective 1% January, 1892° telegrams of less
than 24 words became cheaper as the 24 krajczar
basic price was abolished, while the fee per
word was raised to 3 krajczars. In line with that,
a closed telegram form with a 31 krajczar frank-
ing stamp was issued. This amount included the
fee for sending 10 words and the 1 krajczar for
the form.

Figyelmeztetés.

2 E wvint-lap o magar korona, eges tertletére érvépes: kaphiat minden postalivalnd 14 T
I minden dij néikol, a legelsd alka-

< |m.| Y chalitatik. X
~ belfldre vagy Ausm-mn és Németorszigha szolé tivinatndl -
feldli dijk (egy s20 3 kr.) a bels8 lapon megjeldlt helyen ©
Seeandik o Ha a thvic oly helysézbe van cimezve. hol
kr. franko-jegyet kel exen lap kijelolt helyére ragasztani, *
én kival kildinccel kézbesitends, a tivirt cime elé
0 kr, franko-jegy ragasztandi. 4
eni kiving, a cim elé JRp* s ha a tivirat kézbesitésérih *
Iyek egy-eqy sainak szmittatnak s ezen -
31 kr. énékd leviljesyet ragasat fel.

nlott. Jevelként tovib- =

sadnak, a zirjel € idézojel ery-
o Shals ekt saavakbid. valamit tordl, en -
kell izazolnia. 3 :
halad, feltéve, hogy a feladf, cimét pontman -
o beirta, a t tovibbitisit meg nem witolia inbizet azonban 10 Kr. paduinl egyott, a fel-
= adhtdl ulllanﬂum bebajtatik. — 20 krt meuh hd hlin)us bérmentesités esetén a tavirat 4 (QthnA -
T vissakaldetik. :
: 8. Elrongilt lapok, melyek a posta- vagy tivirdskezelés nyomdt més nem viselik, ezy Mraoke :
o redfiretés mellett 6] Tapokkal Kicseréltetnek.

Magyar Kir. posta és tavirda.

Tavirat-lap.

A m. kir. posta- és tavirdahivatalnak

Figure 8. Unused 31 krajczar telegram form

% Editor’s note: This was also the date of the introduction of
the gold-based crown-filler currency, to be used
simultaneously with the silver-based forint-filler system. It
took another 8 years, until 1900, for the silver-based
currency to be fully withdrawn from circulation.

As the offices still had stocks of closed telegram
forms with 35 krajczar franking stamps, this
type of form was kept in circulation until 1896.".
This is the reason why we can find 35 krajczar
forms from after 1892, with the postage paid
according to the new tariff sytem.

Figure 9. Szendré-Ldd, 8" January, 1892

* This is why such forms were used noticeably more
frequently after 1892, close to the time of their withdrawal
from circulation in 1896.
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With the currency reform in progress for eight
years by that time, at the final transition to the
korona-filler currency effective 1% January,
1900, the only change that took place was that
the 31 krajczar franking stamps were replaced
by 62-filler ones, and the fee per word changed
from 3 krajczars to 6 fillers, which was equiva-
lent in value.

Figyelmeztoté

Upozorens

Magyar kir. posta és tavirda.
Kr. ug. posta i brzojav.

Tavirat-lap.
Brzojavnica.

A m. kir. posta- és tavirdahivatalnak

Kr. ug. postanskomu i brzojavnomu uredu

Figure 9a. Proof of the 62-filler telegram form

The change of currency brought beautiful mixed
postages in the case of closed telegram forms
too: we can find ones with 31 krajczar forms
with “Turul” stamps, and 62-filler forms with
krajczar stamps.

Naslov |

Utea, hdzszam Sth.
l.I/cu. broj kuce i t. d‘l
* " ;
) Rendeltetési hely|
Odrediste | ﬂ

A tivirat szivege \
Rieci I:rza/avka

Riedi. za koje se placa.

5 nl|u.)/u.k (A uuiln mul\lm_ml tolti Iu] i
o biljedke. (I

Figure 10. 31 krajczar form used in combination with
‘Turul’ filler denominations
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Figure 11. 62 filler form, with additional combination of
krajczar and filIer5

The blessed years of peace lasted 15 years after
that, and during that time only small, unimpor-
tant changes took place.

® The last monthly use of the red 5-krajczar on 16"
September, 1900. It is not cancelled; telegrams sent from
railway stations were sometimes not cancelled, which was a
violation of the relevant rules.

Fees grew significantly during the war, effective
15™ August, 1916. The fee per word increased
from 6 to 8 fillers, with the minimum fee grow-
ing t0100 fillers. In line with that, pre-printed
closed telegram forms with 102-filler stamps
were issued.

“| A m. kir. posta- és tavirda- :
Bils s o hivatalnak :

az egyszerQ dij ‘
PC = vagy ,Tivirati vételjelentés*; |
T dija: § savas tévirat dija.

& = PCP =
I dij: 25 f

5. Ha a feladt azt ki
T sjinlott levélként

+Viételjelentés postin® ;

a, hogy a posta tviratit
e a legkozelebbi tavirda- |

Figure 12. 102-filler telegram form

However, | have never seen a used telegram
form of this kind. My collection includes only
one form with this tariff — it is a 62-filler form
with 40 fillers added, correctly, on the verso.
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Figyelmeztetés.

1. E tivirat-Lap a magyar korona cgise tertletére érvéayes; Kaphath minden postahivatalnl ¢
irdahi minden dij nélkdl, a legelsd a

szallittatik.
lap dra 62 fillér, melylyel belfoldre vagy Ausat és Németorszigha 2016 tiviratnil
i 10 saim feldli dijak (egy 526 6 fillér) a belsd lapon megjeldlt helyen

i
megleleld

dldonceel  kézk d, a tivirat cime elé
ekben felragasztandd
a, a cim elé (Rp) s ha a t kézbesitésérdl
gy szimak nittatnak s ezen
ékit levélbélyeget ragaszt fel.
talig ajinlott levélké

fillér értéka levélbélyeget

Ha a tavi knnl

3.
(XP.) jel irandd, &
4

Ha a felad

dvirati vilaszt,

feliil ugy A\ mlwm mint & )

Ia a feladd azt k virata a legkdzelebbi tivirdahi

bittassék, a cimlapon a 62 fillér értékii benyomott bélyeg-jegy mellé
ragaszt !cl

Tobb szét dsszevonvi egybeirni mem szabad; ha egy szb 15 betinél tobbet tartalmaz, akkor
két q{.uak. alihuzott szb két szbna Amjegybl Al csoport.egy suimak, a zirjel és idéadiel esy-
egy kilon dnizmnk szamittatik. Ha a feladd a du]mus ald esd, altala’ leirt szavakbdl valamit tdrdl, ezt

eg alait * el é névaliirisival kell igazolnia.
hidnyos bérmentesités, ha 40 fillért meg nem halad, feltéve, hogy a feladd cimét pontosan
beitta, a tavirat fovibbitisit meg nem gitolja: a djkalonbdzet azonban 20 fllér pordijal egydit, a f
adétol utélagosan behajtatik. — 40 fllért meghalad hidnyos bérmentesités esetén a tavirat a fe
nssnknldrnk
rongdlt lapok, melyek, a posta- vagy tavirdakezelés nyomit még nem viselik, két fillér

redfizetés ..'.mﬂa‘mum Killtetae

m-mk

Telegram fee stamps were to be placed by the
sender on the inner side of the telegram form.
Postage (registration) stamps and surcharge fee
stamps for insufficient franking were to be
placed on the verso.

Magyar Kir. posta ¢s tavi

Tavirat-lap: :

A m. kir. posta- és tavirdahivatalnak

= _

Figure 13. Correct supplement on the verso to 102 fillers

B tvrat-lop @ magyar Korona egé
eladatvin, a

es; kaphat minden postahivatalndl és
atalhor minden dij nélkal, a legelsd alka-

y
elszillittatik.

E lap dra 81 kr, melylyel belfoldre vazy Ausatriiba és Németorszigha seold tiviratnal
10 826 dﬁa is an fizetve; a 10 szon felili dijak (egy sz6 3 kr.) a bels§ lapon meg
megfel vek felra g 1 rovandik le. Ha a tivirat oly hely n cimezve, hol
csak vasuti tavirda

yet
ll:n a tv fildonccel kézbesitendd, a tavirat cime ele

v ragasztandd.
Rp*

2 a cim elé czbesitéséril
ko cim elé ,Cre jelt melyek

Kezbesitési jelentésért exvenként 31 kr.
v tivirata a legkdzelebbi tivirdahivata
¢ 10 kr. érteki I

Kivin l\\rrm vilaszt, ©
felol ugy a villaszért,

ot levélként tovib-
st fel
bet tartalmaz,
a i 2 el és idéz
ilon dijszénak szimittatik. Ha a fel aliv esd, kbl valamit m.m
a sziveg alatt javitottam® m
hidnyos bérmentesités, ha 20 krt meg nem halad, feltés my,v, a feladd cimét pontosan
at tovibbitisat » inbazet unnhm 10 kr. pitd egyltt, a fel-
an behajtatik. — 20 krt m % hidnyos bérmentesités esetén a tavirat a feladonak

‘lkku.

8. Elrongilt lapok, melyek a posta- vagy tivirdakezelés nyomit méy nem viselik. egy krajodr
redfizetés mellett i lapokkal Kicseréltetnek

A m. kir. posta- és t:’l\(ir(lnhivatalnnk

. ﬂﬁmz//;&

Figure 14. Telegram form registered at a post office
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Flgyekmeztetes

érvényes ; kaphaté minden pi
vatalhoz minden dij néllil

S lap dra 31 kr, melylyel belfildre vagy Ausaridba és Németorszigha sud
( 4 bels8 lapon me

visszakol ;
8. Elrongilt lapok, melyek a posta- vagy tivirdakezelés nyomit még nem viselik. egy krajedr

reifizetés mellett i lapokkal kicseréltetnek

Magyar Kir. posta ¢s tavirda.
) I

Tavirat-lap.

A m. kir. posta- és tivirdahivatalnak

,0> , - 7
2
o A

2
5% A felado cime a{" 5 ‘
2.2 3 QPRING - v(;’ on A~ Ezen nem tiviratos
Sl név. Takhely, utea
TR zandé adatok ‘
-~ - i adt sajit érdekéhen
; (,\ 9“ Ficay ” pontosan tiiltse ki
Cim Qﬂ/é»v/ne/y

~

Utca, hdzszam stb.: ?"'iﬂz

") Rendeltetési hely :

A tavirat szoveae == %’ old&"’t&/f[ é///z}; a;,./

al4 esd szavak

Dijazas

V2 % /44%/4,»4« h
«g( C%%Wu‘ J /7;/A

wlti ki)

Hivatalcs feljegyzések. (A tovibbité tavirdahivat:

A tovibbité hivatal ||

ragasstasara szant fely

Figure 15. 10-filler surcharge stamping for insufficient franking on the verso. The remaining 3 krajczars are on the inner side

Closed telegram forms were used mostly until
1917-18. Unfortunately, research has failed so
far at establishing when exactly they went out of
use. Therefore, any telegram forms with postage
dating from later than those years may provide
us with important new philatelic data.

The 30 years discussed above brought a large
number of unique postages on closed telegram
forms, whose deciphering is very difficult some-
times. This is what makes the challenge even
more interesting!

translated by Kozma Zsolt
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NEWS

ANOTHER SUCCESS: EDITION D’OR XLIV

The  auction  house
Corinphila has published El
in its series documenting
the most outstanding
collections of our age the 2Ly
44th volume. This beauti-
fully shows the ’67 issue
postal history collection
of Dr Géza Homonnay,
which reached this year
the Championship Class
of the FIP level exhibi-
tions.

EDITION D’OR’

The importance of this volume and the collection
itself is, that it presents conclusive evidence that the
’67 issue is the first Hungarian stamp issue. Thus
closing the decades long international debate on the
subject. Following this publication, Corinfila will
start the Hungarian sections in its auction catalogues
with the 67 issue. Hopefully this practice sooner or
later will be followed also by the catalogues interna-

tionally.

London 2015
Europhilex
13 - 16 May 2015

PHILATELICA IS o :
EVALUATED AT EXHI- ;
BITIONS

Our paper has won large
silver medal in Literature S bl
Class third time on interna- e

tional exhibitions. Most recently in London at the
2015 FEPA exhibition. For the benefit of our authors,
we consider it useful to publish the details of the
jury’s evaluation. The jurors found improvement
opportunities primarily in the content.

At this point not only the content itself, but also the
clear layout and wording, the illustrations and multi-
lingual options are evaluated. Considering the CD
attachment, the content is high quality in many as-
pects, so improvement could be achieved probably
with expanding the volume of material presented
from the current ‘40 pages twice a year’ level.

Luckily we receive more and more articles. You can
see on our editorial web page, that while we are still
working on the current volume, the building up of the
following volume is already in preparation.

(itlapor. 201508 26 )

(Allapor: 2015 0831)

The major hindrance to produce greater volume is
now the lack of sufficient and proper translator ca-
pacity, which is relatively thin compared to the mem-
bership numbers.

Happily, our young — or despite their age still youth-
ful — helpers are the most active. In the name of our
community, I express our thanks for their efforts!
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NEW FEATURES OF THE MAFITT WEBSITE

The changes of the recent period are reflected in the
improvements of our website.

W at=irinedl

Céljaink;
4
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ink;
A Mafitt f5 foludatdnaf, a magyar 6éey- és postatorténet
butaricit tebintinh Ao ccibcin scorimt il fnalafunk o

Not the most important, but perhaps the most visible
change is the Visitor Statistics window with dark
green background on the upper right side. Here you
can see that we have 30-40 visitors per day from 10
countries, surprisingly after Hungary and Slovakia
Brazil is on the 3rd place. Despite this outstanding
interest, so far we have not got any contact with
South Americans interested in Hungarian philately.
But responding to the signal of the counter, we will
make efforts to reach them somehow.

Left to the title you can see a detail of our new blue
logo. On the right, clicking on the Philatelica front
page image you can find the issues already published.
Clicking on the rotating baseball image with the in-
scription ‘New’ you can find the multi-language editor
page of the forthcoming issues under edition.

The most important development is, that with the
help of Kéhalmi Csaba, all news of this year is avail-
able in English too. To publish the news also in
proper German, we still need to find volunteers.

NEWS FROM OUT WEBSITE

I get questions frequently, where the answer could be
found on our website. Most of the enquires are about
the payment of our membership fee, although every-
thing is written on the ‘Membership’ page of our
website. Hoping that more members start using our
website, | list the titles of our articles published this
year:

Autumn events, in-
cluding: inaugural
lecture of Lyman
Caswell in Septem-
ber presented by |
Janos Komorowicz |
(2015.8.21./9.26,
see photo.)

::::::::::::

Fake pre-stamp period letters (2015.7.4.)

Mafitt members on the "HUNFILA 2015 Tata" exhi-
bition 2015.6.24./7.7.)

June meeting of the Mafitt Board of Presidency
(2015.6.20.)

Mafitt 2015. annual meeting (minutes, modified stat-
utes (2015.5./6.3)

Philatelica 15/1 issue (2015.05.01)

Invitation to 2015. annual meeting of Mafitt
(2015.4.5)

Inaugural lecture of Helmut Kobelbauer in the Mu-
seum of Philately (2015.4.9)

The Mafitt membership stamp for 2015, membership
fee payment (2015.1.11) (The editor)

translated by Janos KomorowiCz
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Az 1971-ben inditott lap félévente jelenik meg, az 1991-ben kezdddétt husz év sziinet utan
2011-t61 a Mafitt tagdijfizet6 tagjai szamara sziikséges mennyiségbenn magyar és parhuzamosan angol
nyelven is
(az angol mutacio 50 alatti példanyban késziil.)

A lap teljes tartalma és digitdlis lemezmelléklete a Mafitt honlapjardl letolthets: www.mafitt.hu
This paper and the CD attachment is available on the website of Mafitt at www.mafitt.hu
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